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अ

अ ľव.बो. ए ,ओइ ‘अ आब’ु दाɏ‍ह्‌ती तोओ खेःतो "Oh friend!"
they used to say. 

अकःसा व. ľƧ. उकाŀसरहेको हनु ु बाङ्‌ दीȫ‍ह्‌लाम्‌, अकनाः 
Don't touch that stone, it has been loosened! 

अक्‌सा स. ľƧ. उकाʀ‍नु ओउः सीङःहाङः पन्ु‌ अक्‌ती 
योआक्‌सा खःेतो Prising up that tree bark (we) must 

˚rst look! 

अखर्‌ n अˠर 

अङ्‌कःसा व. ľƧ. पोɠ‍न ु(घाउ), ट˶ाउनु ɉ‍हःेइ ɏ‍हम्ु‌ओ आन 
अङ्‌कःनौ A burn stings a lot. 

अङ्‌ग थङ्‌ग 

अङ्‌सा व. ľƧ. बादल उƻनु, फाट्‌न ु मस्ु‌ अङ्‌आक्‌तीको तीः 
अव्‌नाः After the cloud breaks the rain will ease. 

अङ्‌हसा व. ľƧ. आधा खलुकेो हनु,ु उȱ‍काएको Ƨम:नाय्‌ 
अङ्‌हती ǟ‍याȫ‍ते नीक्‌ओ मा̖: पोक्‌नाः If the bedclothes 
are not covering properly cold air enters. 

अङ्‌हःसा अ. ľƧ. राľपनु ɉ‍हःेइ अङ्‌हःआलाङः I warmed up 

by the ˚re. 

अचलङ्‌ n ľदƤ‍दार, उदास, मनŀसक रोग तन्े‌ अचलङ्‌ इ दीȫ‍
ह्‌आताङः Today I had a bout of sleeplessness. 

अचीता n धान 

अजमःसा v ľघन लाƲ‍न ु, ľदगľमगाउनु ओउः चा अजमःसीःनाः 
That sore is repulsive. 

अनअःसा व. ľƧ. फूľतʨलो, कमʨठ, कमʨľनɺ‍ठ हनु ु ओउः माȫ‍ता 
काम्‌ जाङ्‌हसाकाय: अनअःती मनुाः That person is ready 

to work. 

अनɉ‍ह्‌ adv अłʀ‍त, पľहले, अगाľड नीङ्‌जीकोः चोः̃ाङ्‌ अनɉ‍
ह्‌काल Ƨुस्‌आलाङः I met your daughter earlier. 

अȫ‍ह्‌ n कŀसङ्‌गर इ कňम्‌ अȫ‍ह्‌ Ƚ‍लीङ्‌आ सर्‌ती वाय्‌पाः This 

house is full of dirt, let it be swept. 

अप:सा v राप लगाउनु ओउः नाय्‌ आन अप:सीःनाः Those 

clothes are very warm. 

अपसा v राľपनु 

अप्‌रो n ľतखाʨ, ȱ‍यास तीः अप्‌रो तोɏ‍ङ्‌आ He is fainting from

thirst. 

अप्‌सा v ľतखाउनʨ ु, ȱ‍यास लाƲ‍न ु आन तीः अप्‌आलाङःच We 

two are very thirsty. 

अःफुक्‌ n डकार अःफुक्‌ दाङ्‌नाः Burping sickness has 

come. 
अःफुक्‌ दाङ्‌सा 

अमःसा व. ľƧ. 1) बादल लाƲ‍नु, बदली, छा ँयाले ढाƤ‍नु तन्े‌ 
मस्ु‌इ अमःती बोम:आकान्‌ Today the clouds have built 

up. 2) असŀजलो माȫ‍नु, ľहचľकǄ‍याउनु Ʋ‍याङ्‌हतेःचानाः 
अमःतःेचाःनाः गमःतेःचाःनाः Don't be surprised or 

startled or uneasy. 

अम्‌रवः n छाया ँ ओउः सीङःकोः अम्‌रवःहाङः ȫ‍यास्‌इ Let's 

rest in the shade of that tree. 

अम्‌सा व. ľƧ. सŀुȨनु, सधुानʨ ु, घट्‌नु योह्‌कोःसै बल लास्‌ल 
अम्‌आ He is a little better, he has improved. 

अɉ‍ह:सा व. ľƧ. łʀ‍थती पिरवतʨन हनु ु, (पात आľद) पहेंलो हनु ु
सीङःकोः मात्‌ अɉ‍हःनाः यार्‌सा बोङःनौ The trees leaves 

are changing, becoming yellow. 

अɉ‍हली अ. मू. लसकमसक, दमक दमक योम्‌पाय्‌ अɉ‍हली अɉ‍
हली त थाती वाङ्‌आ A bear appeared, lumbering 

along. 

अɉ‍ह्‌सा व. ľƧ. सŀुȨनु, राɌो हनु ु, (बादल) लाƲ‍न सु̖  हनु ुतेन्‌ 
बल बल मस्ु‌ अɉ‍ह्‌आ तीः वानाः यादो Today a little cloud

is appearing, it may rain. 

अɏ‍क्‌सा v ľनसाŀसनु एत ताङ्‌हओ Ǆ‍याक्‌ओहाङः याक्‌सा 
खाय्‌ङल अɏ‍क्‌आनाङः In such a dark place I cannot 

live, it sti˜es me! 

अɏ‍क्‌सीःसा स. ľƧ. ľवʀ‍मयकारी, दंग पनʨ ु 

अɏ‍ङःसा v आľ˾नु, तŀसʨनु, धɉ‍कनु तोन्‌ आक्‌तीको ɠ‍हङ्ु‌ अɏ‍
ङःनाः After falling one is stunned. 

अɏ‍ङःसीःसा स. ľƧ. डर लगाउनु 

अय्‌सा व. ľƧ. ǒ‍वरो आउनु तेन्‌ यसायः अय्‌नाः ʀ‍याङ्‌ह मीन्‌नाः 
Today the Chyuri fruit are sweating, tomorrow they 
will be ripe. 

अरɉ‍ह्‌ दरɉ‍ह्‌ 

अरसा v ľहचľकचाउनु, अľनǄ‍छुक हनु,ु लाज लाƲ‍नु अरमाःत 
सोकार्‌तो जःेउ Go ahead, don't hesitate to eat. 
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अरःसा अ. ľƧ. धोƤ‍्रयाउनु, ľनŀलसकेको खानेकुरा हɠ‍का 
ओकɠ‍नु, भिरएर पोƬ‍नु अरःती वाय्‌ताक्‌मात लात्‌उ Carry 

it without spilling. 

अ̖ ľव. अ̞, अकĴ 

अʆर्‌सा v ľघन लाƲ‍नु, मन नपराउनु बेर्‌ʀ‍यानःकः ङा आन 
अʆर्‌नाङः I am repelled by the bersyanʔ caterpillar. 

अʆर्‌सीःसा व. ľƧ. असȫु‍दर, ľघन लाƲ‍दो, नराɌो हनु ु 
काम:अको: माȫ‍तालम्‌ आन अʆर्‌सीःतो खे:तो The 

underworld people were ugly. 

अलअ:सा अ. ľƧ. झुłȉ‍डनु, झुɠ‍नु इ ȱ‍लोमः खोयोङ्‌हाङः पेतो 
अलःती गम्‌उ Keep swinging Grandson carefully in his

cradle. 
अलक्‌ मलक्‌ 

अलवः n वायमुȉ‍डल वाः अलवःहाङः ʀ‍यङुःनाः Birds ˜y in 

the atmosphere. 

अɠ‍ह्‌सा v रमाउनु, खसुी हनुु गǄु‍यक्ु‌ अɠ‍ह्‌तोतेः गोःनाः ङाःइ 
सायःचःेनाङः I will listen (to see) how pleasing you 

sound. 

अवःसा अ. ľƧ. उदाउने सङ्‌केत ľदनु, धɉ‍काउनु ओउःइ सीङःइ
अवःआताङः He threatened me with a stick. ̃ाह लाह्‌ 
अवःनाः The moon is about to rise. 

अव्‌सा अ. ľƧ. रोƤ‍न लाƲ‍नु(पानी), उƻनु, सȨुन ु(रोग) मस्ु‌ 
अङ्‌आक्‌तीको तीः अव्‌नाः After the cloud has broken 

the rain eases oˤ. 

अस:सा v कोमल हनु,ु लाज लाƲ‍नु, नɌ हनु ु सɉ‍ȥ‍यय्‌नीकः 
असःसा खेःतो It is necessary to be polite to one’s 

son’s mother-in-law. 

असार्‌ n आसार 

असोज n असोज 

अहः ľव.बो. अहँ अहः इ जःेताक्‌ङल Oh no, I did not let it 

be eaten! 

अहय ľव.बो. अहो अहै ताङ्‌हओआः रैस My word, it is big! 

अह्‌सा v डाह गनʨ ु, लोभ गनʨ ु तोहा वान:तोक्‌हाङ: गोय्‌चो:इ 
मोम:चो:काय: अह्‌तो Ǆ‍यव:सा ख:ेतो When she is ˚rst 
brought, a boy should be strongly attracted to the girl
(he is to marry). 

अह्‌सीःसा v रहरलाƲ‍दो, लोभलाƲ‍दो, चाľहȫ‍दो, इǄ‍छा योƲ‍य हनु ु

आ

आकाǄ‍यलुः n काखी आकाǄ‍यलुःहाङः पस्‌ सɏ‍ङ्‌नाः The 

armpit has a sharp smell. 

आक्‌ n एक जातको Ƀ‍यागतुो 

आक्‌नम्‌ adv पा ँच ľदनअगाľड 

आक्‌सय्‌ adv पा ँच ľदनअगाľड 

आक्‌सा स. ľƧ. चकाʨएर फुटाउनु ओउः बाङ्‌ तक्‌इ थोःती आक्‌ती
वाक्‌ताक्‌सा खःेतो That rock must be struck with a hoe

to split it. 

आखरः n परɉ‍परा, बोली, उłƤ‍त, उखानको बचन ओउः 
सीङःकायः आखरः रत्‌ती छ्‍यानःती तोसा खेःतो Recalling 

the traditions, the tree must be spoken to. 

आखीमः n शľ˟, ȴभाव, आȏ‍मा आक्‌हीमः नाःओ माȫ‍ता आन 
ततुो ʀ‍याक्‌नाः A person with vitality lives long. 

आगरःपा n देवता 

आङःचाक्‌ अ. ľƧ. ठूलो (अङ्‌ग) 

आङःसा अ. ľƧ. उǒ‍यालो पानʨ ु, उǒ‍याŀलनु लौ ȫ‍याम्‌ आङःआ 
The sun is beginning to shine 

आङ्‌ n अङ्‌ग, जीउ, शरीर 
आङ्‌ ɀाङ्‌सा 
आङ्‌ सʆर्‌सा 

आङ्‌ग n अनहुार, चाख, ʀ‍वाद ɬ‍लेक्‌ आङ्‌ग Ǆ‍यवःआकान्‌ He 

saw what appeared to be a ˜at (object). 

आङ्‌गन्‌ n आँगन आपा आमाकोः पीन्‌देमा कňम्‌ आङ्‌गन्‌मा 
इलोताङःआ मनुाः The parent's verandah and yard were

like this. 
आङ्‌ती फुःसा 

आङ्‌रो n रजʀ‍वला 

आङ्‌सा स. ľƧ. सेकाउनु, तताउनु लौ ङात्‌ आङ्‌आक्‌उ First 

warm the gum 

आङ्‌हसा स. ľƧ. राľपनु, पोɠ‍नु, डढाउन लाƲ‍न ु ɉ‍हःेइ 
आङ्‌हओहाङः आङ्‌हताक्‌साकायः गम्‌उ Put it to heat by 

the ˚re. 

आचीयाङ्‌ n ŀझँगा 

आःचनुी n चमेरो 
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आजी    6 

आजी n साथी 

आःताः adv पľहले ङाकायः आःताः मȫ‍ह्‌ची ङाइ लनःनेःनाङ्‌ 
First chant and I will lift you up. 

आत्‌ सƾ‍. एक 

आन ľव. धेरै,ǒ‍यादै, ȴशʀ‍त होम्‌गोयः ओःहाङः आन मनुाः 
There yams are plentiful. 

आन्‌तारः n एक ľकŀसमको ठूलो हा ँľड 

आन्‌तो adv ȏ‍यसो भए 

आन्‌ȏ‍यरुी n सतुकेरी 

आȫ‍या n ľददी 

आȫ‍याल: n पीडा 

आपा n बाबा, बवुा आमानीस्‌ आपा राङ्‌ छ्‍याप्‌आल्‌नाःच The 

mother and father go to clear the ˚eld. 

आपु n दाǒ‍यु 

आप्‌सा स. ľƧ. हाȫ‍नु ओउःइ माȫ‍ताकायः लाः आप्‌नौ He shot

an arrow at the man. 

आबु n साथी अ आब ुत दाɏ‍ह्‌ती तोओ खेःतो "Oh friend" 

they used to say. 

आबै n ओ आमा 

आमा n आमा 

आमापा n आमा बवुा ओउः चोःकोः आमापाखे नोःआकाच 
The child's parents spoke. 

आɉ‍ह्‌ n खाना आɉ‍ह्‌ जःेतीतःे Ƀ‍यातेःआया Have you ˚nished 

eating? 

आɉ‍ह्‌Ƥ‍लीः n लादी, गहुु जःेगाःइ आɉ‍ह्‌Ƥ‍लीः थोनःती 
ओत्‌ताक्‌नौ Food causes the waste to be expelled. 

आया ľव.बो. आया आया द ैआमा आया दै बाबा दाɏ‍ह्‌तीताङः 
चोः लोन ेɜ‍याःधै वाह्‌नाः "Oh mother, oh father." the 

child was crying, coming after (them). 

आयाभामा̖ n अŀजङ्‌गर 

आयाल̖ n अŀजङ्‌गर 

आय्‌1 ľव. बढुो, परुानो याǒ‍योः आय्‌ रा ताɏ‍क्‌नाङःसु We beat 

an old tray. 

आय्‌2 n सासू, बǒ‍य ैनाङ्‌कोः आय्‌ तोइ बयःओः इलःेआः This 

is what your in-laws gave. 

आय्‌आɉ‍ह्‌ n कागनुी 

आय्‌कानः n पखुाʨ (ʀ‍Ȓीह̖) 

आय्‌Ƨवःवाः n एक जातको चरो 

आय्‌गोयः n कȫ‍द (गत सालको) 

आय्‌ङात्‌ n परुानो ŀलसो 

आय्‌जाःरानी n एक जातको फट्‌याङ्‌Ƶो 

आय्‌तबार्‌ n आइतबार 

आय्‌ȏ‍योक्‌वाः n एक जातको चरो 

आय्‌राङ्‌1 n बारी 

आय्‌राङ्‌2 n बारी (हरेक साल जोतेको) 

आय्‌रीः n भूत ȴेत (मारेको माȫ‍छेको) 

आय्‌रीःआɉ‍ह्‌ n कागनुी ङņकोः आय्‌रीःआɉ‍ह्‌ जेःचनौ It may 

be eating our grain! 

आय्‌लाङ्‌Ƥ‍लीः n बालकको पľहलो ľदसा आय्‌लाङःƤ‍लीः तोहा 
ओत्‌ओ चोःकोःƤ‍लीःलःेआ It is the stool of a newly 

born baby. 

आय्‌सायः n काँƧो, (उपमा) बǄ‍चा 
आɏ‍ह्‌ ʊस्ु‌ 

आɏ‍ह्‌ङात्‌ n नरम ŀलसो 

आɏ‍ह्‌सा ľव. कमलो, नरम, सŀजलो ङात्‌ पतेो आɏ‍ह्‌धाङ्‌ल 
फेरीलःे आङ्‌आकान्‌ The gum had not softened 

properly so he reheated it. 

आरःसा अ. ľƧ. ľनʀ‍कन लाƲ‍न ु(ľब̖ववा, दा ँत)झुłɠ‍कन ु(सूयʨ, 
चȫ‍Ȣ) लाह्‌ आरःती दाह्‌नाः The moon begins to appear. 

आराहा n डढेलो 
आर्‌का ȏ‍यार्‌का 
आर्‌या पार्‌या 

आʊे adv बेकɉ‍मा, ɬ‍यथʨैमा ओउःइ आʊे तोआताङः He spoke 

to me in vain. 

आʊेबेला n राजबृˠ Cassia ˚stula 

आʆर्‌ आʆर्‌ 

आलःसा स. ľƧ. लानु, लजैानु योह्‌पाय्‌ ओउःकायःपाय्‌ तीःइलःे
आलःआथै यादो Yesterday he may have been carried 

away by the water. 

आलावःसा अ. ľƧ. ľगǒ‍याउनु ओउःनीस्‌ आलावःकाय्‌ती 
हलेावःकाय्‌ती मचुतो The two were teasing each other. 

आलीम्‌ adv होला, सायद 

आलु n आलु 

आल्‌सा अ. ľƧ. जानु तेन्‌तेः गाःताङ्‌तेः आल्‌नाः ती? Where 

are you going today? 

आवःसा अ. ľƧ. उǒ‍याŀलनु 

आव्‌कालः n नया ँ बषʨको पľहलो फलफुल आव्‌कालः 
नीव्‌कालः त तोओ नया बर्‌साकोः सायःमा सागमा ले:आ 
These are the new year’s fruits, vegetables. 



7   आɬ‍ह्‌राय्‌  

आɬ‍ह्‌राय्‌ अ. ľƧ. गमŊ मौŀसम्‌ 

आɬ‍ह्‌सा अ. ľƧ. गमाʨउनु, राľपनु 

आससा v खसुी हनु ु ओवः चोःलम्‌ आसती मनु ैThe children 

are happy. 

आसाङ्‌ adv माŀथ, माłʀ‍तर आसाङ्‌ताङ्‌ छाय्‌ती गम्‌उ Store it 

up high. 

आसाम्‌ adv होला, सायद ङाइमाः मेती छ्‍यानःचाङः आसाम्‌ I 
should show by singing perhaps. 

आस्‌काम्‌ बास्‌काम्‌ 

आस्‌मै अ. ľƧ. हɠ‍ला गनʨ ु आस्‌मात मअु Keep quiet. 

आहसा v अमन गराउनु, वाƤ‍कै लाƲ‍नु आन तीः अप्‌आलाङः इ 
मायःइआ आहनाःताङः I am very thirsty; this meat is 

satiating. 

इ

इ pro यो इ ङाकोःमा: मआुनाः This also is mine. 

इः pro यहीं एत वःेसै ङोय्‌सै रीक्‌तीलेः आलःनानी कोय्‌ इःसै 
कोय्‌ उःस ैThey bound the left and right sides, some 

from this way some from this (other) way. 

इक्‌नम्‌ adv पा ँच ľदनअगाľड 

इक्‌पःु adv तीन वषʨपŀछ 

इक्‌सै adv पा ँच ľदनपŀछ 

इची pro यȒो (सानो) इची मय्‌तो Ʋ‍याप्‌Ǆ‍यक्ु‌ ताङ्‌हओ ख:ेतो It 
was as small as this tiny needle. 

इǄ‍यक्ु‌ adv यती 

इत adv यसरी इत्‌ कायःती ह नोःसा खेःतो One should only 

speak like this. 

इताङ्‌ adv यता माȫ‍ता इताङ्‌ उताङ Ƨव्‌आकाय People ˜ed 

this way and that. 

इनीःसा व. ľƧ. खकुुलो हनु ु इ सɏ‍क्‌ इनीःनाः This tooth is 

somewhat loose. 

इȫ‍दरी n दŀˠण 

इपीःसा स. ľƧ. अ˾ाŀलनु, धकाउनु सास्‌ इपीःनाङ्‌स My 

breathing is di˞cult. 

इमीः अ. ľƧ. बदली हनु ु, अँȥ‍यारो हनु ु मस्ु‌ भोय्‌ती इमीःती Ǆ‍
याक्‌नाः Cloud comes up and it gets darker. 

इम्‌बी तीम्‌बी 

इर्‌छņक्‌ v एƤ‍ल ैबʀ‍न ु(सानो माȫ‍छे) इर्‌छņक्‌ त Ǆ‍यङुःती मनुाः 
He sits, small and alone. 

इलीःसा व. ľƧ. फुʀ‍कनु, खकुुलो हनु ु इ सɏ‍क्‌ इलीःनाः This 

tooth is wobbly. 

इसै adv यहा ँबाट 

इस्‌ती फुःसा स. ľƧ. पोɠ‍न ु(भȴुो मनुी घसुारेर पोɠ‍नु) 

इस्‌लाङ n एक खालको रोटी (कोदोको पीठोको) 

इस्‌सा व. ľƧ. भङ्ु‌Ƶोमा राƬ‍न ु(पातको बीचमा), तहमा घसुाउनु,
सतुाउन ु(नानीलाई) ङाः लोःकुस्‌इ इस्‌ती जःेनाः Fish are 

put between leaves to cook and eat. 

इहाङः adv यहा ँ इहाङः मनुाः It is here. 

इह्‌ pro यहीं न ैइह्‌ नीङ्‌कोः चोः इ ङाकोःल:े This one right 

here is your child, this (other) is mine. 

उ

उ pro ȏ‍यहीं 

उः pro ȏ‍यो (देŀखȫ‍दनै) उःताङ्‌ आल्‌अ Go away over there. 

उतर्‌ n उ˾र 

उनɉ‍ह्‌ adv केही समय अगाľड, अľघɠ‍लो ľदन उनɉ‍ह्‌कोः ʀ‍
याङ्‌ह Ǆ‍योक्‌आक्‌तीको आल्‌आ After getting up on the 

next day after that, he went. 

 

उनɉ‍ह्‌  
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उनोको pro पािर, ऊ ȏ‍यहा ँको उनोको सीङःताङ्‌ आल्‌अ Go to 

that tree over there. 

उन्‌चलुावःसा स. ľƧ. फसाउनु, बोनʨ ु लौ ओउः चीस्‌ कुःती जेःचु
त दाɏ‍ह्‌ती उन्‌चलुावःआकान्‌ `Let’s steal that thing.’ he 

said, tempting. 

उन्‌तनःसा स. ľƧ. उŀधȫ‍न ु(दाʊेले) ओउः सɏ‍क्‌इलःे साः 
उन्‌तनःती रेक्‌ पोक्‌आ Digging up the earth with its 

teeth the bamboo rat entered the ground. 

उन्‌धलुःुबन्‌ n झुसेझार Bulbostylis barbata 

उपःु- ľƧ. pfx छोȱ‍न ु(हातमा) दोह्‌ हायःतीतःे ङाकायः 
उपतुेःनाङ्‌ज Why are you clasping (my hand)? 

उप्‌आङ्‌1 n ľनराहार 

उप्‌आङ्‌2 n पातालको ठाउँ उप्‌आङ्‌कोः खेला नीप्‌आङ्‌कोः 
खेला The levels of ʔupʔaŋ, nipʔaŋ. 

उप्‌आङ्‌ काःसा अ. ľƧ. उपवास बʀ‍नु बधुा सीआ बधुीमा 
ओउःकोः उप्‌आङ्‌ काःती मआु सीआ The husband 

having died, the wife, keeping fast for him, also died.
उप्‌आङ्‌ पाɏ‍ह्‌सा 

उप्‌सा व. ľƧ. हातले मखु छोȱ‍नु, बȫ‍द गनʨ ु पेमालो सɏ‍ङ्‌ओ त ǟ‍
याȫ‍ते उप्‌सा खःेतो Because of a bad smell it is 

necessary to cover the mouth. 

उभी n गोदाम 

उमःसा स. ľƧ. सा ँघɜु‍याउनु, थȫु‍नु ș‍याप्‌ त ओउः मःेसाग 
उमःतीताङः खाय्‌आथै Snap! the bamboo shut him 

inside. 

उमक्ु‌वाः n ब˶ाई चरा 

उमक्ु‌वाःबन्‌ n एक जातको झार 

उम्‌ n फुल (कुखरुा आľदको), अȉ‍डा याǒ‍योः तीःहाङः नाःओ 
वाःकोः उम्‌ A water-bird's egg. 

उम्‌Ƥ‍लीः n पीप आङ्‌हाङः नाःतो उम्‌क्‌लीः ʀ‍याव्‌आ Much 

pus came from the body. 

उम्‌पारःगु n एक जातको िपँडालो 

उम्‌परुःसायः n एक जातको ľपरो हनुे फल 

उम्‌सा 1) अ. ľƧ. पाƤ‍न ु(घाउ), पचपचाउनु ओउः लीस्‌ उम्‌नाः 
That boil has pus. 2) स. ľƧ. फुल पानʨ ु वाःइ ȏ‍योʆर्‌हाङः 
उम्‌ उम्‌नौ Birds lay eggs in a nest. 

उɉ‍हसुा स. ľƧ. मखु बȫ‍द गरेर खानु, मखुमा राƬ‍नु उɉ‍हतुी जेःउ 
Eat with your mouth shut! 

उɉ‍ह्‌सा स. ľƧ. गɉु‍ʀ‍याउनु, ŀछȱ‍ȱ‍याउनु यल्‌सायः 
चोक्‌आक्‌तीको धङ्ु‌हाङः उɉ‍ह्‌नाः The Chyuri fruit after 

ripening are put in a leaf basket. 

उया adv ȏ‍यसकारण, ȏ‍यसैल ेलौ उया Ƥ‍वा फेनेःनाङः Right 

then friend, I will let you go. 

उयसुा अ. ľƧ. यता उता उड्‌न ु(धवुा ँ) ɉ‍ह:ेकुः उयतुी मनुाः 
Smoke drifts around. 

उय्‌सा व. ľƧ. ̖मŀलनु, उड्‌न ु(धवुा ँ) 

उरःसा स. ľƧ. ľनʀ‍कन थाɠ‍न ु(तलबाट) दोलःइ सीङःकोः पन्ु‌ 
उरःनौ Grubs push up the bark. 

उʆर्‌सा अ. ľƧ. बाľहर उठ्‌नु दोह्‌तःे उʆर्‌तोतेः लात्‌नौ? What 

are you carrying that bulges? 

उलःसा अ. ľƧ. धवुा ँ लाƲ‍नु सय्‌कायः ɉ‍हःेइ उलःती सात्‌सा 
खे:तो Porcupines are killed by smoking them out (of 

their burrows). 
उसलमा बसलमा 

उस्‌ n चराको घाटँीमा हनुे थैली 

उस्‌सा अ. ľƧ. ससुेɠ‍नु Ϊयाम्‌ओ माȫ‍ता उस्‌ती हɏु‍क्‌नाः A tired

person whistles (as he breathes). 

उह्‌ pro ȏ‍यो (टाढो) उह्‌ तीःखालेः लात्‌ती आलःओ खेःतो It 
was taken to the river way over there. 

उह्‌सा स. ľƧ. बौिरनु, सधुार हनु ु ʀ‍यतुी उह्‌ती ʀ‍
याक्‌ताक्‌आकान्‌ Blowing, he revived him. 

ए

ए ľव.बो. ए ए माः रैस Oh it is indeed! 

एकाङ्‌रो n एक जातको फूल हनु ेबोट 

एकाǄ‍यलुी n गौंथली 

एकान्‌ ľव. एƤ‍लो 

एक्‌सा व. ľƧ. अमन गराउनु छवःइ हास्‌गार्‌सीःतो एक्‌नाताङः 
The fat is satiating leading to nausea. 

एङःचेक्‌ अ. मू. आɲ‍चायʨलाƲ‍दो,अȫȫभतु ओउः भाम्‌ एङःचेक्‌ त 
मनुाः It is a resplendent white. 



9   एङःताक्‌सा  

एङःताक्‌सा स. ľƧ. चपु लगाउनु 

एङःसा अ. ľƧ. आदर गनʨ ु ओउःमयः ङņकः एङःतो ʀ‍याव्‌नै 
They respect us. 

एङा संयो. ľनłɉ‍त, ľकनभन ेचाकोः एङ्‌आ अय्‌आलाङः 
Because of a sore I have a fever. 

एङ्‌थेङ्‌ अ. मू. सेतो (धरेै) कुलःकोः मात्‌ काह्‌पाय्‌ भाम्‌ एङ्‌थङ्े‌ 
तताङःआ भाम्‌आ The leaves are brilliant white on 

their underside. 

एङ्‌सा व. ľƧ. थŀलनु Ƶतुो ʀ‍याव्‌आक्‌तीको एङ्‌ती मनुाः 
Because of a long illness he is bedridden. 

एत adv यľत, यʀ‍तो ङापाय्‌ एत एत माङःआलाङः I dreamt in 

this way, that way. 
एनः बस्ु‌सा 

एनःछवः n बोसो (पटे तथा आȫ‍Ȣाको) 

एनःबस्ु‌ n ľनȢा Ʋ‍वालामः Ʋ‍लीङ्‌ह आल्‌तोक्‌हाङः एनःबस्ु‌ 
वाङ्‌आ When the spirits go sleepiness comes. 

एनःबस्ु‌सा अ. ľƧ. ľनȢा लाƲ‍नु, उङ्‌नु, लोलाउनु नाङ्‌ एनःतेः 
बस्ु‌तेःनाः Are you sleepy? 

एनःराɉ‍ह्‌ adv सȏु‍ने बलेा एनःराɉ‍ह्‌खालेः ɉ‍हाङ्‌आताङः He 

woke me during sleeping time. 

एनःराɉ‍ह्‌(अ) adv सȏु‍ने बलेा 

एनः̖ः n अľघɠ‍लो ľदनको माछामानʨे ľवष ɉ‍हाङ्‌̖ःइ 
एनः̖ःकायः ɉ‍हाङ्‌ताक्‌नौ Today’s ˚sh-poison revives 

the older poison. 

एनःसा अ. ľƧ. सȏु‍नु, ľनदाउनु ओउः थोङ्‌हपाय्‌ एनःतीलेः मनुाः 
He continues sleeping in daytime. 

एपेःसा अ. ľƧ. 1) थȫु‍न ु(सास), पहेंलो हनु लाƲ‍न ु(पात) 
सीङःकोः मात्‌ एपःेनाः The leaves are turning yellow. 

2) टाɠ‍न ु(छाना आľद) तीः योर्‌ओ थाव्‌ उपेःती चप्‌सा खेःतो
The leaking place must be blocked. 

एबेत्‌ संयो. ȏ‍यसो भाए, अľन 

एम्‌मै अ. ľƧ. सȏु‍नु, ľनदाउनु 

एɉ‍हेःसा 1) अ. ľƧ. पहेंलो हनु लाƲ‍नु मात्‌पाय्‌ यार्‌ एɉ‍हे:ती एɉ‍
ह:ेती मनुाः They are yellowing. 2) स. ľƧ. परपराउनु 

एर्‌ n नाङ्‌लो चरो (ठूलो) 

एर्‌लायःमह्ु‌ n एक जातको Ǆ‍याउ असार्‌ महीनाहाङः एर्‌लाय्‌मह्ु‌ 
दङ्ु‌नाः The mushroom grows in the month of Asar. 

एलेङ्‌ adv माथी 

एल्‌लङ्ु‌सायः n ŀचउरीको फल 

एल्‌सा व. ľƧ. अľमलो र टरĴ ओउः सायःपाय्‌ एल्‌तो That fruit

has a sharp taste. 

एवेङ्‌ अ. मू. चपुचाप, सनुसान, शाȫ‍त, अचल मा̖: एवेङ्‌त 
अम्‌आ The wind dropped. 

एसा स. ľƧ. हƲ‍नु 

एसी n कटसु Chestnut Castanopsis hystrix/indica? 

एसेङःसा v असपस, उकुस मकुुस, बाउँľडनु, पीडाले 
छटपटाउनु नीङःइ एसेङःती ङाः लम्‌बरःती वाह्‌नाः The 

˚sh ˜oat bloated from the poison. 

एसेःसा v फ˶ाउनु 

एस्‌सा व. ľƧ. ŀखपकेो चीज बनु ु एस्‌तो Ƥ‍याह्‌ओ रा दीङ्‌हतो 
पनेाः A closely woven tray is tight and good 

एह्‌ n नाङ्‌लो चरो (सानो) ओउः एह्‌ आन एह्‌त दाɏ‍ह्‌ती हीह्‌नाः 
The small ˜ying squirrel squeals "?eh". 

ओ

ओः pro ȏ‍यो ओःमयःइ ʀ‍यालःनानी Those ones over there 

lead. 

ओउः pro ȏ‍यो ओउः गोय्‌चोःइ ओउः मोमःचोःकायः लात्‌ती 
वानःआकान्‌ That boy brought (married) that girl. 

ओउःǄ‍यक्ु‌ adv ȏ‍यľत, ȏ‍यȒो ओउःǄ‍यक्ु‌ नाःतो बयःची Give 

me that much. 

ओउःताङ्‌ pro ȏ‍यता, उता कःʀ‍याःपाय्‌ अउेःताङ्‌ आल्‌आ The 
deer went in that direction. 

ओकोतेङ्‌ n खȫ‍ती 

ओखोɏ‍ह्‌ n खोľपɠ‍टो ȫ‍याम्‌लाङ्‌तीः वायाकायः ह ओउः 
सीङःकोः ओखोɏ‍ह्‌हाङः ȏ‍योखोɏ‍ह्‌हाङः दम्ु‌ओ तङ्ु‌सा 
दोःनाः Only if rain falls will water collect in the tree 

hollows for drinking. 

 

ओखोɏ‍ह्‌  
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ओगोɠ‍योक्‌ अ. मू. नगनʨलाई फुकाउने 

ओघ n जीवन, आयु बाङ्‌कोः ओधǄ‍यक्ु‌पाय्‌ ʀ‍याक्‌तैह्‌इली 
Our lifespan is not that of the rocks. 

ओङः n ठोƧो लाः काआक्‌तीकोः ओङः हास्‌ती लात्‌उ 
Having put the arrows in the quiver put it on and 
carry it. 

ओङ्‌सा अ. ľƧ. सȨुनु, बादल उƻनु 

ओङ्‌हसा व. ľƧ. खɠु‍नु, खोɠ‍न ु तन्े‌ ȫ‍याम्‌ ओङ्‌हती मनुाः मस्ु‌ 
बल Ƨव्‌नाः ɏ‍हदुा वाङ्‌नाः Today the sky has begun to 

clear, the cloud is going - winter is coming. 

ओजायः अ. मू. चोखो, शु́  तीःमा मा̖ःमा वानःमाःत वर्े‌मा 
वानःमाःत ओजायःत खाले तीःकोः तीः वाताक्‌नौ He 

brings rain without wind and hail, only pure rain. 

ओत्‌सा1 स. ľƧ. हƲ‍नु, ľबयाउनु, जȫ‍माउनु मोमःचोःचोः 
ओत्‌आकाच ुThey had a daughter born to them. 

ओत्‌सा2 स. ľƧ. सड्‌नु, कुहनु ु इ सीङःपाय्‌ ओत्‌ती वाय्‌ओआः 
This wood has rotted away. 

ओथोक्‌सीङः n मľकएको वा फोʃो दाउरो कालाɏ‍ङ्‌इ सीङः 
ओथोक्‌ ɬ‍हात्‌ती ङ्‌हालः जाङ्‌हनौ The Carpenter-bee 

bores a hole in soft wood to make its comb. 

ओदरःवाः स. ľƧ. एक जातको चरा 

ओदाय्‌सा स. ľƧ. अली उठाउनु ओउः सीङः Ǆ‍यन्ु‌ती योआकान्‌ 
ती ओदाय्‌सामा दाक्‌उलु He tried to lift the tree, but 

could not move it. 

ओधान्‌ n ओधान 

ओन्‌ n खर ओन्‌ चप्‌ती थाल्‌सा परनाः The thatching with 

grass must be started.  Imperata arundinacia 

ओपाक्‌ n खोʀ‍टो, केराको थामको पȒबाट बनकेो ठोƧो मीन्‌ 
कासाकाय:ओपाक्‌ तात्‌ती जाङ्‌हती खाय्‌आकाच ुThey cut 

and made a container to put termites in. 

ओपोःसा स. ľƧ. थȫु‍न ु(सास) गǄु‍यक्ु‌ ǒ‍याडःतोतःे ओपोःसा 
खाय्‌तेःनौ? How long can you hold your breath? 

ओप्‌ती फुःसा 

ओप्‌सा स. ľƧ. भङ्ु‌Ƶोमा घसुानʨ ु ɉ‍हःेकोः यर्ु‌ भीȒ गोयः ओप्‌ती 
फुःसा ख:ेतो Yams should be roasted right in the coals.

ओबाव्‌सा स. ľƧ. दाउरा खȱ‍टनु 

ओमःपायःसा स. ľƧ. संरˠण गनʨ ु, छोȱ‍नु, ढाƤ‍नु नाङ्‌कोः 
चोःलम्‌कायः पेतो हायःती ओमःपायःती गम्‌उ Look after 

your children well. 

ओमःमस्ु‌ n डाडा ँलाई ढाƤ‍ने बादल 

ओमयः pro ľतनीह̖ ओ:मयः पाɏ‍ह्‌आकाय्‌ Those ones 

returned home. 

ओमःसा स. ľƧ. छोȱ‍नु, थȫु‍न ु(घर) कňम्‌कायः ओमःती गम्‌उ 
Close up the house. 

ओम्‌ अ. मू. ľबʀ‍तारै ɉ‍हाङ्‌ साःहाङः पेतो ओम्‌त कानु Put the 

body carefully in the soil. 

ओम्‌भास्‌ n बेटलौरी फूल Costus speciocus 

ओयःसा व. ľƧ. नरम हनु ु गाल्‌साः गोयः ओयःनाः Black earth

yams are of a friable texture. 

ओयो- अ. ľƧ. pfx मडािरन ु(धवुा ँ, बादल) 
ओयो भोयोः 

ओयोȫ‍दो अ. मू. थľकत हनुे (मरेका जʀ‍तै) 

ओयोःसा अ. ľƧ. झुɠ‍नु 

ओɏ‍क्‌ n पीठो कदौकोः ओɏ‍क्‌ ङाव्‌सा ख:ेतो Millet ˜our is 

parched. 

ओɏ‍ङःसा स. ľƧ. साधनले ľनकाɠ‍न ु सीङःइ साती: ओɏ‍ङःती ȏ‍
यत्ु‌उ With a stick scoop out some oil. 

ओय्‌सा अ. ľƧ. 1) ̖मŀलनु, उड्‌न ु(धवुा ँ, बादल) 2) झुɠ‍नु 

ओɏ‍ह्‌सा स. ľƧ. औंलाल ेľनकाɠ‍नु आɉ‍ह्‌पाय्‌ ओउःइ इǄ‍यक्ु‌ 
तोल्‌तोहाङः ओɏ‍ह्‌ती जेःनौ Digging out this amount of 

food he eats it. 
ओरोङ्‌ भोरोङ्‌ 

ओर्‌लीङ्‌रो n बढी हनुे (शłƤ‍त) 

ओर्‌सा अ. ľƧ. फुɠ‍नु ओउः रो मीक्‌ तक्े‌तोलःे ओर्‌आ It 
˜owered very attractively. 

ओलोःसा v झुलाउनु पीङ्‌ आल्‌पाःताङः त दाɏ‍ह्‌तीताङः 
ओलो:नौ हे he Saying "Let me go to the swing." he 

(went and) swung on it. 

ओɠ‍योःसा v ललुो हनु ु, लŀचलो हनु ु

ओल्‌सा v ढɠ‍नु, ढाɠ‍नु ओउः सीङःकायः खाɉ‍ह्‌ती ओल्‌नी 
Let's fell that tree. 

ओसा अ. ľƧ. बाʀ‍नु, कराउन ु(चरो) 

ओःसा अ. ľƧ. (नउकेलेर) वाƤ‍नु 

ओस्‌तोक्‌रोङ्‌ अ. मू. सनुसान, िर˾ो कňम्‌पाय्‌ ओस्‌तोक्‌रोङ्‌ 
तलेः हाःतो मनुाः The house was deserted. 

ओʀ‍योङःसा स. ľƧ. डोलाउनु 

ओहाङः pro ȏ‍यहा ँ ओहाङ्‌कोः गोयः तप्ु‌Ƨु आले आलःनौ 
Those yams go down one short cubit. 

ओःहाङः pro ȏ‍यहा ँ होम्‌गोयः ओःहाङः आन मनुाः There 

yams are plentiful. 
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ओहाङ्‌सय्‌को adv अľन, ȏ‍यसपŀछ ङा ओःहाङः आल्‌नाङः 
ओहाङ्‌सैको ङा लोने पाɏ‍ह्‌नाङः I will go there and then 

later I will return home. 

ओह्‌ n बै ęस ओउः ओह्‌ ȱ‍ɠ‍ययःतीलेः ʀ‍याव्‌नाः She has 

reached maturity. 

ओह्‌तीः n धद 

ओह्‌लाङ्‌ n ľवचार ङा लयः ओह्‌लाङ्‌ लयः बोह्‌लाङ्‌ लयःकोः 
ɠ‍याम्‌ सत्ु‌आङ्‌ पाɏ‍ह्‌नाङः I will return my own chosen 

way. 

ओह्‌सा v सŀुȨनु, राɌो अवʀ‍थामा बदŀलनु ओह्‌लाय्‌दीङ्‌इ 
ओह्‌नौ The life-giving god gives recovery. 

ओह्‌सायः n दधुको मȫु‍टो 

ओह्‌हायः- अ. ľƧ. pfx सŀुȨनु, राɌो तथा ȴभावकारी हनु ु गत 
हायःती माȫ‍ता ओह्‌हाय्‌सा खाय्‌नानी? How shall mankind

improve? 

क

ककेकाव्‌सा स. ľƧ. म̀त ľदनु, सघाउनु ओउःकायः केकाव्‌ती 
कňम्‌ जाङ्‌हनानी They help him make a house. 

कङः n कुȉ‍डल 

कङ्‌कला n एक जातको ठूलो कľमलो 

कतपव्‌वाः n एक जातको चरो तन्े‌ ङाकोः चोःइ कतपव्‌वाः 
ङात्‌हाङः चम्ु‌आकान्‌ Today my son caught a 

kətəpəwwaʔ with gum. 

कत्‌ n कट (जा ँडको) 

कत्‌सा व. ľƧ. टिरʨनु दɉ‍बराय्‌सीङःकोः पन्ु‌ कत्‌नाः The bark 

of the dəmbəray tree is astringent. 

कथरीसीङः n एक जातको ठुलो ̖ख 

कदव्‌ n एक जातको कोदो 

कदा n बाला, कɠ‍ली, चरुा 

कनःș‍यावीनः n एक जातको ठुलो चमेरो 

कनःसा स. ľƧ. 1) हनेʨ ु, ľवचार गनʨ ु ङाइ जेःती कनःनाङः I will

try eating it. 2) हनेʨ ु 

कनी n आगो फुƤ‍ने ढङ्ु‌Ƶो, सोत ेकनीइ ɉ‍हेः ʀ‍योती 
लङ्ु‌ताक्‌नानी They blow ˚res into ˜ames with a 

blowing-tube. 

कȫ‍ह्‌तवःसा व. ľƧ. ढɠ‍कनु Ǆ‍यक्ु‌ʀ‍यानः कȫ‍हतवःती वाह्‌नाः 
The cyuksyanʔ caterpillar moves at an angle. 

कȫ‍ह्‌सा व. ľƧ. ढɠ‍कन ु(तराजु) ओवः तलुो जोक्‌तो कȫ‍ह्‌ती 
मनुाः मायः लीःती ǟ‍याȫ‍ते The scales are much tipped 

down, because the meat is heavy. 

कपःसा स. ľƧ. काठमा घाउ लगाएर काट्‌न ु(बŀसलो) 
सीङःकायः कपःती तेकनः जाङह्‌ती लȫ‍ह्‌नाङः I will cut 

steps in the wood to climb up. 

कमा n दलुही, बहेलुी, बहुारी आमापाकोः गोयःचोःचोःकायः 
कमा वानःधाङ्‌ल The parents had not yet brought a 

bride for the boy. 
कमा वानःसा 

कमीरो n कमरेो 

कम्‌पचसीक्‌ n ȱ‍वाल (तीरमा) 

कम्‌पत्‌ n कपारो (माछाको) ओउः ङाःकायः कम्‌पत्‌ अक्‌ती 
चम्ु‌नाङः I will seize the ˚sh by the gills. 

कɉ‍ह्‌सा v आँखा हेनʨ नसƤ‍नु छोतो हवःओइ ङाःकायः मीक्‌ Ƥ‍
वɉ‍ह्‌्‌ना:ताङः The bright light blinds me. 

कयःवाः n Ƥ‍या ँľक चरो कय्‌वाः हाɏ‍क्‌हाङः लाङ्‌हती सात्‌नाः 
TheBlack Bulbul is caught at a net-place. 

कयारः n ľभरको फेद वाह्‌सा खाय्‌ओ ɠ‍याम्‌ वारकोः 
कयार:हाङः मनुाः There is a track at the foot of the 

cliˤ. 

कयु n एक जातको बन िप ँडालकुो बोट 

कɏ‍क्‌ n घा ँटी, डा ँठ ङ्‌हा आपाकायः कɏ‍क्‌हाङः ला पȫे‍ह्‌ना: 
First string is tied around the father’s neck. 

कɏ‍क्‌ पोरःसा 

कɏक्‌Ƥलय्‌सा अ. ľƧ. टाउको ह̉ालउनु(तल/माथी), ľनहिुरनु 

कɏ‍ङः n घर्‌ त̖लको टȱु‍पो कɏ‍ङःसै गोयः ʀ‍याव्‌नाः The yam 

comes from the top part. 

कय्‌चीकात्‌ n छानो उडɕाउन ेकाठ, डा ँडो 

कय्‌चीकात्‌वाः n एक जातको गौंथली 

कय्‌ससा v ľदƤ‍क लाƲ‍नु कय्‌समाःत मनु दा Don't be nervous.

 

कय्‌ससा  
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करव्‌सीङः n छानो उडɕाउन ेकाठ, डा ँडो करव्‌सीङः 
गम्‌आक्‌तीको रीक्‌ पानःनानी After putting on the rafters

the thatch-holding sticks are tied in place. 

करही n कराही 

कराल्‌ n प˷ु, सगुा 

कर्‌ n आदेश, कर नाःकोः कर्‌ खाय्‌माःत पोक्‌ताङःआ 
Heeding her command she entered (lit. Not being 
able to resist her urging). 

कर्‌स n अˠता छोनाम्‌हाङः कुवा कर्‌स गम्‌आक्‌आकानी At 

Chonam they place the ceremonial rice. 

कलल अ. मू. मसुाको चɠ‍ने यःु कलल त तन्‌नाः A mouse 

runs about in this way. 

कलःसा v प˶ाइ लाƲ‍नु, ŀचľढनु काम्‌ जाङ्‌हदा जाङ्‌हदा 
कलःनाङः I am fed up with working and working. 

कल्‌सा व. ľƧ. डढेको गȫ‍ध इ गान्‌दयः साग कल्‌नाङः This 

amaranth vegetable smells bad to me. 

कवः n एक ľकŀसमको चरा फसाउने जाल (सोली जʀ‍तो) 

कवः̖क्‌ n खपटा, खȱ‍पर ɠ‍ɏ‍हम्ु‌त दलुी कवः̖क्‌हाङः 
तालाङ्‌मा दोम्‌मा पोक्‌जेःआ The tortoise rapidly 

withdrew its head and legs into its shell. 

कवःसा स. ľƧ. चरालाई जालमा फसाउनु लाङः कवःती 
गम्‌आक्‌तीको ओउः वाः लाङःहाङः पोक्‌नाः Having set 

the net birds enter it and are caught. 

कव्‌सा स. ľƧ. उठाउनु ती:सै ȏ‍यत्ु‌सा इ ɠ‍हाɏ‍क्‌इ कव्‌ती लनःउ 
To get it out, scoop it up with this ladle. 

कःʀ‍याः n 1) मृग 2) मृग 
कःʀ‍याः भाɉ‍ह्‌आरे 

कःʀ‍याःगोयः n एक जातको त̖ल 

कःʀ‍याःवीनः n एक जातको सानो चमेरो 

का:चर:राङ्‌ n खेती नगिरएको जमीन 

काकलङ्ु‌ n गा ँठो, ľबया ँ ओउः ला Ƨयःधयः त मनुाः काकलङु 
मनुाः That rope is poorly twisted, it has lumps in it. 

काका n काका 

काक्‌ n गा ँड 

काक्‌तवः n एक जातको लाɆे 

काक्‌ȏ‍यानःमायः n 1) िप ँडौलाको मासु 2) मसुो (हातखु˶ ामा 
आउन ेमासकुो डɠ‍लो) 

काक्‌रयः n मयल 

काक्‌̖ः n एक जातको का ँडे लहर 

काक्‌सा व. ľƧ. गा ँड आउनु 

काक्‌सी n खľनउँ अथवा खनायोको ̞ख 

काक्‌ʀ‍यानः1 n एक जातको झुŀसɠ‍कňरो नाङ्‌ काक्‌ʀ‍यानः 
नाङ्‌इ साक्‌तेःनौ You kaksyanʔ caterpillar, you cause 

itching! 

काक्‌ʀ‍यानः2 n एक जातको झुŀसɠ‍कňरो 

काङःसी n कालो ŀशरीसको ̞ख 

काङ्‌काǄ‍याङ्‌ n बाङ्‌ľगन, झुक‌ेको 

काङ्‌चादाङ्‌ n बाङ्‌ľगन, झुक‌ेको 

काङ्‌सा v दया माया गनʨ ु पःुपाय्‌ लयःकोः हव्‌कः आन काङ्‌नाः 
The older brother is very kind to the younger. 

काङ्‌साः n ľगलो माटो 

काङ्‌सीङः n काप भएको लľ˸ काङ्‌सीङःइ घाक्‌आक्‌तीकोः 
आɉ‍ह्‌ ङाɏ‍क्‌नानी Holding (the pot) with a forked stick 

the food is stirred. 

काङ्‌हसा1 v तताउनु, उमाɠ‍न ु(दूध, तले) लौ दत्ु‌ काङ्‌हती 
आलःती बयःताङःच Boil the milk and bring it to us 

two. 

काङ्‌हसा2 व. ľƧ. लłǄ‍छन हनु ु ओउः काङ्‌हओ जाबी गाःताङ्‌ 
आलःयाकायःमा दोह्‌ खेःयामा कासा दोःनाः That lucky 
netbag, no matter where it is taken, can always be 
˚lled with something. 

काङ्‌हसाः व. ľƧ. माठो (कमलो) 

काःचःु n चराको नङ्‌Ƶा 

काःǄ‍यःु n हात खु˶ ाको औंलाको कापमा आउन ेŀचलाउने 
खľटरा 

काःतɏ‍ङ्‌ह्‌सा अ. ľƧ. एकै मनको हनु ु आङ्‌ ɀाङ्‌ती काःतɏ‍ङ्‌हती
मचु Be one in body and mind. 

कातीक्‌ n काľतʨक 

कात्‌चरःराङ्‌ n खनजोत नगरेको बारी, बा ँझो 

कात्‌सा अ. ľƧ. पाइला चाɠ‍नु मीओ चोःलम्‌ Ƥ‍्रयोङः चोक्‌मात 
ǟ‍याȫ‍ते कात्‌सा चीःनीली Because small children’s 

knees are not mature they cannot take steps. 

काथीःसा व. ľƧ. बढ्‌न नसƤ‍नु, टाłƤ‍सनु 

कान्‌छा n काȫ‍छा 

कान्‌छņ n काȫ‍छņ 

कान्‌तङ्ु‌साः व. ľƧ. माठो (कालो) 

काȫ‍ह्‌सा व. ľƧ. बढ्‌न नसƤ‍नु, टाłƤ‍सनु मात्‌ सɏ‍ङ्‌ती वाय्‌ओ 
मकय्‌ काȫ‍ह्‌नाः Corn that has rotting leaves is stunted. 

काप्‌ n तह (खरको), काप ओन्‌कोः काप्‌हाङः पोक्‌तीताङः 
मआुकाच The two went in under the thatch and stayed
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there. 

काप्‌नाय्‌ n टालो (कपडाको) घाङ्‌कायः ɠ‍होप्‌ओ काप्‌नाय्‌ 
मनुा: A cloth patch covering the hole. 

काप्‌सा v टाɠ‍नु नाय्‌ होɠ‍ह्‌ओ त खेःया काप्‌सा खःेतो If 
clothes have holes they must be patched. 

कामः adv त̉ो ठाउँ ओउः बाङपाय्‌ कामःताङ्‌ तोनःती ǒ‍
याल्‌आ The stone bounced away down below. 

कामःनाला n नकʨ , पाताल उहीले माȫ‍तालम्‌ कामःनालाहाङः 
याक्‌ताङःइतो Formerly people used to live in the 

underworld (it is said). 

कामालोक्‌ ľव. धरैे ठुलो जोनŊ हनु ेओउः माȫताt क्◌्यĴ ङःमा 
Ƨामालोक्‌ त ʀया‌व्‌ती वाय्‌ओः That person is large-

jointed 

कामी n कामी 

कामीनी साल्‌1 

कामीनी साल्‌2 

काम्‌1 n मखु काम्‌ गाबेत्‌ वाङ्‌तै He came with mouth open. 

काम्‌2 n काम 
काम्‌ थेस्‌सा 
काम्‌ ș‍योस्‌सा 
काम्‌ दङ्‌सा 
काम्‌ भाङःसा 
काम्‌ भेस्‌सा 
काम्‌ ɜ‍यान्‌सा 

काम्‌आय्‌साग n एक जातको तीतो साग 

काम्‌पन्ु‌ n ओठ 

काम्‌बा n एक जातको छेपारो (ŀचɠ‍लो छाला भएको) कुǄ‍यु̖ ङः
नाःआ काम्‌बा आन ेहव्‌̃ाङ्‌ खेःतो The Indian 
Bloodsucker was the older sister, the Skink the 
younger. 

काɉ‍बाहल्‌ n मूल जरो (पľहले भाग) 

काम्‌बाहल्‌ n त̖लको जरोको भाग 

काम्‌ला n बनुाइको भाग 

काम्‌सा व. ľƧ. तीतो र मखु ŀचŀचʨराउने ʀ‍वाद ङ्‌हा ɏ‍हाक्‌नाः 
लोनःे काम्‌नाः First it is bitter, then it is sharply bitter 

काɉ‍ह्‌सा अ. ľƧ. हाइ गनʨ ु माȫ‍तालम्‌ काɉ‍ह्‌आक्‌तीको एनःबस्ु‌नै 
After yawning people are sleepy. 

कायःसा v जधुाउनु, बजानʨ ु, झगङा गनʨ  ुओउः पोम्‌नीस्‌ 
कायःकाय्‌ती पक्‌नाःच Two pots bump together and 

break. 

कायामासी n एक जात्‌को ̞ख 

काɏ‍ङ्‌Ʋ‍योकात्‌ n काँľगयोको ̞ख काɏ‍ङ्‌Ʋ‍योकात्‌कोः भु̖ म्‌ 
गोःतो ʀ‍याह्‌नाः Tops made of kayŋgyokat whirr when 

spinning. 

काय्‌ȏ‍यानःसा व. ľƧ. मखु फकाʨउनु ओउःनीस्‌ काय्‌ȏ‍यानःती ȏ‍
याङ्‌काय्‌आकाच The two argue sharply back and 

forth. 

काय्‌मालीङ्‌ adv बाङ्‌ľगएको हनुे (जोनŊ) ओउः माȫता ʹयो 
ङःमा Ƨाय्‌मालीङ्‌ That person has twisted joints. 

काय्‌ɠ‍ɏ‍हावःसा अ. ľƧ. बहस्‌ गनʨ ,ु गनगनाउनु राङ्‌ दोःसाकायः 
काɏ‍ह्‌ɠ‍याव्‌ती नोःलाङ्‌ वाङ्‌आकाय्‌ They came to 

discuss land issues. 

काय्‌सा अ. ľƧ. ľववाद गनʨ ु, झगडा गनʨ ु, जȥु‍नु ʀ‍याःताङः 
काय्‌काय्‌ताक्‌आकानी They made cows ˚ght each 

other. 

काɏ‍ह्‌ n दवुाली 

कारःजाः n बन ľबरालो इसैमा मवुाः कार्‌जाः ǒ‍यʆुर्‌सा हायःती 
मनुाः Over here the hawk and wildcats seize (their 

prey) 

काःरयः1 n बाʀ‍ना 

काःरयः2 n ŀजउको दगुʨȫ‍ध इइपाय्‌ ङाकोः आङ्‌रयः काःरयः सɏ‍
ङ्‌ओआ: बा This smells of my body odour. 

कारीङाः n करङņ माछा कारीङाःकोः मायः जेःसाकायः ɠ‍योनाः 
The ˜esh of the kariŋaʔ is soft to eat 

कारीङाःसायः n एक जातको ̞ख 

काःरो n ŀच˾, ľवचार, कɠ‍पना नाङ्‌कोः काःरोमा ङाकोः 
काःरोमा ɀक्‌तलःे ɀाङ्‌ती वाह्‌च Let our thoughts be 

united. 

कार्‌ n तारा ओउःइ फेल्‌बाङ्‌कोः कार्‌ Ǆ‍यवःआकान्‌ He saw 

stars in the sky. 

कार्‌जाः n बन ľबरालो 

काɜ‍यामःजाः n चरुाम काɜ‍यामःजाःइ चन्‌ भोɠ‍ह्‌ती जःेनौ The 
Crab-eating Mongoose digs up crabs to eat. 

कार्‌लाङ्‌ n एक खालको रोटी 

कार्‌सा स. ľƧ. तेलमा भट्ु‌न ु जीओ यल्‌ साती:इ लाङ्‌ कार्‌ती 
फुःनानी They cook the bread with sizzling Chyuri oil. 

कालःसा v ľदƤ‍क लाƲ‍नु ओउः माȫ‍ताकायः योती ङा 
कालःआलाङ Seeing that person I am fed up. 

 

कालःसा  



कालःसीङःराङ्‌    14 

कालःसीङःराङ्‌ n घना बन कालःसीङः राङ्‌हाङः छ्‍याप्‌साकायः
पेनाः Virgin forest is good for clearing (to cultivate). 

कालाɏ‍ङ्‌ n एक जातको भमरो कालाɏ‍ङ्‌इ सीङः ओथोक्‌ ɬ‍
हात्‌ती ङ्‌हालः जाङ्‌हनौ The Carpenter-bee bores a hole 

in soft wood to make its comb. 

कालाव्‌मयः n तȫ‍दरेी, जवान 

कालीकात्‌सीङः n एक जातको ̞ख 

काɠ‍याम्‌बा n बƲ‍न ु(रगत) यक्ु‌पाय्‌ द ुकाɠ‍याम्‌बा त वयःती 
मओु The monkey was bleeding profusely. 

काɠ‍ह्‌ कňɠ‍ह्‌ 

कावःताɏ‍क्‌सीङः n एक जातको ̞ख (खʃो पात हनुे) 

कावःराङ्‌ n पँधेरो 
कावःɜ‍याक्‌ कावःरक्‌ 

कावःसा v भनʨ ु, पानी हाɠ‍नु तीःकावःराङ्‌ दाह्‌ती ओहाङ्‌सै 
तीःताङः कावःआकान्‌ Arriving at the spring she then 

˚lls (her pot) with water. 

कावाः n काग कावाः आन माȫ‍ताकायः Ǆ‍यवःती काका त दाɏ‍
ह्‌नै When crows see people they call “ka ka”. 

काव्‌1 n कȏ‍ला, पाȴो, पȒ रामाइ ̃ोʆर्‌ती ङाःकोः काव्‌ ɠ‍ɏ‍हतुी 
वाय्‌सा खेःतो Prising with the point of a sickle the ˚sh

scales are lifted oˤ. 

काव्‌2 n फाँक 

काव्‌रनः n ढाƤ‍ने तह, पाȴो, पȒ 

काव्‌सा स. ľƧ. खवुाउनु चोःकायः आɉ‍ह्‌ काव्‌ती बयःउ Feed 

the child! 

काɬ‍ह्‌सा स. ľƧ. ľटȱ‍नु साःताङ्‌ गोɏ‍ह्‌मामाःत लयःकायः 
दाह्‌झम्‌ Ǆ‍यक्ु‌कायःलःे सायः काɬ‍ह्‌ती जेःनु Without 
looking down, pick and eat your own ˚ll of fruit. 

कासा स. ľƧ. हाɠ‍नु ङाकोः ङात्‌ पाह्‌हाङः कासामा खाय्‌ल I 
cannot put all the gum in the pot. 

काःसा स. ľƧ. बेढाउनु 

काःसावः n सȫ‍धन्‌ ̞खको चोप (रातो) दओु बन्ु‌सीकोः 
काःसावः The red sap of the bunsi tree. 

काःʀ‍यʆुर्‌ adv अपराह्‌ण (ľदउँसो, १ बजेदŀेख ३ बजसेɉ‍म) 

कास्‌सा स. ľƧ. हाȫ‍नु, सȱ‍काउनु, बसाɠ‍नु 

काहार्‌सा अ. ľƧ. कुखरुा कराउन ु(फूल पानʨलाइ) ओउः वाः 
उम्‌इ जःेती काहार्‌ती मनुाः The hen is cackling before 

laying eggs. 

काहालःसा स. ľƧ. झाँƧňकहा ँ गहुार माƲ‍न जानु अ̖ मलु 
चोःलम्‌ताङः पाȫ‍दकेःहाङः काहालःलाङ्‌ वाङ्‌इतो Other 

lay persons come to the shaman to seek healing. 

काह्‌ n ľपठ्‌यू ँ, ढाड काह्‌हाङः चोः बयु्‌ती लात्‌उ दा Carry the 

child on your back. 

काह्‌सा स. ľƧ. टकटƤ‍याउनु, िरȏ‍याउनु ओउः फुत्‌साःपाय्‌ 
काह्‌ती थोःती वाय्‌नानी They beat the dust out of (the 

˚bres). 

कň n ŀस̖ Imperata arundinacia 

कňकňःला स. ľƧ. जाबी, झोलाको डोरी 

कňकňःसा स. ľƧ. लाľदन ु(झोलाल)े इ लीःओ भारीइ ङाकोः 
तालाङ्‌कायः ǒ‍यप्‌ती कňकňःआताङ्‌ This heavy bag hurts

my head. 

कňक्‌सा स. ľƧ. बा ँȥ‍नु कुःओ माȫ‍ताकायः कňक्‌ती पानःती 
आलःनाःथै Binding the thief tightly they take him 

away. 

कňङःसा व. ľƧ. बा̞लाको जʀ‍तो कɉ‍मर हनु ु ओउःपाय्‌ पाम्‌ 
कňङःतो मनुाः She is narrow-waisted. 

कňङ्‌हसा व. ľƧ. बा̞लाको कɉ‍मर जʀ‍तो हनु ु ओउःपाय्‌ गीङ्‌ 
कňङ्‌हनाः It has a narrow back. 

कňम्‌ n घर ङाकोः कňम्‌पाय्‌ तोरःताङ्‌ पाɏ‍ह्‌सा खःेतो You 

must go down-hill to my house. 
कňम्‌ लीःसा 

कňम्‌गोयः n एक जातको घरľतर उɌने त̖ल 

कňम्‌दीङ्‌ n घर देवता कňम्‌दीङ्‌ त तोओ कňम्‌कोः ̃व्‌ताकायः 
तोनानी The kimdiŋ is called the house god. 

कňम्‌लाक्‌ n घरľतर उɌने ľग˺ा कňम्‌लाक्‌ हाःमामाःत फुःती 
जःेसा खाय्‌नाः kimlak can be eaten roasted, without 
boiling. 

कňम्‌लान्‌ n घर दवेी इ कňम्‌लान्‌इ Ƭ‍याल्‌ जाङ्‌हनौ The house 

goddess plays tricks. 

कňम्‌वाः n कुखरुा कňम्‌वाःइ ȏ‍योʆर्‌हाङः उम्‌ ओत्‌नानी Fowls 

lay their eggs in a nest. 

कňरःसा व. ľƧ. पटे दƬु‍न ु(ग˶ा परेकोले) तक्ु‌ कňरीःनाःताङः 
My stomach aches. 

कňरीःदोलः n एक जातको ľकरो (काठ खान)े ओउः 
कňरीदोलःइ सीङःकायः कňरीःती वःेनौ The kiriʔdolʔ eats 

narrow, winding patterns in wood. 

कňरीःलाङ्‌ n एक खालको रोटी (जेलीएको) 

कňरीःसा व. ľƧ. गुँडुŀलन ु(लामखु˶ े भगाउने धपु जʀ‍तैगरी) 
चाक्‌ओ साः कňरीःती याव्‌सा खःेतो Hard soil is 

ploughed with the tip of the plough. 
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कňलीली अ. मू. ľबʀ‍तारै बाľहर ľनʀ‍कन ु(सानो जनावर) मीओ 
यःु कňलीली त तन्‌ती वाह्‌नाः A small mouse goes 

running about. 

कňल्‌ n कɉ‍मर र चाकको हाडको जोनŊ ओउःपाय्‌ कňल्‌ Ƥ‍ɠ‍
योय्‌ती मनुाः He is crippled at the hips. 

कňल्‌सा स. ľƧ. उइँट्‌न ु, ओट्‌नु कपास्‌कोः सायः ̖वासै कňल्‌ती
ȏ‍यत्ु‌ती वाय्‌नानी Cotton seeds are carded, removing 

them from the ˚bre. 

कňःसा स. ľƧ. ̞खको चारैľतर घेरा लगाएर बोƧा काटेर 
ŀझक्‌नु ओउः सीङः सीताक्‌साकायः पन्ु‌ कňःती तात्‌न ुTo 

kill that tree ringbark it. 

कňस्‌ n छेउ, ľकनारा, कɉ‍मर ओउःइ गोयः कňस्‌ताङ्‌ 
नस्ु‌आकान्‌ He hid the yam under his arm. 

कňस्‌सालः n चोया कोः बाľहर भाग 

कňस्‌सोƿ्‌ अ. ľƧ. खकʨ न ु(बा ँस्‌को छाला) 

कुकुदःु n हाङ (तɠ‍लो पेटको) पोर्‌कुकुदःुहाङ: आप्‌ओ कःʀ‍या:
वाह्‌सा खाय्‌उल ुA deer hit in the bones of the backside

cannot get around. 

कुक्‌Ǆ‍यक्ु‌वाः n एक जातको लाटोकोसरेो कुक्‌Ǆ‍यक्ु‌वाः 
गोःयाकायः मकय्‌ सक्ु‌सा बलेा दाह्‌नाः A pig must be 

kept shut in. 

कुङः n कानको मłुȫ‍Ȣ तथा टप ओउःपाय्‌ नोहाङः लावओ कुङः
ल:ेआ: That is a ring for wearing in the ear. 

कुङ्‌सा स. ľƧ. ठुनएर राƬ‍न ु ȱ‍याक्‌कायः कुङ्‌ती ʀ‍यास्‌सा खःेतो
A pig must be kept shut in. 

कुङ्‌हकुलीङ्‌ स. ľƧ. लामो डा ँडा, पवʨतɵेणी (सा ँघरुो) 

कुǄ‍यु̖ ङः n एक जातको छेपारो कुǄ‍यु̖ ङः नाःआ काम्‌बा 
हव्‌̃ाङ्‌ खेःतो The Indian Bloodsucker is the older 

sister, the Skink is the younger. 

कुǄ‍यु̖ ङःहल्‌ n 1) मूल जरो (मƸ‍य भाग) 2) त̖लको 
तलप˶ीको जरो 

कुǄ‍यलुी n कुľहनो कुǄ‍यलुी थङ्ु‌आ त खःेया आन ʃाम्‌तो 
जीक्‌नाः If the elbow is bumped it is a numbing pain. 

कुःजेः n चोर कुःजःे माȫ‍ताइ आन कुःती जेःसा बोङःनौ A thief

seeks to live by stealing. 
कुःजेःकोः पङ्ु‌ 

कुतम्ु‌ n एक खालको डालो कुतम्ु‌सै बीया चोया ȏ‍यत्ु‌ती बार्‌सा 
खाय्‌नौ Taking it from a kutum basket seed can be 

sown. 

कुतु̖ क्‌वाः n कुथकुʨे  चरा कुतु̖ क्‌वाःइ आन बर्े‌ʀ‍यानः जःेनौ 
The Barbet eats many bersyanʔ caterpillars. 

कुत्‌ n चनुाʨ, जकुा कुत्‌ Ƚ‍याव्‌आ त खेःया हव्‌लम्‌ माȫ‍ता सीनै If 
children have many worms they die. 

कुनःसा स. ľƧ. ठेलमठेला गनʨ ु, धƤ‍का ľदनु कुǄ‍यलुीःइ 
कुनःआताङः He elbowed me aside. 

कुना n ľभȒ, कुना चोःइ कňम्‌ कुनाताङ्‌ योधै मआु The child 

was looking inside the house. 
कुनाङ्‌ आɉ‍ह्‌ 

कुन्‌द n पłɲ‍चमľतरको ठाउँ 

कुन्‌दलुबुन्‌ n एक जातको झार 

कुȫ‍यȫु‍यु अ. मू. धू ँवाले भिरन सु̞  गनʨ ु ɉ‍हःे भीȒहाङः कुȫ‍यȫु‍य ुत 
कुःती मआु The smoke was ˚lling the inside. 

कुपीः n ओडार 

कुमःसा स. ľƧ. ŀसरानी लगाउनु कुम्‌सीङःहाङः कुमःती एनःती 
मनुाः Placing a block as a headrest he sleeps. 

कुमःसीङः n काठको ŀसरानी 

कुम्‌ n काँध, कुम 

कुम्‌सा v दइु ľव̞वाका हागँाह̞ जोľडएर गा ँŀजनु ओउः 
सीङःनीस्‌ कुम्‌काय्‌ती मओु The two trees were 

interlocked. 

कुम्‌हाल्‌नी n एक जातको सानो खजूरो (धरेैको समूहमा ľहंड्‌ने) 
कुम्‌हाल्‌नी बाɏ‍ह्‌ बाɏ‍ह्‌ त बɉु‍ह्‌काय्‌ती वाह्‌नै The 

millipedes move together in a milling swarm. 

कुɉ‍ह्‌सा अ. ľƧ. टाउको अड्‌याउनु ओउः सीङःहाङः तालाङ्‌ 
कुɉ‍ह्‌अ Lay your head down on that wood. 

कुयः n कुकुर ओउः कयःु आन Ʋ‍याɬ‍ह्‌नाः That dog barks a 

lot. 

कुयःकान्‌दरी n एक जातको फूल फूɠ‍ने पोȜो 

कुयःकान्‌रो n एक जातको फूल फूɠ‍ने पोȜो 

कुयःकोलोवाः n कोलो˩े चरा 

कुयःगान्‌थी n एक जातको बटुा (ठूलो पात हनुे) 

कुयःगाम्‌सɏ‍क्‌1 n कुकुरदा ँत कयःुगाम्‌सɏ‍क्‌इ आन ङाम्‌सा 
खाय्‌नौ Canine teeth are good for gnawing. 

कुयःगाम्‌सɏ‍क्‌2 n कुकुरदा ँतसँग हनुे (पľहलो) सानो बङ्‌गारो 

कुयःतरुीबन्‌ n एक जातको फूल फूɠ‍ने पोΌरो 

कुयःɜ‍याङ्‌का n बा̖लो (कɉ‍मर सेतो र जीउ कालो हनुे) 

कुयःलङुबाङ्‌ n ढङ्ु‌गा (अľत साɜ‍हो खाल) 

 

कुयःलङुबाङ्‌  
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कुयःलङ्ु‌बाङ्‌ n अľत साɜ‍हो कालो ढु˩ ा 

कुयःसɏ‍क्‌1 n कुकुरदा ँत 

कुयःसɏ‍क्‌2 n कुकुरदा ँत 

कुयःसा व. ľƧ. नहुाउनु, बङ्‌Ʋ‍याउनु, धनगुʨणु (ता ँदो) ताȫ‍नु पःुइ 
लाः तेप्‌ती कुयःती आप्‌सा बोङःआकान्‌ The older 
brother setting an arrow and bending the bow, sought
to shoot. 

कुयःहाɬ‍ह्‌सीङः n एक जातको ̞ख 

कुɏ‍क्‌सा स. ľƧ. घा ँटी ङɕाƤ‍नु, सकुाʨउनु, कʀ‍नु ʀ‍यारःʀ‍याःकायः 
लाइ कुɏ‍क्‌ती सीनाः A deer dies from rope strangling. 

कुय्‌नी n एक खालको माछा राƬ‍ने टोकरी 

कुय्‌याबो n एक जातको पोȜो 

कुय्‌सा अ. ľƧ. यताउता उड्‌न ु(धवुा ँ) ɉ‍हःे कुःआक्‌तीको 
कुय्‌नाः Smoke from a ˚re drifts around. 

कुरा n कुरा 
कुरा Ʋ‍ɠ‍या 
कुरा ङाम्‌सा 
कुरा ङाɏ‍क्‌सा 
कुरा चय्‌सा 
कुरा Ǆ‍यासा 
कुरा Ǆ‍योयःसा 
कुरा Ǆ‍योल्‌सा 
कुरा छेल्‌सा 
कुरा ǒ‍योक्‌सा 
कुरा दोङःसा 
कुरा धयु्‌सा 
कुरा नाम्‌सा 
कुरा फोल्‌सा 
कुरा माङ्‌हसा 
कुरा यावःसा 
कुरा सोरःसा 
कुरा हाक्‌सा 
कुराइ Ƥलीःमःसा 
कुराइ खाक्‌सा 
कुराइ यप्ु‌सा 

कु̖म्‌बी n एक खालको डालो 

कु̖सा स. ľƧ. सातो बोलाउनु तोन्‌ओ चोःकोः नामःे ̖आङ्‌ 
साःइ कुर्‌सा खःेतो A fallen child must have his spirit 

returned, using earth. 

कुःरेव्‌ (बाङ्‌) 

कुɜ‍यावःसा n जमाउन ु(तायार गनʨको लागी) 

कुɜ‍य ुमɜु‍यु 

कुर्‌लायःसीङः अ. ľƧ. ŀचहान राखकेो ̞ख 

कुर्‌लीसा अ. ľƧ. हपानʨ ु, कौलाʀ‍नु बीरामीइ ɀःएो माȫ‍ता 
बनहाङः कुर्‌लीती वाह्‌नाः A sick person wanders 

calling in the forest. 

कुर्‌सा व. ľƧ. आɵय ŀलनु तीः वाओ कुर्‌ती मआुलाङःच We 

sheltered from the rain. 

कुर्‌हमुः n घार 

कुʆर्‌ n लƤु‍न ेदूलो (माछाको), मृगको बाटो 

कुʆर्‌सा स. ľƧ. कȫ‍याउनु 

कुलः n पवुा मात्‌ भाम्‌ओ कुलःकोः ला ɠ‍हीक्‌सा ख:ेतो Bark 

for ropes should be stripped from the shrub. 
(Urticacea), Debregeasia longifolia? 

कुलःलाङः n जाल (पवुाको) 

कुलीङ्‌ n छालाको स-सानो ȱ‍वाल 

कुɠ‍ह्‌ग n गयल, अनपुłʀ‍थत ङाकोः कुɠ‍ह्‌गहाङः सीआ He 

died in my absence. 

कुɠ‍ह्‌सा स. ľƧ. उखेɠ‍न ु(झार, भȏु‍ला), भȏु‍ɠ‍याउनु लौ वाः कुɠ‍
ह्‌ती दोह्‌ती खाङ्‌न ुRight, pluck, prepare and cook the 

bird. 

कुवा n अˠता कुवा कर्‌स गम्‌आकानी They placed the 

ceremonial grain. 

कुःवाः n हलसेो (हिरयो) 

कुवारः n ľभरको फेद वाह्‌सा खाय्‌ओ ɠ‍याम्‌ वारकोः 
कुवार्‌हाङः मनुाः There is a track at the foot of the 

cliˤ. 

कुसरी n कुसȉु‍डा जाती 

कुससा स. ľƧ. ढकेुर समाट्‌नु 

कुसा अ. ľƧ. कľडकडाउनु, कुलʨनु ओउः माȫ‍ता दखु सायःती 
कुती ɜ‍याःती मनुाः Hearing of trouble that person cries 

loudly. 

कुःसा1 स. ľƧ. चोनʨ ु अ̖कोः रामा कुःलाङ्‌ माःती गम्‌लाम्‌ 
Don't take another's sickle secretly and steal it. 

कुःसा2 v धू ँवा आउनु, धू ँवाले असर पानʨ ु ङाकायः ɉ‍हःेइ 
कुःआताङः Smoke is bothering me. 

कुस्‌ɀक्‌ अ. मू. ȏ‍यľ˾ नै बेला,झ˶ै ओउः दाɏ‍ह्‌ओ कुस्‌ɀक्‌त Ƥ‍
वाखइे ɉ‍हःे ɠ‍होक्‌नौ At the instant he called, his friend 

started the ˚re. 

कुःʀ‍यो n अपहरणकारी, अपहरण गनʨे ɬ‍यľ˟ कुःʀ‍योपाय्‌ माȫ‍ता
कुःओ माȫ‍ता लःेआः A kidnapper is one who steals 
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people. 

कुस्‌सा व. ľƧ. गȫ‍हाउनु Ǆ‍यस्ु‌यःु पोम्‌ नाɉ‍ह्‌ती ङņःनाः सास्‌ 
कुस्‌ती पोक्‌नाः When a shrew sniˤs and squeaks at a 

waterpot the smell enters it. 

कुह्‌सा स. ľƧ. उखɠे‍न ु(झार, भȏु‍ला) 

के n बाणको बɠ‍झाउने भाग 

केः n बɠ‍छņ 

केक्‌ n घा ँटी 

केक्‌पतुाक्‌ n टƧुा (भा ँडाको) 

केक्‌पȏुया n थलैो (माठो उठाउने) 

केक्‌वा n जरेुली (गाला सतेो हनुे) 

केङः n मȫुȢी (कानमा लगाउने) ङņचीहाङः केङ: लावनाइसी 
The ring is worn in the small earlobe. 

केङःसा व. ľƧ. बा̞लाको जʀतोe कɉम)र हनु ु

केङ्‌करःǟयुेर्‌ n लहरे जाई केङ्‌करःǟयुेर्‌ʊाङः ɀक्ु‌वाः याक्‌नाः 
Pigeons live in the jasmine. 

केङ्‌का n िबगँो, िभँजो ओउः सीङःकोः केङ्‌कालम्‌ ʊाह्‌ती 
वाय्‌आकान्‌ He lopped oˤ the branches. 

केङ्‌चना n िब ँगो, िभँजोको ठुटो 

केङ्‌Ǆयु.लः n एक जातको कňरो (अगाडीको दइु खु˶ ाले 
आȷनोo आहारा समातरे खाने ľकŀसमको) केङःǄयुd लःइ 
केङ्‌काहाङः ̃ोप्‌ओ उम्‌ ओत्‌नौ The praying mantis lays

eggs stuck to branches. 
केङ्‌ती नोःसा 

केङ्‌सा व. ľƧ. िबगँो हनु ु कःʀयाःo कोः रोङः केङ्‌ती दङ्ु‌नाः A 

deer has branching horns. 

केःǄ‍यःु n कुना, चǄु‍चो केःचयःुहाङः ɠ‍हप्ु‌आक्‌तीको परीन्‌कायः
लाः लाङ्‌ती तेप्‌सा खःेतो Putting the bowstring in the 

arrow notch it is set in the middle of the string. 

केःतेक्‌सा स. ľƧ. कोट्‌याउन ु(ȥ‍यानाकषʨण गनʨ) 

केत्‌सा स. ľƧ. कोट्‌याउन ु(ȥयाv नाकाषʨण गनʨ) 
केȫह्‌सा 

केप्‌ n तह, सानो काप गोयःपाय्‌ बाङ्‌कोः केप्‌हाङः पोक्‌ती ǒया
ल्‌नाः The yams grow down into rock gaps. 

केम्‌् o सा 

केरःसा अ. ľƧ. पौड्‌न ु(माछा) 

केर्‌ǒयःु n तोʃो राव्‌ओ ला केर्‌ǒयुv:हाङः ɬहाम्ु‌ती गम्‌सा खःेतो
to Spun thread is to be wound on a notched stick. 

केर्‌पेक्‌ n . टƧुा (भा ँडाको) 

केर्‌सा स. ľƧ. खोɠन ु(Ǆयाc तेर) मकय्‌कोः पन्ु‌ केर्‌ती 
ȏयुm त्‌सा खेःतो to Corn-cob coverings must be torn 

open to get them out. 
केलःआɉह् 

केःलनःसा स. ľƧ. ľगǒ‍याउनु, ŀजʀ‍काउनु ङņइ केलनःती ș‍
यावःनाङःस ुWe teasingly mock. 

केलःसा स. ľƧ. कमाउनु, पमʨ गनʨ ु तन्े‌ ङा ओउःकोः आɉह्e‌ 
केलःलाङ्‌ आल्‌नाङः Today I will seek to get food 

from him. 

केःला n बɠ‍छņमा राƬ‍ने धागो केःलाइ केःती ङा: सात्‌नानी 
They catch ˚sh with a hook and line. 

केःलाः n एउटा माȒै बɠ‍झाउन ेभाग भएको बाण केःलाःहाङः 
यात्‌ नो ह मनुाः A keʔlaʔ has only one barb. 

केɠह्‌सा 

केवःसा व. ľƧ. खłुɉच नु, घुँľƵनु लाक्‌ हाओ बेलाहाङः तीः 
पमुःमाःत ǟया‍ȫतेi केवःती वाय्‌नाः When (slices of ) 
tuber are boiled they.are curled and spoilt if there is 
insu˞cient water 

केव्‌ n पȒ, तह बीन्‌गोयःको: केव्‌ नाःतोलेः मनुाः A bulb has 

many layers. 

केव्‌सा व. ľƧ. पȒ हनु ु, तह हनु ु, ŀसउँदो बनाउनु ओउःनीस्‌ 
नाःचाःपाय्‌ रेःचेःरेः त ɉयाo ङ्‌ केव्‌तीताङः वाह्‌नाःच The 
two sisters go about with their hair parted.केवःसा 

केव्‌ʀ‍योङःथोङः n सोलीको ̖प हनुे फूल 

केःसा 1) स. ľƧ. बɠ‍छņ खɠे‍न ु, बɠ‍झाउनु केःइ केःती सात्‌नानी
They catch ˚sh with a hook. 2) अ. ľƧ. राɌो ȴकारले 
(मȫ‍ȒमƲु‍ध हनुे गरी) गीत गाउनु ओउःइ लयः चीःती केःती 
मेसा खाय्‌नौ She know how to sing well. 

केह्‌सा व. ľƧ. पूणʨ हनु ु, राɌो हनु ु लौ केह्‌ओ केह्‌ओ लोः 
वानःची l Bring me some good leaves 

कोकाय्‌ल अ. मू. थोरै घɌुेको 

कोकोतेङः n कोदाली 

कोकोरोः n जनुेलो 

कोक्‌थन्ु‌ n एक ľकŀसमको काठको भा ँडा पोङा कोक्‌त्‌हन्ु‌ 
Ƥयाʔ नःताङः बयःआकान्‌ He gave ˚ve containers of 

curry. 

कोक्‌पाȫदेः n एक जातको चरो 

कोक्‌वाः n कोइली चरो 

कोक्‌सायः n खľनउँ अथवा खनायोको फल 

 

कोक्‌सायः  
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कोक्‌सी n खľनउँ अथवा खनायोको ̞ख कोक्‌सीकोः 
कोक्‌सायः पानःहाङः सायःनाः The ˚g tree fruits on 

small radiating branches. 

कोक्‌ʀयाहनः n एक जातको झुŀसɠकň्रो 

कोङःǄयो‌ङः n एक जातको घा ँस 

कोङ्‌ n कोदालो 

कोङ्‌कासीङः n काँडा हनुे लľ˸, मृग फसाउने पासोको एक भाग
कोङ्‌कासीङःइ सायः ȏयोीयःती वानःती काव्‌्sy नानी Fruit 

are picked by dragging down with a hooked stick. 

कोङ्‌कोङ्‌ʀयाःी n एक जातको Ǆयाउ कोङ्‌कोङ्‌ʀयाःी तीः 
वाआक्‌तीको ɠहु‍ mə नानी The fungus is stripped oˤ 

after rain. 

कोङ्‌कोरेङ्‌ n कोइरालोको कोľपला 

कोङ्‌रोक्‌ n एक जातको कľमलो (सानो, कालो, नटोƤनेः) 

कोङ्‌रोङ्‌ अ. मू. कुƧु˝् कुनाखालःे कोङ्‌रोङ्‌त ओउः गपुाȫदेə 
ɠ̐ वःआ a Inside (the cave) the shaman lay, 

shrunken and curled up. 

कोङ्‌सा व. ľƧ. ढɠक‌नु, झुƤननु कोङ्‌ती ɉहो क्‌आक्‌तीको तीः 
वाय्‌नाः When (a vessel) is tipped water is spilt out. 

कोङ्‌हकोलोः n लामो डा ँडा, पहरो कोङ्‌हकोला खेःओ 
दाȫदाीहाङः वाह्‌सा आन दक्ु‌नाः It is di˞cult to walk on 

a narrow spur. 

कोत्‌ n कोट, इʀटदकोट ǟयाकना ǟया्नात बलेाङ्‌ कोत्‌ 
लावतीताङः वाङ्‌आ He was impressive, wearing a 

fancy waistcoat. 

कोत्‌मीक्‌ n बाľहर आउने (आँखा) 

कोȏयो यĴःe 

कोȏयोनक्‌सा अ. ľƧ. आľ˾एर कराउन ु(कुखरुा) आमा वाः उम्‌ 
ओत्‌आक्‌तीको कोȏयोʔ क्‌नाः After laying eggs a hen 

cackles. 

कोȏयोनयĴः n एउटा माȒ पातलाई बʊेेर बनाईएको एक खालको
दनुु लोःकोः कोȏयो यĴःn जाङ्‌हती तीः हक्‌ती तङ्ु‌नानी 
Making a leaf cup they scoop up water and drink. 

कोत्‌सा व. ľƧ. बाľहर उठ्‌न ु(थैलोबाट) 

कोदीङःसा अ. ľƧ. बɠझकनु, दोहोयाʨमउन ु(कुरा) ङ्‌हा बीरामी 
खेःतो लोनेसै कोदीङःती Ƥलोःe आ He was sick before, 

then later had a relapse. 

को̃ोɠयोक्‌ अ. मू. धेरै नरम कुलः खाङ्‌आक्‌तीको 
को̃ोɠयोकक्‌त आय्‌्न नाः After boiling the ˚bre it 

becomes very soft. 

कोनःसा स. ľƧ. पसारनु 

कोन्‌Ǆयोहङः n एक जातको छेपारो कोन्‌Ǆयोहङ्‌इ दङ्ु‌ओ 
मकय्‌कोः थरुीः Ǆयो ङ्‌ती जःेनौ The lizard pulls up and 

eats corn shoots. 

कोन्‌सा स. ľƧ. . ľपरोɠनहु, अɠझा उनु, ŀझजो ľदनु ओउः चोःइ
रात्‌भरी तभेनाङ्‌ताङः कोन्‌आथ ैThe child bothered him 

all night with continual begging 

कोन्‌्ȫसा अ. ľƧ. ढɠनोु, लड्‌न ु एत कःʀयाःe ̃ल्ु‌ती योतोक्‌ 
बेलाहाङः ओउः कोन्‌्ो ती सीती मनुाः Tracking the deer 

they saw it had fallen over dead. 

कोप्‌पीङ्‌रो n एक जातको रातो फूल हनु ेलहरो, झुल ेफूल 
कोप्‌पीङ्‌रोकोः रीक्‌ आन पेनाः The koppiŋro makes 

good thatch-binding sticks. 

कोप्‌सीङः n भा ँटा 

कोमःबी n खलक, पिरवार 

कोमरःवाः n ľपउरो चरो कोमरःवाः तीः सीहाङः ̃ाङ्‌तो मनुाः 
Partridges are found near water sources. 

कोमःसा स. ľƧ. छोȱनुj वाःकायः धाकर्‌इ कोमःती गम्‌सा 
खेःतो Hens are kept trapped under a basket. 

कोयःसा स. ľƧ. पटे खłुɉचe नु, बाउँľदनु जाःपाय्‌ 
योङ्‌Ƨायःताङः कोयःआ The tiger was curled up with 
hunger 

कोय्‌ओ तीःदम्ु‌हान्‌ 

कोɏङःj(ओ)सा अ. ľƧ. बा˩ोľट˩ो जानु ओउः ती:पाय्‌ 
कोɏङोr:ती कोɏङोक:ती आल्‌नाः The water ˜ows 

bending to the right. 

कोय्‌रः n नचɠनेj वय्‌लापाय्‌ गाल कोय्‌र त सीआ The marten 

was dead, black .and motionless. 
कोय्‌याʨ त्‌ कोय्‌यʨk त्‌ 

कोय्‌यĴ बोय्‌यĴk 

कोय्‌सा1 अ. ľƧ. ̖मŀलनु, उड्‌न ु(धवुा ँ) तेन्‌ मा̖: नाःल 
ɉहःेa कुः कोय्‌नाः Today there is no wind, the smoke is

drifting. 

कोय्‌सा2 v भोकले असर पानʨ ु ओउः योङ्‌Ƨाय्‌ती कोय्‌्ta ती 
गोङःती ʀयालव्‌नाः He is bent with hunger. 

कोरःसा अ. ľƧ. फुसʨत हनु ु, िरľ˾नु काम्‌ नाःमाःत ǟयाf ȫते ङाइ
तेन्‌ कोरःती मनुाङः I have no work today so I am free. 

कोरेङ्‌ n कोरेचा बा ँस कोरेङ्‌कोः Ǆयाास्‌ लावः Ƥया.ह्‌सा आन 
पनेाः Strips from the bamboo are very good for 

weaving mats. 

कोर्‌का n मोहोलो 
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कोʆर्‌सा व. ľƧ. अट्‌नु, अटाउनु इहाङः नाङ्‌कायःपाय्‌ 
कोʆर्‌ते:नाः Here is room for you. 

कोलनः n छाँगो, झरना, ľभरालो ओउः कोलनःसय्‌ तीःपाय्‌ 
Ƥलोt नःती Ʋलःे ती मनुाः Water tumbles down the rock 

face. 

कोलनःसा अ. ľƧ. झनʨ ु(पाľन) तीः कोलनःती Ʋय ुोʀङ्‌हओ वार
A cliˤ-face with falling water. 

कोलोङ्‌ n हचुील 
कोलोङ्‌ वस्‌राय्‌ 

कोलोवाः n तोिरगा ँडा चरो कोलोवाःकोः आन भाम्‌ओ छेनः 
मनुाः The Laughing Thrush has a very white crest. 

कोलोवाःयाङ्‌ n एक जातको सानो सोतो ŀझ˩ो कोलोवाःयाङ्‌ 
चयु ुचयु ुत यात्‌ थाव्‌ताङ्‌ तोय्‌ती मनुाः The ˜y hovers in 

one spot. 

कोɠह्j‌ n कोल ओउःपाय्‌ साती: Ǆयुs र्‌सा कोɠह्◌्‌ That is a 

press for pressing out oil. 

कोल्‌्ju सीङः n कोलको भाग, अचानु कोल्‌्ju सीङःहाङः 
दलःती गम्‌नौ Crush it with the split logs. 

कोसा 1) स. ľƧ. छेƤननु ओउःइ कňम्‌कायः सीङःइ खोती 
मा̖:कायः कोनौ He walls the house with timber to 

keep wind out. 2) व. ľƧ. अनहुार ľबगानʨ ु 

कोस्‌1 n उखु Ƨोह्‌ वाय्‌आक्‌तीको कोस्‌कोः योलीङ्‌ तङ्ु‌सा 
खाय्‌नाः After getting rid of the joints the sugarcane 

section can be sucked. 

कोस्‌2 n ľबǄछņ फेरी कोस्‌ साल्‌ ̖ ʀयाआव्‌आकाय्‌ They 

became scorpions, centipedes and snakes. 

कोस्‌सा व. ľƧ. अघाउनु नीचीःइ जेःती खाय्‌आतय्‌्मोच ु
कोस्‌आतय्‌्ȏच We two have ˚nished eating and are 

full. 

कोह्‌सा स. ľƧ. ढकढƤयामउनु रास ैकोह्‌ती ओɏक्f‌ ȏयुd त्‌नानी
After knocking the tray to separate the ˜out, they 
remove it. 

कोह्‌हायःसा व. ľƧ. कमजोर हनु ु 

Ƥय.म्‌्th सा व. ľƧ. फल नभएको हनु ुओर्‌आक्‌तीको ओउः 
यसायः Ƶान्‌्t ल Ƥयम्ु‌् तुी वाय्‌आ After ˜owering the 

Chyuri fruit did not set, it was barren. 

Ƥयकम्‌सा1 व. ľƧ. फल नभएको हनु ु ओर्‌आक्‌तीको ओउः 
यसायः Ƶाȫबɠ‍ह ेƤयम्‌ती वाय्‌आ After ˜owering the 

Chyuri fruit did not set, it was barren. 

Ƥयकम्‌सा2 अ. ľƧ. िरस मनʨ ु योह्‌ ओउः माȫता आन रीस्‌ वाङ्‌तो
तेन्‌ Ƥयथम्आ Yesterday that man became very angry, 

today he has cooled oˤ. 

Ƥयाने ľव.बो. ȏयकसो भए Ʋयाोआ त खःेया आने आलःन ु
Ƥयाअने If you are all willing then indeed take it! 

Ƥयाम्‌नम्‌ n अłʀतः, तीन ľदनअगाľड Ƥयाोम्‌नम्‌खा दाह्‌आलाङः 
I arrived three days ago. 

Ƥयाम्‌सै n ľनपसŊ Ƥयाोम्‌सै आन ेवाःकायः चवःलाङ्‌ आल्‌च In 

three days time let us go bird-catching. 

Ƥयार्‌ n केराको बोटको बाľहरी छाला Ƥयाोर्‌पाय्‌ अक्‌ती 
वाङ्‌नाः यार्‌गार्‌सीःओ The outer layer lifts oˤ, it is 

yellowish. 

Ƥयासा अ. ľƧ. खɉुचःन ु(नसा) ङाकायः सोःइ Ƨुत्‌ 
Ƥयाःनाःताङः The sinew of my hand has contracted. 

Ƥयाःःसा स. ľƧ. छोटɕाउनु, घटाउनु जाबीकोः छुःला ȏयु्नःतो 
Ƥयाः सा खःेतो The strap of the netbag is to be 

shortened 

Ƥयाह्‌सा स. ľƧ. बु̅ ु लाङःमा Ƥया ह्‌ती खाय्‌आलाङःस ुWe 

have ˚nished weaving the net. 

Ƥयाो n हो कň, होइन त? जथेहाङः गोत्‌साग तरुःनाः गोत्‌सीङः 
Ƥयान In the month of Jesth the gotsagə comes into 

leaf, the Bauhinea is it not? 

Ƥयाोःउक्‌सा स. ľƧ. मकाʨएर भा ँǄनु, ŀछनाउनु, ŀछनाɠनु 
मा̖:इताङः Ƥया क्‌त Ƥया क्‌त केङ्‌का Ƥयास क्‌तीताङः 
ǒया्ल्‌आ The wind went through the tree, wrenching 

oˤ the branches. 

Ƥयाोउɏङःसा व. ľƧ. साहĴ हनु,ु कडा हनु ु(माटो) तीइ साःकायः
Ƥयाɏङती चाक्‌ताक्‌नौ Rain hardens the soil. 

Ƥयाोःउय्‌सा1 स. ľƧ. मकाʨएर भा ँǄनु, ŀछनाउनु, ŀछनाɠनु 

Ƥयाोःउय्‌सा2 व. ľƧ. तेŀसʨन ु(काठ आľद) 

Ƥयाोङ्‌सी n एक जातको ŀचलाउने ̞ख 

Ƥयाोनः n तरकारी, ľतहनु ̃ाह्‌ आɉह्f‌ Ƥयाľनः खाङ्‌ज ुNow 

you two, cook food and curry. 

Ƥयाोवःसा अ. ľƧ. खłुɉच न ु(नसा), तȫयाƵ उन ु(धनगुʨणु) 
लाःलयुः Ƥया‍वःतीपाय्‌ आप्‌आक्‌तीको ओउः ȱया क्‌ 
सात्‌ताङःआकानी Drawing their bows they shot and 

killed the pig. 

Ƥयोुङःवाः n काठफोरा चरो, लाहा ँचे 

Ƥयोुङ्‌सा व. ľƧ. अľमलो ʀवाy द ʃोक्‌आक्‌तीको हान्‌ बल 
Ƥयनुङ्‌तो ʀयारव्‌नाः After being sour the beer becomes 
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somewhat acidic 

Ƥयोुम्‌सा स. ľƧ. पŀछ हट्‌नु, धनगुʨणु तȫ‍Ƥयाʔ उनु ओउःकोः सोः
Ƥयुu मःउ दोम्‌ Ƨुत्‌ पानःउ Shrivel its sinews, bind its 

arms and legs! 

Ƥयोुम्‌्◌्‌सा अ. ľƧ. पŀछ हट्‌न ु, हǄकःनु, िरस मनʨ ु, रोग घट्‌नु 
ओउःकोः रीस्‌ Ƥयओुम्‌् आतो ʀथाH ब्‌आ His anger has 

ceased 

Ƥयोुसा व. ľƧ. नाफा कमाउनु, धनी ब̅ःु, सľȴनु साहलुम्‌इ चीस्‌
चीस्‌ वीनःती पैसा Ƥयलुनानी Traders increase their 

wealth by selling things. 

Ƥयोङ्‌हसा अ. ľƧ. कड्‌कनु, गाली गनʨ ु लयःमयः Ƥयो.ङ्‌हकाय्‌नै
They shout at each other. 

Ƥयोसा अ. ľƧ. धनी ब̅हु, धन थपुानʨ ु, सľȴनु 

Ƥय्:य्‌सा व. ľƧ. तेŀसʨन ु(काठ आľद) ओउः सीङःनीस्‌ Ƥɏय्‌ती 
मनुाः Those two timbers are crossed. 

Ƥय्:व्‌सा व. ľƧ. बɠझेर झन खराब हनु ु(घाउ) Ƥय्:व्‌ती चाओ 
झन्‌ चा वाङ्‌नाः The sores worsen and increase. 

Ƥɒसा अ. ľƧ. सȨुनु, राɌो हनु थाɠनु जीक्‌आक्‌तीको Ƥɒथती 
ʀयाə क्‌सा बोङःआकान्‌ After being sick he began to 

improve. 
Ƥɒा गयुʨ ुमः 
Ƥɒा सा 

Ƥɒाङगयुʨमुः अ. मू. झुिरनु, सƤुनु वयःमा सीप्‌ती ̃ोक्‌ओ Ƥɒा 
गयुʨ ुमः तताङः ʀया्व्‌आ When the sap dried out it 

became brittle. 

Ƥɒाङसा v चनाखो हनु ु,आवɲय i क महसलु गनʨ,ु सावान हनु ु 
चोः Ƥɒा आ त खःेया कमा वानःसा ʀयाt व्‌नाः When a son

feels the need it is right to bring a bride. 

Ƥɒान्‌सा अ. ľƧ. झłʀकनु 

Ƥɒाप्‌ अ. मू. ǟयाȱप 

Ƥɒाप्‌सा अ. ľƧ. ̖नु 

Ƥɒाबा अ. मू. एक ľकŀसमको पात 

Ƥɒामःसा स. ľƧ. दबाउनु, ľकǄन ु(ठूलो वʀतलेु) ओउः सीङः 
ओल्‌ती ʀयाः कायः Ƥɒा‌मःती सात्‌नाथ ैThat tree fell on a 

cow, killing it. 
Ƥɒावा Ƥɒावा 

ƤɒƤुयसुा स. ľƧ. मकाʨएर भा ँǄनु, चुँडाɠनु् , ŀछनाɠनु ओउः मीओ 
सीङः Ƥɒुa Ƥयतुी Ƥया क्‌ती वानःउ Wrenching it break 

oˤ and bring the small branch. 

Ƥɒङुःसा अ. ľƧ. खु˶ ा खɉु‍Ǆयाउनु, हात बा ँȥनु् , बड्‌ľगएर बाľहर
ľनʀकनु लौ Ƨुत्‌ Ƥɒङुःती दोम्‌ Ƨयङुःती वाङ्‌आलाङः I 

have come with folded arms and legs (ie. humbly). 

Ƥɒङ्ु‌ n कुना कňम्‌कोः चार्‌चोङ्‌कोः Ƨयङ्ु‌ A house’s four 

corners. 

Ƥɒन्ु‌सा व. ľƧ. खłुɉचनु, सƤुनु,छोľटनु ओउः नाय्‌ माȫताt 
लावआक्‌तीको Ƥɒु्न्‌ती वाय्‌नाः After being worn the 

clothes are somewhat misshapen. 

Ƥɒमुःसा व. ľƧ. झु̖म झु̖म हनु ु, चपाउन सľकने (हाड) 
यʨम्ु‌ङाः जःेओ बेलाहाङः ʊस्ु‌ ɏहोम्‌ ɏहोआम्‌ त ʹयमुःनाः 
When dried ˚sh are eaten the bones are very 
crunchy. 

Ƥɒयुःसा व. ľƧ. लľ˶न ु(केश) नाङ्‌कोः Ƥɒ ुयःओ ɉयाi ङ्‌ Ƨन्‌ 
सा खेःतो Your tangled hair needs combing. 

Ƥɒɏुहसुा स. ľƧ. चुँडाɠन ु, ŀछनाɠनु सीङःकायः गाय्‌धइ Ƥɒ ु
ɏह ुती वाय्‌नौ A storm snaps (branches) oˤ the trees. 

Ƥɒस्ु‌ङाः n चपेामाछो 

Ƥɒोङः n घुँडा ओउःपाय्‌ Ƥɒोङः जीक्‌ती चीङ्‌सा खाय्‌उल ुHe 

has sore knees and cannot stand up. 

Ƥɒोङःतोल्‌(बन्‌) n एक जातको झार 

Ƥɒोङःसीङः n घुँडासɉम आउने तीःपाय्‌ Ƥɒोङःसीङःचयक्ु‌ 
ǒयम्ु‌कुतो खःेतो The water was knee-deep. 

Ƥɒोन्‌योक्‌ अ. मू. जु̖ ˝ उठनु ओउःपाय्‌ Ƥɒोन्‌योक्‌ त चीङ्‌ती 
आल्‌आ He sprang to his feet and went oˤ. 

Ƥɒोन्‌सा व. ľƧ. खłुɉचनु, घटाइनु तीःहाङः काआक्‌तीको जाबी
Ƥɒो ङःती मीनाः After putting in water the netbag 

shrinks. 

Ƥɒोमःसा स. ľƧ. ľकǄनु, ŀथǄनु ताङ्‌हओ सीङःइ मीओ 
सीङःकायः Ƥɒो मःनाःथै A tree (falling) will crush a 

smaller one. 

Ƥɒोɏहोसा स. ľƧ. चुँडाɠनु ताङ्‌हओ सीङः Ƥɒोɏहोती 
वानःआक्‌तीको ɉहेःह तस्ु‌सा खःेतो After breaking oˤ 

and bringing large sticks, the ˚re must be stoked. 

Ƥɒोसा व. ľƧ. ľठľहयाʨउनु, लाटो हनु ु Ƨुत्‌ थीआक्‌तीको Ƥɒो‌नाः 
One's hand becomes numb after the pain of cold. 

Ƨक्‌सा अ. ľƧ. बोलाउन ु(पोथीले च̉ाl लाई) मवुाः वाङ्‌नाः त 
खेःया आमा वाःइ चोःकायः Ƨक्‌ती गोःनौ If a hawk 

comes the mother hen calls her chickens. 

Ƨङ्‌गजङ्‌ अ. मू. ठाडो, ľठङ्‌ग उľभन ु(ठूलो माȫछेर) 

Ƨत्‌सा व. ľƧ. Ǆयाi ȏनतु, ŀचनʨ ु, फहराउनु चोः̃ाङ्‌कायः 
सीङःकोः चःुइ मायः Ƨत्‌आथ ैThe daughter's ˜esh was 

torn by thorns. 
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Ƨनङ्‌ग अ. मू. ठाडो, ľठङ्‌ग उľभन ु(ठूलो माȫछेर) ओवःपाय्‌ 
Ƨनङ्‌ग त चीङ्‌ती मनुाः He is standing straight. 

Ƨनसा व. ľƧ. झमझमाउन ु(छाला) ȫयाi म्‌ǟयुl ङ्‌इ Ƨनती 
गमःआताङः I have pins and needles from the cold. 

Ƨन्‌जक्‌सा स. ľƧ. टƧुाउनु, छु˶ाउनु मजुाइ यःुकोः मनेःहाङः 
̃ोप्‌ती ǟयाŋ ȫत यःु Ƨन्‌जक्‌नास 

Ƨन्‌सा स. ľƧ. टƧुाउनु, छु˶ाउनु, हटाउन ु(सानो ŀचस) लीत्‌ 
दीह्‌ती मनुाः त खेःया Ƨन्‌ती वाय्‌सा खःेतो If leeches 

attach themselves they must be picked oˤ. 

Ƨȫह् n 1) एक जातको झार 2) काइ ँयो, था ँƧो 
Ƨन्‌्t सा 

Ƨमःनाय्‌ n खाʀ‍टो 

Ƨमःसा स. ľƧ. ओढ्‌नु लौ नाय्‌ Ƨमःलाम्‌ नाङ्‌इ नाय्‌ 
ɠहुotaŋ नःती गम्‌उ Don't wrap yourself up, slip oˤ 

your clothes 

Ƨम्‌सा अ. ľƧ. ढकुढुक धड्‌कन ु(मटुु) रैसीःओ Ǆया व्‌आकान्‌ 
त खेःया ɠहुʔ ङ्‌ ʃाव्‌त Ƨम्‌आ If something frightening 

is seen one’s heart beats in panic. 
Ƨयअः धयअः 

Ƨयअःसा व. ľƧ. नराɌोसँग बटािरनु, बाट्‌न ु(डोरी) ओउः ला 
Ƨयःती वाय्‌नाः That rope is poorly twisted. 

Ƨयोङ्‌ n कुना 

Ƨɏह् n चाउरी पोङा Ƨɏह्k‌ ɠह यःती लन्‌्ढ अ Climb up by 

the ˚ve steps. 

Ƨय्‌्t ह्‌सा व. ľƧ. गǄुछा, झुȱपो हनु ु इ सायः Ƨय्‌्at ह्‌ती 
सायःनाः These fruit in bunches. 

Ƨवःसा स. ľƧ. रौ ę पोɠनु ओउः कःʀयाः कोः मेनः ɉहःेa हाङः 
Ƨवःउ Burn oˤ the deer's fur in the ˚re! 

Ƨव्‌सा अ. ľƧ. भाƲनु, पोइल ेजानु जाःखे बन्‌ताङ्‌ Ƨव्‌आ The 

panther on the other hand ˜ed into the jungle. 

Ƨसा v मन ľबľƵनु, लľुȒनु, झोľƧनु ओउःकोः ɉह i र्‌ओ 
मोमःचोः अ̖इ आलःआक्‌तीको ओउः Ƨनाः He became 
downcast when another took the woman he thought 
(to take). 

Ƨःसा व. ľƧ. अधूरो गनʨ ुवा ľपɠयाƧ उनु, आंŀशक ̞पमा माȒै
काट्‌नु छɕाi प्‌राङ्‌ ɉहःेo इ Ƨःती वाय्‌आकान्‌ पतेो जेःउल ु
The clearing was only partly burnt oˤ, not well 
burnt. 

Ƨस्‌सा व. ľƧ. अधूरो डढेको (भात), का ँचो हनु ु(फलफूल) इ 
मय्‌सायः Ƨस्‌तोलेः मľन्‌आ These bananas are unevenly 

ripened 

Ƨाकňमेःतात्‌ n पǄुछारको हाड 

Ƨाक्‌सा स. ľƧ. मछ्ु‌न ु, स ँगै हकुʨ न ु(बाली र सामा) साः वानःती 
Ƨाक्‌ती कňम्‌कायः ɠयाीनःनौ Earth is brought, kneaded 

and smeared on the house. बľया चोया बन्‌कुस्‌ ɠया‍
व्‌्ǟती Ƨाक्‌ती वाय्‌नाः The young plants and weeds are

closely mixed together. 

Ƨाङ्‌गाजाङ्‌ अ. मू. लɉपचसार पनʨ ु उ नोको सीङः Ƨाङ्‌गाजाङ्‌ 
त कोन्‌् k ती मनुाः That tree over there is lying (with 

branches) spread out. 

Ƨाङ्‌मय स. ľƧ. भनʨ ु 

Ƨाङ्‌लाः n 1) चार का ँड हनुे वाण 2) काँड (एउटा भȫ‍दा बढी 
तीर भएको) 

Ƨाङ्‌सा व. ľƧ. फाľटनु गोयः Ƨाङ्‌ती हाक्‌नाः A tuber 

divides into many. 

Ƨाङ्‌ह n उकालो Ƨाङ्‌हताङ्‌ वाह्‌सा खाय्‌ङल I cannot climb 

uphill. 

Ƨाङ्‌हɉहेः n उकालो जाने आगो (डढेलो) Ƨाङ्‌हɉहःे इ 
राङ्‌कायः पतेो जेःनौ तोरःɉहःेइु Ƨःती जःेनौ An upward-
burning ˚re clears a ˚eld well, a downward-burning 
one only partly clears it. 

Ƨाती जेःसा 

Ƨात्‌ n बेत Ƨात्‌ तात्‌आक्‌तीको ङ्‌हाताङ्‌ दङुःसा ओहाङ्‌सै 
लोन्‌ताङ्‌ ʃत्ु‌सा खाय्‌नाः When cane is cut it must ˚rst 

be pushed in, then it can be pulled out. 

Ƨात्‌ȫया‍म्‌ n फट्‌याङ्‌Ƶा 

Ƨात्‌सी n जोगेकाठ 

Ƨाःदोन्‌दी n धľमराले बनाएको बाटो 

Ƨानाङ्‌गा अ. मू. ठाडो, ľठङ्‌ग उľभन ु(अƲलो माȫछ्े) ओवःपाय्‌ 
Ƨानाङ्‌गा त चीङ्‌ती मनुाः He is standing upright. 

Ƨान्‌सा स. ľƧ. खोट लगाउनु 

Ƨाप्‌सा स. ľƧ. ľनफ̅ु याम्‌ ʊाप्‌नानी They are winnowing 

rice. 

Ƨामः अ. मू. टोƤन ु(फुľतʨस ँग) जाःइ घारः Ƨामः त जय्‌्तेती 
सात्‌नाःताङःआकान्‌ With a spring and a crunch the 

panther killed it. 

Ƨामःसा स. ľƧ. ľकǄनु, ŀथǄन ु(ठूलो वʀतुu ल)े ओउः सीङः 
ओल्‌ती अ̖कायः Ƨामःआथ ैOne tree, toppling, 

crushed another. 

 

Ƨामःसा  
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Ƨामाधामा अ. मू. भु̋ ो उठ्‌ने ľकŀसमको नाय्‌कोः कु̇ो हाङ 
दोह्‌तेः Ƨामा धामात उʆर्‌तो लात्‌तेःआकान्‌ What are you 

carrying in that shoulder bag that bulges like that? 

Ƨामाला ľव. गा ँड आएर नराɌो हनु ुƧामाला त खःेओताङःआ 
योसा लतर्‌पाय्‌ खःेताङःइली Being aˡicted with goitre 

they were not very good-looking. 

Ƨाःमसुा n एक जातको Ǆयाउ 

Ƨाम्‌सा स. ľƧ. हɜुयाʨ‍उन ु(ठूलो वʀतु) बाङ्‌इ Ƨाम्‌ती थोःती 
सात्‌आकान्‌ Heaving a large rock he killed it. 

Ƨायःसा स. ľƧ. आपत पनʨ ु पाय्‌्लीतोक्‌हाङः तीःइ 
Ƨायःआताङः I was caught by rain when returning. 

ƧाɏƤङ‌ n ŀचरो 

Ƨाɏङःङसा स. ľƧ. साहĴल हनु ु(माटो) तीःइ ओउः साःकायः 
Ƨाɏङःs ती वाय्‌नौ The rain hardens the soil. 

Ƨाय्‌ङ्सा1 अ. ľƧ. टकराउनु, ठोľकनु ओउः पोम्‌नीस्‌ ̃ाङ्‌तो 
गम्‌लाम्‌ Ƨाय्‌्सनकाय्‌नाःच Don't put those pots close 

together, they will bump each other. 

Ƨाय्‌ङ्सा2 व. ľƧ. चľकʨ नु, ŀचरा पनʨ ु तेस्‌ इहाङः ɠहा ङ्‌त 
Ƨाय्‌नाः The grave split open here. 

Ƨाय्‌याङः Ƨय्‌यङः 

Ƨाय्‌सा v भोक लाƲनु माः योङ्‌पाय्‌ Ƨाय्‌तीलःे मनुाङः Yes 

indeed I am hungry. 

Ƨावः n आँखा पोɠने तथा दखुाउने ŀचज 

Ƨावःसा स. ľƧ. आँखा पोɠन, आँखा फरफराउने पानʨ ु, मखु 
अľमलो पानʨ ु धान्‌लीइ मीक्‌ Ƨावःआताङः Dirt is hurting 

my eye. 

Ƨासा व. ľƧ. ľफजाउनु 

Ƨाःसा स. ľƧ. फ˶ाउनु यसी Ƨा:ती ȏयाO म्‌् लआक्‌तीको आन 
साय:ना: After a Chyuri tree is pruned it has much 

fruit. 

Ƨास्‌ n जɌुो (आङको) 

Ƨाह्‌सा स. ľƧ. ŀछनाɠ‍नु,झट्‌कनʨ ु, काट्‌नु लौ इ सीङःकायः 
̃ाह्‌ बाङ्‌ आप्‌ती Ƨाह्‌च ुRight, let's throw stones and 

knock the top oˤ this tree now. 

Ƨňकाक्‌ n ľकथĴ (फट्‌याङ्‌Ƶा जʀतोर एक ȴकारको कालो सानो
कňरो) 

Ƨňःगोयः n एक जातको त̖ल Dioscorea sagittata 

Ƨňƻा n ľकथĴ (फट्‌याङ्‌Ƶा जʀतोर एक ȴकारको सानो कňरो) 

Ƨňङ्‌गीजीङ्‌ अ. मू. उľभने (सानो माȫछे) ओउः माȫता 
Ƨňङ्‌गीजीङ्‌ तताङःआ ʀयाावःआ She became very thin. 

Ƨňङ्‌जीक्‌सा स. ľƧ. ससानो टƧुा पानʨ ु लाङ्‌कायःपाय्‌ छņव्‌ 
छņɬʆ‍‌ त Ƨत्‌ती Ƨňङ्‌जीक्‌ती वाय्‌आकान्‌ He tore up the 

bread into small pieces. 

Ƨňङ्‌‌ह अ. ľƧ. फाľ˶न ु(त̖ल) ओउः गोय: Ƨňङ्‌हतो हाक्‌ना: 
That yam tuber divides in all directions. 

ƧňनीƧňनी अ. मू. ŀझनो घाटँी कय्‌लपाय्‌ ƧňनीƧňनी त ʀया 
व्‌आ इची मय्‌तो Ƶेङ्‌दा Ƶेङ्‌दा Her neck was shrivelled 

this thin. 

Ƨňनीङ्‌गी अ. मू. रोľपएर झुłȉडएको (सानो माछा भालामा 
झुłȉडए झंै गिर) 

Ƨňनीनी अ. मू. ठाडो, ľठङ्‌ग उľभने ľकŀसमले बर्े‌ʀया‌नः गीङ्‌ 
छालालात रोङः Ƨňनीनीत लात्‌तीताङः आल्‌आ The 
bersyan caterpillar went oˤ, its back humped, its 
horn erect. 

Ƨňन्‌सा स. ľƧ. सानो चीस्‌ ľब̅ु, खोट लगाउनु नाय्‌हाङः 
̃ोप्‌ओ मजुाःकायः कň्रन्‌ती वाय्‌सा खःेतो Burrs stuck on 

clothes must be picked oˤ. 

Ƨňप्‌सा v ठाउँमा खशुी लाƲनु, सȫतोष मा̅नु ङा इहाङः 
Ƨňप्‌नाङः I am happy here. 

Ƨňमःसा व. ľƧ. कमलो चपाउन सľकने मासु, हाड ओउः 
वाःको मायः आय्‌तो Ƨňमःनाः That bird meat is soft and 

chewable. 

Ƨňमीलीङ्‌ adv धरै साना जोनŊ हनुे ओउः माȫताl Ƨयोङःमा 
Ƨňमीलीङ्‌ That person is very small jointed. 

Ƨňम्‌सा1 व. ľƧ. कडा ʀवा‌द ʃोक्‌आक्‌तीको हान्‌ Ƨňम्‌ती 
वाय्‌नाः After being sour the beer spoils by becoming 

pungent. 

Ƨňम्‌सा2 स. ľƧ. काȏनु‌, बाट्‌न ु(धागो) ताक्‌ला केर्‌ǒयःुहाङः 
काती Ƨňम्‌ नानी Putting the thread on the stick they re-

spin it. 

Ƨňयाप्‌ v अड्‌कनु चन्‌पाय्‌ धाङ्‌हाङः Ƨňयाप्‌ त पीत्‌तीताङः 
मनुाः The crab was wedged in a hole. 

Ƨňɬह्‌‌सा स. ľƧ. चुँडाɠनुl (एउटा) ओउः मय्‌सायः Ƨňव्‌ती 
वेःती बोउ Break oˤ those bananas and divide them 

up. 

Ƨňɬʆ‍‌सा स. ľƧ. चुँडाɠनुi (एउटा) ओउः मय्‌सायः Ƨňव्‌्ltीती 
वेःती बोउ Break oˤ those bananas and divide them 

up. 

Ƨňसा v ľघन मा̅ु, मन नपनʨ ु इ जःेगा Ƨňआलाङः ङापाय्‌ 
पाःलाम्‌ I don't like it, don't give me more. 

Ƨňसीःसा व. ľƧ. फोहोर पानʨ ु, ľघन लाƲदो पानʨ ु 
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Ƨňस्‌सा व. ľƧ. ŀछłȱप‌न लाƲनु, पाƤनख लाƲनु पेतो चोक्‌ओ 
मय्‌सायः Ƨňस्‌आक्‌तीको उम्‌कसा पनेाः Well grown 
bananas, when nearly ripe, are good for ripening 
arti˚cially. 

Ƨु सƾ‍. एक हात (हातको नाप, ४५-५६ स.ेमी.) 

Ƨुक्‌राम्‌(दीङ्‌) n रात, रात को देउता ȫया‌म्‌ताङः थोङ्‌ती 
वाङःआ Ƨुक्‌राम्‌दीङ्‌ताङः ʀयालव्‌ती वाङ्‌आ The sky 

brightens, the night arrives. 

Ƨुक्‌राम्‌मा/पा n ľदनको देउता 

Ƨुक्‌सा1 स. ľƧ. दहुनु ु, ľनचोनʨ ु ʀयाःकोः दत्ु‌ Ƨुक्‌लाङ्‌ आल्‌अ 
Go and milk the cow! ओउः ȫया‌त्‌ओ नाय्‌ तीः Ƨुक्‌ती 
वाय्‌सा खेःतो Those wet clothes must be wrung out. 

Ƨुक्‌सा2 स. ľƧ. छाउनु, टा ँƲनु नाङःइ ɠहाl व्‌उ नाला ङाइ 
Ƨुक्‌चाङः लाङ्‌का You spread out the lower regions, I 

will cover over with the heavens. 

Ƨुङ्‌ n घार, मौरीको घर ओउः Ƨुङ्‌हाङः तमुः चोक्‌तो मनुाः 
That bee-hive is mature. 

Ƨुङ्‌गजुङ्ु‌ अ. मू. ब̏ ु(सानो माȫछ्े) Ϊयात्‌पाय्‌ सोह्‌लःेताङःआ 
मनुाः Ƨुङ्‌गजुङ्ु‌त नाय्‌मा नाःल दोह्‌मा नाःल The orphan 

was sitting, small, without clothes, destitute. 

Ƨुङ्‌सा1 व. ľƧ. गȫहाउनु छɕु‌स्‌इ नाय्‌ Ƨुङ्‌ताक्‌नौ Urine 

makes clothes smell bad. 

Ƨुङ्‌सा2 स. ľƧ. ढङ्ु‌गा ľमलाएर राƬन ु(टोड्‌कोमा) माहा पतेो 
बाङ्‌ देती बाङ्‌ Ƨुङ्‌ती गम्‌आकातीको तमुः पोक्‌लाङ्‌ दाह्‌आ
After he had very carefully laid and ˚tted stones 
around the entrance bees arrived to go in. 

Ƨुङ्‌हसा व. ľƧ. खु˶ ा अली खłुɉचानु तोरःताङ्‌ वाह्‌ओ 
बेलाहाङः दोम्‌ Ƨुङ्‌हती तोन्‌आलाङ When going 

downhill my knees buckled and I fell. 

Ƨुत्‌ n हात, पाखरुो, फसŊ, लौका आľद ľब̞वाको घुँगिुरएको 
ȏयाȫȢो जाःइ चोःकोः Ƨुत्‌कायः लम्े‌ आकान्‌ The tiger 

licked the child’s hand. 
Ƨुत्‌ Ƥयावय्‌सा 
Ƨुत्‌ Ƥɏवय्‌सा 
Ƨुत्‌ Ƥ‍ɠ‍यय्‌सा 
Ƨुत्‌ Ƥ‍ɠ‍याय्‌सा 
Ƨुत्‌ चȫ‍ह्‌सा 
Ƨुत्‌ ș‍योक्‌सा 
Ƨुत्‌ दोम्‌ रȫ‍ह्‌सा 
Ƨुत्‌ धेस्‌सा 
Ƨुत्‌ ʊȫ‍ह्‌सा 

Ƨुत्‌ ɠ‍यय्‌सा 
Ƨुत्‌ हःुसा 

Ƨुत्‌दम्ु‌बरुीवाः n एक खाल्‌को जरेुली 

Ƨुत्‌पाक्‌1 n हȏक्ेला Ƨुत्‌पाक्‌ जीक्‌आ त खःेया राङ्‌ मेनःसा 
खाय्‌ल With a sore hand (palm) one cannot (easily) 

weed a ˚eld. 

Ƨुत्‌पाक्‌2 n हȏक्ेला Ƨुत्‌पाक्‌ जीक्‌आ त खःेया राङ्‌ मेनःसा 
खाय्‌ल With a sore hand (palm) one cannot (easily) 

weed a ˚eld. 

Ƨुत्‌योलीङ्‌ n हातको लामो हाड 

Ƨुनः n था ँƧो, थामो Ƨुनःहाङः लन्‌ ओ आय्‌सायः जेःसा आन 
पनेाः Cucumbers that grow on a frame are good to 

eat. 

Ƨुनःसा स. ľƧ. थामो राƬनु, था ँƧो राƬनु पओे दीन्‌हाङः कňम्‌ 
Ƨुनःती जाङ्‌हनानी House frames are put up on a 

suitable day. 

Ƨुनङ्ु‌गु अ. मू. रोľपएर झुłȉडएको (माछा भालामा झुłȉडए झंै 
गिर) 

Ƨुन्‌सा अ. ľƧ. बेडौल हनु,ु ľबƵनु तीःइ ȫयात्‌आकतीको ओउः 
नाय्‌ Ƨुन्‌ती वाय्‌आ After they got wet the clothes have 

lost their shape. 

Ƨुप्‌दीङ्‌ n अकासे देउता 

Ƨुप्‌सा1 v खशुी लाƲनरु, सȫतोनष माȫ‍नु इहाङः मसुा Ƨुप्‌नाङः I 
am happy here. 

Ƨुप्‌सा2 स. ľƧ. 1) रˠा गनʨ ,ु छाउनु, रेखदखे गनʨ ु फेल्‌बाङ्‌इ 
ɠहाव्‌दबैाङ्‌कायः Ƨुप्‌नाःथै The sky canopies the earth. 

2) ŀशकार खɠेनु तेन्‌ कःʀयाःƧुप्‌लाङ्‌ आल्‌इ Let’s go 

deer hunting today. 3) भेट गनʨ ु ङा ̃ाह्‌ ङाकोः Ƥवाकायः
Ƨुप्‌लाङ्‌ आल्‌नाङः I am going now to meet my friend.

Ƨुप्‌सा3 स. ľƧ. भेट गनʨ ु ङा ̃ाह्‌ ङाकोः Ƥवा कायः Ƨुप्‌लाङ्‌ 
आल्‌नाङः I am going now to meet my friend. 

Ƨुमःसा व. ľƧ. कमलो, कुरकुरे (हाड) कुवाःकोः ʊस्ु‌ आन 
Ƨुमःनाः Pigeon bones are easily chewable. 

Ƨुम्‌ɠयाम्‌ n दोबाटो 

Ƨुम्‌सा व. ľƧ. गǄुछा हनु ु, स ँगसँगै टा ँŀसनु, हात बा ँȥनु ओउः 
सीङःनीस्‌ Ƨुम्‌काय्‌नाःच Those two trees are growing 

together. 

Ƨुयःसा व. ľƧ. लľ˶नु, ल˶ा परेको (कपाल) ओउः माȫताn कोः
ɉयाङ्‌पाय्‌ Ƨुयःतोलेः पेल That person’s hair is matted. 

 

Ƨुयःसा  
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Ƨुय्‌मलुीङ्‌ adv साना जोनŊ हनु ेओउः माȫता Ƨयोङःमा 
Ƨुय्‌मलुीङ्‌ That person is small jointed. 

Ƨुय्‌वाः n एक जातको सगुा 

Ƨुय्‌सा स. ľƧ. ŀशकार खɠेनु कःʀयाःओउःसै Ƨुय्‌ती वानःन ु
Drive the deer from there. 

Ƨुसा व. ľƧ. हात̄ारा नाȱनुʔ ओउः गǄुयक्ु‌ Ʋयाकङ्‌तो मनुाः त 
Ƨुती योसा खेःतो It must be measured to see how long 

it is 

Ƨुःसा व. ľƧ. गǒुजा पनʨे डोरी ओउः लापाय्‌ Ƨुःती वाय्‌आ That

rope is hopelessly tangled. 

Ƨुस्‌सा स. ľƧ. भेट्‌न ु याǒयोःइ आमाकायः Ƨुस्‌आकान्‌ One of

them came across the mother. 

Ƨेक्‌ n ʀवागľदलो खाना 

Ƨेक्‌मायः n सकुुľट मासु योह्‌कोः Ƨेक्‌मायः मबुाय्‌नाः 
Yesterday's dried meat remains. 

Ƨेक्‌सा अ. ľƧ. Ǆयागȏनु ओउः नाय्‌ Ƨेक्‌ती वाय्‌नाः That 

cloth tears (easily). 

Ƨेङःसा स. ľƧ. लȏयारउनु, लात हा̅ुr, कुłɠचनु तेस्‌हाङः साः 
काती Ƨेङःती गम्‌नानी They put soil in the grave and 

tread it down. 

Ƨेङ्‌गेजेङ्‌ अ. मू. उľभने ओउः चोः Ƨङ्‌गेजेङ्‌ त चीङ्‌ती मनुाः 
That child is standing. 

Ƨेत्‌सा व. ľƧ. Ǆयागȏनु ओउः नाय्‌ Ƨेत्‌ती वाय्‌नाः That cloth 

tears (easily). 

Ƨेनेङ्‌गे अ. मू. रोľपएर झुłȉडa एको (गगँटो) भालामा 
झुłȉडझए झंै गिर) भालाहाङःताङः चन्‌पाय्‌ Ƨेनेङ्‌चते 
̃ोप्‌ती मःुओ The crab hung impaled on the spear. 

Ƨेपेत्‌ अ. मू. सनासोले Ǆया‌ȱनु‌  चन्‌कोः दɉबदलाइ Ƨेवेत्‌ त 
पीत्‌ती जेःनौ The crab pinched with its claws. 

Ƨेःमायः n राˠसको खानकुेरा (माľनस) ̃ाह्‌मयः Ƨेःमायःकुस्‌ 
जेःचाङः Tonight I will eat (the rice) with meat. 

Ƨेलङ्ु‌ n ŀसȫद ुरे कňरो Ƨेलङ्ु‌इ नोतङ्ु‌हाङः पोक्‌ती आन 
सोस्‌ताक्‌नौ The mite enters the ear and causes much 

itching. 
Ƨेवे केव े

Ƨेɬहे अ. ľƧ. भा ँǄनु, चुँडाɠनु मय्‌सायःकोः झुङ्‌सै यात्‌नीस्‌ 
Ƨेɬहतेी ȏयोुत्‌नानी They break one or two bananas from

the bunch.. 

Ƨेसा व. ľƧ. फाट्‌नु ङात्‌ ȏयालःआक्‌तीको Ƨेती योआकान्‌ 
Having pulled out the gum he stretched it to test it. 

Ƨेस्‌सा स. ľƧ. ľबलाप गनʨ ु, ̖नु ताङ्‌हओ माȫता् सीयाकायः 
मस्ु‌इ Ƨेस्‌नौ त तोनानी If an important person dies it is 

said the clouds weep for him. 

Ƨेहेसा स. ľƧ. चुँडाɠनु 

Ƨोक्‌सा अ. ľƧ. फेरी तताउनु ओउः मायः सम्‌ आम्‌्at कुस्‌ 
Ƨोक्‌ती जःेनी Let’s eat that meat with reheated cold 

grain food. 

Ƨोङ्‌सा व. ľƧ. ठिरʨनु, साहĴ हनु ु ʀयनुथतु ʀयुr थतुलःेताङः 
ʀयाt व्‌आ कुǄयहु̖ङःपाय्‌ ȫयागम्‌ǟयुt ङ्‌इ Ƨोङ्‌दा 
Ƨोङ्‌दापाय्‌ Huddled up, the lizard got stiˤer and 

stiˤer with the cold. 

Ƨोङ्‌हसा अ. ľƧ. खु˶ ा खłुɉचनु ु, बालकलाई घुँडामा राखेर 
उफानʨ ु 

Ƨोत्‌सा स. ľƧ. पात ľटȱनु रोन्‌सगकोः मात्‌ Ƨोत्‌ती काव् सा 
खेःतो The vegetable leaves are to be plucked oˤ the 

stalk. 

Ƨोनोङ्‌गो अ. मू. रोľपएर झुłȉडुएको (गँगटो) भालामा झुłȉडरए
झंै गिर) 

Ƨोपोसा अ. ľƧ. ठूलो थोपाको पानी पनʨ ु तीः वासा बोङःओ 
बेलाहाङः Ƨोपोनाः When it begins to rain it falls in 

large scattered drops. 

Ƨोमःसा स. ľƧ. ढाƤनु‌, सरुŀˠत गनʨ ु 

Ƨोम्‌देङ्‌ला n एक जातको लहरो Ƨोम्‌दङ्े‌ला सीङःहाङः लपःती
याह्‌नाः The vine climbs clinging to trees. 

Ƨोम्‌वाः n एक जातको चरो 

Ƨोम्‌सा अ. ľƧ. सानो थोपाको पानी पनʨ ु तीः Ƨोम्‌ती वासा 
बोङःआकान्‌ द Rain is starting to fall (said as a 
warning) 

ƧोɏƤ‍‌ n धट्ु‌कň 

Ƨोःसा व. ľƧ. फाप्‌ हनु ु, शभु हनु,ु असल हनु ु पओे दीन्‌हाङः 
Ƨुन्‌ओ कňम्‌हाङः दोह्‌ खःेयामा Ƨोःनाः Only in a house 
that is built on an auspicious day is suitable for 
anything. 

Ƨोस्‌सा (मोस्‌सा) 

Ƨोह्‌ n जोनŊ, आँƬलो, अľठङ्‌गर Ƥयोङःताङः ङņकोः चोःचोः 
Ƨोह्‌लम्‌ जाङ्‌हती Ƨयङुःसा दोःताक्‌आतɏहीक For our 

knees, he made small joints so we could squat. 

Ƨोह्‌सा स. ľƧ. औंलाको जोनŊले हा̅ु ओवः Ϊयात्‌ 
चोःकायःपाय्‌ घान्‌ती Ƨोह्‌ती लात्‌नानी They beat and 

strike the orphan. 

ʹरमःनाय्‌ n ओढ्‌न,े खाʀटोk, बकĴ 
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ʹराः n धľमरो 

ʹराक्‌ n 1) Ƀयागतुो 2) अȉडचकोष 

Ƥलप्‌सा स. ľƧ. परेली झुकाएर लǒजापूवʨक हनेʨ ु ओउःनीस्‌ 
मीक्‌ Ƥल i प्‌काय्‌नाःच The two children look away 

from each other. 

Ƥलाङःसा स. ľƧ. थापएर छनʨ ु ओउः राङ्‌हाङः साङा Ƥलाङःती 
गम्‌उ Replant that ˚eld with millet. 

Ƥलाप्‌सा अ. ľƧ. लट्े‌नु, पɠटाइर राƬनु ओउः नाःसय्ु‌ Ƥलाप्‌ती 
गम्‌उ Lay that knife down ˜at. 

Ƥलाःभरःसीङः n एक जातको ̞ख 

Ƥलामःसा व. ľƧ. साहĴ, कडा हनु ु तीः वाआक्‌तीको साः 
Ƥलाय्‌आ After the rain the soil hardened. 

Ƥलाम्‌सा व. ľƧ. तेŀसʨन ु(̞ख, हा ँगा) ओउः सीङःकोः दालङ्ु‌ 
Ƥला म्‌ती Ƹयाललःती ǒयाल्‌आ The tree branches 

stretched out at an angle. 
Ƥलाɏङ् 

Ƥलाय्‌सा अ. ľƧ. उŀछľ˶नु ओउः लाः Ƥलालय्‌ती ǒयाh ल्‌आ 
ङायःउल ुThe arrow was turned aside, it missed. 

Ƥलाव्‌सा अ. ľƧ. वा˝ लाƲनु ङाकायः ɠहङ्ु‌ Ƥला-व्‌नाःताङः 
आɉह्‌ जःेसा खःेतो I feel nauseated, I must eat some 

food. 

Ƥलाःसा स. ľƧ. खसाɠनु, ओराɠनु, होǄयउनु वीनः Ƥवाप्‌ती 
Ƥलाः आकान्‌ He trapped a bat and brought it down. 

Ƥलाl क्‌बाङ्‌ n ढङ्ु‌गा (सɉम) Ƥलाl क्‌बाङ्‌हाङः ɠहेक्ु‌ती 
तोन्‌चाः Don’t slip on that smooth rock! 

Ƥलाl य्‌कňजा adv अधरुो भिरएको, परुा नभिरएको पोम्‌हाङः 
तीः Ƥलाl य्‌कňजा मनुाः The pot is partly full of water. 

Ƥलाl ɏङःसा व. ľƧ. साहĴ हनु ु(माटो) वाओ तीःइ साःकायः 
Ƥलाɏङ:ती चाक्‌ताक्‌नौ Falling rain hardens the soil. 

Ƥलाl व्‌दीः(सीङः) n एक जातको ̞ख 

Ƥलीः n ľदसा, गहु ु ओहाङः आल्‌तेःचाःनाः Ƥलीः मनुाः Don’t 

go over there, it is ˚lthy! 
Ƥ‍लीः ʀ‍योरोसा 
Ƥ‍लीः/छ्‍यस्ु‌ ɉ‍हर्‌सा 

ƤलीङःƤलीङःजाः n एक जातको ǟयाउँकňरी 
ƤलीङःƤलीङःजाः गोःती मओु थाव्‌ An empty clearing - 

with only insects calling. 

Ƥ‍लीङःलीर्‌ n ǟ‍याउँकňरी 

Ƥलीङःलीर्‌ n एक जातको ǟयाउँकňरी 

Ƥलीङःसा अ. ľƧ. ľबȏनःु, मनʨ ु ओउः माȫताःकोः खाल्‌पाय्‌ 
Ƥलीङ:ती ɉहीत्‌आकाय्‌ That person’s kin have died out.

Ƥलीङ्‌ adv केपनी छैन 

Ƥलीङ्‌रामा n हँŀसया (िब ँड नहनुे) Ƥलीङ्‌रामाकायः Ǆयुf ल्‌ 
पोत्‌सा खःेतो The sickle blade needs a handle put in. 

Ƥलीःतक्ु‌ n आȫȢो, मन ओउः माȫतापाय्‌ Ƥलीः तक्ु‌ पक्‌ती 
सीआ That person died from ruptured internal organs.

Ƥलीःधङ्‌गरी n गहुेकňरो, गै ęडेकňरो 

Ƥलीःधामःबराय्‌सीङः n एक जातको ̞ख 

Ƥलीःधाम्‌बरायः n गहुकेňरो, गै ęडेकňरो 

Ƥलीन्‌दसा स. ľƧ. उȱकायउन ु(तह), हटाउनु लान्‌इ ङात्‌ 
Ƥलीन्‌दती Ƥलीन्‌दती Ƨव्‌आ The demon ˜ed, pulling oˤ

the gum. 

Ƥलीन्‌सा स. ľƧ. उȱकायउन ु(तह), उ˝ेहर छु˶ाउनु रयः 
Ƥलीन्‌ती जेस्‌ती वाय्‌उ Remove that grime with 

washing. 

Ƥलीःपर्ु‌याङ्‌ n एक जातको माखो 

Ƥलीःपोर्‌ n हƲने चाक 

Ƥलीप्‌सा1 स. ľƧ. नरम/कडा बनाउनु दनुा ̖प्‌साकायः लोः ɉहेः 
हाङः Ƥलीप्‌नाङःस ुTo make leaf plates we (˚rst) soften

leaves by the ˚re. 

Ƥलीप्‌सा2 व. ľƧ. ľफ˝ाः हनु ु, पहेंलो हनु ु 

Ƥलीःबन्‌ n एक जातको बन 

Ƥलीःबोगाङ्‌ n फोहोर ठाउँ,पाताल Ƥलीःबोगाङ्‌हाङः 
Ƥलीःओत्‌सा खेःतो It is necessary to defecate in the 

toilet area. 

Ƥलीःभरो n एक जातको ľनलो फुल्‌ हनुे बोट, बोƧे घा ँस 

Ƥलीमःसा स. ľƧ. माटोले ढाƤनु, पनुʨ ु, (ext.) हराउनु गोयःकोः 
ɏहोथगाङ्‌ पोक्‌ओहाङः साः भती Ƥली मःती सात्‌आथै 
When he entered the yam hole the earth fell, burying 
and killing him. 

Ƥलीःमीक्‌ n चोर आँखा, आँखाको कुना ओउःइ Ƥलीःमीक्‌इ 
हरेःओकोः हेरःओइ योनौ He watches continually out of 

the corner of his eye. 
Ƥ‍लीःमीक्‌इ योसा 

Ƥलीम्‌सा अ. ľƧ. डुबाउनु, डुȽनु ǒयम्ु‌ओ तीइ माȫताकायः 
Ƥलीम्‌नौ People are submerged in deep water. 

Ƥलीःराङ्‌ n फोहोर ठाउँ 
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Ƥलीर्‌सा व. ľƧ. धोȒो ʀवःर हनु ु ओउःकोः गक्ु‌ Ƥलीर्‌ती 
ǟयाङȫते साय्‌तो नोःसा खाय्‌उल ुBecause his throat is 

husky he cannot speak clearly. 

Ƥलीःʊेह्‌वाः n एक जातको चरो 

Ƥलीःसातीः n तेल पेɠदा आउने अłȫतम तले Ƥलीःसातीः 
ɏहाl क्‌नाः काङ्‌हसा खःेतो The last-pressed oil is bitter 

and needs boiling. 

Ƥ‍लीःसातीः n पŀछɠ‍लो पटक पेलेको तले 
Ƥलीःʀय ुक्‌ 
Ƥलक्ु‌Ǆय ुक्‌वाः 

Ƥ‍लक्ु‌ȫ‍यामः n ľकथĴ (फटɕाङƵा जʀ‍तो एक ľकŀसमको कňरो) 

Ƥ‍लङ्ु‌सा अ. ľƧ. गɠ‍ती दखेाउनु, सȏ‍यसľहत सामना गनʨ ु नाङ्‌इ 
पेतो कुरा ʀ‍यान्‌तेःउल ुत दाɏ‍ह्‌ती Ƥ‍लङ्ु‌ती तोनौ "You told 

me wrongly!" he accused. 

Ƥ‍लनुःसा स. ľƧ. दोहोɜ‍याउनु, थȱ‍नु गोयःचोःचोःइ फेरी Ƥ‍
लनुःती तोनौ The boy again repeats his words. 

Ƥलम्ु‌सा व. ľƧ. दľबनु, डुȽनु, पिुरनु ओउःकायः तीःइ फुय्‌ती 
Ƥलु्म्‌आथ ैThe water covered him. 

Ƥ‍लयुःसा स. ľƧ. घमुाएर मेलो मटेाउनु वाह्‌सा Ʋ‍यामालो ʀ‍
याःकायः मःे Ƥ‍लयुःती याव्‌नानी An unwilling ox has its 

tail twisted in order to plough. 

Ƥ‍लɏु‍क्‌सा अ. ľƧ. मकाʨएर भा ँǄ‍नु 

Ƥ‍लय्ु‌सा1 अ. ľƧ. कराउन ु(ŀचल) राव्‌बाङ्‌काले मवुाः Ƥलय्ु‌नाः 
In hard times the eagle cries. 

Ƥ‍लय्ु‌सा2 1) स. ľƧ. हात बटारेर ľटȱ‍न ु ताःताः Ƥ‍लय्ु‌ती जःेउल ु
लम्‌ती जेःउ Don't pick at your food, eat it heartily! 

2) अ. ľƧ. मकाʨएर भा ँǄनु 

Ƥलसुा स. ľƧ. उखेɠनु माȫताः जीक्‌आक्‌तीको ɉयाl ङ्‌ ƤलुI नाः
When a person has been ill their hair falls out. 

Ƥलेङ्‌गोर्‌ अ. मू. बादल उƻनु, खाली हनु ु Ƥलङ्े‌गोर्‌त ǒयालःआ 
मस्ु‌ The cloud completely disappeared. 

Ƥ‍लेःतेक्‌सा अ. ľƧ. ľबकɠ‍प अपनाउनु, बद्‌ŀलन ु(बाटो, काम 
आľद) ङाकोः दोम्‌ Ƥ‍लःेतक्े‌ती दाह्‌तेःआ You missed me 

(by taking a diˤerent path). 

Ƥलेत्‌सा अ. ľƧ. तकʨ नु ओउः माȫता.कः ̃ाह्‌ ङा Ƥलत्े‌नाङः I 
avoid that man now. 

Ƥलेप्‌सा व. ľƧ. आँखाको परेली बȫदो एनःबस्ु‌इ माȫ‍ता मीक्‌ 
Ƥलप्े‌नाः Tiredness makes a person close their eyes. 

Ƥ‍लेɬ‍ह्‌सा व. ľƧ. कमजोर हनु ु, पकाएर अमीलोपन नɺ‍ट गनʨ ु 

Ƥलेह्‌सा स. ľƧ. छुटाउनु, छोड्‌न ु(वाण आदी), चढाउनु Ƥलेह्‌ती
ɠहोमक्‌ओ लाःइ कःʀयाःकायः ङायःनौ Letting loose an 

arrow he hit the deer. 

Ƥलोक्‌सी n सेतो ŀशरीष Albizia procera 

Ƥ‍लोङ्‌(सीङः) n ढɠ‍केको ठूलो हा ँगो वा ̖ख ओउः सीङःकोः 
Ƥ‍लोङ्‌ Ƥ‍लङ्‌ती मनुाः The branch of that tree is nearly 

horizontal. 

Ƥ‍लोङ्‌सा व. ľƧ. तेसĴ ढɠ‍कनु 
Ƥलोत्‌ती ȏयामङ्‌सा 

Ƥ‍लोत्‌सा अ. ľƧ. बदŀलनु, फेनʨ ु लोन्‌दोसै अ̖कोः कुरा Ƥ‍
लोत्‌तःेचाःजु Don't you two change your agreement 

later.- 

Ƥ‍लोनःसा अ. ľƧ. छɠ‍कनु, चलमलाउनु, कłɉ‍पत ʀ‍वरमा गाउनु 
बर्‌खातीः वाङ्‌आक्‌तीको चोःतीः बाङ्‌ Ƥ‍लोनःती होनाः 
When the rains come the small streams tumble over 
the rocks. 

Ƥ‍लोप्‌सा स. ľƧ. उŀसȫ‍नु ङाइ यात्‌ छņन्‌कायः मायः Ƥ‍
लोप्‌आक्‌चाङः I will boil the meat for a minute. 

Ƥ‍लोयःसा व. ľƧ. धमुेर जानु, बद्‌ŀलनु ओउः तीः Ƥ‍लोयःती 
होती ǒ‍याल्‌नाः The stream ˜ows in a wandering path. 

Ƥ‍लोɏ‍क्‌सा व. ľƧ. धमुेर जानु, बद्‌ŀलनु काɏ‍ह्‌हाङः तीः Ƥ‍लोɏ‍
क्‌ती ɠ‍होक्‌सा खःेतो For a ˚sh trap the stream needs to

be diverted. 

Ƥ‍लोɏ‍ङोःसा व. ľƧ. मोľडन ु(दɀेेľतर) इलःे Ƥ‍लोɏ‍ङोःमा धोɏ‍ङो 
Ƨाः भेन्‌दीकोः ɠ‍याम्‌ This path twists and turns like 

that of white ants. 

Ƥलोय्‌ɏसा व. ľƧ. धमुेर जानु, बद्‌ŀलनु काय्‌हाङः तीः 
Ƥलोh य्‌ती ɠहो क्‌सा खःेतो For a ˚sh trap the stream 

needs to be diverted. 

Ƥ‍लोःसा व. ľƧ. बɠ‍झेर झन खराब हनु ु, उकłɠ‍चनु ओउः 
जीक्‌ओ चोः Ƥ‍लोःओमाः चीःल ̃ाȫ‍ह्‌ती वाङ्‌ओमाः चीःल 
The child does not know how to get worse or better. 

Ƥɠक्‌ adv अधरुो पकाएको 

Ƥɠक्‌बाङ्‌ व. ľƧ. चʀक‌ने ढङ्ु‌गा 

Ƥɠक्‌सा व. ľƧ. असŀजलो पानʨ ु, घोǄनु, चʀकनु एनःओ 
बेलाहाङः बाङ्‌इ आन Ƥल क्‌नाःताङः When I lie down 

stones (under the mat) make me very uncomfortable. 

Ƥɠङ्‌सा व. ľƧ. तेŀसʨन ु(̞ख, हागँा) ओउः सीङःपाय्‌ Ƥल ङ्‌ती 
ओल्‌सा बोङ:आकान्‌ The tree was leaning and had 

begun to topple. 

Ƥɠङ्‌सीङः व. ľƧ. तेसŊएको ̞ख 
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Ƥɠङ्‌हसा व. ľƧ. जɉन ु(चोप) ओउः ङात्‌पाय्‌ नीक्‌ओ मा̖:इ 
Ƥलङ्ु‌हनाः The gum was hardening from the cold 

wind. 

Ƥɠनःतक्‌सा अ. ľƧ. अłʀथर बनाउनु, डगमगाउनु इ बाङ्‌इ 
Ƥलनःतक्‌ती तोन्‌ताक्‌आताङः This stone tipped and 

made me fall. 

Ƥɠन्‌सा व. ľƧ. बाउँľडनु, नसो सड्‌कनु 

Ƥɠम्‌आयःसा व. ľƧ. अली उकालो परेको (बाटो) ओउः ɠयाम्‌ 
Ƥलमआयःतो मनुाः That path has an upward slope. 

Ƥɠम्‌लासा v झुƤन ु(पात) कʀया: तोहाले: आल्‌आ त ख:ेया 
बन्‌को: मात्‌ łƤलम्‌रयती मनुा: If a deer has recently gone

there the plant leaves are slightly damaged. 

Ƥɠम्‌सा व. ľƧ. नľमठो, बासी, ननुľनलो पानी साःपाङःतीः 
Ƥलम्‌नाः Water from a hole in the dirt is unpalatable. 

Ƥ‍ɠ‍यय्‌सा व. ľƧ. तेŀसʨन ु(काठ आľद) ओउः सीङःनीस्‌ Ƥ‍ɠ‍
यय्‌ती मनुाः Those two timbers are crossed. 

Ƥ‍ɠ‍यɬ‍ह्‌सा व. ľƧ. बɠ‍झेर झन खराब हनु ु(घाउ) Ƥ‍ɠ‍यɬ‍ह्‌ती 
चाओ झन्‌ चा वाङ्‌नाः The sores worsen and increase. 

Ƥ‍ɠ‍याक्‌सा स. ľƧ. मकाʨएर भा ँǄ‍नु, ŀछनाउनु, ŀछनाɠ‍नु मा̖:इताङः
Ƥ‍ɠ‍याक्‌त Ƥ‍ɠ‍याक्‌त केङ्‌का Ƥ‍ɠ‍याक्‌तीताङः ǒ‍याल्‌आ The 
wind went through the tree, wrenching oˤ the 
branches. 

Ƥ‍ɠ‍यानःसा स. ľƧ. दोहोɜ‍याएर भȫ‍न ु, ʀ‍मरण गराउनु ङ्‌हाकोः 
होम्‌काय्‌ओ कुरा Ƥ‍ɠ‍यानःती जान्‌नौ He scolded him, 

reminding about their previous agreement. 

Ƥ‍ɠ‍याɏ‍क्‌सा स. ľƧ. मकाʨएर भा ँǄ‍नु, ŀछनाउनु, ŀछनाɠ‍न ु 

Ƥ‍ɠ‍याɏ‍ङःसा व. ľƧ. साɜ‍हो हनु ु, कडा हनु ु(माटो) तीइ साःकायः
Ƥ‍ɠ‍याɏ‍ङःती चाक्‌ताक्‌नौ Rain hardens the soil. 

Ƥ‍ɠ‍याय्‌सा व. ľƧ. तेŀसʨन ु(काठ आľद) 

Ƥ‍ɠ‍यार्‌सा व. ľƧ. धोȒो ʀ‍वर हनु ु ओउः गक्ु‌ Ƥ‍ɠ‍यार्‌ती मनुाः 
She has a husky voice. 

Ƥ‍ɠ‍यावःसा अ. ľƧ. सȨुनु ओउःकोः पीर्‌ बल Ƥ‍ɠ‍यावःआ His 

sickness has improved somewhat. 

Ƥ‍ɠ‍यास्‌सा अ. ľƧ. यताउती उड्‌नु मवुाः Ƥ‍ɠ‍यास्‌काय्‌ती ʀ‍यङ्ु‌नै 
Eagles cross paths when ˜ying. 

Ƥ‍ɠ‍यत्ु‌सा स. ľƧ. छोडाउनु, फɠ‍नु बदाम्‌कोः पन्ु‌ Ƥ‍ɠ‍यत्ु‌ती 
वाय्‌सा खे:तो The shell of peanuts must be removed. 

Ƥ‍ɠ‍यमुःसा स. ľƧ. दबुाउनु, पनुʨ ु, छोȱ‍नु Ƥ‍लीःकायः साःइ Ƥ‍ɠ‍यɉु‍
ह्‌ती पाɉ‍ह्‌ती वाय्‌सा खेःतो Feces should be covered with

dirt 

Ƥ‍ɠ‍यम्ु‌सा व. ľƧ. डुȽ‍नु तीःहाङः Ƥ‍ɠ‍यम्ु‌तेःचाःनाः tiʔhaŋʔ 
Don't go under water. 

Ƥ‍ɠ‍यɏु‍कुःसा अ. ľƧ. ľनमोठेर भाǄँ‍न ु(स-सानो हा ँगा) 

Ƥ‍ɠ‍यस्ु‌सा अ. ľƧ. पसाउनु, फƧन थाɠ‍नु, फाट्‌नु चोःकोः 
तक्ु‌रयः Ƥ‍ɠ‍यस्ु‌नाः The coating on a baby's stomach 

cracks oˤ. 

Ƥ‍ɠ‍योय्‌बाङ्‌ n लङ्‌गडो 

Ƥ‍ɠ‍योय्‌सा व. ľƧ. खोǄ‍याउनु माȫ‍ता Ƥ‍ɠ‍योक्‌आक्‌तीकोः Ƥ‍ɠ‍
योय्‌तो ʀ‍याव्‌नाः After dislocating a joint a person 

becomes crippled. 

Ƥ‍ɠ‍योर्‌सा व. ľƧ. धोȒो ʀ‍वर हनु ु 

Ƥ‍ɠ‍योह्‌सा व. ľƧ. जोनŊ भाŀँचनु, काम नलाƲ‍न ुहनु ुकःʀ‍याः 
कňल्‌हाङः ङायःआ त खःेया Ƥ‍ɠ‍योह्‌ती रेȫ‍ह्‌तोलेः ङाय:नाः If
a deer is hit in the hip the joint is broken and it is 
easily caught. 

Ƥɠय्‌लासा स. ľƧ. भा ँǄनु लयःकोः लयुःलःे Ƥलाय्‌आकान्‌ He 

broke his own bow. 

Ƥɠव्‌सा स. ľƧ. वा˝ लाƲनु इ जेःआक्‌तीको ɠहङ्ु‌ 
Ƥलव्‌नाःताङः After eating this I feel nauseated. 

Ƥɠस्‌अङ्‌सा अ. ľƧ. उŀछľ˶एर जानु ङाइ आप्‌ओ लाः 
Ƥलसङ्‌ती उताङ्‌ ǒया‍ल्‌आ The arrow I shot was 

de˜ected over there. 

Ƥ‍वङः n डा ँडा 

Ƥ‍वɉ‍ह्‌सा अ. ľƧ. ľतरľमराउनु ओउःकोः मीक्‌सारेः Ƥ‍वɉ‍
ह्‌ताक्‌सा Ʋ‍याङ्‌हतःेताक्‌तेःचाः Don't be hesistant to 

confuse its sight. 

Ƥ‍वरः(वाः) n एक जातको लाटोकोसेरो 

Ƥ‍वरःसा व. ľƧ. कुहनु ु(अȉ‍डा), बा ँझी हनु ु, कɺ‍ट हनु ु वाःकोः 
उम्‌ Ƥ‍वरःती सीआ The hen’s egg went bad and died. 
ओउः माȫ‍ता दखु Ƥ‍वरःती मनुाः That person is enduring 

hardship. 

Ƥ‍वल्‌सा स. ľƧ. डाडुल ेपʀ‍कनु, खोतɠ‍नु आɉ‍ह्‌ फेरी ɠ‍हाɏ‍क्‌इ 
Ƥ‍वल्‌ती पाःलाङ्‌ वानःनौ She ladles out the food again 

to serve out second helpings. 

Ƥ‍वɠ‍ह्‌ n दवुालीको ठाउँ Ƥ‍वɠ‍ह्‌हाङः बाङ्‌ खोआक्‌तीको काɏ‍ह्‌
सप्‌सा दोःनाः At a suitable site a dam can be made to 

set up a ˚sh-trap. 

Ƥ‍वा n मीत चन्‌ र कःʀ‍याः Ƥ‍वाचाःताङः खेःचतो The crab 

and the deer were friends. 

Ƥ‍वाकाय्‌सा स. ľƧ. मीत बनाउलु 
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Ƥ‍वाक्‌सा अ. ľƧ. छेकारो मानʨ ु ʀ‍याःकायः Ƥ‍वाक्‌ती 
̃ानःसाकायः ओउः तन्‌ती आल्‌आ He ran away around 

to head oˤ the cattle. 

Ƥ‍वाङ्‌ n बङ्‌गारो Ƥ‍वाङ्‌ घोक्‌ओ बेलाङ्‌ ताङ्‌हओ ̖ Ǆ‍
यवःआकान्‌ He came across a huge, wide-jawed 

snake. 

Ƥ‍वाःǄ‍यारःवाः n एक जातको चरो 

Ƥ‍वाप्‌सा स. ľƧ. जालमा थȫु‍नु, रोग लाƲ‍नु लाङःइ वीनःताङः Ƥ‍
वाप्‌आकान्‌ He trapped a bat with a net. 

Ƥ‍वाम 1ु n ľमतको ʀ‍वाʀ‍नी Ƥ‍वाकोः बधुी Ƥ‍वाम ुत तोसा The 

wife of a bond-friend is called a kwamu. 

Ƥ‍वाम 2ु n मीतको ʀ‍वाʀ‍नी Ƥ‍वाकोः बधुी Ƥ‍वाम ुत तोसा The 

wife of a bondfriend is called kwamu. 

Ƥ‍वाɉ‍ह्‌सा व. ľƧ. ľतरľमराउनु, Ɇाłȫ‍त हनु ुहोह्‌राङ्‌ʀ‍याःकायः 
मीक्‌सारे Ƥ‍वाɉ‍ह्‌आकान्‌ He confused the vision of the 

deer. 
Ƥ‍वाया बाया 

Ƥ‍वाय्‌ n एक जातको मौरी (सानो, कालो) 

Ƥ‍वाɏ‍ह्‌ n दवुाली 

Ƥ‍वाɏ‍ह्‌सा व. ľƧ. टƤ‍क अľडनु, समाȏ‍नु, रोƤ‍न ु(खोला) वाःइ 
मीन्‌कायः Ƥ‍वाɏ‍ह्‌ती ȏ‍याɉ‍ह्‌ती जेःनौ Birds catch ˜ying 

ants in mid-air, snapping them up. 

Ƥ‍वालःसा स. ľƧ. हातको इशाराले बोलाउनु चोःकायः 
जाःइताङः Ƨुत्‌इ Ƥ‍वालःआथै The tiger beckoned the 

child with its paw. 

Ƥ‍वालाङः n छा ँया, ȴľतľवɉ‍ब ङाकोः Ƥ‍वालाङ्‌ Ǆ‍यवःती जाः ɜ‍
याःती ǒ‍याल्‌आ Seeing my shadow the panther called 

and went oˤ. 

Ƥ‍वाहाल्‌याः अ. मू. रातो पादʨै ̖त्‌वाः द ुƤ‍वाहाल्‌याः त मीक्‌ 
दतुो ɜ‍याःआ The pheasant wept, with reddened eyes. 

Ƥ‍वाह्‌सा स. ľƧ. टƤ‍क अड्‌नु, समाȏ‍नु वाःइ याङ्‌ Ƥ‍वाɏ‍ह्‌ती Ƥ‍
वाह्‌नौ A bird snaps up insects on the wing. 

Ƥ‍वीक्‌सा स. ľƧ. छेकारो मानʨ ु ओउःइ ʀ‍यङ्ु‌ती Ƥ‍
वीक्‌आक्‌तीको सात्‌धै मओु खःेतो After ˜ying and 

heading them oˤ he would kill them. 

Ƥ‍वीर्‌ɠ‍हीक्‌वाः n एक जातको तोिर गा ँडा चरो चरो 

Ƥ‍वीɠ‍ह्‌सा व. ľƧ. पटे बोƤ‍नु, गभʨवती हनु ुतक्ु‌हाङः ̃ाह्‌ चोः Ƥ‍
वीɠ‍ह्‌आ She is now pregnant. 

Ƥ‍वेः n बɠ‍छņ 

Ƥ‍वेङ n कानको लोती (माŀथɠ‍लो भाग) Ƥ‍वेङ:लावसाकायः 
नोकोः Ƥ‍वेङ्‌ ɬ‍हात्‌आकास She pierced her ears to wear 

an earring. 

Ƥ‍वेङः n कानको लोतीको मȫु‍Ȣी 

Ƥ‍वेःतेक्‌सा अ. ľƧ. धाप मानʨ ु, कोट्‌याउनु 

Ƥ‍वेत्‌सा स. ľƧ. कोट्‌याएर बोलाउनु मायःहाङः दीȫ‍ह्‌ती Ƥ‍वेत्‌उ 
Get his attention by touching. 

Ƥ‍वेȫ‍ह्‌सा अ. ľƧ. ठेस लाƲ‍नु, अɠ‍झनु ɠ‍याɉ‍ह्‌ङः ȏ‍योक्‌माःत Ƥ‍
वेȫ‍ह्‌माःत पाɏ‍ह्‌न Return without tripping and 

stumbling. 

Ƥ‍वेɉ‍ह्‌सा अ. ľƧ. आँखा कɉ‍जोर्‌ हेनʨ ु मीक्‌ Ƥ‍वेɉ‍ह्‌आक्‌तीको 
बल योसा Ǆ‍यवःङल Being partly blinded I cannot see 

well. 

Ƥ‍वेर्‌सा स. ľƧ. खोɠ‍न ु, खलुा पानʨ ु, ŀचनʨ ु ओउः मकय्‌कायः Ƥ‍
वेर्‌ती Ƥ‍लयत्ु‌ती योउ Open up that corncob and check 

it. 

Ƥ‍वेलःसा अ. ľƧ. औंला भा ँǄ‍नु, कोट्‌याएर बोलाउनु 

Ƥ‍वेɠ‍ह्‌सा स. ľƧ. चलाउनु, बा ँकटे मारेर पौड्‌नु, हɠ‍लाउन ु
(पखटेा, हात-खु˶ ा आľद) माȫ‍ताइ तीःहाङः Ƥ‍वेɠ‍ह्‌ती 
लाःनानी People swim in the water. 

Ƥ‍वेःसा स. ľƧ. बɠ‍छņ थाȱ‍नु ङाः ȏ‍योयःती Ƥ‍वेःहाङः Ƥ‍वेःनानी 
They catch ˚sh by hooking them. 

ख

खक्‌सा स. ľƧ. ľनकाɠ‍नु, कोनʨ ु ɉ‍याङ्‌लम्‌ Ƨȫ‍ह्‌ती खक्‌ती 
तीस्‌तीताङः वाङ्‌तो Combing, brushing out and plaiting

their hair they came. 

खगवः n खȱ‍पर, अʀ‍तु माȫ‍तापाय्‌ तालाङ्‌कोः खगवः पक्‌आ त
खेःया सीनाः If a person breaks their skull they die. 

खङःसा स. ľƧ. छोडाउनु, खकुʨ न ु(दा ँतले) कोक्‌सायः खङःती 
जःेनाः The fruit is skinned with the teeth and 
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eaten. 

खङ्‌सा स. ľƧ. धसुमłुȫ‍टनु, घोȱ‍टो पानʨ ु चोःलम्‌ तोन्‌ती 
खङ्‌नाःइसी Children skin their faces when they fall. 

खन्‌सा व. ľƧ. बाउँľडनु, नसो सड्‌कनु, मास ुपेट दɉ‍को बथेा 
दमुायःहाङः खन्‌तो जीक्‌नाः The muscle is stiˤ and 

cramped. 

खम्‌बी n बादलको मʀु‍लो, लगुाको मजुा मस्ु‌ खम्‌बी नाःतो लȫ‍
ह्‌आ Masses of billowing cloud have arisen 

खयःसा v बेवाʀ‍ता गनʨ खोǒ‍नु ओउःकः ङा आन खयःनाङः I 
don't like to meet him. 

खय्‌ n ŀखया ङाकोः रामापाय्‌ खय्‌इ जःेती वाय्‌आ Rust has 

damaged my sickle. 

खय्‌अर्‌सीङः n खयरको ̞ख 

खय्‌जनः(बाङ्‌) n सराप 

खय्‌जनःचःु n एक जातको का ँडे बोट 

खय्‌बाङ्‌चःु n एक जातको काँडे बोट 

खɏ‍ह्‌ n खट्ु‌ľकलो, खु˶ ा टेƤ‍ने ठाउँ, हातल ेसमाȏ‍ने ठाउँ खɏ‍ह्‌ 
मनुाः त खःेया बाङ्‌ अक्‌सा खाय्‌नाः If there is a 

handhold a stone can be raised up. 

खरःसा स. ľƧ. ŀचथोनʨ ु, कोनʨ ु(का ँडा) तोन्‌तोक्‌हाङः ङाकायः 
सीङःकोः केङ्‌का खरःती वयःताक्‌आताङः When I fell 

twigs scratched and caused bleeding. 

खर्‌काȫ‍दा n खड्‌कँुलो यात्‌ खर्‌काȫ‍दा सातीताङः धाह्‌आक्‌च ु
The couple heated a large pot of oil. 

खर्‌दाङ्‌सा अ. ľƧ. बटािरनु, छट्‌पľटनु, (पीडाले) दȱु‍लीइ नःेती 
ǟ‍याȫ‍ते ओउः गोःʀ‍याः खर्‌दाङ्‌ती ȴात्‌ती मआु The civet 

was writhing in pain. 

खʆर्‌सा व. ľƧ. कडा हनु, कडा हनु ु, पीरो हनु ु(धुँवा आľद) ɉ‍
ह:ेकु: आन खʆर्‌तो कु:ना: Smoke is very irritating. 

खलक्‌ n खलक, जात, कूल ओउः माȫ‍ता उगर्‌ खलक्‌कोः 
लःेआः That man is one of the Ugər clan. 

खव्‌र n ŀचउरा 

खव्‌सा व. ľƧ. ता ँबो वा ľप˾ल ेनľमठो ʀ‍वाद हनु ु इ आɉ‍ह्‌ 
खव्‌ती सɏ‍ङ्‌नाः त खःेआ हास्‌गार्‌सी:नाः This food has a 

brassy smell and makes one feel sick. 

खɬ‍ह्‌सा स. ľƧ. फहराउनु, ŀचथोनʨ ु, फहराउनु, कोनʨ ु जोक्‌तो तɬ‍
ह्‌सा खाय्‌मालो साःकायः खɬ‍ह्‌ती तɬ‍ह्‌सा ह Soil that 
cannot be cultivated deeply is to be given a only light
tilling. 

खःसा व. ľƧ. वƤ‍क पार्‌ने हनु ु, फुɠ‍न ु(पटे), ľदƤ‍क लƲ‍नु 

खस्‌अȫ‍त adv नेपाली 

खस्‌सा व. ľƧ. कोȒनु, खʃो ओउः बाङ्‌इ थङ्ु‌ती खस्‌आथै The

stone bumped and grazed him. 

खाः n 1) पटे र ľतƻो बीचको काप 2) ľबख 

खाक्‌प ु n पराघौं लौ ȫ‍याम्‌प ुखाक्‌प ुफेरी वाङ्‌अ Come again 

next year, or the year after. 

खाक्‌सा अ. ľƧ. घा ँटीमा अड्‌ľकनु 

खाङ्‌सा स. ľƧ. पकाउनु हव्‌̃ाङ्‌खेकायः दङुाः दङुाः 
चल्‌तीताङः खाङ्‌नाःचु Choosing minnows for the 

younger sister, the couple cooked them. 

खाःचा n घाउ (पटे र ľतƻो बीचको कापमा हनुे) तीःहाङः नाःतो
वाह्‌ओ माȫ‍ता खाः ʀ‍यालःती जीक्‌नाः A person who is in 

the water a lot gets groin sores 

खाती n खाट सारो माȫ‍तापाय्‌ खातीहाङः Ǆ‍यङुःती मनु ैThe 

adults are sitting on a seat. 

खात्‌ n फोरो 

खात्‌सा व. ľƧ. ŀचɠ‍लो, राɌो हनु ु, ľमɠ‍नु, राɌो आकारको हनु ु 
कňकोः मात्‌ Ǆ‍योः ɀाङ्‌तोलेः पानःती खात्‌तोलःे जाङ्‌हसा 
खे:तो Grass leaves are to be bound with their tips 

very evenly put together. ओउःनीस्‌ दोह्‌हायःती 
खात्‌काय्‌माःलो खेःतो Why did the two not agree? 

खादोक्‌ n दलैो, ढोका लौ ओउः कňम्‌कोः खादोक्‌ पोक्‌अ Go 

into that doorway. 

खाȫ‍तीङाः n एक जातको माछो 

खाम्‌बीनःसा स. ľƧ. खानु ङाकोः हौ योक्‌तेःआज ु
खाम्‌बीनःतआेकाज ुYou have swallowed my younger 

brother, you have eaten him! 

खाम्‌बीनी n खाना ओउःततःे खाम्‌बीनी ȫ‍यास्‌तेःआची Such 

food you have put before me (the ancestor spirit). 

खाम्‌̖क्‌ अ. मू. ľबʀ‍तारै (सʀु‍तरी) ľहंड्‌न ु(कछुवाको चालमा) 
खाम्‌̖क्‌ खाम̖क्‌ त दलुी वाह्‌ती मओु The tortoise 

comes plodding. 

खाम्‌सा व. ľƧ. गɠ‍नु, थाƤ‍नु कुतु̖ क्‌वाः पाɏ‍ह्‌दा पाɏ‍ह्‌दा 
पाप्‌ताङः खाम्‌आ With much ˜ying on the way home, 

the Barbet's wings were tired. 

खाɉ‍ह्‌सा स. ľƧ. काट्‌नु, ढाɠ‍नु ओउः सीङःकायः खाɉ‍ह्‌ती 
ओल्‌नी Let's chop that tree down. 

खाɏ‍क्‌सा स. ľƧ. मकाʨएर भा ँǄ‍नु, ŀछनाउनु, ŀछनाɠ‍नु Ƥ‍
यʨकुुआक्‌तीको मकय्‌ खाɏ‍क्‌नाः The corn is wrenched 
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oˤ with twisting. 

खाय्‌सा स. ľƧ. सƤ‍नु, ŀजȏ‍नु, लˡ‍य ȴाłȱ‍त गनʨ ,ु सफल हनु ु कňम्‌
जाङ्‌हती दप्‌ती खाय्‌आलाङः I ˚nished making a house. 

खार्‌ n खार (मृग फसाउन ȴयोग गिरन ेआहारा) खार्‌ 
गम्‌आक्‌तीको ʀ‍यारःʀ‍याः सात्‌नानी After placing the 

salt-lick they kill Goral. 

खार्‌सा स. ľƧ. धेरै पटक उŀसȫ‍न ु(ľग˺ा) लाक्‌पाय्‌ सम्ु‌ तीः 
खार्‌आक्‌तीको ɏ‍हाक्‌ओ मीह्‌नाः When the lak root is 

boiled three times the bitterness disappears. 

खाला n खलो 

खालाङ्‌ n कोल खालाङ्‌हाङः ȱ‍यार्‌ काती साती Ǆ‍यर्ु‌नानी After

placing the bag in the press they press out oil. 

खाले n खाŀल खाले इ दम्ु‌ आल ेȏ‍याङ्‌नाः Only the gourd 

replied. 

खाल्‌ n खाल, ľकŀसम, ȴकार, जात उɏ‍हलहेाङः खाल्‌ खाल्‌कोः
ʀ‍याव्‌आकाय्‌ In ancient times the diˤerent kinds came

into being. 

खावा n पातालमा पानीको महुान कामः नालाकोः खावाहाङः 
तीः दम्ु‌ती लɏ‍ड्‌ती मनुाः Water lays in the underworld 

place called khawa. 

खास्‌सा अ. ľƧ. पƵनु, गाľनन ु(दधु) लौ सामनःतीः लोह्‌राङ्‌तीः 
खास्‌ती लȫ‍ह्‌ती वाङ्‌अ Let the waters of the underworld

˜ow freely. 

खीक्‌नम्‌ n ६ ľदनअगाľड 

खीक्‌प  ुn चार वषʨपŀछ 

खीक्‌राङ्‌ʀ‍याः n थार 

खीक्‌सा1 अ. ľƧ. कराउन ु(थार) 

खीक्‌सा2 स. ľƧ. घेरा हाɠ‍नु, जालको घरेा हालरे फसाउनु ङाः 
हम्ु‌ती वानःसाकायः लाङःइ खीक्‌नानी To gather in the 

˚sh they are trapped with the net. 

खीक्‌सै n ६ ľदनपŀछ 

खीङःसा स. ľƧ. खकुʨ न ु(नङ्‌ले) दीह्‌ओ आɉ‍ह्‌ सन्‌इ खीङःती 
जेःनाः The food stuck (to the pot) is scraped oˤ with 

one's nails and eaten. ओउः माȫ‍ताइ होल्‌ओ राङ्‌ खीङ:ती
मेनःनौ He weeds the large ˚eld completely. 

खीङ्‌सा स. ľƧ. मोहोनʨ ु(डɉ‍फु तथा ढ्‌याङ्‌Ƶोको छाला) रीङ्‌ह 
खीङ्‌आकाच ुThe two renewed the drumskin. 

खीङ्‌हसा स. ľƧ. ľफँजाउनु, पा ँǒ‍नु, ľबछ्‍याउनु, मोहोनʨ ु, ठूलो 
ˠेȒ घɉु‍नु ओउः नाय्‌ खीङ्‌हती छ्‍यानःची Spread out the 

cloth to show me. ओउःपाय्‌ वेःताङ्‌ ङोय्‌ताङ्‌ खीङ्‌हती 

वाह्‌नाः He travels over a wide area. 

खीःदीङ्‌रो n ढकनी, सरुˠा, बार 

खीरःसा स. ľƧ. खकुʨ न ु(साधनले) दादइु ओउः चाक्‌तो ̃ोप्‌ओ 
आɉ‍ह्‌कायः खीरःसा खःेतो That hard, stuck food must 

be scraped oˤ with a spoon. 

खीलःसा स. ľƧ. मľुनतर खȫ‍नु साः खीलःती वाय्‌ओ बाङ्‌ 
अक्‌ती ɠ‍होक्‌सा खाय्‌नाः When soil is dug away from a

stone it can be raised and removed. 

खीःसा व. ľƧ. चारैľतर फैलनु, Ƚ‍याȱ‍त हनु ु, Ƚ‍यापक हनु ु खीःती 
वाङ्‌ओ मस्ु‌ नाःतो दीन्‌कायः तीः वानाः Widespread cloud

gives rain for many days. 

खीस्‌सा स. ľƧ. खकुʨ न ु(नङले) ̃ोप्‌ओ आɉ‍ह्‌ Ƨुत्‌इ खीस्‌ती 
जःेउ Scrape oˤ that food and eat it. 

खीह्‌सा स. ľƧ. अधरुो फुकाउनु लाङः खीङ्‌हताक्‌साकायः 
खीह्‌नाः A net is unrolled to cause it to spread out. 

खक्ु‌नम्‌ n चार ľदनअगाľड 

खक्ु‌सै n चार ľदनपŀछ ̃ाह्‌ तेन्‌ ʀ‍याङ्‌ह चीत्‌ Ƥ‍याम्‌ खक्ु‌कोः 
दीन्‌हाङःस ैखाय्‌नाः Now it will su˞ce for today, 

tomorrow, the next day - up to four days hence. 

खङुःसा अ. ľƧ. कुȴो परे झंै गरी झुƤ‍नु तीःसै तमुकुा रोत्‌सा 
थङेा खङुःनाः He was leaning forward to pull the pot 

from the water. 

खङ्ु‌गावःसा स. ľƧ. माŀथ तल गदʨै बजानʨ ु थोङ्‌ह ओउः 
रीङ्‌हकायः तोस्‌नानी ओउः पाȫ‍देइ ओउः रीङ्‌हकायः 
खङ्ु‌गाव्‌नानी In real life the shamans bump the drums 

on the sides. 

खङ्ु‌सा स. ľƧ. धलुो आľद टकटƤ‍याउन बजानʨ ु, घोȱ‍टो पनʨे गरी 
बजानʨ ु ओउः तोन्‌ती ȏ‍यम्‌ खङ्ु‌ती ङायःआकास He fell and 

struck his chin. 

खत्ु‌ n ľमसावट, ľमɵण सबै सीङःको दɏ‍क्‌ ȏ‍योम्‌आक्‌तीको 
खत्ु‌ ɀाङ्‌तो ʀ‍याव्‌नाः Putting all the tree saps together 

it becomes a mixture. 

खदुु n मह 

खनु:आर्‌बाङ्‌ n हȱ‍कň ङाकाय:ते: खनु:आर्‌बाङ्‌ते: बय:चा:ची 
Don't you give me a rebuke! 

खनुःसा स. ľƧ. घोकेर भȫ‍न ु, गाली गनʨ ु ङ्‌हाकोः जान्‌ओ कुरा 
फेरीमा खनुःती जान्‌नौ He repeated his former scolding 

खȫु‍दाङाः n एक जातको माछो, मľहङ्‌गा 

खन्ु‌सा स. ľƧ. घोƤ‍नु, पľहɠ‍य ैसनुेका शȽ‍दह̞ दोहोɜ‍याउनु ङ्‌हा
तोओ कुरा देङņ अ̖ खन्ु‌ती नोःनै What was ˚rst said is 

repeated by others. 
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खȫु‍ह्‌सा व. ľƧ. खु˶ ा खłुɉ‍चनु, मकमकाउन ु(घुँडा) तोरःताङ्‌ 
वाह्‌ओ माȫ‍ता आन खȫु‍ह्‌नाः When going downhill one's 

knees are always bent. 

खप्ु‌नाय्‌ n घɉु‍टो मोमःचोःपाय्‌ खप्ु‌नाय्‌इ तालाङ्‌ खप्ु‌नाःइसी 
Women wear headwraps. 

खप्ु‌सा स. ľƧ. छोȱ‍नु ङात्‌इ खेन्‌ जदुाले: खप्ु‌आकान्‌ He 

covered its face completely with gum. 

खमुःसा अ. ľƧ. घोȱ‍टो हनु ु, उɠ‍टो हनु ु(सकुुल आľद 
ओछ्‌याउनु) ओउः लावः खमुःतग ȫ‍हाप्‌लाम्‌ लाम्‌तग ȫ‍हाप्‌उ 
Don't lay that mat upside down - put it right-way up. 

खम्ु‌सा स. ľƧ. थȫ‍Ƥ‍याउनु, बेनʨ ु(जाल आľद), ओछ्‍यान उठाउनु
ङात्‌ खम्ु‌ती ओहाङ्‌सैको पाह्‌हाङः काती पाɏ‍ह्‌आ Taking 
the gumsticks down he put them in the pot and 
returned. 

खयुःसा स. ľƧ. ľपरोɠ‍न ु, हरैान पानʨ ु, सताउनु ङाकायः आन 
दखुइ खयुःनाताङः I suˤer much trouble. 

खɏु‍ङःमै अ. ľƧ. हलकुो 

खय्ु‌सा1 स. ľƧ. चोनʨ ु 

खय्ु‌सा2 स. ľƧ. पोɠ‍नु, ट˶ाउन ु(आँखा) ɉ‍हःेकुःइ मीक्‌ 
खय्ु‌आताङः My eyes stung with smoke. 

खɏु‍ह्‌ n मठुņ 

खɏु‍ह्‌सा स. ľƧ. Κ̖ठɕाउनु चय्ु‌‌कोः यात्‌ खɏु‍ह्‌कायः खɏु‍ह्‌ती 
बयःनौ He gives a handful of grain. 

खरुःनाःस स. ľƧ. कȫ‍याउनु सोस्‌ओकायः खरुःनाःस One 

scratches an itchy place. 

खरुःसा अ. ľƧ. ľनहिुरएर, कुȴो परेर जानु बधुा ʀ‍याव्‌ओ माȫ‍ता 
गीङ्‌ खरुःती वाह्‌नाः An old person walks stooped. 

खर्ु‌सा स. ľƧ. खौरनु, कȒनु खीङ्‌आक्‌तीको छालाकोः मेनः 
खर्ु‌ती वाय्‌नानी After stretching the new skin the hair 

is shaved oˤ. 

खःुसा अ. ľƧ. घटाउन ु(जालको आँखा/घर) 

खस्ु‌पक्ु‌वाः n कोइली चरो खस्ु‌पक्ु‌वाः नाःतो सीङःराङ्‌हाङः 
वाह्‌नाः The cuckoo usually inhabits the forest. 

खस्ु‌सा अ. ľƧ. घेनʨ ु, घेराएर बा ँȥ‍नु मत्े‌छ्‍याःकायः लाइ 
खस्ु‌आक्‌तीको पानःसा खाय्‌नाः When a goat is haltered 

it can be tied up. 

खेङ्‌हसा स. ľƧ. ľफंǒ‍नु, पा ँǒ‍नु, ľबछ्‍याउनु, मोहोनʨ ु ओउः लाङः 
खेङ्‌हती योउ Spread out the net and check it. 

खेःतो अ. ľƧ. ŀथयो, पनʨ ओउःपाय्‌ डाकोः राङ्‌ खेःतो That 

was my ˚eld. तङ्ु‌सा खःेतो It is necessary to drink. 

खेत्‌ n खेत 

खेत्‌ɠ‍या n खेताला तेन्‌ ङाकोः मकय्‌ सक्ु‌ओ खत्े‌ɠ‍या मनु ै
Today there are workers sowing my corn. 

खेन्‌ n मखु, अनहुार ओउः चोःकोः खन्े‌ तोल्‌तो मनुाः That 

child’s face is round. 
खेन्‌ गाल्‌सा 
खेन्‌ झेल्‌सा 

खेन्‌भाम्‌ n चपेा, चपेागा ँडा खेन्‌भाम्‌कायः सीबीरीङ्‌हाङः 
होकोःती कानानी The tadpoles are driven into ˚sh 

baskets. 

खेःया संयो. भने, यľद ओउः वाङ्‌नाः त खेःया ङाकायः गोत्‌ची 
If he comes, call me. 

खेरः n पखटेो (माछाको) ङा:कोः पाप्‌कोः खेरः तात्‌आक्‌तीको 
चम्ु‌सा खाय्‌नाः After cutting the side ˚ns the ˚sh can 

be held. 

खेर्‌सी n एक जातको ̞ख 

खेःल ľव.बो. होइन ओउःइ तोओपाय्‌ खेःल That was not 

what he said. 

खेला n ľवɲ‍वको तलो, बʀ‍ती गोत्‌सीबाङ्‌कोः खेलाताङ्‌ 
आल्‌सातःे खाय्‌तेःनौ Are you able to go the gotsibaŋ 

place? 

खेव्‌रालान्‌ n राˠस (माȫ‍छे जʀ‍तै देŀखने) 

खेɬ‍ह्‌सा स. ľƧ. कुटकुुट ुटोƤ‍नु, चपाउनु, बोƧाको टƧुा ľनकाɠ‍
नु कोक्‌सायः खɬे‍ह्‌ती जे:नानी fruit is nibbled. 

खेःसा1 अ. ľƧ. ना ँȥ‍नु, डा ँƤ‍नु, फट्‌कनु ओउः बाङ्‌इ सीङःकायः
खेःआकान्‌ The stone went over the tree. 

खेःसा2 व. ľƧ. हनुु ओउः राम्‌कोः चोःल:े खेःनाः He is Ram's 

child. दोह्‌ खःेयामा ʀ‍याव्‌चाः Whatever happens it 

should be all right. 

खेस्‌पेला n ŀसȫ‍को 

खेह्‌मालाङः n आंŀशक फुकाएको जाल 

खेह्‌सा स. ľƧ. फुकाउनु ङोय्‌दो पाप्‌हाङः खेह्‌स द ैUnfold 

your right wing. 

खोङःगा n डौ ęडारो, धा ँदो ओउः तीः ʀ‍यʆुर्‌ती ʀ‍यʆुर्‌ती खोङःगा
जाङ्‌हती आल्‌नाः The water ˜owing oˤ created 

gullies. 

खोङःचा n पटे र ľतƻा बीचको कापमा हनुे घाउ 

 

खोङःचा  
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खोङाः n खुँगो 

खोनः(कमा) n बहुारी 

खोम्‌परः(दीङ्‌) n जंगल ˠेȒ, ŀसकार गनʨे ʀ‍थल 

खोम्‌परःइ n जंगल ˠेȒ, ŀसकार गनʨे ʀ‍थल खोम्‌परःइमा 
ओङ्‌हचाङःया Shall I open up the hunting grounds? 

खोयोङ्‌ n झोलङ्ु‌गो, कोƧो चो:काय: खोयोङ्‌हाङः इस्‌ती गम्‌नौ
She places the child in the cradle. 

खोɏ‍क्‌सा स. ľƧ. पछ्ु‌न ु(ľदसा, आँस ुआľद), भा ँडाबाट खƤु‍याʨउन ु 
खोले आɉ‍ह्‌ खोɏ‍क्‌ती जेःसा ख:ेतो This food must be 

scraped oˤ and eaten. 

खोय्‌मायः n चाक 

खोɏ‍ह्‌सा स. ľƧ. हातल ेसबै खƤु‍याʨउनु सीङः ओखोɏ‍ह्‌ बाङ्‌ 
ओखोɏ‍ह्‌ खोɏ‍ह्‌ती लनःतो बलेाहाङः The time when the 

crevices are cleaned out. 

खोरा n डबको 

खोर्‌बो̃ोः n चपेा, चेपागा ँडा 

खोɜ‍योः n चपेा, चेपागा ँडा 

खोर्‌सा स. ľƧ. पासोľतर धपाउनु मेत्‌छ्‍याःकायः खोʆर्‌ताङ्‌ 
खोर्‌ती गम्‌नानी They drive the goats into a pen. 

खोʊ n खोर 

खोलःसा स. ľƧ. अँगालो हाɠ‍न ु तोहा ओत्‌ओ चोःकायः आमाइ
खोलःती गम्‌नौ A mother cuddles her new-born baby. 

खोसा व. ľƧ. बािरनʨ ु, छेľकनु ɉ‍हःेकायः मा̖ः खोसा खे:तो Fire 

must be sheltered from the wind. 

खोसीङः n बारको काठ ओउः कňम्‌कायः ङाकोः आपाइ 
खोसीङःइ खोआकान्‌ That house my father walled with

timber. 

खोस्‌ n छाती, काख जाःइ ओउःकोः काह्‌ लɉे‍ह्‌ओ खोस्‌ लेɉ‍
ह्‌ओ ख:ेतो The panther was licking his back, his 

chest. 

Ƭ‍यवःसा v ताछ्‌नु लाक्‌कोः पन्ु‌ Ƭ‍यवःती छाक्‌सा खःेतो The 

tuber skin must be pared thinly. 

Ƭ‍यव्‌बाङ्‌ n अकाश 

Ƭ‍याल्‌ n Ƭ‍याल, ठ˶ा इ कňम्‌लान्‌इ Ƭ‍याल्‌ जाङ्‌हओ The 

house goddess plays jokes. 
Ƭ‍यावः खेवः 

Ƭ‍याव्‌री n छौंडो, डम̖ (बाघको), Ƭ‍याउरी Ƭ‍याव्‌री माजाःकुस्‌ 
ङ्‌हा वाह्‌नाः The khyawri goes in front of the tiger. 

Ƭ‍यास्‌सा स. ľƧ. फैलाउनु, फराľकलो बनाउन ु(खते, सकुुल, गȫु‍
Ȣी, कपडा आľद) राङ्‌पाय्‌ तेह्‌कोःस ैƬ‍यास्‌ती घोक्‌तो 
जाङ्‌हआलाङः Extending the ˚eld I made it larger 

than it was last year. 

Ƭ‍यर्ु‌वाः(जाः) n एक जातको ठूलो उɠ‍लू Ƭ‍यर्ु‌वाःजाः ɜ‍याःनाः त
खेःया माȫ‍ता सीनाः If the Great Horned Owl cries out a

person will die. 

Ưाव्‌मै अ. ľƧ. खेɠ‍नु 

Ưेक्‌सा व. ľƧ. बाʀ‍ना आउनु ओउः फु:ओः गोय: Ưेक्‌तो सɏ‍
ङ्‌नाः That roasted yam smells savoury. 

Ƭ‍वाक्‌सा स. ľƧ. पʀ‍कनु, औंलोले ľनकाɠ‍न ु(घा ँटीबाट) 
गक्ु‌हाङः छास्‌ओ ʊस्ु‌कायः रेȫ‍ह्‌तोलःे Ƭ‍वाक्‌ती ȏ‍यत्ु‌सा 
खेःतो A bone stuck in the throat must be quickly 

removed. 

Ƭ‍वाल्‌ अ. मू. छ्‍याȱ‍ने आमाखेकोः पालोइ Ƭ‍वाल्‌ साती:पाय्‌ 
गीङ्‌ जदुाताङः ɉ‍होक्‌नौ Then the mother tipped out the 

oil splashing all over his back. 

Ƭ‍वीह्‌सा स. ľƧ. मठ्ु‌याउनु ओउः ओɏ‍क्‌ Ƭ‍वीह्‌ती हक्‌उ Scoop

up that ˜our with your hand. 

ग

गङ्‌ n डुँड (गाईबʀ‍तकुो) ओउः गङ्‌हाङः ȱ‍याक्‌कायः जःेगा 
काउ Put the pig’s food in that trough. 

गङ्‌ह n ककʨ लो माने तीः वाओ बेलाहाङः हौलम्‌ गङ्‌हकोः मात्‌ 
खप्ु‌नाःइसी When it rains children shield themselves 

with arum leaves. 

गछायःसा व. ľƧ. नया ँ पात टसुाउनु, पलाउनु रात्‌मदुीङ्‌ 
गछायःनाः The forest has come into leaf. 

गजप्‌ adv गजब गजप्‌ पतेो सायः मीन्‌ती मनुाः How well it 

has borne ripe fruit! 

गत n कसरी, कʀ‍तो गत हायःती जाङ्‌हसा? How should it be

made? 
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गतलाङः adv कसो, जस,ै तापľन गतलाङः खःेया ङा वाङ्‌चाङः
However things turn out I will come. 

गदद अ. मू. गडगड अवाज गदद त साः ʊनुःुनौ He made the 

earth shake and rumble. 

गन्‌छसा अ. ľƧ. लटपट्‌याउनु, अɠ‍झनु, बɠ‍झनु, बा ँȥ‍न ु(धेरै) 
ओउःकोः दोम्‌कायः गन्‌छआथै Its feet were completely 

entangled. 

गन्‌सा अ. ľƧ. लटपट्‌याउनु, अɠ‍झनु, बɠ‍झनु, बा ँȥ‍न ु(कुकुर) 
कुःओ माȫ‍ताकायः गन्‌ती पानःनानी They bind up a thief. 

गȫ‍ह्‌सा व. ľƧ. गȫ‍हाउन ु(तामाको भा ँडामा राŀखएको खाना, सȏु‍
केरी आइमाई) ओउः सीओ ̖ गȫ‍ह्‌तो सɏ‍ङ्‌नाः That dead 

snake has a foul smell. 

गभआु n गबवुा नाःतो ̖ɏ‍ङ्‌कोः गभआुहाङः तीः कावःती 
तङ्ु‌नीतो They used to drink water collected in many 

bamboo tubes. 

गभवुाधङ्ु‌ n ठूलो बा ँस्‌को बाजा 

गमःसा व. ľƧ. झʀ‍कनु, तलबलाउनु अमःतःेचाःनाः 
गमःतःेचाःनाः गत खःेयाकायः Don't be disturbed, be 

bold, whatever happens. 

गम्‌ n वश चोर्‌इ कňम्‌कोः माȫ‍तालम्‌कायः ɉ‍हɏ‍क्‌ओ गम्‌ The 

power of thieves to put a spell on a household. 

गम्‌सा स. ľƧ. राƬ‍नु ओउः चोःकायः अलअःती ङाइ गम्‌चाङः I
will rock the child in its cradle. 

गɉ‍ह्‌सा1 व. ľƧ. गȫ‍हाउनु ताɉ‍बकोः गɉ‍ह्‌तो सɏ‍ङ्‌नाः It has an 

unpleasant coppery smell. 

गɉ‍ह्‌सा2 स. ľƧ. अलमल, अकमƤ‍क पानʨ ु 

गɏ‍ङ्‌ n पासो, फȫ‍दा, धराप ̖त्‌वाःकोः गɏ‍ङ्‌ जाङ्‌हसा खेःतो A
pheasant trap is to be made. 

गɏ‍ङ्‌सा स. ľƧ. सƤु‍याʨउनु, बɠ‍झाउनु वाः गɏ‍ङ्‌ गɏ‍ङ्‌ती गम्‌ङोतो 
ओउःकायः ङाइ कन:ती योनाङः I have set a bird trap so 

I will look at it. 

गय्‌दचःु n एक जातको का ँडे बोट गय्‌दचःु पाल्‌ती वाय्‌नाङः I 
cut down the thorn plant. 

गय्‌दङ्ु‌ n भाले कुिरलो 

गʆर्‌ n धन-सɉ‍पľ˾ नाङ्‌कोः कňम्‌हाङः गचुयक्ु‌ गʆर्‌ मनुाः How

many possessions are there in your house? 

गल adv कľहल,े जľहले ओउः गलमा दाह्‌ल He did not 

arrive (at anytime). 

गल्‌ n ľमगĹलो लौ तात्‌उ उया भीȒकोः सीȫ‍ह्‌लम्‌ पोप्‌लम्‌ ɠ‍हङ्ु‌ 
गल्‌ ȏ‍यत्ु‌ती लेह्‌लम्‌ ȏ‍यत्ु‌ती फुःउ Right cut it up and, 
taking out the liver, lungs, heart, kidney and spleen, 
roast them. 

गल्‌फु n बोसो गलाको 

गवःसा व. ľƧ. खłुɉ‍चनु ओउः राङ्‌पाय्‌ आन पेतो गवःतो मनुाः 
तीः होती ǒ‍याल्‌ल That ˚eld is nicely hollowed, water 

does not run oˤ it. 

गव्‌दा n लƤु‍न,े ढƤु‍ने ठाउँ कोय्‌ पारःकुयः ङ्‌हा ङ्‌हा वाह्‌नै गव्‌द
ȏ‍याक्‌ती ङ्‌अ ङ्‌अ वाह्‌न ैSome wild dogs go in front, 

taking up an ambush site. 

गसायःसा व. ľƧ. टसुाउनु, पलाउनु, आउन ु(बादल) 
झाङ्‌मदुीङ्‌आ: गसायःआ The forest has come into leaf.

गहङ्ु‌ n गहुँ 

गाक्‌नम्‌ n सात ľदनअगाľड 

गाक्‌सा अ. ľƧ. ľगǒ‍याउनु, ŀखǒ‍याउनु नाङ्‌कोः चोः̃ाङ्‌कायः 
अ̖इ गाक्‌चाःथै Others may laugh at your daughter. 

गागरःपा n देउता (सृłɺ‍ट गनʨे) 

गाङ्‌सा व. ľƧ. पानी नपनʨे ľकŀसमको बादल फाद्‌नु तेन्‌छ्‍याङ्‌ 
मस्ु‌ गाङ्‌ती मधुाङ्‌नाः Nowadays the cloud is starting to

break. 

गाǄ‍यक्ु‌सा v वाकवाक्‌ नलाƲ‍नु, ľघन नमाȫ‍नु दीȫ‍ह्‌सा Ƨňओ माȫ‍
ता मायःकायः दीȫ‍ह्‌सा गाचयक्ु‌इली A person who is 

disgusted by it is not willing to touch meat. 

गाःताङ्‌ adv कता, जता, जतासकैु तेन्‌तेः गाःताङ्‌तेः आल्‌नाः 
ती? Where are you going today? 

गा̃ा बा̃ा 

गानःसा व. ľƧ. ľफँŀजनु, फैलनु पीर्‌इ सबाय्‌कायः गानःती 
ङाय्‌आथास The disease has struck widely. 

गान्‌आक्‌सा स. ľƧ. अʊाउनु, ŀसकाउनु, चेतावनी ľदनु जगुाङ्‌ 
ङņःलाम्‌ तताङः नाःखेइ गान्‌आक्‌आथै "Don't ever 

laugh!" the older sister warned. 

गान्‌दयः(साग) n लट्‌टे साग गान्‌दय्‌साग दतुो मओु बेलाहाङः 
पनेाः The amaranth vegetable is best when it is red. 

गाम्‌ए ताकुः 

गाम्‌माली n Ǆ‍यापकुो हाड गाम्‌माली ʊस्ु‌पाय्‌ समुा जःेसा 
झाक्‌इली Nobody likes to eat the jawbone. 

गाम्‌सा व. ľƧ. सǄ‍चा हनु ु, धाľमʨक, जोŀशलो गनʨ ु लयःकोः 
बेलाङ्‌कायः आःताः गाम्‌मा:तो मेसा ʀ‍याव्‌ल Without 
having acted correctly to the territory (spirits) it is 

 

गाम्‌सा  



गाम्‌सा    34 

not right to sing. 

गाɉ‍ह्‌सा व. ľƧ. खȱ‍नु, ľटƤ‍नु, ľटकाउनु ङाकोः आɉ‍ह्‌ गाɉ‍
ह्‌ताक्‌नाङः I make my food last a long time. 

गायचन्‌दा n आँधीको देउता 

गायागान्‌दनः̖ n अŀजङ्‌गर 

गाय्‌(ʀ‍याः) n गाई 

गाय्‌ध n आँधी, हरुी आन वेर्‌ आन गाय्‌ध वाङ्‌नाः Much hail 

and a ˚erce storm comes. 

गाय्‌सा अ. ľƧ. मैथनु गनʨ ु ओउःइ लयःकोः चोःकमाकः 
गाय्‌आकान्‌ He commited incest with his daughter-in-

law. 

गाɏ‍ह्‌लाङः adv कहीं, कत,ै जतै आपाताङः गाɏ‍ह्‌लाङः गाɏ‍
ह्‌लाङःताङः आल्‌नाः The father goes oˤ to some 

places. 

गारःसा अ. ľƧ. ताȱ‍नु सीङः चाɏ‍क्‌ती ɉ‍हःे मत्ु‌ती गारःती एनःसा
परनाः To sleep one must chop wood, light the ˚re 

and warm oneself. 
गारा पाता 

गारारा अ. मू. लʀ‍करै हनुे ľकŀसमले Ʋ‍लय्‌लम्‌ पाɏ‍ह्‌ताङःआकाय्‌
गारारा त The monkeys trooped oˤ. 

गार्‌सा व. ľƧ. दइु हातको औंला जोडेर गोलाकार गनʨ ु, यसरी 
नाȱ‍नु इǄ‍यक्ु‌ गार्‌ओ सीङः A stick this thick. 

गालःवाःजाः n लोखकʨे  गालःनाःजाः आन सीङःकोः मात्‌ मात्‌ ȏ‍
यात्‌ती वाह्‌नाः The squirrel often jumps across from 

one leafy branch to another. 

गालःसा स. ľƧ. जाद ुहाɠ‍नु, ȴभाव पानʨ ु ओउः लान्‌इ माȫ‍
ताकायः गालःती ɀःताक्‌नौ That evil spirit causes a 

person to wander confused. 

गालैयोक्‌ अ. मू. झनʨ ु(जालमा हनुे चमेरो) 
गाल्‌ कोय्‌ɜ‍योत्‌ 
गाल्‌ झाम्‌सा 
गाल्‌ तम्ु‌सा 

गाल्‌कňःरो n एक जातको पोȜो 

गाल्‌गु n एक जातको िप ँडालु 

गाल्‌Ʋ‍यावःलीङ्‌ n एक जातको ठूलो कालो टोƤने माकुरो 

गाल्‌ङाः n एक जातको ठूलो कालो माछो 

गाल्‌चङ्ु‌कुली अ. मू. कालो गľहरो आँखा मीक्‌मा गाल्‌चङ्ु‌कुली 
त लान्‌ योनौ The demon was looking with dark, 

deepset eyes. 

गाल्‌Ǆ‍यामःपालाङ्‌वाः n बङ्ु‌गे चरो (बैजनी रङको) 

गाल्‌ताक्‌सा स. ľƧ. मैŀलनु; समाʨ पानʨ ु 

गाल्‌तान्‌तरी n एक जातको पोȜो 

गाल्‌दाम्‌(सीङः) n एक जातको ठूलो ̞ख 

गाल्‌दाम्‌वीनः n एक जातको कालो चमेरो 

गाल्‌दालवाः n एक जातको ठूलो ŀचल गाल्‌दालवाःमाः ɜ‍
याःतीताङः मनुाः The eagle was crying. 

गाल्‌धय्‌(बाङ्‌) n दोश ओउःकायः गाल्‌धय्‌बाङ्‌‌ बयःओ खःेतो 
He was accused. 

गाल्‌ȥ‍यय्‌ n कालो जरेुŀल 

गाल्‌बन्ु‌सी n कालो सा ँदन 

गाल्‌भाङ्‌ अ. मू. गľहरो ȱ‍वाल, Ƀ‍वाङ गाल्‌भाङ्‌ त खेःओ 
साःकोः घाङ्‌ताङ्‌आ: योम्‌ पोक्‌आ It was into a deep 

dark hole that a bear entered. 

गाल्‌मीक्‌ n आँखाको नानी माȫ‍ताकोः भाम्‌मीक्‌सै गालमीक्‌इ Ǆ‍
यवःनानी People see with their eye-pupil rather than 

the whites of the eye. 

गाɠ‍याम्‌ adv कहा ँबाट, कता? 

गाल्‌वाःसी n एक जातको ̞ख 

गाल्‌सɏ‍ङ्‌बन n एक जातको सानो ̞ख 

गाल्‌सा व. ľƧ. कालो, मैलो गाल्‌ओ ɉ‍हःेƲ‍ɠ‍यम्ु‌ दाȫ‍ह्‌ती ɠ‍यानःती
गाल्‌ताक्‌नानी Crushing black charcoal they rub it on 

and blacken it. 

गाल्‌साः1 n कालीमाटी गाल्‌साःइ कňम्‌कायः Ǆ‍याःनानी Black 

soil is used to decorate houses. 

गाल्‌साः2 n कालो माटो 

गाल्‌सीɠ‍हा1 n एक जातको चरो 

गाल्‌सीɠ‍हा2 n एक जातको कालो ŀचल गाल्‌सीɠ‍हा Ǆ‍योःताङ्‌ 
तोय्‌ती वाह्‌नाः The eagles circle around the peaks. 

गाल्‌सेचेक्‌1 n उȫ‍यू 

गाल्‌सेचेक्‌2 n कालो उľनउँ 

गाव्‌ adv कुन, जनु गाव्‌ ɠ‍याम्‌सै वाङ्‌आ Which path did it 

come on? 

गाव्‌मय्‌ व. ľƧ. कालो, मलैो 

गासा अ. ľƧ. 1) मखु बाउनु एत ɉ‍होतोङः‌ गाआ Its mouth 

gaped like this. 2) ŀचनʨ ु ओउः सीङःकायः वस्‌राय्‌‌इ 
गाताक्‌उ Split that wood with an axe. 

गाःसा v छटपटाउन ु(भोकले), आƵह गनʨ ु दोह्‌ हायःतीतःे 
लीङ्‌हहायःनाःज गाःनाःज? Why are you restless and 

unsettled? 

गाःसै adv कहा ँबाट 
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गास्‌ n जोतेको बारीको पाटो यात्‌चाक्‌इ यात्‌ गास्‌कायः मेनःसा 
खाय्‌नाः One person is able to weed one strip. 

गास्‌सा स. ľƧ. माŀथľतर गोड्‌न ु(बारीको पाटो) राङ्‌ कामःअसै 
ȏ‍यावःताङ्‌ तɬ‍ह्‌ती गास्‌ती लनःनानी They work the ˚eld 

upwards from the bottom. 

गाःहाः adv कहा ँ, जहा ँसकैु कʀ‍या: गाःहाः द ैWhere is the 

deer? 

गाःहाङः adv कहा ँ, जहा ँसकैु नाङ्‌कोः कňम्‌ गाःहाङः मनुाः 
Where is your house? 

गाःहाङःसै adv कहा ँबाट, कता? नाङ्‌जा गाःहाङःसतैेः दाह्‌ती 
वाङ्‌तेःनाः? From where have you come? 

गाही(लान्‌) n ∖ठूलो ढङ्ु‌गाको आȏ‍मा शƤ‍ती बाङ्‌कोःपाय्‌ झन्‌ 
गाहीलान्‌ मनुाः There is a spirit of that rock. 

गाहीबाङ्‌ n आȏ‍मा हनुे ठूलो ढङ्ु‌गो चोः ओत्‌ओ आमा गाहीबाङ्‌
̃ाङ्‌तो वाङ्‌सा ʀ‍याव्‌ल चोःकोः रयः बाङ्‌इ नाɉ‍ह्‌ती गालःती 
सीनाः The mother of a new born child should not go 
near a spirit rock, or the child will go be aˤected and
die when the stone smells its scent. 

गाह्‌सा व. ľƧ. खȱ‍नु, थƲे‍नु, ľटƤ‍नु ओउः आɉ‍ह्‌ गाह्‌ताक्‌सा 
खेःतो That food must be made to last. 

गीक्‌पःु n सात वषʨपŀछ 

गीङ्‌ n ľपठ्‌युँ, ढाड जाःइ दलुीको गीङ्‌सै ङोʆर्‌ती मओु खःेतो 
The panther was chewing at the tortoise's back. 

गीङ्‌ Ƚ‍योङ्‌हसा 
गीङ्‌कोः घोʆर्‌ 

गीत्‌ n गीत 

गीधवाः n ľग́ 

गीप्‌दनी n अȫ‍Ǆ‍यारोमा फुलएको फूल सय्‌दीङ्‌रो थ:ेआ 
गीप्‌दीङ्‌रो ओर्‌आ The sunlight is retreating, the 

shadows are growing. 

गीप्‌नम्‌ n ६ ľदनअगाľड 

गीप्‌सा1 अ. ľƧ. ľबचार गनʨ  ुङाकोः मनरो गीप्‌तोलेः मनाङः I 
am ready to sing. 

गीप्‌सा2 n मनको कुरा 

गीमःसा व. ľƧ. सǄ‍चा हनु ु, धाľमʨक, जोŀशलो गनʨ ु 

गीराय्‌ n अłɉ‍लसो गीराय्‌सै फेक्‌ जाङ्‌हनानी They make 

brooms out of the grass. 

गीलसा स. ľƧ. सɉ‍झनु मामाखेपाय्‌ ɠ‍हङ्ु‌हाङः आनताङः गीलधै
मनुाः The uncle was thinking much about it. 

गीःसा v ľनधʨƤ‍क हनु ु 

गु n 1) साथी, वयʀ‍क माľनस, सालो, ľभनाजु 2) िप ँडालु गपुाय्‌
आन साक्‌नाः Taro has a slight tingling taste. 

गआुपा n ľमतको बवुा ङाकोः Ƥ‍वाकायः ङाकोः चोःलम्‌इ 
गआुपा त तोसा खेःतो My children call my friend 

‘guʔapa’. 

गक्ु‌ n घोƧो, घा ँटी 
गक्ु‌ काक्‌सा 
गक्ु‌ यप्ु‌सा 

गक्ु‌काक्‌ n गा ँड गक्ु‌काक्‌मयःकोः खाल्‌ तोकाय्‌आकाय्‌ The 

ones with goitres spoke amongst themselves. 
गक्ु‌कोः ȏ‍यावःअ 

गङुः n लोखकʨे  गङुःइपाय्‌ ǟ‍यर्ु‌हाङः चोःकायः छ्‍यत्ु‌ जाङ्‌हनौ 
Squirrels build nests for their young in bushes. 

गǄु‍यक्ु‌ adv कľत, जľत ओउः सीङः गǄु‍यक्ु‌ यास्‌नाः? How 

tall is that tree? 

गतुीःसा अ. ľƧ. खसुीसँग गनʨ ु, होŀशयारीपूवʨक गनʨ ु राङ्‌ गतुीःती
मेनःआकान्‌ He readily weeded the ˚eld. 

गदुीः n ľगȢो, गभुो, गदुी ओउः सीङःकोः गदुी नाःल आन 
चाक्‌नाः That tree’s centre is very hard, it has no pith.

गदुर्ु‌सा स. ľƧ. अȫ‍न र अ̖ खान ेकुरा ľमसाएर पकाउनु गोयः र 
मकय्‌कोः चय्ु‌लम्‌ ɠ‍याɬ‍ह्‌ती गदुर्ु‌ती जेःनाः Yam and corn 

are cooked together and eaten. 

गनुी adv ľबʀ‍तारै, होŀशयारीपूवʨक गनुी गनुी ȫ‍यास्‌उ Put it 

down carefully! 

गन्ु‌ǒ‍यनुःरो n एक जातको फूल 

गमुीदीङ्‌ n देवता (ľनको पानʨ) गमुीदीङ्‌इ ʀ‍याक्‌ताक्‌सा काम्‌ 
जाङ्‌हनौ  The gumidiŋ does healing works. 

गरुीलाङ्‌ n एक खालको रोटी (पानीमा पकाइएको) 

गरुीःलाङ्‌ n एक ľकŀसमको रोती 
गु̖  पतु ु 

गर्ु‌दाव्‌लीरो n एक जातको फूल 

गʆुर्‌सा v ľदƤ‍का लाƲ‍नु, प˶ाइ लाƲ‍नु नाःतो ɠ‍यङ्ु‌हआ त खःेया 
गʆुर्‌आलाङः was bored with much waiting. 

गलुीचा n अȫ‍धो 

गलुङुः n ȫ‍याउरी मसुा गलुङुःइ ̖ सात्‌नौ Mongooses kill 

snakes. 

गलुेली n गलुलेी गलुलेीइ वाः आप्‌ती सात्‌नानी They shoot at 

birds with a pellet bow. 

 

गलुलेी  
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गɠु‍ह्‌दाङ्‌ n अ̖को बदŀलमा अउन ेर ʀ‍थान ŀलन ेɬ‍यľ˟ 
ओउःको गɠु‍हदाङ्‌ इखे वाङ्‌नाः This one follows in his 

footsteps. 

गɠु‍ह्‌सा स. ľƧ. पछ्‍याउनु, लखेट्‌नु, लगानʨ ु ओउःनीस्‌ 
नाःचाःकोः दोम्‌ गɠु‍ह्‌ती दाह्‌ती वाङ्‌आ He came 

following the two sister's footsteps. 

गसुी n एक जातको ̞ख 

गस्ु‌ n कुɉ‍लो, भारी 

गस्ु‌सा स. ľƧ. भारी टाउकोमा बोƤ‍नु तालाङ्‌हाङः यात्‌गस्ु‌ 
सीङः लात्‌ती गस्ु‌ती दाह्‌ती वाङ्‌आ He came carrying a 

bundle of wood on his head. 

गह्ु‌सा अ. ľƧ. पछ्‍याउनु, लखेट्‌नु, लगानʨ ु 

गेः n औंलो ɜ‍यय्‌ कान्‌छņ गेःहाङःताङः चम्ु‌आथ ैHe seized its

little ˚nger. 

गेङः n कɉ‍मर 

गेङःपाम्‌ n कɉ‍मर पटे 

गेङःसा व. ľƧ. सा ँघिुरन ु(कɉ‍मर), बङ्‌ľगनु कःʀ‍याः आप्‌ओ माȫ‍
ताइ गीङ्‌ गेङःती आप्‌सा खःेतो When shooting a deer 

one must bend down to shoot. 

गेःछņक्‌ n काȫ‍छņ औंला 

गेःछुम्‌ n सािह ँली औंला 

गेदरःइ n ̞खको पात पाकएर खʀ‍यो गेदरःइ तोम्‌परःइमाः ʊȫ‍
ह्‌जेःआ The jungle leaves have fallen. 

गेदरःमा n ̞खको पातको देľब 

गेमःसा व. ľƧ. ʀ‍पɺ‍ट बोलेको माȫ‍ता गमःती नोःसा खःेतो A 

person should speak clearly. 

गेम्‌सा व. ľƧ. इमाȫ‍दारीपूवʨक काम गनʨ ु पेतो गेम्‌तो काम्‌ 
जाङ्‌हपानाः Let the work be done thoroughly. 

गेɉ‍ह्‌सा व. ľƧ. बाƤ‍लो बनुेको गेɉ‍ह्‌तो Ƥ‍याह्‌ओ राहाङः मओु 
ओɏ‍क्‌ योर्‌ल Flour in a tightly woven tray will not 

leak out. 

गेराय्‌ n अłɉ‍लसो ओउः नीस्‌ǒ‍योःकायः गेराय्‌लोःहाङः इस्‌ती 
जेःआकान्‌ He put the two in grass leaves and cooked 

and ate them. 

गेर्‌ n गाला ओउः गेर्‌हाङःतःे घान्‌चानाः Don’t hit him on the

cheek! 

गेःला n पगाहा 

गेलाह्‌ n अधʨचȫ‍Ȣ 

गेलेः n पȒ 

गेवःसा v खłुɉ‍चनु, सकेुर घľुɌनु ओउः लाक्‌पाय्‌ तीःइ पमुःमात 
ǟ‍याȫ‍ते गेवःती वाय्‌नाः Because it was not covered by 

water that tuber is dry and spoilt 

गेसा अ. ľƧ. 1) राजी हनुु ओउः आन काम्‌ जाङ्‌हसा ɠ‍हङ्ु‌हाङः
गेनाः He is willing to do many kinds of work. 2) हनुु, 
ľठक हनु ु 

गेस्‌सा1 स. ľƧ. ŀजʀ‍Ƥ‍याउनु, झुठो ȴेम गनʨ  ुओउःकुस्‌ ङा 
गेस्‌काय्‌नाःच That person and I tease each other. 

गेस्‌सा2 स. ľƧ. 1) थाङľनन ु(रोग), रोग बɠ‍झेर कɺ‍ट हनु ु लान्‌इ
पीर्‌इ गेस्‌नाःथै An evil spirit aˡicts him with illness. 

2) ŀशकार खɠे‍नु ङा कःʀ‍याः गस्े‌लाङ्‌ आन ɉ‍हर्‌नाङः I 
want much to hunt deer. 

गेह्‌सा व. ľƧ. उŀचत, लायक, योƲ‍य हनु ु(ľववाहको लाľग) 
ओउः माȫ‍ता बीहा वानःती जाङ्‌हसाकायः गह्े‌नाः That 

person is suitable to marry. 

गोगन्‌सीङः n गोगन ̞ख 

गोगोता(साग)वाः n एक जातको तोिरगा ँडा चरो 

गोगोमाले n मल (कुखरुा, गाƌगो̖को) वाःकोः गोगोमाल ेवान्‌या
वान्‌या त लेवे:तो साङ्‌हनाः A fowl’s wattle wobbles 
loosely. 

गोङःसा व. ľƧ. बाङ्‌ľगनु, टेढो हनु ु ओउः ʊस्ु‌ Ƥ‍वेः लेखा 
गोङःतो खःेतो The bone was bent like a hook. 

गोङ्‌ɜ‍यो n एक जातको लहरो 

गोङ्‌ɜ‍योसा व. ľƧ. कľƧन ु(जाडोले), कठ्‌याङ्‌ľƵनु तोहालःे Ǆ‍
योक्‌ती गोङ्‌ɜ‍यो त मनुाः When ˚rst getting up one is 

stiˤ with cold. 

गोते n गोटी लाङःहाङः गोते पाȫ‍ह्‌आक्‌तीको ङाः वार्‌नानी 
After the weights are tied on the net they catch ˚sh. 

गोत्‌ n गोठ, छाȴो 

गोत्‌ȫ‍यामः1 n एक जातको हिरयो फटɕाङ्‌Ƶो 

गोत्‌ȫ‍यामः2 अ. ľƧ. एक जातको फटɕाङ्‌Ƶो 

गोत्‌सा स. ľƧ. बोलाउनु नाःखेइ हव्‌̃ाङ्‌कायः कुनासै गोत्‌आथै
The older sister called the younger from inside. 

गोत्‌साग n टा ँकňको साग जथेहाङः गोत्‌साग तरुःनाः गोत्‌सीङः 
Ƥ‍या In the month of Jesth the gotsagə comes into 

leaf, the gotsiŋʔ is it not? 

गोत्‌सायः n टा ँकňको टाटो, दाना 

गोत्‌सी n टा ँकň̞ख 

गोत्‌सीबाङ्‌ n पłɲ‍चममा हनुे ठाउँ 
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गोदेः n कुकʨ ु Ǆ‍चो दोम्‌ गोदेकोः पन्ु‌ Ƨाɏ‍क्‌ती वाह्‌सा खाय्‌उल ु
When the skin of a heel is cracked one cannot walk. 

गोदोरेङ्‌ n पʀ‍न ु(ȱ‍वला्‌मा) योम्‌पाय्‌ गाोदोरेङ्‌ त घाङ्‌हाङः ̃ाȫ‍
ह्‌ती पोक्‌आ The bear retreated into its lair. 

गो̃ोःɜ‍योः n एक जातको लहरो 

गोन्‌छे n दाʊी-जङ्ु‌गा 

गोपोȏ‍यो n बाङ्‌ľगएको चचुो 

गोबाङ्‌ n नराɌो फोहर ठाउँ 

गोभ n गरम्‌ (हावा) सीतीआ: ȏ‍याक्‌चाङःया गोभआ ȥ‍
याःचाङःया Shall I keep oˤ the cold dew, shield from 

the heat? 

गोम्‌फुवाः n एक जातको लाटोकोसेरो 

गोɉ‍हा n ľबनायो गोɉ‍हा जाङ्‌हसाकायः मा̖ःइ फोʆर्‌ओ 
छोङ्‌कोः मो परनाः To make a jew's harp mountain 
bamboo from a wind-blown rocky outcrop is 
necessary. 

गोयः n त̖ल, कȫ‍दमूल लौ ʀ‍याङ्‌हपाय्‌ गोयः ̃ावःलाङ्‌ आल्‌च
Right, tomorrow let's go yam digging. 

गोयःबीन्‌ʃीप्‌ n एक जातको चरो 

गोयःहल्‌1 n जरो (त̖लको) 

गोयःहल्‌2 n मूल जरो (अłȫ‍तम भाग) 

गोयःहोम्‌रो n एक जातको सेतो फूल फुɠ‍ने बोट (यसको पात 
माछा मानʨ ľबषको ̞पमा, कपाल रंगाउन तथा िरंगटा लाƲ‍दा 
औषधीको ̞पमा ȴयोग गिरȫ‍छ) 

गोय्‌खामःसा स. ľƧ. ľमलाउनु मोमःचोः र गोय्‌चोः गोय्‌खामःती 
Ʋ‍याकाय्‌ओ कुरा लेःआः Things about bringing together 

a husband and wife. 

गोय्‌चोः n लोƲ‍नेमाȫ‍छे, पु̞ ष 

गोय्‌चोःचोः n केटो, छोरा याǒ‍योः चोः गोय्‌चोःचोः मनुाः A 

child, a boy remains. 

गोय्‌ɜ‍योनः n कʀ‍तरुी ľबरालो 

गोɏ‍ह्‌सा अ. ľƧ. मȫु‍टो ľनहरुाउनु, तल हनेʨ (मŀथबाट) चोःइ 
सीङःसै गोɏ‍ह्‌ती योआकान्‌ The child looked down from 

the tree. 

गोरःसा1 स. ľƧ. ľफनʨ ु, घɉु‍न ु, छेƤ‍नु कःʀ‍याः गोरःती वानःउ 
Head oˤ the deer and drive it here. 

गोरःसा2 अ. ľƧ. सहनु, झेɠ‍नु, सामना गनʨ ु ओउः माȫ‍ता आन 
दखु Ǆ‍यवःउतो गोर:‌ती मनुाः The person has seen much 

trouble and is enduring it. 

गोरे adv गोलो, बाटलुो, डɠ‍लो 

गोर्‌ȥ‍योक्‌ n गालामा खानेकुरा जɉ‍मा गनʨे थलैी (बा ँदरको) यक्ु‌ 
बधुाखइेपाय्‌ मायः गोर्‌ȥ‍योक्‌हाङः वानःती बयःनाथा The 
monkey husband brought meat in his cheek-pouches 
and gave it to her. 

गोर्‌सा 1) स. ľƧ. ताजा पानीमा फेिर उमाɠ‍नु ङ्‌हा ɉ‍हःेमत्ु‌कुस्‌ 
हाओ ओहाङ्‌सै रेती ǟ‍यान्‌ते गोर्‌ती दानःती हासा खःेतो 
First it is boiled with ash, then, because it is acid, it 
must be reboiled (in fresh water). 2) अ. ľƧ. फकʨ नु 

गोʆर्‌सा1 v ľदƤ‍का लाƲ‍न ु, प˶ाइ लाƲ‍न ु 

गोʆर्‌सा2 अ. ľƧ. ľफनʨ ु, घमुेर फकʨ नु 

गोलाङ्‌दङ्ु‌ n कȫ‍द हनुे बोट 
गोलाङ्‌दङ्ु‌ सीमी 
गोली हाɬ‍ह्‌सी 

गोलीतीः n आँखा नदेखएको पानी सीमा गोलीतीः लेखा मओु 
मोकोःतीः पायःकोःतीः It is like unseen water of the 

highland bamboo. 

गोलोम्‌सा व. ľƧ. गनुगȫु‍याउनु, ʀ‍पɺ‍ट नबोɠ‍नु 

गोɠ‍ह्‌सा स. ľƧ. सानʨ ु, ओसानʨ ु मकय्‌ ङ्‌हाɏ‍क्‌ओ माȫ‍तालम्‌मा 
मकय्‌ गोɠ‍ह्‌ओ माȫ‍तालम्‌मा वाङ्‌नै The corn-picking, 

corn-bringing people come. 

गोसा स. ľƧ. दाउरा काट्‌नु, ɠ‍याउनु माȫ‍तालम्‌जतीपाय्‌ 
सीङःताङःआ गोसा चीःआकानी All people knew how to

collect wood. 

गोःसा स. ľƧ. पकुानʨ ु, घȫ‍कनु, कराउनु, बाʀ‍न ु, कुलʨन ुगȫु‍जन 
आपाकायः गोःङोतो ȏ‍याङ्‌ल I called for father but he 

did not reply. 

गोसायः n मखुȉु‍डो (काठको) माȫ‍ता गोसाय: ɠ‍हप्ु‌ती ʀ‍याह्‌नै 
People put on masks and dance. 

गोःʀ‍याः n कʀ‍तरुी ľबरालो गोःʀ‍याःइ धɉु‍बलुी सायः जःेनौ The 

civet eats ˚gs. 

गोहार्‌सा स. ľƧ. सानʨ ु, ओसानʨ ु 

गोहे n एक जातको जनावर, सालक 

Ʋ‍याक्‌वाः n एक जातको चरो Ʋ‍याक्‌वाःइ रेक्‌याकायः पेमालो 
कुरा दाङ्‌नाः When the gyakwaʔ gives a warning call it

forebodes evil. 

Ʋ‍याङ्‌जाƲ‍यावःलीङ्‌ n एक जातको ठूलो माकुरो 

Ʋ‍याङ्‌सा व. ľƧ. लामो हनु ु(वʀ‍तु, कथा), अƲ‍लो हनु ु(माľनस) इ
आन Ʋ‍याङ्‌ओ नाःसयुःकोः खाल्‌ This is a very long kind 

of knife. 
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Ʋ‍याङ्‌हसा v अचɉ‍म लाƲ‍नु, छƤ‍क पनʨ ु दोह्‌लाङः आन वलम्‌ 
पलम्‌त Ʋ‍याङ्‌हगारःआ It was something that felt very 

strange. 

Ʋ‍यात्‌सा v मनमा गड्‌नु, ȴभाव पनʨ ु ऋोःइपाय्‌ आमा त Ʋ‍यात्‌नाथ ै
The child was under the impression she was its 
mother. 

Ʋ‍याप्‌ n ŀसयो इची मय्‌तो Ʋ‍याप्‌चयक्ु‌ ताङ्‌हओ खःेतो It was 

this small, needle-sized. 

Ʋ‍यावःलीङ्‌ n माकुरो 

Ʋ‍यावःलीङ्‌रो n एक जातको बोट 

Ʋ‍याव्‌सा स. ľƧ. डोरी टा ँƲ‍नु मेत्‌छ्‍याःकायः पȫे‍ह्‌ती Ʋ‍याव्‌ती 
ʊामःउ Tether the goat. 

Ʋ‍याɬ‍ह्‌सा अ. ľƧ. भƤु‍नु कुयःइ Ʋ‍याɬ‍ह्‌नाःतɏ‍ह्‌च The dog is 

barking at us. 

Ʋ‍यासा स. ľƧ. माȫ‍नु, ʀ‍वीकार गनʨ ु, सकानʨ ु, इǄ‍छुक हनु ुनाङ्‌इ 
सायःसा Ʋ‍यातःेइली You are not willing to listen. 

Ʋ‍योक्‌सा अ. ľƧ. पɠ‍कनु, ľनयľमत गनʨ ु ओउः जःेगा ȫ‍यम्ु‌तो ǟ‍
याȫ‍ते Ʋ‍योक्‌ती जेःनानी Because the food is tasty they 

eat it regularly. 

Ʋ‍योर्‌ n गाला 

ƲɏयƲुɏयु अ. मू. सँगै ľहड्‌नु सम्ु‌ नाःचोङ्‌ ƲɒƲुɒ ुत ̃ाȫ‍ह्‌तीताङः 
वाङ्‌आकाय्‌ The three sisters return together. 

Ʋɏययुयु ु अ. मू. ľमलरे गनʨ ,ु स ँगसँग ैगरे झंै ओउःमयः Ʋ‍ɒयुयु ुत 
वाह्‌ती मनु ैThose ones always go around in a pack. 

Ʋɏयसुा अ. ľƧ. तङ्‌Ƶनु 

Ʋɒप्‌सा व. ľƧ. ŀसľ́नु 

Ʋɒा:सा व. ľƧ. ľमɠ‍न ु ओउः ̃ाह्‌ Ʋɒा:ती नोःसा चीःनौ He can 

now speak ˜uently. 

Ʋɒाङःसा व. ľƧ. काट्‌नु, फा ँडनु राङ्‌ Ʋɒाङ्‌लाङ्‌ आल्‌इ Let’s 

go to clear the ˚eld. 

Ʋɒाङ्‌(धाकर्‌) n डोको (ठूलो) 

Ʋɒान्‌योसा स. ľƧ. ľनदाउन ु(हात, गोडा) एनःओ बेलाहाङः Ƨुत्‌ 
Ʋɒान्‌योनाताङः When sleeping my hand gets numbed. 

Ʋɒाप्‌ अ. मू. ǟ‍याȱ‍प Ʋɒाप्‌ त हायःती पीʆर्‌ ȱ‍लवःतीताङः 
गम्‌आकाच ुHurriedly the two grabbed and upturned 

the stool. 

Ʋɒाम्‌ अ. मू. झ˶ Ʋɒाम्‌ त दाह्‌नाः, बधुापाय्‌ The husband 

arrived quickly. 

Ʋɒाɉ‍ह्‌सा स. ľƧ. थȱ‍नु, स ँगै बा ँȥ‍नु ̖इ नीस ैदोम्‌मा एत Ʋɒाɉ‍
ह्‌तीलःे ङायःती गम्‌नाथै Seizing the two legs together 

the snake held him. 

Ʋɒावःसा व. ľƧ. झमझमाउनु, थरथराउनु नःेलावः दीȫ‍
ह्‌आक्‌तीको दोम्‌ Ƨुत्‌ Ʋɒावःनाःताङः After touching 

nettles my arms and legs sting. 

Ʋɒासा अ. ľƧ. तङ्‌Ƶनु जीक्‌आक्‌तीको तोहालेः Ʋɒाती मनुाः 
After being sick he is just now recovering. 

Ʋɒाह्‌ n स-सानो हा ँगा Ʋɒाह्‌ तस्ु‌साकायः आन पेनाः Sticks are 

good for stoking a ˚re. 

Ʋɒो:सा व. ľƧ. खु˶ ा खłुɉ‍चनु, ľनहरुानु सीङः लात्‌ओ बलेाहाङः 
Ƥ‍रयोङः ती Ʋɒो:ती वाह्‌नाः One carries wood with bent 

knees. 

Ʋɒोक्‌वाः n कɜ‍याङकु̖ङ हा ँस Ʋɒोक्‌वाः ताङ्‌हओ तीःहाङः 
ङाः जःेलाङ पाɏ‍ह्‌न ैThe geese go south (in September-

October) to go to the large lakes to eat ˚sh. 

Ʋɒोक्‌वाःसायः n कɜ‍याङकु̖ङले खसालकेो मणी 

Ʋɒोक्‌सा व. ľƧ. खु˶ ा खłुɉ‍चएर लड्‌नु दोम्‌ खȫु‍ह्‌ती ǟ‍यान्‌ते 
Ʋɒोक्‌नाः Because of being weak at the knees one 

collapses. 

Ʋɒोङ्‌हसा अ. ľƧ. चलमलाउनु तोहाकोः चोः ǒ‍योस्‌सा बोङःती 
Ʋɒोङ्‌हती साङ्‌हनाः A young child, trying to spring up, 

bounces at the knees. 

Ʋɒोप्‌सा स. ľƧ. ताȏ‍न ु(पोȜोह̖ ) 

Ʋɒोमः n खरानी 

Ʋɒोसा अ. ľƧ. तङ्‌Ƶनु 

Ʋɒोह्‌सा व. ľƧ. खु˶ ा खłुɉ‍चएर लड्‌नु दोम्‌ Ʋɒोह्‌ती Ǆ‍यङुःɜ‍यङुः 
त तोन्‌आ Collapsing at the knees he fell. 

Ƶकःसा अ. ľƧ. रŀसनु, चľुहनु इ तमुः खदु ुƵकःती योर्‌ती 
वाय्‌आ This honey is running out. 

Ƶक्‌लाय्‌पा/मा n संरˠक Ƶक्‌लाय्‌ नाःमालो माȫ‍ता A person 

without a protector. 

Ƶक्‌सा स. ľƧ. ŀथǄ‍नु, ŀथचोľमचोमा पानʨ ु लीःओ भारीइ Ƶक्‌नौ 
A heavy load presses one down. 

Ƶग थग 

Ƶङ्‌कसा स. ľƧ. ľनथानʨ ु, िरȏ‍याउनु ओउः लाःइ आप्‌ओ कःʀ‍याः
वयः Ƶङ्‌कःती वाह्‌नाः The deer hit by the arrow goes 

on, losing blood. 

Ƶङ्‌सा स. ľƧ. ľनथानʨ ु(अłȫ‍तम थोपा समेत) तहɜ‍याएर िरȏ‍याउनु

Ƶतःसा व. ľƧ. ľनथारेर, तहɜ‍याएर िरľ˾एको हनु ु तमुः खदु ु
Ƶतःती वाय्‌आ The honey is all drained out. 
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Ƶदक्‌सा अ. ľƧ. गडुन ु(ढङ्ु‌गा) माȫ‍ता बाङ्‌हाङः Ƶदकती 
तोन्‌नाः 

Ƶधसा अ. ľƧ. ľबʀ‍तारै गनʨ ु मास्‌ Ƶधती लात्‌न ुCarry the 

lentils carefully! 

Ƶनःकňम्‌ अ. ľƧ. बʀ‍न नहनुे घर Ƶनःकňम्‌पाय्‌आन माȫ‍ता सीती 
ǟ‍याȫ‍ते फेओ कňम्‌ लःेआः A grənʔkim is one 

abandoned because of many deaths. 

Ƶनःसा 1) अ. ľƧ. िर˾ो नहनु ु, नपाईनु, ȴयोग गनʨ छुट ङाकोः 
पाथी ȫ‍ɏ‍हामःधाङ्‌ल दोह्‌ दोह्‌ काती Ƶनःती मनुाः My 
basket is not empty just now. Having put various 
things in it, it is not free. 2) स. ľƧ. वेदना हनु ु, पीर पनʨ ु 
दखु सीतो ʀ‍याव्‌नाः आन दखुइ Ƶनःनाःताङः I am troubled

to death with much aˡiction. 

Ƶपःसा स. ľƧ. ŀस́याउनु, सकाउनु लाङःकोः घाङ्‌ Ƶपःती 
पानःआ त खेःया फास्‌सा खाय्‌ल If the holes in a net are 

completely mended, it cannot come apart. 

Ƶप्‌पक्‌ अ. मू. ľठकसँग गनʨ ु, राɌो ɬ‍यवहार गनʨ ु अ̖ 
मोमःचोःकुस्‌ ङņःमाःत Ƶपक्‌त हायःती वाह्‌अ Don't be 

fooling with other women, but act properly. 

Ƶप्‌सा व. ľƧ. ŀस́याउनु, सकाउनु ङाकुस्‌ कायःकाय्‌ती 
याक्‌ओकायःपाय्‌ ̃ाह्‌ ङाइ ɠ‍होक्‌आलाङः ̃ाह्‌ Ƶप्‌आ The
one living with me, who always quarrelled, I have 
sent oˤ - he is ˚nished with. 

Ƶमः अ. मू. दरो, दृढ रय्‌लाम्‌ Ƶमःत मअु Don't be frightened,

stand ˚rm! 

Ƶमःसा स. ľƧ. कठोर, लगातार हनु ु, ŀस́याउनु दखुइ 
Ƶमःआताङः I am crushed with trouble. 

Ƶɉ‍ह्‌Ƶɉ‍ह्‌ अ. मू. लगातार, टपटव, दृढपूवʨक गरे झंै, ľनधʨƤ‍
कसँग यःुइलेः राङ्‌कोः मकय्‌ Ƶɉ‍ह्‌Ƶɉ‍ह्‌ ‌त आनलेः तातती 
जेःनौ The mice relentlessly eat the corn in the ˚eld. 

Ƶɉ‍ह्‌सा व. ľƧ. खँľदलो, बŀलयो हनु ु चम्ु‌ओ बेलाहाङः आन 
चाक्‌तो Ƶɉ‍ह्‌नाः When grabbed it was very ˚rm-

muscled. 

Ƶयोङ्‌ व. ľƧ. यमल, जोदा (फलफूल) 

Ƶɏ‍क्‌ n एक जातको सगुा Ƶɏ‍क्‌इ दम्‌बरायःकोः सायः जःेनौ 
The parrots eat ˚g fruit. 

Ƶɏ‍ङ्‌ह्‌सा व. ľƧ. गǄु‍छा हनु ु, जोľडनु आय्‌सायः Ƶɏ‍ङ्‌ह्‌ती 
सायःनाः Cucumber fruits in bunches. 

Ƶɏ‍ह्‌सा स. ľƧ. ŀछनाɠ‍नु, काट्‌नु 

Ƶाक्‌थाक्‌ अ. ľƧ. धेरै फल फुलेको 

Ƶागा थागा 

Ƶाङ्‌गदुङ्ु‌ अ. मू. खटखट आवाज, खडखडाहटको आवाज 
गभआु लात्‌तीताङःआ Ƶाङ्‌गदुङ्ु‌ Ƶाङ्‌गदुङ्ु‌त रायःतीताङःआ
Carrying the containers they bumped and rattled 
along. 

Ƶाङ्‌सी n एक जातको ̞ख, काɆो 

Ƶाङ्‌हसा 1) अ. ľƧ. जɉ‍नु, गगँिरनु, दानेदार बनाउनु सीतकोः 
वयः साः ʀ‍याव्‌ती Ƶाङ्‌हती वाय्‌ती मआु Sita's blood, 

solidifying, turned to earth. 2) स. ľƧ. फराŀसलो वा 
उदार हनु ु 

Ƶानःसा स. ľƧ. ŀस́याउनु, ľपनʨ ु 

Ƶान्‌ adv झुȒो ओवः नाय्‌ Ƶान्‌ ʀ‍याव्‌नाः Those clothes are 

wornout. 

Ƶान्‌नाय्‌ n झुȒो लगुा ओउः Ϊयात्‌ Ƶान्‌नाय्‌ लावती Ƶीनी Ƶीनीत 
दाह्‌ती वाङ्‌आ The orphan appeared, dressed in 

˜apping rags. 

Ƶाȫ‍ह्‌सा अ. ľƧ. धेरै फल फुɠ‍नु ओउःनीस्‌इ वाः र वीनःइ पतेो 
भोɉ‍ह्‌ती भोयःती ङायःओ यलःे नाःतो सायः Ƶाȫ‍ह्‌नाः A 
Chyuri that the bats and birds have come around has 
many fruit forming. 

Ƶापाःसा स. ľƧ. सबैसँगै बा ँȥ‍नु, जोड्‌नु मय्‌सायःकोः धङ्ु‌ 
Ƶापाःती मा̖ः पोक्‌ताक्‌माःसाकायः पानःसा खःेतो 

ƵामःƵमः अ. मू. झाट झुटै ओउः माȫ‍तालम्‌ Ƶाम्‌: Ƶमः त 
दाह्‌नाः बतीक्‌ चम्ु‌आथ ैAs soon as they arrived they 

seized him. 

Ƶाɉ‍ह्‌सा व. ľƧ. दइुटा काम्‌ एकै चोती गनʨ ु नीस्‌चाक्‌कोः भारी 
यात्‌चाक्‌इ Ƶाɉ‍ह्‌ती लात्‌नौ One person carries two 

men’s loads together. 

Ƶायःबाङ्‌ n जा ँतो 

Ƶायःबाङ्‌बोप्‌ n एक जातको घुँगी, शङ्‌खेकňरो 

Ƶायःसा स. ľƧ. िप ँȥ‍नु, ľपʀ‍नु आɉ‍ह्‌लम्‌ Ƶायःबाङ्‌इ Ƶायःती 
जःेआकानी Grinding the grain they ate. 

Ƶाɏ‍ङ्‌ह्‌चाक्‌ अ. मू. सँगै उľभनु ओउःनीस्‌ Ƶाɏ‍ङ्‌हचाक्‌ त मनुाःच
The two are standing together. 

Ƶाɏ‍ङ्‌ह्‌सा व. ľƧ. गǄु‍छा हनु,ु जोľडनु 

Ƶालाप्‌ अ. मू. ľपलľपल चɉ‍केर (जूनकňरी आľद) Ƶालाप Ƶलप 
त पाङ्‌गलुी थोङ्‌ती वाह्‌नाः The ˚re˜y goes about 

twinkling its light. 
Ƶालाप्‌ Ƶलप्‌ 

 

Ƶालाप्‌  Ƶलप्‌  
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ƵावःƵावः अ. मू. सँगै िह ँड्‌न ु ओउः माȫ‍तालम्‌ ɀक्‌त Ƶावः Ƶावः
त तन्‌ती आल्‌नै Many people are running in a bunch. 

Ƶाव्‌ n एक ľकसľमको रोग (आउँ) Ƶाव्‌इ ङायःओ माȫ‍ताइपाय्‌ 
आन ȫ‍योल्‌ ओत्‌नौ A person with sickness passes a lot 

of mucus. 

Ƶाव्‌सा स. ľƧ. ľघǄ‍नु नोह्‌अ इ जःेगा Ƶाव्‌उ Take it and eat it

up. 

Ƶाःसा स. ľƧ. कुȴभाव पानʨ ु, वशमा पानʨ ु आमाइ योआक्‌तीको 
तक्ु‌कोः चोः Ƶाःनाःथै After the mother sees it the 

unborn child is aˤected. 

Ƶास्‌ n जमाएको मधु, खोदो (ŀचउरीको) यसी Ƶास्‌कोः खदु ु
Ƨेक्‌ सɏ‍ङ्‌नाः The solidi˚ed nectar of the Chyuri tree 

smells good. 

Ƶास्‌रयः n 1) बखʨ जȫ‍माएको बǄ‍चाको सेतो तह 2) वʀ‍त 
Ƶीगी थीगी 

ƵीƵा अ. मू. ľपŀलकľपŀलक (जूनकňरी आľद) ओउःपाय्‌ ƵीƵा 
ƵीƵा त पाङ्‌यौली ʀ‍याव्‌आ He became a ˜itting ˚re˜y. 

Ƶीनःसा v झʀ‍कनु, तसʨनु, आľ˾नु ɠ‍याम्‌हाङः ȏ‍योक्‌मातो दोह्‌ 
दोह्‌क: Ƶीनःमात Ƥ‍वेȫ‍ह्‌मातो पाɏ‍ह्‌अ Go home without 

tripping, being alarmed or stumbling on the way. 
Ƶीनी Ƶीनी 

Ƶीप्‌सा v रमाउनु, रमझम गनʨ ु साथीकुस्‌ आन Ƶीप्‌नाः He is 

happy with his friends. 
Ƶीमी चीकň 

Ƶीलोप्‌ अ. मू. ľपŀलकľपŀलक (जूनकňरी आľद) पाङ्‌यौली 
याह्‌दीङ्‌ वाह्‌नाः Ƶीलोप्‌त Ƶीलोप्‌त ȱ‍लीङ्‌हती वाह्‌ना 
Fire˜ies ˜icker about at night. 

ƵीवीƵीवी अ. मू. सँगै चɠ‍ने Ƶीवी Ƶीवी त मीओ हव्‌लम्‌ तन्‌ती 
आल्‌आकाय्‌ The children run oˤ together. 

Ƶःु n ľढको, ľगखĴ Ƶःुपाय्‌ सकुोःमा मनुाः Everyone has 

glands. 

Ƶक्ु‌सा अ. ľƧ. झुƤ‍नु, झोŀलनु ओउः सीङःको दालङ्ु‌ साःताङ्‌ 
Ƶक्ु‌नाः That tree’s branches droop down to the 

ground. 
Ƶगु ुथगु ु 

Ƶङुःसा अ. ľƧ. झुƤ‍नु ̖ɏ‍ङ्‌कोः Ǆ‍योः कामःताङ्‌ Ƶङुःती घɏु‍
ह्‌नाः The tops of the bamboo bend and hang down. 

Ƶङ्ु‌सा1 अ. ľƧ. ओलʨनु 

Ƶङ्ु‌सा2 स. ľƧ. ľनथानʨ ु(अłȫ‍तम थोपा समेत) तहɜ‍याएर िरȏ‍
याउनु ɉ‍होक्‌ती वाय्‌ओ बेलाहाङः Ƶङ्ु‌ती वाय्‌आ When 

spilt, it was completely drained. 

Ƶदुङ्ु‌ n खोɠ‍सोको तल भाग 

Ƶपुःुसा स. ľƧ. तȫु‍नु, परेली टा ँŀसनु मीक्‌चाइ मीक्‌कायः Ƶपुःुनौ 
ȱ‍ɒाङ्‌ती योसा खाय्‌ल Eye sores gum up the eyes, one 

cannot open them to see. 

Ƶम्ु‌सा v ȫ‍यानो हनु ु(लगुा) ȫ‍याम्‌ ǟ‍यङ्ु‌ओहाङः नाय्‌इ माȫ‍
ताकायः Ƶम्ु‌ताक्‌नौ When it is cold one warms up with 

clothes. 

Ƶɉु‍ह्‌सा व. ľƧ. झुľ˾नु, टȱु‍पामा जोľडनु ओउः गोयः साःहाङः 
नाःतो Ƶɉु‍ह्‌ती मनुाः (The roots of) that yam all meet in 

the soil. 

Ƶɏु‍ङ्‌ह्‌Ǆ‍यक्ु‌ अ. मू. सँगै बʀ‍न ु एतताङः योआकान्‌ ती Ƶɏु‍ङ्‌हǄ‍
यक्ु‌ लयःकोः चोःनीस्‌ताङःआ He looked and there were

his two small children, sitting together. 

Ƶसुा व. ľƧ. थाङ्‌ľननु, (रोगी), रोगले थलो पनʨ ु सेलः ʀ‍याव्‌ती 
वाङ्‌सा खाय्‌उल ुƵलुाङ्‌ फाङःआकान्‌ He is not able to 

get better - he has fallen to a long, protracted illness. 
Ƶेगे थेगे 

Ƶेङ्‌सा व. ľƧ. पातŀलनु, दȽु‍लो कुनु जःेगापाय्‌ बयःनःेनाङ्‌तो 
दोह्‌ हायःतीतःे नाङ्‌तेः Ƶेङ्‌तीतेः आल्‌तःेनाः? I have been 

giving you food, why have you gone so thin? 

Ƶेनेसा व. ľƧ. जोडा, गǄु‍छा फɠ‍न ुफɠ‍नु मकय्‌ Ƶेङ्‌हती सायःनाः
Corn has multiple cobs. 

Ƶेनेःसा व. ľƧ. चीɠ‍नु, (ŀसʀ‍न ुजʀ‍तो) 

Ƶेप्‌सा स. ľƧ. ŀसȟȥययाउनु 

Ƶेɉ‍ह्‌सा व. ľƧ. ʀ‍पɺ‍ट बोɠ‍नु ओउः माȫ‍ता आन Ƶेɉ‍ह्‌ती नोःनाः 
That man speaks very clearly. 

Ƶेलीप्‌ अ. मू. ľपलľपल गनʨे ľकŀसमको (जूनकňरी आľद) 
असार्‌हाङ:सै रात्‌हाङ: पान्‌यव्‌ली Ƶेलीप्‌ Ƶालाप्‌ त थाङ्‌ना: 
In this month of Asar the ˚re˜ies appear twinkling. 

Ƶेह्‌सा स. ľƧ. च˶ ŀछनाɠ‍नु बधुीइ Ƶेह्‌ती खाय्‌ओ ̖कोः मेःलेः 
लात्‌ती Ϊयत्ु‌ती ओउः गलुङुःनीस्‌ Ƨव्‌आकाच Dragging 
the snake's tail, cleanly severed by the female, the 
two mongooses ˜ed. 

Ƶोगो थोगो 

Ƶोङः adv बाƤ‍लो, लʀ‍सा ओउः तमुः खदु ुƵोङः ʀ‍याव्‌ती Ƶाȫ‍
ह्‌आ The honey has thickened and become solid. 

Ƶोङःबाङ्‌ n चनुको ढङ्ु‌गा चन्‌ लयःकोः Ƶोङःबाङ्‌ घाङ्‌हाङ: 
मआु The crab was in its own limestone hole. 

Ƶोङःबाङ्‌मीक्‌ n तारा 

Ƶोङ्‌कोसा अ. ľƧ. घा ँटी ताȫ‍नु, झुƤ‍नु ʀ‍याः कामःताङ्‌ 
Ƶोङ्‌कोती जःेनानी Cattle eat with their necks stretched 
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downward. 

Ƶोपोसा अ. ľƧ. झनʨ ु(लेŀसलो पदाथʨ) योरो लयःलःे Ƶोपोःती Ʋ‍
लःेनाः Nectar drops oˤ of itself. 

Ƶोप्‌Ǆ‍यास्‌ n चोयो (नाङ्‌लोको) 

Ƶोप्‌सा व. ľƧ. Ǆ‍यापǄ‍यापी, लʀ‍सा लाƲ‍नु ओउः ङात्‌ Ƶोप्‌ती ǟ‍
याȫ‍ते वाः बेत्‌सा खाय्‌उलु Because the birdlime is sticky

birds cannot get free. 

Ƶोमःसा व. ľƧ. अँगालोमा हनु ु, यसरी ̞खको घेरा नाȱ‍नु ओउः 
सीङः इǄ‍यक्ु‌ Ƶोमःनाः That tree is this big around. 

Ƶोम्‌ n फूलको भाग 

Ƶोम्‌सा स. ľƧ. अँगालो हाɠ‍नु कुǄ‍यु̖ ङःइ सीङःकायः Ƶोमती 
मओु खःेतो The lizard was clinging to its branch. 

Ƶोɉ‍ह्‌ n ľबफर, माई Ƶोɉ‍ह्‌ Ƶप्‌ती ̃ोक्‌आ ̃ाह्‌ गलमा वाङ्‌ल 
Smallpox is eradicated, now it will not come again. 

Ƶोय्‌Ƨोत्‌रो n मास गेडे पोȜो 

Ƶोह्‌सा स. ľƧ. अँगालमेा हनु ु, औंला तथा पाखरुा जोडेर गोलो 
बनाउनु, ȏ‍यसरी नाȱ‍नु 

Ʋ‍लङः adv बाľहर ľनʀ‍कने, भƤु‍क उठ्‌ने ओउः जाबी Ʋ‍लङः 
पत्ु‌उल ुThe netbag will not ˚ll to over˜owing. 

Ʋ‍लङःसा अ. ľƧ. बाľहर ľनʀ‍कनु, भƤु‍क उठ्‌नु इ जाबीकायः 
दोह्‌लाङःइ Ʋ‍लङःआथै Something is making the netbag 

bulge. 

Ʋ‍लङ्‌सा व. ľƧ. साɜ‍हो हनु ु(माटो), ŀछनʨ तथा घʀु‍न नľदनु 
सीङःकायः ङायःआक्‌तीको लाः Ʋ‍लङ्‌ती ǒ‍याल्‌नाः After 

hitting a tree the arrow misses. 

Ʋ‍लनःसा अ. ľƧ. केही कुरामाŀथ उľभनु हामामाःत ǟ‍याȫ‍ते इ 
तेबɠ‍ह्‌ाङः Ʋ‍लनःती ओःहाङः मायः योकोःउ Because you 
cannot reach it stand on the table and hang the meat 
there. 

Ʋ‍लȫ‍ह्‌ n पासो थाȱ‍न ̞खमा ŀलसो राƬ‍ने ठाउँ लयःकोः 
सीङःहाङः ङा लयःकोः Ʋ‍लȫ‍ह्‌ताङ्‌ लȫ‍ह्‌नाङः l I will climb

my tree to my catching place. 

Ʋ‍लय्‌ n ढेडुवा 

Ʋ‍लɏ‍ङ्‌य 1) अ. मू. ʀ‍याउँʀ‍याउँ जाने देŀखन (पानीľभȒको 
माछाह̞) ङाःपाय्‌ Ʋ‍लɏ‍ङ्‌य तताङःआ मीक्‌इ योसापाय्‌ मनुाः
Shoals of ˚sh can be seen everywhere. 2) व. ľƧ. ʀ‍
याउँʀ‍याउँ जान ेदŀेखनु(पानीľभȒको माछाह̞) तीःकोः 
दम्ु‌हान्‌हाङः ङाःपाय्‌ Ʋ‍लɏ‍ङ्‌य तताङः Ʋ‍लɏ‍ङ्‌यती 
साङ्‌हतीताङः मनु ैShoals of ˚sh can be seen darting 

around in the pool. 

Ʋ‍लय्‌थम्ु‌सीङः n एक जातको ̞ख 

Ʋ‍लय्‌वीनः n एक जातको ठूलो चमेरो 

Ʋ‍लय्‌सी n एक जातको ̞ख 

Ʋ‍लरःसा अ. ľƧ. आँखा पोɠ‍न ु(कŀसङ्‌गरले) ओउःइ मीक्‌हाङः 
Ʋ‍लरःआताङः He bothers me (lit. makes my eyes sore).

Ʋ‍लव्‌ससा स. ľƧ. पोɠ‍न ु(अ˷ुɠ‍टोले) ɉ‍हःे̃नु:इ Ʋ‍लय्‌कायः जɠे‍
ह्‌हाङःताङः Ʋ‍लव्‌सउतो He burnt the monkey's forehead

with a brand. 

Ʋ‍लसा व. ľƧ. भľु˾नु ɉ‍हःे धाह्‌आक्‌तीको रामा Ʋ‍लनाः After 

being heated in the ˚re the sickle has lost its edge. 

Ʋ‍लाङः n ̞खमैा पाकेको फल इ Ʋ‍लाङः मȫ‍ह्‌ओ सायः उɉ‍ह्‌सा 
परल This is a tree-ripened fruit, it does not need 

arti˚cial ripening. 

Ʋ‍लाङःसा स. ľƧ. थȱ‍न ु(छरेको बीउ), पनुः छनʨ ु, बढी छनʨ ु ओउः
साङा Ʋ‍लाङःती वार्‌सा खःेतो The millet needs to be 

over-sown. 

Ʋ‍लाप्‌ n पाखा-पखेरो 

Ʋ‍लामःसा स. ľƧ. पानील ेजमीनको माटो थेȱ‍Ǆ‍याएर कडा पानʨ ु 
तीःइ साःकायः Ʋ‍लामःआक्‌तीको Ƥ‍लाɏ‍ङःनौ After the rain

˜attens the earth it becomes hard to penetrate. 

Ʋ‍लामःसाः n पानी परेर कडा भएको माटो; साɜ‍हो माटो 

Ʋ‍लाɏ‍ङःसा स. ľƧ. पानीले जमीनको माटो थȱे‍Ǆ‍याएर कडा पानʨ ु 

Ʋ‍लाɏ‍ङ्‌सा अ. ľƧ. उŀछľ˶नु लाः Ʋ‍लाɏ‍ङ्‌ती ǟ‍यान्‌ते Ʋ‍लह्े‌नाः 
When an arrow is turned aside it misses. 

Ʋ‍लावःसी n ŀसमल हीक्‌वाःइ Ʋ‍लावःसीकोः Ʋ‍ɠ‍यकुायः ș‍यावःती
ɉ‍हाङ्‌ती ओर्‌ताक्‌नौ When the drongos touch the Silk-
cotton tree buds they awaken them, causing them to 
˜ower. 

Ʋ‍लावःʃोक्‌ n ľबǄ‍छņ जʀ‍तो देŀखने कňरो Ʋ‍लावःʃोक्‌ सयुःतो 
सङ्ु‌तो सɏ‍ङ्‌नाः The false scorpion has a pungent, sour 

smell. 

Ʋ‍लासा व. ľƧ. कडापन घट्‌न ु(ʀ‍टील), ȴभाव, शľ˟ घट्‌न ु
(धामी) रामा Ʋ‍लाआक्‌तीको पाल्‌सा खाय्‌उल ुAfter the 

sickle has lost its edge it cannot chop. 

Ʋ‍लास्‌सा अ. ľƧ. सɉ‍झनु थोङ्‌ह ङाइ ̖ Ǆ‍यवःङोतो माङःखामा 
Ǆ‍यवःतीलेः Ʋ‍लास्‌ती माङःआलाङः When awake I saw a 

snake and I also dreamed about it. 

Ʋ‍लीङ्‌ह n आȏ‍मा (माȫ‍छेको) नोःओखे आन ेगवालामः जःेओखे 
आन ेƲ‍लीङ्‌हलेः The speaking (spirit) is the gwalam?, 

the eating one is the gliŋh. 

 

Ʋ‍लीङ्‌ह  
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Ʋ‍लीपीचीक्‌वाः n एक जातको चरो Ʋ‍लीपीचीक्‌वाःइ तीः वाओ 
बेलाहाङः ȫ‍याम्‌कायः वाङ्‌अ त गोत्‌नौ When it rains the 

Babbler calls to the sun ‘Come!’. 

Ʋ‍लीप्‌नाय्‌ n कľमज, भोटो बधुाखे ȏ‍यावःताङ्‌ कमीस्‌ खःेओलःे Ʋ‍
लीप्‌नाय्‌ Ʋ‍लीप्‌नास The husband wore a shirt on top. 

Ʋ‍लीप्‌सा स. ľƧ. लगुा लगाउनु मीतीङ्‌ आल्‌साकायः पओे नाय्‌ Ʋ‍
लीप्‌सा खेःतो To go to a meeting one puts on good 

clothes. 

Ʋ‍लीसा व. ľƧ. कोľपला फƧन थाɠ‍नु 

Ʋ‍लीह्‌ n ȏ‍यागनुो Ʋ‍लीह्‌ फुःती जेःनाः फोस्‌तो ओयःनाः The yam

is roasted in the ˚re - it has a light, ˜oury texture. 

Ʋ‍लप्ु‌सा स. ľƧ. लगुा लगाउनु 

Ʋ‍लसुा स. ľƧ. उखɠे‍न ु(झार) राङ्‌ Ƨुत्‌इ Ʋ‍लसुा खेःतो A ˚eld is

weeded by hand. 

Ʋ‍लेȫ‍ह्‌सा अ. ľƧ. नलाƲ‍न ु, चƤु‍नु ङायःङल Ʋ‍लȫे‍ह्‌आलाङः I did 

not hit it, I missed. 

Ʋ‍लेवःसा व. ľƧ. सȨुनʨ ु ओर्‌आक्‌तीको य ̃ाह्‌ Ƀ‍रयाक्‌सा 
बोङःओ Ʋ‍लवःआ Having blossomed the Chyuri begins

to set fruit, the ˜owers wither. 

Ʋ‍लेःसा अ. ľƧ. खʀ‍नु, झनʨ ु ओउः सायः लयःलःे Ʋ‍लःेती 
वबय्‌आ That fruit fell oˤ of itself. 

Ʋ‍लेह्‌सा अ. ľƧ. नलाƲ‍नु, चƤु‍नु लाः Ʋ‍लाɏ‍ङ्‌ती ǟ‍याȫ‍ते Ʋ‍लह्े‌नाः 
When an arrow is turned aside it misses. 

Ʋ‍लोङ्‌ह n नलीहाड Ʋ‍लोङ्‌हकोः चा गलमा ʀ‍याक्‌ल Wounds on

the shin do not heal 

Ʋ‍लोत्‌ n आȏ‍मा (फलाना बोटको) मय्‌सायःचलोत्‌ आन ेकňम्‌कोः
मय्‌सायःहाङः मनुाः Ǆ‍यवःसा खाय्‌ल कňम्‌गोयःकोःमाः 
भीȒलःे मनुाः The spirit of a banana palm is the house 

banana. It cannot be seen. It is in house yams also. 

Ʋ‍लोमःसा स. ľƧ. अँगालो भराउनु, हाɠ‍नु इ सीङः Ʋ‍लोमःती योउ
Put your arms around this tree (to see how big it is.) 

Ʋ‍लोɉ‍ह्‌सा स. ľƧ. अँगालो भराउनु, हाɠ‍नु 

Ʋ‍लोस्‌सा स. ľƧ. ̞खमा मढुा तेसाʨएर भɜ‍याङ बनाउनु 

Ʋ‍लोस्‌सीङः n मढुाको भɜ‍याङ Ʋ‍लोस्‌सीङः Ʋ‍लोस्‌आक्‌तीको 
ओउः ताङ्‌हओ सीङःहाङः लȫ‍ह्‌सा खाय्‌नाः Putting a log 

against the big tree it can be climbed. 

Ʋ‍लोह्‌सा स. ľƧ. औँलोले खाम्‌न ु 

Ʋ‍ɠ‍यमःसा अ. ľƧ. गȫ‍ध आउन छाड्‌नु, िरस मनʨ ु ओउः सɏ‍ङ्‌ओ 
Ʋ‍ɠ‍यमःआ, ̃ाह्‌ मीह्‌आ The smell has ceased, it is now 

gone. 

Ʋ‍ɠ‍याङःसा व. ľƧ. छोȱ‍न ु(पानी,माटोलेः) वार्‌ओ बीया 
चोयाकायः तीःइ Ʋ‍ɠ‍याङ:सा खःेतो The sown seeds must 

be covered with water. 

Ʋ‍ɠ‍यानःसा स. ľƧ. झपानʨ ु, दपेट्‌नु नीङ्‌कायः झुङाल ेƲ‍ɠ‍यानःसा 
दोःओजा खःेङल ङाजा It is not only you that I get to 

remind. 

Ʋ‍ɠ‍यान्‌सा v वाƤ‍क लाƲ‍नु ɠ‍हङ्ु‌ Ʋ‍ɠ‍यान्‌ओ माȫ‍ताकायः ɠ‍हाम्‌ओ 
̃र्ु‌ वाङ्‌नाः A person who is nauseated has salty 

saliva. 

Ʋ‍ɠ‍यावःसा स. ľƧ. अɉ‍लाउने पानी घट्‌नु तीः Ʋ‍ɠ‍यावःती ̃ोक्‌आ
अ̖ तीः पाःसा खःेतो The water has decreased, more 

must be added. 

Ʋ‍ɠ‍यासा अ. ľƧ. ľनƤ‍लन (याममा), शľ˟ गमुाउन ु(धामी) ̃ाह्‌ 
तीः वानाः ̃ाह्‌ धोङः Ʋ‍ɠ‍यानाः Now the rain has come, 

now the frogs will come out. 

Ʋ‍ɠ‍यःु n कोľपला ओउः रो Ʋ‍ɠ‍यःु ʀ‍याव्‌आ That ˜ower has 

come into bud. 

Ʋ‍ɠ‍यङ्ु‌हसा अ. ľƧ. ओलʨनु, ľनƤ‍लनु, बाľहर आउन ुवा जानु नीस्‌
पɏ‍क्‌चाःलेःताङः कामःताङ्‌ Ʋ‍ɠ‍यङ्ु‌हआकाच The couple 

went down below. 

Ʋ‍ɠ‍यनुःसा स. ľƧ. ओराɠ‍नु, ľनकाɠ‍नु बेलाङ्‌ ताङ्‌हओ दम्ु‌सै Ʋ‍ɠ‍
यनुःतीताङः चोःताङः छ्‍यानःआकान्‌ Taking it out of a 

huge gourd he showed the child. 

Ʋ‍ɠ‍यप्ु‌सा अ. ľƧ. लगुा लगाउनु 

Ʋ‍ɠ‍यमुःसा स. ľƧ. फेरी भराउनु, ľढकňको घान लाउनु याम्‌ 
थमु:ओ बेलाहाङः चय्ु‌ Ǆ‍यमुःहाङः Ƨुत्‌इ Ʋ‍ɠ‍यमुःसा खःेतो 
When rice is being pounded the grains are pushed 
back into the hole with the hands. 

Ʋ‍ɠ‍योसा व. ľƧ. नरम हनु ु(मासु) Ʋ‍ɠ‍योतो हाओ मायः आɏ‍ह्‌नाः 
Meat boiled to tenderness is soft. 

Ʋ‍ɠ‍योःसा v ŀझँजो हनु ु, हरैान हनु ु इ काम्‌ जाङ्‌हती ̃ाह्‌ ङा I 
have had enough of this work now. 

Ʋ‍वक्‌सा स. ľƧ. जालल ेघेनʨ ु, फसाउनु वीनःकायः लाङःइ Ʋ‍
वक्‌नाःथै लोनःे लाङःहाङः ɠ‍हीनःनाः A bat is ˚rst 
encircled with the net, then it is slipped down (inside
it). 

Ʋ‍वम्‌ n वश, शľ˟, ȴभाव ओउः माȫ‍ताकायः जाःकोः Ʋ‍वम्‌इ 
खप्ु‌आथ ैThe panther's power protects that man. 

Ʋ‍वम्‌इ खप्ु‌सा 

Ʋ‍वम्‌सा v िरङ्‌गाउनु, होस हराउनु Ʋ‍वम्‌ओ माȫ‍ता तोन्‌नाः A 

giddy person falls. 
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Ʋ‍वɉ‍ह्‌सा अ. ľƧ. अलमɠ‍याउनु, आँखा धľमɠ‍याउनु इकोः ɠ‍
हङ्ु‌सारे Ʋ‍वɉ‍ह्‌ती मओु नोःसा खाय्‌उलु He is confused in 

his mind and cannot talk. 

Ʋ‍वरः n जाल राƬ‍ने बाटलुो ľबट सोह्‌ Ʋ‍वरः मनुाः There is an 

empty frame. 

Ʋ‍वरःसा स. ľƧ. घेनʨ ु, छेक्‌आरो मानʨ ु 

Ʋ‍वर्‌सा स. ľƧ. हाड विरपिरको मास ुकाट्‌नु, बङ्‌Ʋ‍याउनु 
ओउःताङ्‌ ʊस्ु‌ मनुाः मायःसै Ʋ‍वर्‌ती तात्‌उ There is bone at

that end, cut meat oˤ around it. 

Ʋ‍वलअःसा अ. ľƧ. फरफराउन ेहनु ु नाङ्‌कोः फेर्‌ Ƨोङ्‌ल Ƥ‍
वाप्‌ओहाङ Ʋ‍वलआःनाः Your net-rod is not rigid, it 

˜aps when moving it. 

Ʋ‍वलःमाहाɏ‍क्‌ n जाल लाउने ठाउँ वःेदोकोः Ʋ‍वलःमाहाɏ‍क्‌ 
ङोय्‌दोकोः गतुीःहाɏ‍क्‌ताङ्‌ वाः दाक्‌ती वानःसा खःेतो The 

birds must be brought to the net. 

Ʋ‍वलःलनःसा अ. ľƧ. घेनʨ ु(̞ख) 

Ʋ‍वलःसा अ. ľƧ. फरफराएर चल्‌नु 

Ʋ‍वःसा व. ľƧ. बाटलुो हनु ु ओउः रीङ्‌ह Ʋ‍वाःत Ʋ‍वःत Ʋ‍वःल That

drum is not truly circular. 

Ʋ‍वाः अ. मू. बाटलुो होइन ओउः रीङ्‌ह Ʋ‍वाःत Ʋ‍वःत Ʋ‍वःल That 

drum is truly circular. 

Ʋ‍वाङ्‌हसा स. ľƧ. सȏ‍कार गनʨ ु, राɌोसँग ɬ‍यवहार गनʨ ु ओउः माȫ‍
ता जःेगा बयःसा Ʋ‍वाङह्‌नाः That man is generous in 

giving food. 

Ʋ‍वाम्‌या n सल्ु‌सलुे ľकरो 

Ʋ‍वाम्‌सा स. ľƧ. सफलपूवʨक गनʨ,ु ŀसȟȥयाउनु तन्े‌ ङņ कःʀ‍याः 
सात्‌सा Ʋ‍वाम्‌आलाङņ Today we were successful in 

hunting deer. 

Ʋ‍वाɉ‍ह्‌सा v िरङ्‌गाउनु, अलमŀलनु नोसारे Ʋ‍वाɉ‍ह्‌ती दाक्‌ती 
वानःनौ It brings confusion of hearing. 

Ʋ‍वालाक्‌ Ʋ‍वलक्‌ 
Ʋ‍वालाङ्‌ रामा 

Ʋ‍वालाङ्‌रामा n हँŀसया (ठूलो) 

Ʋ‍वालामः1 n आȏ‍मा (माȫ‍छेको) नोःओखे आने Ʋ‍वालामः 
जःेओख ेआन ेƲ‍लीङ्‌ह The spirit of speaking is the 

gwalamʔ, that of eating is the gliŋh. 

Ʋ‍वालामः2 adv भसुƤु‍क, ľनɲ‍चयन ै

Ʋ‍वास्‌ n खागो 

Ʋ‍वाह्‌ n एक ľकसľमको हा ँडी उɏ‍ह्‌ल ेƲ‍वाह्‌हाङः खाङ्‌नीतो 
Formerly they used to cook in the large earthen pots. 

Ʋ‍वाह्‌पक्‌रो n एक जातको काँडे बोट 

Ʋ‍वेः n औंला 

Ʋ‍वेराय्‌ n अłɉ‍लसो 

Ʋ‍वेर्‌ n गाला 

Ʋ‍वेलेःसा अ. ľƧ. फरफराउन ु(लामो वʀ‍तु) 

घ

घङ्‌सा अ. ľƧ. घोȱ‍टो पनʨे गिर लड्‌नु खम्ु‌तग घङ्‌ती तोन्‌आ He 

fell down on his face. 

घपनः n ढकनी (हा ँडीको) ओउः Ʋ‍वाह्‌कायः घपनःइ बोमःउ 
Put the lid on that pot. 

घमःसा अ. ľƧ. धłुɉ‍मनु मस्ु‌इ ȫ‍याम्‌ घमःआकान्‌ The sun has 

gone behind cloud. 

घमाय्‌सा v उदास माȫ‍नु, दःुखी हनु ु(बालबǄ‍चाको अभावमा) 
ओउःकोः चोः सीती ǟ‍याȫ‍ते ɠ‍हङ्ु‌ घमाय्‌तो मनुाः Because 

her child died she is despondent. 

घयःदो n पłɲ‍चम 

घयःराङ्‌मयः n पłɲ‍चमेली हेव्‌जाःकोः आपा पाम्‌बङ्ु‌मयः आमा 
घयःराङ्‌मयः Hewja?'s father was from Pambung, his 

mother's people were from the West. 

घयःसा अ. ľƧ. अʀ‍ताउनु, डा ँडाको छाया आउन ु(सूयʨ, चȫ‍Ȣ) ȫ‍
याम्‌ घयःती ȥ‍याप्‌ घɏ‍क्‌आकान्‌ With the sun has gone 

the slope is in shadow. 

घɏ‍क्‌सा स. ľƧ. छाया ँ पानʨ लाƲ‍न ु ȫ‍याम्‌ घयःती ȥ‍याप्‌कायः घɏ‍
क्‌आकान्‌ The sun goes down leaving the hillside in 

shadow. 

घय्‌ला n बादल (पानी पानʨे) मस्ु‌इ तीःकोः घय्‌ला लात्‌ती लनःती
मनुाः There is a storm-cloud rising with rain. 
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घय्‌सा व. ľƧ. कम हनु ु(टाढाबाट आएको कम्‌जोर आवाज), 
िरमिरम हनु ु दङेņ तीः बल घय्‌आ Now the rain has eased 

somewhat. 

घ̖वा n माछाकोः दवुाली, फȫ‍दा 

घɠ‍ह्‌सा व. ľƧ. भľु˾नु ओउः रामा घɠ‍ह्‌ती ǟ‍याȫ‍ते तात्‌सा 
खाय्‌उल ुThe sickle is blunt and cannot cut. 

घव्‌ n उगाल 

घव्‌ससा स. ľƧ. कȫ‍याउनु, रगड्‌नु ʀ‍याःलम्‌ सीङःहाङः आन 
घव्‌सनाःइसी Cattle rub their backs a lot on trees. 

घव्‌सा व. ľƧ. ľप˾ल ेʀ‍वाद हनुे घव्‌ओ आɉ‍ह्‌ जःेसा ʀ‍याव्‌ल 
हास्‌ताक्‌नौ Brassy-tasting food should not be eaten, it 

will cause vomiting. 

घःसा अ. ľƧ. डकानʨ ु तक्ु‌ कोस्‌आक्‌तीको माȫ‍ता घःनाः When

a person is full they belch. 

घस्‌सा स. ľƧ. दरखɜ‍याउनु, ठोłƤ‍कनु घस्‌तेःचाःस Don't 

bump yourself. 

घाक्‌ n ŀजउको काप 

घाक्‌ɜ‍याक्‌ अ. मू. खटुटा फारेर लड्‌नु घाक्‌ɜ‍याक्‌ त घाती 
तोन्‌आ He fell, legs astride. 

घाक्‌सा व. ľƧ. टा ँग आľद फारेर कुनै बʀ‍तमुाŀथ बʀ‍न ु, काप 
भएको लľ˸ले टेवा ľदनु यक्ु‌इपाय्‌ Ʋ‍लय्‌कायःमाताङः तोस्‌ती 
घाक्‌तीमाताङः मनुाः The Macaque monkey throws 

down the Langur and sits astride him. काङ्‌सीङःइ 
घाक्‌आक्‌तीकोः आɉ‍ह्‌ ङाɏ‍क्‌नानी Holding (the pot) with

a forked stick the food is stirred. 

घाक्‌सीङः n काप भएको लľ˸ 

घागी n भȫ‍ǒ‍याङ 

घाङ्‌ n ȱ‍वाल, छेद भओु तम्ु‌ घाङ्‌हाङः पोक्‌नाः The 

swarming bees enter a hole. 

घाङ्‌सा व. ľƧ. ȱ‍वाल पनʨ ु ओउः आय्‌ नाय्‌ घाङ्‌ती वाय्‌आ 
Those old clothes are in holes. 

घाङ्‌ह n ठूलो पाहा घाङ्‌हकोः दोम्‌इ माȫ‍ताकोः Ƨुत्‌ Ƥ‍लɏ‍
ह्‌ताङःताक्‌नौ A bullfrog’s kick breaks a person’s arm 

(they say). 

घान्‌ɜ‍यौ n ľनदʨयी, अ̞लाई ľपट्‌ने ɬ‍यľ˟ (ľहंʃक) 

घान्‌सा स. ľƧ. ľपट्‌नु, मड्ु‌Ƥ‍याउनु, चट्ु‌न ु(अȫ‍न) ओउःकायः 
चोःलम्‌इ घान्‌ती Ƨोह्‌ती लात्‌नानी The children beat and 

knuckled him. 

घाम्‌सा व. ľƧ. तेŀसʨन ु(दईु लľ˸), एक आपसको गलामा हात 
राƬ‍नु, पूरै ľमɠ‍नु बधुा बधुीकोः ɠ‍हङ्ु‌तक्ु‌ घाम्‌सा खःेतो A 

husband and wife should be in harmony. 

घाय्‌सा व. ľƧ. कम हनु ु(टाढाबाट आएको चकĴ आवाज) तीः 
वाओ घाय्‌आ The rain has eased oˤ. 

घारः अ. मू. ǟ‍याȱ‍प झɉ‍टनु जाःइ घारः तताङः Ƨामः जɏ‍क्‌ती 
सात्‌आकान्‌ Pouncing the panther bit and killed it. 

घार्‌आङ्‌ n बराबर भाग ङņ सबाय्‌कायः यातै घार्‌आङ्‌ बोउ 
Serve us all equal portions. 

घार्‌सा व. ľƧ. दा ँǒ‍नु, उʀ‍तै हनु ु ओउः लान्‌कुस्‌लःेताङः 
ɀङ्‌काय्‌ती सीङः घार्‌ती गम्‌आकान्‌ She put the wood 

alongside the demon. 

घालःआनः n घडेरी ङ्‌हा घालःआनः छ्‍याःती गम्‌सा खःेतो 
First the house site is to be formed. 

घालःसा व. ľƧ. खɠु‍ला हनु ु, उघारो हनु,ु िरľ˾नु माȫ‍ता 
सीआक्‌तीको कňम्‌ घालःनौ After a death there is 

emptiness in a house. 

घासा व. ľƧ. खु˶ ा फ˶ाउनु हौलम्‌ दोम्‌ घाती वाह्‌नै Children 

walk with legs wide apart. 

घाःसा स. ľƧ. नाघेर वा कुɠ‍चरे ľबगानʨ ु ओउःकायः घाःतेःचौ 
Don't step over him! 

घास्‌ n धा ँस 

घास्‌सा व. ľƧ. काँधमा बोƤ‍न ु(खपʨन बोके झैę) कɏ‍क्‌हाङः 
घास्‌ती लात्‌उ Carry it across your neck (ie. shoulders).

घाह्‌सा व. ľƧ. फाľ˶नु, ŀचरा पनʨ ु(खरु, खु˶ ाका औंला, 
हागँािब ँगा) कःʀ‍याः Ϊयाम्‌आ त खःेया ओउःकोः चोक्‌ 
घाह्‌नाः When a deer is tired its feet splay. 

घीःसा अ. ľƧ. ȥ‍यान ľदनु ओउःधाङ्‌ घीःतीधाङ्‌ योज ुदै Now 

watch that one carefully! 

घङ्ु‌गावःसा स. ľƧ. भइु ँमा हɜु‍याʨउनु, बǕानु याम्‌कायः चम्ु‌ती 
नीस्‌ǒ‍याङ्‌ Ƨुत्‌इ घङ्ु‌गावःती ȱ‍लाती Ɍोɏ‍क्‌ती चम्ु‌आकान्‌ 
Seizing the bear with two hands he threw it face 
down and twisted its head. 

घङ्ु‌सा अ. ľƧ. घोȱ‍टो परेर लड्‌न ु ओउः तोन्‌ती घङ्ु‌आकास 
Running he fell on his face. 

घन्ु‌ n घनु घन्ु‌इ मकय्‌कोः सीȫ‍ह्‌ जःेनौ Weevils eat the corn 

kernels. 

घन्ु‌चनुी n भइु ँľभȒ घŀुʃएर बʀ‍ने कňरो घन्ु‌चनुीइ ǒ‍योय्‌ती ɬ‍
हात्‌नौ The insects make deep holes in the soil. 

घȫु‍ह्‌सा व. ľƧ. दƬु‍नु, कमजोर हनु ु(घुँडो) तोर:ताङ्‌ वाह्‌तोक्‌ 
बेलाहाङः दोम्‌ घȫु‍ह्‌नाः Going downhill one is weak-

kneed. 

घɉु‍ह्‌सा व. ľƧ. ढłɠ‍कनु, ľनहरुनु ओउः सीङःकोः दालङ्ु‌ 
कामःताङ्‌ घɉु‍ह्‌नाः That tree’s branches hang down. 
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घय्ु‌सा स. ľƧ. झानʨ ु, झुकाउनु ओउः सीङःकोः मात्‌ घय्ु‌ती 
वानःती काɬ‍ह्‌उ Pull those leaves down and pluck 

them. 

घɏु‍ह्‌ n टȱु‍पा झुƤ‍ने जातको बासँ 

घɏु‍ह्‌सा व. ľƧ. झुƤ‍नु, झुɠ‍नु थगुादङ्ु‌ घɏु‍ह्‌नाः The tops of 

the bamboo droop. 

घर्ु‌ n नालीजʀ‍तो गȫ‍ध यात्‌ खाल्‌कोः पेमालो मायः घर्ु‌ सɏ‍ङनाः
One kind of bad meat has a muddy smell. 

घेङ्‌तेङः अ. मू. असŀजलोसँग िह ँड्‌न ु घेङ्‌तेङ्‌ घेङ्‌तेङः त कात्‌ती
हौलम्‌ वाह्‌नै Little children take awkward steps. 

घेरःसा व. ľƧ. ढɠ‍कनु ओवः माȫ‍ताइ घेरःती योनौ That 

person tilts his head to look. 

घेर्‌लाह्‌ n ȴľतपदा 

घेःɠ‍याम्‌ n सानो बाटो 

घेल्‌सा व. ľƧ. दोपहरपŀछ घाम अʀ‍ताउन लाƲ‍न ु, ढɠ‍कनु ȫ‍
याम्‌माः घेल्‌आक्‌तीकोȱ‍य्‌ मा̖ःमाताङ वाङ्‌आक्‌ल After 

the sun had begun to decline there was also no wind. 

घेस्‌सा स. ľƧ. ठƤ‍कर खानु, ठेस लाƲ‍नु सीङःइ ओउःकायः 
घेस्‌ती वयःताक्‌आथ ैTree branches struck and 

scratched him. 

घोक्‌सा व. ľƧ. फराľकलो हनु ु, फैलनु ̖कोः कɏ‍क्‌ घोक्‌सा 
खाय्‌नौ The snake could spread out its neck. 

घोगा n खोया 

घोङ्‌(को)रोक्‌ n घा ँटी ȱ‍याक्‌कायः पारःकुयःइ तोस्‌ती 
घोङ्‌रोक्‌क्‌हाचन जɏ‍क्‌तीमाः सात्‌तीमाः खाय्‌नानी The wild

dogs bite a pig on its throat and can kill it. 

घोदङ्ु‌ n खोɠ‍सो, सा ँघरुो उपȏ‍यका ओउःकोः कňम्‌पाय्‌ बलेाङ्‌ 
घोदङ्ु‌राङ्‌कोः लेःआः His house was in a deep narrow-

sided valley 
घोदङ्ु‌ यादङ्ु‌ 

घोदङ्ु‌राङ्‌ n खोɠ‍सो 

घोन्‌ n ľहले माछो 

घोय्‌मै स. ľƧ. जोȏ‍नु 

घोय्‌सा अ. ľƧ. कायल हनु,ु सकानʨ ु, ʀ‍वीकानʨ ु 

घोर्‌सा व. ľƧ. ठूलो ʀ‍वर ओउः माȫ‍ता घोर्‌तो नोःनाः He 

speaks in a deep voice. 

घोʆर्‌ n नहर 

घोसा अ. ľƧ. कायल हनु,ु सकानʨ ु, ʀ‍वीकानʨ ु लोनेसै Ǌ‍
यानःतीताङःआ घोआ ङ्‌हापाय्‌ माःओ खःेतो Later he 

confessed - at ˚rst he was lying. 

Ƹ‍याम्‌पा n Ƹ‍याɉ‍पा नीस्‌ Ƹ‍याम्‌पाहाङ्‌ हान्‌ गम्‌नाः The beer is 

put in two very large pots. 

Ƹ‍यालः(सीङः) n मढुो (तेसĴ हनुे) 

Ƹ‍यालःसा व. ľƧ. तेसĴ हनु ु ओउः सीङः साःहाङः Ƹ‍यालःती 
ओल्‌तीताङः मओु The tree had been toppled and was 

laid ˜at. 

Ƹ‍यप्ु‌सा अ. ľƧ. झनʨ ु(हानएको ढङ्ु‌गा जʀ‍तो) आप्‌ओ बाङ्‌ 
आन जोक्‌तो Ƹ‍यप्ु‌नाः A thrown stone drops very 

rapidly. 

Ƹ‍यम्ु‌ n झुŀसɠ‍कňराको खोल ʀ‍यानःइ Ƹ‍यम्ु‌ जाङ्‌नानी लोने 
तीबीलीङ्‌ ʀ‍याव्‌ती ǒ‍याल्‌नाः A caterpillar makes a 

chrysalis, then later goes oˤ as a butter˜y. 

Ƹ‍यम्ु‌सा v नɌ बेखसुी हनु ु योहारे: ʀ‍याव्‌आक्‌तीको ȫ‍याम्‌ 
राव:ओ Ƹ‍यम्ु‌ना: As afternoon draws on the sun’s heat 

diminishes. 
Ƹ‍योलोङः Ƹ‍यालाङः 

ƻक्‌सा व. ľƧ. ʀ‍वा ँʀ‍वा ँ हनु ु, घनुʨ ु एनःओ बेलाहाङः ओउः 
ƻक्‌ती एनःनाः When he is sleeping he breathes with 

di˞culty 

ƻःसा अ. ľƧ. डकानʨ ु तक्ु‌ कोस्‌आक्‌तीको माȫ‍ता ƻःनाः When

a person is full they belch. 

ƻाɏ‍क्‌चोक्‌ अ. मू. गȱ‍ȷ‍याउने, कȱ‍ɠ‍याउन,े धरैे बेर सɉ‍म ľपउने 

ƻाɏ‍ङ्‌हसा व. ľƧ. समनाȫ‍तर हनु ु, जɉु‍ɠ‍याहा हनु ु नीǒ‍याङ्‌ ƻाɏ‍
ङ्‌हती सायःती मनुाः It fruits in pairs. 

ƻक्ु‌सा अ. ľƧ. सुँगरुको आवाज ľनकाɠ‍न ु, कराउन ु(बा ँसको 
मसुा) रेक्‌इ ƻक्ु‌ती छ्‍यानःनौ The bamboo rat calls out, 

revealing its presence. 

ƻɏु‍ङ्‌हचाक्‌ अ. मू. समनाȫ‍तर हनुे ु, जɉु‍ɠ‍याहा हनुे 

ƻस्ु‌सा व. ľƧ. घुँडा टेƤ‍नु, लाľदन मेत्‌छ्‍याःनीस्‌ Ƥ‍रयौङ्‌ 
ƻस्ु‌तीताङः काय्‌दा काय्‌दा The two goats, down on 

their knees fought and fought. 

ƻोɏ‍क्‌चीक्‌वाः n एक जातको सानो चरा 

ͼ‍यात्‌ȫ‍यामः n एक जातको फट्‌याङ्‌Ƶो 

ͼ‍याȫ‍ह्‌ n बटुो, पोȜो (काटेको) नाङ्‌ चःुकोःया ͼ‍याȫ‍ह्‌कोःयातेः 
ती आन ेमोम्‌? Do you have any attachments? 

ͼ‍यापात्‌ अ. मू. फाľ˶नु, ŀचरा पनʨ ु(खरु) 

ͼ‍याह्‌ v िब ँगा वाह्‌साकायः ͼ‍याह्‌ मओु आन दक्ु‌नाः ɉ‍हःेइ ȫ‍
यम्ु‌ती जेःनौ If there is brush it is di˞cult to walk, but 

 

ͼ‍याह्‌  
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˚re devours it with great rapacity 

Ƹ‍वप्‌सा स. ľƧ. उɠ‍टाउनु 

Ƹ‍वाय्‌Ƹ‍वय्‌ अ. मू. अƲ‍लो र मोटो ȫ‍हाɏ‍ङ्‌ȫ‍हाɏ‍ङ्‌त यार्‌मा Ƹ‍वाय्‌ Ƹ‍
वय्‌तताङः वाह्‌नाःच नाक्‌ नाःचाःनीस्‌ The snake sisters 

went on, impressively tall. 

ङ

ङकःसा स. ľƧ. रेट्‌नु, ŀचनʨ ु ओउः सीङः ङकःती तात्‌उ Saw 

that wood through. 

ङत्‌सा व. ľƧ. Ǆ‍यापǄ‍याप, लʀ‍सा लाƲ‍नु पङ्ु‌ओ यलङ्ु‌ साती 
जेःओ बेलाहाङः लेकायः ङत्‌नौ Stale Chyuri oil makes 

the tongue sticky when eaten. 

ङनअःसा 1) अ. ľƧ. हłɠ‍लन ु(ठूलो बʀ‍तु) ʀ‍याः पेȫ‍ह्‌ओ सीङः 
Ǆ‍योङ्‌साकायः ङनअःती साङ्‌हताक्‌सा खःेतो To pull up a 

tethering stake it must be wobbled. 2) v राजीखसुी 
काम्‌ गनʨ ु 

ङनसा स. ľƧ. गʊौ ę भारी बोƤ‍नु ओउः माȫ‍ताइ आन लीःओ भारी
ङनती लात्‌नौ That man carries heavy loads. 

ङन्‌दला n लाटो माľनस याǒ‍योः पःु ङन्‌दला खेःतो दोह्‌मा 
जाङ्‌हसा चीःउल ुOne older brother was mentally 

de˚cient, he could not make anything. 

ङन्‌सा व. ľƧ. लसेाइलो हनु ु, Ǆ‍यापǄ‍याप हनु ु मकय्‌ आɉ‍ह्‌ 
नीक्‌ओ तीःहाङः खाङ्‌सा ʀ‍याव्‌ल ङन्‌नाः Maize ˜our 

should not be cooked in cold water or it is gluey. 

ङȫ‍हःसा स. ľƧ. अŀलकľत उचाɠ‍नु ओउः भारी ङाइ ङȫ‍ह:नाङः 
I am raising the load slightly. 

ङय्‌सा अ. ľƧ. हɠ‍ला गनʨ ु, ʀ‍वर मǄ‍चाउनु वाः वाङ्‌या ङय्‌माःत 
मअु If the birds come keep quiet! 

ङरक्‌सा अ. ľƧ. कȫ‍नु, पीडाले गदाʨ मधरुो आवाज ľनकाɠ‍नु 

ङरःसा स. ľƧ. बटुटो मारेर काट्‌नु, कँुद्‌नु 

ङर्‌सा स. ľƧ. सɉ‍याउनु, कȱ‍न ु(काठ) इ कňम्‌कोः सीङः ङर्‌ती 
खात्‌ओ ʀ‍याव्‌ताक्‌उ Trim this house timber to make it 

smooth. 

ङʊःसा अ. ľƧ. कँुडुलो हनु ु, माłʀ‍तर बłेɜ‍हएर उƤ‍लन ु(लहरा) 
ओउः सीङःकायः रइ ङʊःती पानःआथै A vine is tightly 

spiralled around that tree. 

ङʆर्‌सा व. ľƧ. अधरुो डढ्‌न ु सीङःराङ ɉ‍हःेइ ङʆर्‌ती जेःओ त 
खेःया वाह्‌सा दक्ु‌तो If a ˚eld is half burnt oˤ it is 

di˞cult to move about in 

ङलअः अ. मू. गाढा, कालो ओउः लाक्‌ ङलअः ङलअः त ʀ‍
याव्‌आ गाल्‌गार्‌ओ लःेआः Those tubers are dark and 

blackish. 

ङलःसा व. ľƧ. ľपłɠ‍सन ु(त̖ल) ओउः लाक्‌ ङलःती वाय्‌आ 
Those tubers are unevenly cooked. 

ङɠ‍ह्‌सा अ. ľƧ. कालो Ǆ‍याटǄ‍याट लाƲ‍ने तेल पङ्ु‌ती ǟ‍याȫ‍ते 
साती: ङɠ‍ह्‌नाः Because it is stale the oil is dark and 

sticky. 

ङɬ‍ह्‌सा स. ľƧ. दा ँतल ेकोपानʨ ु, कुटकुुट ुचपाउनु मय्‌सायःकोः 
पन्ु‌ सɏ‍क्‌इ ङɬ‍ह्‌ती जःेनानी The (inside) of banana skin 

is scraped oˤ with the teethand eaten. 

ङा n म ङा तेन्‌ बजार्‌ताङ्‌ आल्‌नाङः I will go to the bazar 

today. 

ङाः n माछा लाङः वार्‌ती नाङ्‌इ ङाः सात्‌तेःनौ You are 

catching ˚sh by net-casting. 
ङाः छ्‍यासा 

ङाǄ‍याः अ. मू. ठाडोसँग टƧुुƤ‍क बʀ‍नु गाल्‌ ङाǄ‍याःत 
गाल्‌तोताङः जाङ्‌हती खाय्‌आकानी They made him 

sitting up and black. 

ङाǄ‍याǄ‍या अ. मू. घʃँदा आउने आवाज जʀ‍तै दालः बोप्‌ ङाǄ‍
याǄ‍या त लात्‌तीताङः दाह्‌ती वाङ्‌आ He came bringing a 

crawling mass of worms and snails. 

ङात्‌ n ŀलसो, खोटो लौ तन्े‌पाय्‌ ङात्‌ ताक्‌लाङ्‌ आल्‌च Let's 

go and collect gum today. 

ङानना अ. मू. लʀ‍कन ु(ठूलो जȫ‍त ु) ओउः ʀ‍याः ङाननात वाह्‌नाः
The cow plods along. 

ङान्‌थाना अ. मू. बʀ‍ने (धरैे संƬ‍यामा संङगै) याǒ‍यो: 
चह्ु‌के:हाङ:पाय्‌ ङान्‌थाना त ओल्‌खे:तोल:े वा:पाय्‌ तेक्‌आ 
To one the birds came in such numbers as to nearly 
tip the stand. 

ङाȫ‍ह्‌सा अ. ľƧ. 1) कȫ‍नु, गľहरो खʃो ʀ‍वर ľनकाɠ‍नु ओउः 
माȫ‍ता आन ङाȫ‍ह्‌ती सीआ The man died with much 

groaning. 2) मौलनु नक्े‌पाय्‌ मकय्‌ ङाȫ‍ह्‌ती लȫ‍ह्‌नाः This 
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year corn is growing profusely. 

ङाम्‌सा स. ľƧ. चपाउनु जाःइ ʊस्ु‌कायः ङाम्‌आकान्‌ The 

leopard gnawed at the bone. 

ङायःसा स. ľƧ. ľनशाना लाƲ‍नु, हाȫ‍न ु(अʀ‍Ȓ आľद) कःʀ‍
याःकायः लाःइ ङायःआलाङः I have hit the deer with an

arrow. 

ङाɏ‍क्‌सा स. ľƧ. ओडाɠ‍नु काङ्‌सीङःइ घाक्‌आक्‌तीकोः आɉ‍ह्‌ 
ङाɏ‍क्‌नानी Holding (the pot) with a forked stick the 

food is stirred. 

ङार्‌सा1 व. ľƧ. नराɌोस ँग पकाएको (उŀसनकेो त̖ल) हाओ 
गोयः ङार्‌ती वाय्‌नाः ओयःल Boiled yam is spoilt by 

hard lumps, when it is not ˜oury. 

ङार्‌सा2 1) अ. ľƧ. घरुघरुाउनु, गजʨनु ओउः जाः ङार्‌ती ङार्‌ती 
वाह्‌नाः The panther goes about growling. 2) व. ľƧ. 
झगडाल ुहनु ु, सामा धेरै ľनʀ‍केर बाली ľबगानʨ ु ओउः माȫ‍ता 
आन ङार्‌ती मनुाः That man is always asserting himself.
राङ्‌हाङः बन्‌ आन ङार्‌ती लȫ‍ह्‌नाः Weeds grow profusely

in the ˚eld. 

ङालःसा व. ľƧ. गाढा रंगको हनु ु(नीलो, बजैनी, खैरो) 

ङाɠ‍ह्‌ n ȥ‍वा ँसो ब˾ीस ैआन ङɠ‍ह्‌ दीह्‌लाङ्‌ वाङ्‌नाः A lot of 

soot comes from a lamp. 

ङावःसायः n जंगŀल केरा ङावःसायः जःेसाकायः कत्‌नाः Wild 

banana tastes astringent. 

ङाव्‌सा स. ľƧ. भट्ु‌नु, तानʨ ु, भा ँडामा पानी नराŀख तताउनु गान्‌दै
ङाव्‌ताक्‌आलाङःच ुWe made her roast Amaranthus 

grains. 

ङाःसा v घमȉ‍ड फɠ‍नु, पयाʨȱ‍त हनु ु ङाःओ ̃न्ु‌ओ बेलाहाङःतेः 
वाङ्‌चाः Don't come when (I) am strong and 

con˚dent. 

ङास्‌सा व. ľƧ. अłɠ‍झनु, पासोमा पनʨ ु नीचीकायः मायः 
ङास्‌आक्‌लःेया ङा गɏ‍ङ्‌ योआल्‌नाङः I will go to the trap

to see if there is any prey caught for us two. 

ङाह्‌तमुः n पाको मौरी 
ङाह्‌तो ङायःसा 

ङाह्‌सा व. ľƧ. सľȴनु, सफल हनु ु, मौलाउनु तमुःको:पाय्‌ मापाय्‌
मनुाः चोःपाय्‌ ङाह्‌ल There are worker bees, but young 
have not developed. 

ङņ pro हामी 

ङņची pro हामी दईु मेस्‌ नीची नीस्‌चाक्‌ हवःओ बेलाहाङः Ǆ‍
यवःआलाङःच ुBefore, when we two used the 

torchlight, we saw it. नाङ्‌कायः ङņचीइ लाःइ आप्‌ती 
सात्‌नेःआलाङ्‌च We two killed you with arrows. 

ङņचीः 1) n कानको अगाľडको भाग ङņचीःहाङः केङः 
लावनाइसी A ring is worn in the small earlobe. 2) अ. 
मू. ठाडोसँग टƧुुƤ‍क बʀ‍न ु(सानो) 

ङņनीसा स. ľƧ. ľबʀ‍तारै बोƤ‍नु ओउःइ ङņनीती लात्‌नौ He 

carries it with di˞culty. 

ङņनीःसा व. ľƧ. खकुुलो हनु ु, हɠ‍लनु ङाकोः सɏ‍क्‌ ङņनीःनाङः 
My tooth is loose. 

ङņःरामे/ङņःराय n खेला ँची, हा ँसो ठ˶ा, मजाक ङņःरामे 
ङņःसीःताक्‌ओ कुरा लेःआः Jokes cause laughing. 

ङņʊीःसा व. ľƧ. गुँडुŀलनु, कँुडुलो हनु ुओउः गोयः ङņʊीःती लȫ‍
ह्‌नाः That yam vine climbs upward in a spiral. 

ङņɬ‍ह्‌सा स. ľƧ. कुटकुुट ुटोƤ‍नु बल ङņɬ‍ह्‌ती जःेती योउ Try 

taking very small bites. 

ङņःसा अ. ľƧ. मʀु‍कुराउनु, हा ँʀ‍नु, ŀखȏ‍का छोड्‌नु ओउःनीस्‌ 
ङņःपाःनाःच त दाɏ‍ह्‌ती रेव्‌ओ पेओ मेती वानःध ैछ्‍यानःनानी
Saying “Let the two laugh!” they brought them and 
sang good and bad songs to them. 

ङņस्‌ङņस्‌ अ. मू. मासकुो गȫ‍ध ओउः ङņस्‌ङņस्‌ताङःआ सɏ‍ङ्‌आ
That smelt of roasting meat. 

ङु n दधु 

ङुतीः n दधु 

ङुथनःसा अ. ľƧ. तलबाट ľनʀ‍कने, उकाʀ‍ने (आवाज, आľद ) 
मस्ु‌लम्‌इ तीःलम्‌कायः ङुथनःती लात्‌ती लनःती वानःनानी 
Clouds bring up rain from below.. 

ङुदीङः n मƬु‍य (भाग, माȫ‍चे) कňम्‌को: ङुदीङ: सतरी The 

central beam of the house. 

ङुदलुःचा n डा ँठ 

ङुनःसा स. ľƧ. ľबसाउनु ओउः पोम्‌ पतेो ङुनःती ȫ‍यास्‌उ Set 

that pot down carefully. 

ङुनसुा स. ľƧ. ľबʀ‍तारै बोƤ‍नु 

ङुनःुसा अ. ľƧ. ľबसाउनु 

ङुन्‌थलुा n ठुटो ɉ‍हःेइ जःेती हलमुन्‌ ङुन्‌थलुा ʀ‍याव्‌आ The ˚re 

burning (his tail), Hanuman was left with a stump. 

ङुȫ‍ह्‌सा व. ľƧ. सľȴनु, मौलाउनु, धनी हनु ु ओउः सीङःहाङः र 
̖त्‌सै ङुȫ‍ह्‌ती लȫ‍ह्‌नाः That vine is growing sturdily up 

the tree from its roots. 

ङुम्‌ n गुँडो 

 

ङुम्‌  
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ङुɏ‍क्‌:सा स. ľƧ. बेनʨ ु, बा ँȥ‍न ु, अłɠ‍झनु 

ङुɏ‍क्‌सा स. ľƧ. बेनʨ ु, बेरेर सास ľनसाŀसनु आयाला̖इ ङुɏ‍क्‌ती 
सात्‌नौ The python kills by binding around and 

around. 

ङुय्‌सा व. ľƧ. गȫु‍जनु, राɌो आवाज आउनु ओउः रीङ्‌्‌ आन 
ङुय्‌तो गोःनाः That drum sounds resonantly. 

ङुɏ‍ह्‌सा व. ľƧ. हɠ‍का गȫु‍जनु 

ङुर्‌ n भाषा, बोली, कुरा आत्‌ǒ‍यो ङुर्‌ ङाइ छ्‍यान्‌नङ्ु‌ I will tell

something 

ङुर्‌सा अ. ľƧ. गरुगरुाउन ु(कुकुर) 

ङुʆर्‌सा अ. ľƧ. चकĴ आवाज ľनकाɠ‍नु, गजʨनु नाला ङुʆर्‌ती 
ङुथनःती छ्‍यानःउ Go about the underworld showing 

how you can give rumble like thunder. 

ङेन्‌सा व. ľƧ. अłɠ‍छ हनु,ु सʀु‍त हनु ु ओउःइ जःेगा आन ङेन्‌ती 
जेःनौ He eats listlessly. 

ङेरेःसा अ. ľƧ. अनहुार ľबगानʨ ु ङेरेःती जःेती आल्‌आ He went,

his face distorted with crying. 

ङेर्‌सा अ. ľƧ. अनहुार ľबगानʨ ु, ľबʀ‍तारै फैलनु, आगो पड्‌कनु 
ओउःकोः खेन्‌पाय्‌ रैती ङेर्‌ओ लेखा ʀ‍याव्‌आ His face is 

screwed up as though in fear. 

ङेɬ‍ह्‌सा स. ľƧ. कुटकुुट ुटोƤ‍नु कोक्‌सायःकोः पन्ु‌ ङेɬ‍ह्‌ती 
जेःनानी The skin of the koksayʔ fruit is nibbled. 

ङेसा व. ľƧ. टाłƤ‍सनु, फʀ‍टाउन नसƤ‍नु ओउः ङेती ङेती 
ɀाव्‌नाः It very slowly gets bigger. 

ङो भव्‌री1 

ङो भव्‌री2 

ङोक्‌सा व. ľƧ. थलथŀलनु, लकʨ नु इ चोःकोः तालाङ्‌ ङोक्‌नाः 
This child's head is ˜opping. 

ङोङ्‌सा अ. ľƧ. ढłɠ‍कनु, पɠ‍टन खोǒ‍नु ओउः माȫ‍ता पाका ɬ‍हाɉ‍
ह्‌ओ ङोङ्‌आ He is past his prime. 

ङोǄ‍योः अ. मू. ठाडोसँग टƧुुƤ‍क बʀ‍नु तोƧाक्‌ 
थतुसीङःहाङःताङः Ǆ‍यङुःलाङ्‌ लȫ‍ह्‌आ, ङोǄ‍योःत The toad

climbed up and sat up on the stump. 

ङोधीङ्‌ n िरगँटा योभौरीइ ङायःओ माȫ‍ता ङोधीङ्‌ पाɬ‍ह्‌नाः A 

person dazzled by the play of lights gets giddy. 

ङोनोसा अ. ľƧ. लरबिरनु, लरखराउनु ओउःपाय्‌ तन्‌सा 
खाय्‌उल ुकात्‌सा खाय्‌उल ुङोनोती वाह्‌नाः He cannot run 

or stride, but moves unsteadily. 

ङोयःसा व. ľƧ. दाया ँľतर मोड्‌नु 

ङोयोःसा व. ľƧ. दाया ँ मोड्‌नु ओउः ɠ‍याम्‌ ङोय्‌ताङ्‌ ङोयोःती 
आल्‌नाः The path meanders to the right. 

ङोय्‌ n दाया ँ 

ङोɏ‍क्‌(ो:) व. ľƧ. अłɠ‍झनु, कसरे बा ँȥ‍नु ʀ‍यारःʀ‍याः लयः ङोɏ‍
क्‌ती सीआ A deer dies by tangling itself (in the noose

rope). 

ङोɏ‍ङो:सा व. ľƧ. दोľɀनु, घɉु‍नु, मोड्‌नु 

ङोय्‌दो n दाया ँपľ˶ ङोय्‌दो Ƨुत्‌ वेःदो Ƨुत्‌ The right hand and

the left hand. 

ङोɏ‍ह्‌सा व. ľƧ. मखु बाङ्‌ľगनु ओउः माȫ‍ता ɉ‍होताङः ङोɏ‍ह्‌ती 
मनुाः That person has a twisted mouth. 

ङोर्‌सा व. ľƧ. तङ्‌ľƵनु, भोकल ेकमजोर हनु ु तोहालःे ङोर्‌ती ʀ‍
याक्‌सा बोङःनौ He is just beginning to recover. 

ङोʆर्‌सा स. ľƧ. चपाउनु, चाȽ‍नु जाःइ दलुीको: गीङ्‌सै ङोʆर्‌ती 
मओु खाय्‌ताङःल The panther gnawed at the back of 

the tortoise but could do nothing. 

ङोलःसा अ. ľƧ. लौरो टेकेर िहड्ँ‌नु, लौरोको भर पनʨ ु Ƨात्‌कोः 
दाङ्‌ग ङोलःती वाह्‌नाः He walks with a cane. 

ङोल्‌ n बǄ‍छ्‍यू ँ 

ङोल्‌तङुः n घुँडाको गा ँठो 

ङोल्‌तमुः n घुँडाको गा ँठो इ ङोल्‌तमुःताङः दाक्‌आथै 
पाङ्‌राहाङः It arrived at his knee-joint. 

ङोल्‌तमुःƧाः n धľमरो 

ङोसा v िरľङनु, माľ˾नु, ढनुमľुननु योसामाः खाय्‌ङल मीक्‌माः 
ङोआलाङः तालाङ्‌माः ङोआलाङः I cannot see, my eyes 

are blurry, my head is swirling. 

ङोस्‌सा व. ľƧ. सľुबधा, सŀजलो, राɌो हनु ु इ थाव्‌ ङोस्‌ल This 

place is uncomfortable. 

ङɕर्‌सा अ. ľƧ. फƧन थाɠ‍न (कोľपला) 

ङɕार्‌सा अ. ľƧ. जगडा गनʨलाइ कराउन ु(ľबरालो) 

ङɕाव्‌सा अ. ľƧ. सिुरलो आवाजको हनु ु(ढोल, ढ्‌याङ्‌Ƶो), ɉ‍
याउँ ɉ‍याउँ गनʨ ु(ľबरालो) ओउः रीङ्‌ह ङɕाव्‌तो गोःनाः The 

drum has a high-pitched sound. 

ङɕोङोःसा अ. ľƧ. तȫ‍काउनु(गधʨन) ʀ‍याः वारको घास्‌ 
ङɕोङोःती जःेनौ Cattle stretch their necks downward 

to eat hillside grass. 

ǁक्‌सा अ. ľƧ. कȫ‍न ु(अŀलकľत) ओउः आन ǁक्‌ती ङाȫ‍ह्‌नाः 
सीनाः यादो He is moaning a lot, he may die. 

ǁसा व. ľƧ. अŀलअŀल जाľत हनु ु ओउःइ मायः ǁती जःेनौ He 

is recovering his appetite for meat. 
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ǁःसा व. ľƧ. झȉ‍डै उʀ‍तै हनु ु, अŀल ľमɠ‍नु ङा लेखा ओउःइ 
̃ाह्‌ ǁःती नोःसा खाय्‌नौ He now speaks nearly as well 

as I do. 

ǁस्‌सा अ. ľƧ. डढेको खानेकुरा भा ँडामा टा ँŀसनु आɉ‍ह्‌ ɏ‍हमुःती
ǁस्‌नाः Food burns on to the pot. 

ǁाɏ‍क्‌सा अ. ľƧ. ľनमोठेर ताȫ‍नु ङात्‌कोः सीङः पाह्‌सै ǁाɏ‍क्‌ती 
ȏ‍यत्ु‌सा The gumstick should be pulled from the 

container with a twist. 

ǁाःसा स. ľƧ. ľमसाउन ु(पाकेको अȫ‍न) आɉ‍ह्‌कुस्‌इ साग ǁाःती
खाङ्‌नाः Vegetables are cooked together with grain 

food. 

ǁņक्‌सा अ. ľƧ. कȫ‍नु ओउः चोःपाय्‌ ǁņक्‌ध ैङाȫ‍ह्‌धै मनुाः The

child is moaning and groaning. 

ǁņसा व. ľƧ. ľनको हनु थाɠ‍नु, लगभग लगभग ľनको हनु ु, 
तङ्‌Ƶनु ओउः चोः तोहालःे ǁņती मनुाः The child is now 

beginning to recover. 

ǁņःसा व. ľƧ. अŀलअŀल मɠ‍न ु(ľवचार, बोली) ओउःइ ̃ाह्‌ 
ǁņःती नोःसा खाय्‌नौ He can now speak a little. 

ǁुक्‌सा अ. ľƧ. 1) मȫु‍टो दोɀेर लड्‌नु ओउः सोर्‌तग ǁुक्‌ती 
तोन्‌आ He fell head-over-heels. 2) कȫ‍नु 

ǁेन्‌सा व. ľƧ. सʀु‍त हनु,ु इǄ‍छा ľबनाको हनु ु जःेगार्‌इ 
जेःगार्‌मातो ǁेन्‌ती जःेनौ He eats listlessly, without 

appetite. 

ǁेसा व. ľƧ. ľनको हनु थाɠ‍नु, तङ्‌Ƶनु तोहालःे ǁेती Ǆ‍योक्‌ती 
वाह्‌ती मनुाः He is just now beginning to get up and 

move about. 

ǁेःसा व. ľƧ. ľमɠ‍न ु(बोली, ľवचार) ओउः माȫ‍ताइ तह्े‌सै नक्े‌ 
ǁेःती नोःसा चीःनौ That person speaks much better 

than she did last year. 

ǁोङ्‌सा अ. ľƧ. पलाउनु इ मकय्‌कोः Ǆ‍यलुाङ्‌ बल बल ǁोङ्‌ती 
तर्ु‌सा बोङःनाः These corn shoots are beginning to 

recover and sprout again. 

ǁोसा व. ľƧ. तङ्‌Ƶनु इ ̃ाह्‌ ǁोती Ǆ‍योक्‌ती मनुाः He is now 

able to get up. 

ǁोःसा व. ľƧ. ľमɠ‍न ु(बोली) ओउः माȫ‍ताकुस्‌ ङा ǁोःनाङः I 
get along with that person. 

ǁ्यासा व. ľƧ. पलाउनु 

ǁ्याःसा व. ľƧ. ľमɠ‍न ु(ľवचार, बोली), मु˟  हनुु ओउः माȫ‍
तापाय्‌ ङालो लखेालेः आन ǁ्याःती नोःनौ That person 

speaks as ˜uently as I do. 

ǁ्योक्‌सा व. ľƧ. घुँडा कमजोर हनु ु, घुँडा टेकेर लड्‌नु Ƥ‍रयोङः 
ǁ्योक्‌ती तोन्‌ती ǟ‍याȫ‍ते आन जीक्‌आलाङः Stumbling 

weak-kneed and falling I am very sore. 

ǁ्योसा अ. ľƧ. ľनको हनु ु, सȫ‍चो हनु ु 

ङ्‍ह

ङ्‌ʊक्‌सा अ. ľƧ. ʀ‍वर सƤु‍नु, घा ँटी बʀ‍नु ओउः माȫ‍ता ɜ‍याःदा ɜ‍
याःदा गक्ु‌ ङ्‌ʊक्‌आ That person has lost her voice 

from crying. 

ङ्‌ʊःसा स. ľƧ. काट्‌नु, ̞ख ढाɠ‍न ु(अ̞लाई लडाउन) ओउः 
सीङःकायः ङ्‌ʊःती ओल्‌ताक्‌नाङः That tree I knock 

down with another. 

ङ्‌ʊक्ु‌सा अ. ľƧ. ȥ‍यान ľदनु, ȥ‍यान भ˩ गनʨ नľदनु ओउः माȫ‍ताइ
ङ्‌ʊक्ु‌ती काम्‌ जाङ्‌हनौ That person concenrates on his 

work. 

ङ्‌ʊेक्‌सा व. ľƧ. बाʀ‍ना (मीठो मास ुआľदको) वाः मायः 
ङ्‌ʊेक्‌तो सɏ‍ङ्‌नाः Bird meat has a savoury smell. 

ङ्‌ʊोक्‌सा अ. ľƧ. घनुʨ ु ओउः लान्‌ गक्ु‌ ङ्‌ʊोक्‌ती एनःओ खःेतो 
The demon was snoring. 

ङ्‌हकःसा स. ľƧ. रेट्‌नु, करेट्‌नु, करेटेर ŀछनाɠ‍नु ओउः माȫ‍ताइ 
सीङः ङ्‌हकःती तात्‌नौ That man is sawing wood. 

ङ्‌हनअःसा अ. ľƧ. हłɠ‍लनु, झुɠ‍न ु हाती ङ्‌हनअःती वाह्‌नाः 
Elephants walk swaying. 

ङ्‌हनसा व. ľƧ. हłɠ‍लनु ओउः सीङः म̖ःइ ङ्‌हनती साङ्‌हनाः 
That tree is swaying in the wind. 

ङ्‌हन्‌Ʋ‍लीह्‌ n लहरा, टसुा (मरेको झुŀसɠ‍कňरोबट उɌने) 

ङ्‌हन्‌ȥ‍ययःसा अ. ľƧ. झुɠ‍नु 

ङ्‌हरक्‌सा अ. ľƧ. आवाज ľनʀ‍कन ु(धोका आľद) 

ङ्‌हर्‌नाम्‌सीङः n कुƯेकाठ 

ङ्‌हल्‌सा v छटपटी हनु ु, ľदƤ‍क लाƲ‍नु ङापाय्‌ एकान्‌ मदुा मदुा 
ङ्‌हल्‌आलाङः Staying alone I became restless. 

 

ङ्‌हल्‌सा  
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ङ्‌हा n पľहलो, अľघ, अगाľड, सामȫु‍न ेङ्‌हाताङ्‌ कःʀ‍याःकोः ɠ‍
हङ्ु‌ ȏ‍यत्ु‌आकान्‌ First he took out the heart. 

ङ्‌हादो n अगाľड, पľहला, अľघ लोन्‌दो पेतो गɠु‍हनाङःस ङा 
ङ्‌हादो आल्‌नाङः You all carefully follow behind, with

me in front. 

ङ्‌हादोम्‌ n अगाľडको खु˶ ा तोरःताङ्‌ वाह्‌ओ बेलाहाङः ʀ‍
याःकोः ङ्‌हादोम्‌ Ʋ‍ɒोक्‌नाः When going downhill a 

cow’s front legs buckle. 

ङ्‌हाम्‌सा स. ľƧ. पȏ‍याउनु, माȫ‍न ु चो:खेइ आमा र आपाइ नो:ओ 
ङ्‌हाम्‌उलु The son did not believe the parents' words. 

ङ्‌हाय n चाँडै फूल फुɠ‍ने ŀचउरी ङ्‌हाय चोक्‌ना: जथेहाङ: ओउ: 
ङ्‌हाय ले:ती जे:नाङ्‌सु The early ˜owering Chyuri is 
ready in Jesth. Getting the (fruit) of those we eat 
them. 

ङ्‌हाɏ‍क्‌सा स. ľƧ. ľनमोठेर भाǄँ‍न ु(मकै आľद) ङ्‌हाɏ‍क्‌ओ 
मकय्‌ कňम्‌ताङ्‌ गोɠ‍ह्‌ओ माȫ‍ता The ones bringing in the

harvested corn to the house. 

ङ्‌हार्‌सा v अघाउनु, पƲु‍न ु(खानकुेरा); ľबचार, सोचाइ बदɠ‍नु 
तमुःपाय्‌ ङ्‌हार्‌तोलेः जेःआलाङः I ate honey until I had 

had enough. 

ङ्‌हालः n अȉ‍डाको पहे ęलो भाग, मौरीको चाकामा हनुे पहे ęलो 
पदाथʨ यार्‌तो तमुःकोः Ƥ‍लीः तमुःकोः ङ्‌हालः Ʋ‍ɠ‍यङ्ु‌हआ 
Yellow bee rubbish, bee-bread came out. 

ङ्‌हासा व. ľƧ. अगाľड आउन ुवा जानु, अľघ हनु ु उɏ‍ह्‌लतेाङः 
ओउःसतैाङः यात्‌दीन्‌ ङ्‌हातीताङः तोƧाक्‌ पःु दोःओ खेःतो 
In former times, a day before him the toad older 
brother was born. 

ङ्‌हाःसा v उȏ‍सकुताका साथ, ľनɲ‍चयताका साथ गनʨ ु; आराम 
महससु गनʨ ु ङा तेन्‌ दोह्‌मा दय्‌ङल ङाःतोलेः मनुाङः Today I

am free from trouble, I feel good. 

ङ्‌हीकňःसा अ. ľƧ. रेट्‌नु ओउः ला ङ्‌हीकňःती तात्‌आकान्‌ 
They cut the rope by rubbing it back and forth. 

ङ्‌हीक्‌सा1 व. ľƧ. मगमग बाʀ‍ना आउनु, ʀ‍वाद आउन ु(दूध) 
ओउः दत्ु‌ आन ङ्‌हीक्‌तो सɏ‍ङ्‌नाः The milk has a good 

smell. 

ङ्‌हीक्‌सा2 अ. ľƧ. चइु ँकनु, दाʊा ľकट्‌नु रीस्‌ वाङ्‌दा वाङ्‌दा सɏ‍
क्‌ ङ्‌हीक्‌तोलेः ʀ‍याव्‌आलाडः Becoming more and more

angry I was grinding my teeth. 

ङ्‌हीङात्‌ n ŀलसो (ľदउँसो जɉ‍मा गरेको) 

ङ्‌हीदीङ्‌ n ľदउँसो ङ्‌हीदीङ्‌ आल्‌ती ȱ‍याक्‌ चम्ु‌आकान्‌ Going 

in the daytime he seized the pig. 

ङ्‌हीनम्‌ n पा ँच ľदनअगाľड 

ङ्‌हीपु n तीन बसʨअगाľड 

ङ्‌हीरीक्‌सा अ. ľƧ. ľतखĴ आवाज ľनʀ‍कन ु(धोका आľद) 

ङ्‌हीस adv पा ँच ľदनपŀछ 

ङ्‌हीस्‌सा अ. ľƧ. मȫु‍टो बटानʨ ु ओउः माȫ‍ता कɏ‍क्‌ मेङ्‌नाःस 
ङ्‌हीस्‌ती योनौ That person put her head to one side 

and looks away. 

ङ्‌हनुःुसा अ. ľƧ. झुɠ‍न ु, हɠ‍लनु ओउः माȫ‍ता ङ्‌हनुःुती योती 
मनुाः That person watches shakily. 

ङ्‌हʆुर्‌सा अ. ľƧ. ȥ‍यान ľदनु, ȥ‍यान केłȫ‍Ȣत गनʨ ु ओउः ङ्‌हʆुर्‌ती
ǟ‍यानाः नोःलाम्‌ The shaman is concentrating on 

drumbeating, don’t talk. 

ङ्‌हेरेक्‌सा अ. ľƧ. आवाज ľनʀ‍कन ु(धोका आľद) ओउः 
ङ्‌हेरेक्‌ती रायःनाः That door squeaks. 

ङ्‌होक्‌सा अ. ľƧ. उँधमłुȫ‍टनु, उँľभłȫ‍डनु ङ्‌होक्‌ती तोन्‌ओ माȫ‍ता
कɏ‍क्‌ Ƥ‍लɏ‍ह्‌ती सीनाः थादो A person falling head ˚rst 

may break his neck and die. 

ङ्‌होʆर्‌सा अ. ľƧ. घनुʨ ु 

ङ्‌होलःसा स. ľƧ. लौरोको सहारा ŀलन ु(भारी बोƤ‍दा) ओउः माȫ‍
ताइ दाङ्‌गइ ङ्‌होलःती लीःओ सीङ्‌ लात्‌नौ That person 

carries heavy timber by supporting it with a stick. 

ङ्‌होलःसीङः n मृगको पासोको एक भाग 

च

चकुवय्‌ n ढाल्‌ 

चतक्‌सा स. ľƧ. लछ्ु‌न ु(केश) 

चन्‌ n गँगटो Ƶोङःबाङ्‌हाङःताङः चन्‌ मओु खःेतो In the 

grotto there was a crab. 

चन्‌ पोङ्‌हसा 

चन्‌तायःसा स. ľƧ. तयार गनʨ ु भाव्‌कोः आमा कňम्‌हाङः 
चन्‌तायःती मसुा खःेतो The groom’s mother remains in 

her house, making preparations. 
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चन्‌तावःसा स. ľƧ. तयार गनʨ ु 

चȫ‍ह्‌सा व. ľƧ. चकचके, छुकछुके चȫ‍ह्‌ओ माȫ‍ताइ आन 
कुःनानी Light-˚ngered persons steal a lot. 

चपःसा स. ľƧ. मठुानʨ ु,ससानो टƧुा गनʨ ु(मासु, खर) ओन्‌ 
चपःती चप्‌सा खःेतो The grass must be well cut for 

thatching. 

चप्‌सा स. ľƧ. छाउनु कňम्‌कायः ओन्‌इ चप्‌सा खेःतो The 

house must be thatched with grass. 

चɉ‍ह्‌सा स. ľƧ. 1) टाउको ŀछनाɠ‍नु ओउः वाःकायः चɉ‍ह्‌ती 
सात्‌उ Cut the bird’s head oˤ to kill it. 2) ŀचनʨ ु 

चयःसी n काँडे काठ 

चय्‌ n Ǆ‍याउको कȫ‍पारो, धकाʨधकňʨ 

चɏ‍ङ्‌ह्‌सा स. ľƧ. थपुाएर राƬ‍नु आɉ‍ह्‌ लोःकुस्‌ पाथीहाङः चɏ‍
ङ्‌हती गम्‌ओ खःेतो The food was stacked with leaves 

in a basket. 

चय्‌ȏ‍यालीसीङः n एक जातको सतेो फूल फुɠ‍ने ̞ख 

चय्‌मु n Ǆ‍याउ (̞खमा उľɌने) गल खेःयामा Ƥ‍यĴङःहाङः चय्‌म ु
दङ्ु‌तोलेः ʀ‍याक्‌पाःनाः May he live long, with growths 

on his knees! 

चय्‌लाः n 1) पूवʨको ठाउँ 2) कŀसङ्‌गर (खर्‌को) पोम्‌कोः 
तीःहाङः चय्‌लाः पोक्‌्‌सा ʀ‍याव्‌ल Thatch dust should not 

enter water in a pot. 

चय्‌सा n स̀े, पानी नपʀ‍ने/नŀछनʨ ेओन्‌इ चप्‌ओ कňम्‌ तीः चय्‌सा
खेःतो A thatched house must keep out water. 

चरअःसा व. ľƧ. अधूरो तथा ľवषम हनु ु(आगोले) ɉ‍हःेइ पतेो ɏ‍
हमुःल चरअःनाः The ˚re did not burn it properly, it is 

unevenly done. 

चरःछनी n बाली 

चरःसा n रा ँको बालेर खै ęचन ु(Ƀ‍यागतुा आľद आहारालाई) ɉ‍हःेइ
धोङः चरःती योसा खःेतो Frogs are to be caught with 

˚relight. 

चर्‌पत्‌ n दलन काठ 

चल्‌सा स. ľƧ. छाȫ‍नु, केलाउनु हव्‌̃ाङ्‌खेकायः दङुाः 
चल्‌तीताङः खाङ्‌नाःचु Picking out minnows for the 

younger sister they cooked them. 

चɠ‍ह्‌सा स. ľƧ. 1) छाȫ‍नु, केलाउनु राइ तोय्‌ती चɠ‍ह्‌नानी By 

shaking on a tray grain is separated. 2) पनुʨȴाłȱ‍त गनʨ ु 
रीःकायः वीङ्‌हती चɠ‍ह्‌ती ɠ‍होक्‌नानी Circling around the

spirit they separate it and send it away. 

चवःसा स. ľƧ. ŀलसो थाȱ‍न ु वाःकायः चवःलाङ्‌ आल्‌च Let's 

go to catch birds with gum. 

चवालःराङ्‌ n फाँडेको बारी 

चव्‌दानी n पृș‍वीको सतह ओउः चव्‌दानीहाङः ʀ‍याह्‌ती मओु 
लान्‌कायः ̖नःती ɠ‍होक्‌नानी They chase away the 

demon dancing on the ground. 

चव्‌दोआ n ŀˠľतज चव्‌दोआताङ्‌ आल्‌ती तोमःती वाह्‌नाः He 

goes to all corners of the world. 

चव्‌दोरी n उǄ‍च ठाउँ चव्‌दोरीताङ्‌ आल्‌ती सायःती मनु Go to a

lookout point and listen. 

चव्‌र n मकैको घोगाबाट ľनʀ‍कने सूत, मकैको जुँगा ङ्‌हा चव्‌र 
ɬ‍ɠ‍यात्‌आक्‌नाः First the corn tassels show. 

चव्‌रीस्‌ n ʀ‍वगʨ (माŀथɠ‍लो भाग) लाङ्‌काकोः गमुीपाइ चव्‌रीस्‌ 
ȫ‍यास्‌आकान्‌ The sky god laid down the upper 

heavens. 

चɬ‍ह्‌मय्‌ स. ľƧ. कुट्‌न ु, चट्ु‌न ु 

चसा अ. ľƧ. लछ्ु‌नु, उखɠे‍नु राङ्‌कोः मेन: चती फुक्‌ती 
वाय्‌नानी Weeds in the ˚eld are pulled out. 
चोः̃ाङ्‌कायः आमाइ ɉ‍याङ्‌ चती जान्‌नौ A mother grabs 

her daughter by the hair and scolds her. 

चा n घाउ, चोट रामाइ तातअ ेचा A cut from a sickle. 

चाक्‌ङात्‌ n खोटो (कडा) चाक्‌ङात्‌ आɏ‍ह्‌ङातकुस्‌ ȏ‍योम्‌सा 
खेःतो Hard gum must be mixed with soft gum. 

चाक्‌सा व. ľƧ. साɜ‍हो, कľठन, गाʊो, कडा ङाकोः ङात्‌पाय्‌ 
आन चाक्‌आ My gum is very hard. 

चागायामः ľव. सानो, बाƤ‍लो (फूल) ओउः रो चागायामः त 
ओर्‌ना The ˜ower has small, bunched ˜orets. 

चाङः n थपवुा ǒ‍यरुीङ्‌हाङः पोङाचाङः कानानी Five 

additional portions are added to the container. 

चाङःसा अ. ľƧ. थȱ‍नु, सƤ‍नु लाःइ चाङःसा खःेतो Another 

arrow is needed to ˚nish it oˤ. 

चाङ्‌ n गँगटोको छातीको मासु चन्‌कोः चाङ्‌ रकती जःेनाङःसु 
We extract the crab meat and eat it. 

चाङ्‌राङ्‌ ľव. उखलेेको, पłɠ‍टेको ओउः सीङः ओल्‌ती चाङ्‌राङ्‌ 
त मनुा: That tree was toppled and upturned. 

चाङ्‌सा व. ľƧ. टाłƤ‍सनु ओउः मकय्‌ माȫ‍ताइ दीȫ‍ह्‌आक्‌तीको 
चाङ्‌नाः After people disturbed that corn it is slow-

growing. 

चाङ्‌सी n एक जातको ठूलो पात हनुे ̞ख 
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चाचादाङः ľव. चाउिरएको, खłुɉ‍चएको (चमेरोको नाक) ओउः 
वीनःकोः नह्े‌ चाचादाङः त ताङ्‌हनाः The bat has a 

wrnkled nose. 

चातार्‌चातार्‌ ľव. मोटो लाक्‌कोः मेनः चातार्‌ त मȫे‍ह्‌तो The 

tuber has thick hair. 

चानःसा स. ľƧ. थȱ‍नु, पनुः छनʨ ु ङ्‌हा सक्ु‌ओ दङ्ु‌मात ǟ‍याȫ‍ते 
लोन ेचानःती सक्ु‌सा खःेतो Because the ˚rst sowing 

does not grow a repeat is necessary. 

चान्‌दी n चा ँदी 

चाप्‌सा स. ľƧ. ŀथǄ‍नु, चेȱ‍नु नीस्‌चाक्‌इ ओउः माȫ‍ताकायः 
चाप्‌ती गम्‌आकाचु The two held down the man. 

चामःसा 1) स. ľƧ. ŀथǄ‍न ु, दबाउनु, ľकǄ‍नु ओउः माȫ‍ताकायः 
बाङ्‌इ चामःआथै The man was crushed by a large 

stone. 2) व. ľƧ. चारैľतर फैलकेो (रोग) रोग चामःती 
चालःती ʀ‍याव्‌नाः Sickness increased and was 

widespread. 

चाम्‌सा स. ľƧ. आगोमा राƬ‍नु ɠ‍यङ्ु‌ओ ɉ‍हःेहाङः चाम्‌ती फुःसा 
खेःतो 

चायः n ढ˼ी 

चायःसा स. ľƧ. 1) खाना खा ँदा ढङ्ु‌गा चपाउनु आɉ‍ह्‌ जःेओ 
बेलाहाङः चेवःचेवःत बाङ्‌ चायःनाः A stone is bitten 

while eating food. 2) ŀचनʨ ु, काट्‌न ु(दाउरा) 

चायाया अ. मू. चरको बथानको आवाज वाःलम्‌ जɉ‍बाय्‌ 
छेव्‌सैपाय्‌ चायायात ɜ‍याɬ‍ह्‌तीताङः वाह्‌आकायः The birds

˜ew chattering alongside. 

चाɏ‍क्‌सा स. ľƧ. ŀचनʨ ु(दाउरा) झुकाʨझुकňʨ बनाउन सीङः चाɏ‍क्‌ती ɉ‍
हःे मत्ु‌ती गारःती एनःसा परनाः One must split wood, 

light the ˚re and warm oneself to get to sleep. 

चाɏ‍ङः अ. मू. टɉ‍म भनʨ ु चाɏ‍ङःत कोस्‌तो जेःआकान्‌ He ate to 

fullness. 

चाɏ‍ङःƤ‍याना अ. मू. भिरभराउ भएको (ठूलो जाबी) 

चारसा स. ľƧ. छकाʨएर हाȫ‍न ु जाःकायः बाङ्‌ चारती आप्‌ती ɠ‍
होक्‌सा खःेतो A panther should be driven oˤ by 

throwing a handful of stones. 

चारःसा अ. ľƧ. घाम राľपलो हनु ुओउः महीनाहाङः ȫ‍याम्‌रवः 
चारःती रावःनाः In that month the sun is blazing and 

scorching hot. 
चाराङ्‌ चेरेङ्‌ 

चारो n तवुा ँलो 

चारोक्‌ n पाȴो (घाउको) चा चाआक्‌तीको चारोक्‌ थानाः After

getting a wound a scab forms. 

चाʆर्‌सा स. ľƧ. पोɠ‍न ु(घाउ, मासु) मायः चाʆर्‌नाःताङ्‌ My 

˜esh is stinging. 

चालःसा अ. ľƧ. फैलनु, बढ्‌न ु(रोग) ̃ाह्‌गोते ȫ‍याम्‌ǟ‍यङ्ु‌ 
चालःनाः From now on the cold will increase. 

चावःसा व. ľƧ. खान लायक नहनु ु(ढुङ्‌गा भएर तथा कडा 
भएर), खानकुेरामा ढङ्ु‌गा लाƲ‍नु 

चासा1 व. ľƧ. घाउ लाƲ‍नु मायःगन चा चानाः Sores all over 

the body. 

चासा2 अ. ľƧ. उɉ‍लनु तीः धाह्‌ती चाती ओहाङः खाङ्‌ती 
खाय्‌आकान्‌ Heating and boiling water she ˚nished 

cooking in it. 

चाःसा व. ľƧ. ŀचľȒत, झालेमाले, ŀछरľबरे ओउः नाय्‌ दओु ȱ‍
लीओ चाःती मनुाः That cloth has mixed red and green 

colours 

चास्‌अ n पानीको ľकनार 
चास्‌अ आɉ‍ह्‌ 

चास्‌सा अ. ľƧ. गोला बनाउन ु(बा̖लोल े- माटोľभȒ) ङोल्‌ 
साःहाङः चास्‌ती चोः Ƚ‍याव्‌साकायः कňम्‌ जाङ्‌हनौ Hornets
go into the ground to make a house and produce 
young. 

ची n ŀझɠ‍को 

चीआरो n फूल 

चीओर्‌ n एक जातको लाटोकोसेरो 

चीकň n डकार, ढɕाउ, वाƤ‍क जःेगाइ चीकň दानाःताङः The 

food made me regurgitate. 

चीकोय्‌लाह्‌ n औँसी syn: Ǆ‍याक्‌लाह्‌. 

चीक्‌ n मसुो (छालाको) 

चीक्‌कुनाजय्ु‌ n लाɀेकňरो 

चीक्‌यामः n पातालको अँȥ‍यारो ठाउँ 
चीक्‌यामःआय्‌ / तो 

चीक्‌यामःजाः n अँȥ‍यारो बेला 

चीक्‌सा अ. ľƧ. फलको ŀचŀचलो पʀ‍न ु, पसाउनु इ सायः 
चीक्‌आ This fruit is just forming. 

चीक्‌सायः n 1) फलफूल (क˶ो), ŀचचीलो 2) Ɇणु 

चीक्‌सै adv सात ľदनपŀछ सात ľदनपŀछ 

चीङगोहे n एक जातको जनावर, सालक 

चीङःचाङः अ. मू. सनुसान, चपुचाप, गपुचपु चीङःचाङःत 
खेःओ थाव्‌ A quiet still place. 

चीङःǄ‍यमुः n ओखल 

चीङ्‌Ǆ‍यमुः n मड्ु‌कोको ओखल 
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चीङ्‌लाङ्‌जाः n िरगँटा चीङ्‌लाङ्‌जा:इ Ʋ‍वɉ‍ह्‌आताङः The giddy

spirit me dizzy. 

चीङ्‌लान्‌ n राˠस (ɬ‍यापारी जʀ‍तै दŀेखने) 

चीङ्‌सा अ. ľƧ. उľभनु, जान लाƲनु लौ वाह्‌अ ̃ाह्‌पाय्‌ चीङ्‌च 
Right get moving. Let's get going now. 

चीची बीबी 

चीःचोक्‌ adv ŀछन, अŀलखरे ङा चीःचोक्‌हाङः दाह्‌नाङः I will

arrive (back) in a moment. 

चीत्‌चीन्‌दा̖ n ŀचŀचȫ‍डो सा ँप 

चीत्‌चीन्‌दासायः n एक जातको फल 

चीत्‌नम्‌ adv अłʀ‍त 

चीत्‌प  ुadv ६ वषʨपŀछ 

चीत्‌सा अ. ľƧ. फलको ŀचŀचलो पʀ‍नु, पसाउनु सायः ̃ाह्‌ 
चीत्‌नाः A quiet still place. 

चीत्‌सै n पसŊ ʀ‍याङ्‌हखे यसी ताक्‌च ुचीत्‌सै ङाव्‌चु Tomorrow
let us get gum from the Chyuri trees, the day after let
us cook it. 

चीनः n छेउ, ľकनारा ओउः तɠु‍ह्‌कोः चीनःस ैबन्‌ मनुाः At the 

side of the track there was bush. 

चीनःसा व. ľƧ. छेउमा बʀ‍नु, ľकनारामा उठ्‌नु ɠ‍हङ्ु‌कोः 
माल्‌गसै ɠ‍हङ्ु‌बाङ्‌ चीनःनानी Over the heart a stone is 

stood up (on edge). 

चीनी n ŀचनी 

चीन्‌चीपीलीवाः n एक जातको सानो चरो 

चीपीनःवाः n एक जातको चरो 

चीपीःसा स. ľƧ. कुड्‌Ƥ‍याउनु, काट्‌नु मायः चीपीती जम्‌पनःउ 
Cut the meat up ˚nely. 

चीरःसा व. ľƧ. घामल ेपोŀलन ेहनु ु 

चीरीगीनी n सȫ‍तान, सȫ‍तľत, वंश ओउःकोः चीरीगीनी मीरीगीनी
नाःतोलःे मनुाः She has many descendants. 

चीरीङः चीरीङः 

चीरीनःथी अ. मू. धकĴ हनुे 

चीरीःसा स. ľƧ. दहɜ‍याउनु, कडा सतह कोतनʨ ु, स-साना दूलो 
बनाउनु ओउः राङ्‌ चीरीःती याव्‌आ That ˚eld has narrow

furrows. 

चीर्‌कňमीर्‌कň n तरकारमाȫ‍डो 

चीलाम्‌ n ŀचŀलम 

चीलीली अ. मू. बाľहर ľनʀ‍कन ु(सानो जनावर) 

चीवःसा अ. ľƧ. अȉ‍डा ľभȒको चɠ‍लो कराउनु वाःकोः चोः 
चीवःआ ʀ‍याङ्‌ह Ƀ‍यक्ु‌ती Ʋ‍ɠ‍यङ्ु‌हनाः The chicks cheeped 

inside the egg, tomorrow they will hatch. 

चीवाय्‌सा स. ľƧ. ŀचयाउनु आमापाइ चीवाय्‌लाङ्‌ फालाङ्‌ 
आल्‌तोक्‌ बलेाहाङः एत योआकाचु When the parents 

went to hide and watch, they looked this way. 

चीःसा स. ľƧ. थाहा पाउनु, जाȫ‍नु, बǟु‍नु ओउःइ ɠ‍याम्‌ चीःनौ 
He knows the path. 

चीस्‌(बीस्‌) n चीज, कुरा, वʀ‍तु बन्‌कोः चीस्‌बीस्‌ ̃ोक्‌आ The

wild things are ˚nished. 

चीस्‌रो n एक जातको पोȜो 

चीस्‌सा व. ľƧ. जमीन हिरयो हनु थाɠ‍नु, फैŀलएर भइु ँ ढाƤ‍न ु
(बोटह̞) तीः वाआक्‌तीको बेलाङ्‌लम्‌कायः बन्‌ दङ्ु‌ती 
चीस्‌ती बोमःनाःथ ैAfter rain, in diˤerent areas the 

weeds grow and cover the ground. 

चःु n काँडा, का ँडाको बोट ओउःकायः सीङःकोः चःुलम्‌इ 
मायःलम्‌ Ƨत्‌आथै The thorns of the bushes tore at her 

˜esh. 

चआु n पृș‍वीको अȫ‍त मस्ु‌ चआु चआुस ैथानाः Cloud comes 

up from the horizon. 

चआुरो n चोया फूल 

चकुुल्‌ n एक खालको सानो हा ँडी 

चःुगोयः n एक जातको त̖ल 

चङ्ु‌कुत्‌ अ. मू. गľहरो आँखा 

चङ्ु‌कुली अ. मू. ľभȒ पसेको, गľहरो आँखा ओउः लान्‌पाय्‌ मीक्‌
भीȒ Ǆ‍यङ्ु‌कुली त योनौ The demon looks with deep-set 

eyes. 

चङ्ु‌गी n घै ęटो, सानो Ƹ‍याɉ‍पो 

चनुःसा 1) अ. ľƧ. कोľपलो हनु ु ओउः सीङःको रो चनुःसा 
बोङःआकान्‌ That tree is beginning to bud. 2) स. ľƧ. 
ठाडो पारेर बसाɠ‍न ु(सानो ŀचज) ओउः चनुःती ȥ‍यङ्ु‌ताक्‌उ 
Lean it in an upright position. 

चपुतीवाः n एक जातको चरो 

चपुङ्ु‌ n सा ँघरुो खोɠ‍सो 

चप्ु‌सा अ. ľƧ. पानीमा पʀ‍नु, डुȽ‍नु ङाः वार्‌साकायः माȫ‍ता 
तीःहाङः चप्ु‌नाःइसी To catch ˚sh people enter the 

water. 

चमुरुी n धूलोमूलोको भमुरी चमुरुीहाङः लान्‌ मनुाः माȫ‍ताकायः 
ङोताक्‌नौ There is an evil spirit in the dust storm 
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which makes people giddy. 

चम्ु‌सा स. ľƧ. खोʀ‍न ु, समाȏ‍न ु जाःइ दलुीकायः आङ्‌हाङः 
चम्ु‌आथै The leopard seized the tortoise by the body. 

चयु ुचयु  ु

चय्ु‌ n चामल, बोƧा वा भसु ľनकालकेो अȫ‍न 

चɏु‍क्‌सा स. ľƧ. ŀचमोट्‌न ु, नङल ेǄ‍याȱ‍नु आमाइ चोःकायःपाय्‌ 
चɏु‍क्‌ती ɜ‍याःताक्‌नौ The mother pinches the child, 

making it cry. 

चय्ु‌Ʋ‍यावःलीङ्‌ n एक जातको सानो माकुरो 

चɏु‍ङःƤ‍यनुःु अ. मू. भिरभराउ भएको (सानो जाबी) कňम्‌सै 
आलःओ जाबीपाय्‌ ɬ‍लीङ्‌तो चɏु‍ङःƤ‍यनुःु त थाक्‌ती लात्‌सा 
खेःतो A netbag brought from a house should be 

carried full to capacity. 

चɏु‍ङ्‌ह्‌सा अ. ľƧ. अनहुार ľबगानʨ ु, नाक खɉु‍Ǆ‍याउनु 

चरुःसा व. ľƧ. ľपरोŀलन ु(भतु̄ारा) लान्‌इ आन ɠ‍हङ्ु‌आ 
चरुःनाःताङः I feel very nauseated. 

चु̖ ङ्‌गावाः n एक जातको माछा खाने चरो 

चःुसा अ. ľƧ. 1) ŀसľ́एको छैन (काम) काम्‌ चःुती वाय्‌ओ ʀ‍
याव्‌आ The work is not properly ˚nished. 2) घाउ 
बनाउनु ʀ‍यानःइ गोयः चःुनौ Grubs damage the tubers. 

चःुसायः n एक जातको फल (सानो, ľततो हनु ेखालको) 

चस्ु‌ n एक जातको Ƀ‍यागतुो 

चह्ु‌ n ŀलसो टा ँसेर चरा फसाउने ठाउँ ङाइ यात्‌नीस्‌ 
चह्ु‌कायःपाय्‌ मीनः खाय्‌लाङः I have got enough ˜ying 

ants for one or two traps. 

चह्ु‌ताप्‌रो n भसुरेु 

चह्ु‌सा अ. ľƧ. ढƤु‍नु, ľनयाɠ‍नु मामा ओउःकोः ɠ‍याम्‌लःेताङः 
चह्ु‌ती योती मनुाः The uncle waited, watching by (the 

nephew's) path. 

चेकेवेङ्‌ n ǟ‍याली 

चेक्‌कुनाजय्ु‌ n एक जातको ŀसानो करो 

चेक्‌चेक्‌ अ. मू. ओठ चाटेर मखु ľमठɕाउनु चक्े‌चक्े‌ माȫ‍तालो 
लेखा पीह्‌नाः Smacking its lips like a human. 

चेक्‌लोः n काɉ‍ल ेपोȜो 

चेक्‌सा व. ľƧ. खʃो हनु ु ʀ‍याःकोः लःे आन चेक्‌नाः A cow’s 

tongue is very rough. 

चेङ्‌सा व. ľƧ. टाłƤ‍सनु 

चेचेरोक्‌सीङः n मŀसनो डाउरो 

चेचेलेङ्‌ n एक ľकŀसमको माȫ‍Ȣो 

चेतामसुा n एक जातको Ǆ‍याउ 

चेनः(बाङ्‌) n जमीनमľुनको चȱे‍तो ढङ्ु‌गा उहाङःमाः 
̃ावःआलाङः बाङ्‌कोः चनेःहाङः गोयः पोक्‌ती ओउःत तन्े‌ 
ʀ‍यल्ु‌आताङः I also dug over there, but the yam went 

into the bedrock and so I was unlucky. 

चेनःबाङ्‌ n ढुङ्‌गा (जमीनमľुनको) 

चेनाय्‌ n खाʀ‍टो, पछ्‍यौरा 

चेȫ‍ह्‌ n आधा, अंश, खȉ‍ड, भाग नीस्‌हाले चेȫ‍ह्‌ मनुाः There 

are two and a half dozen. 

चेȫ‍ह्‌तेक्‌ n आंŀशक ̞पमा माŀथ ľनʀ‍कनु ओउः हव्‌पाय्‌ चȫे‍
ह्‌तेक्‌हाङः मनुा: The child is half over the edge. 

चेपाङ्‌ n चेपाङ 

चेम्‌ n बा ँसको ŀचम चेम्‌पाय्‌ माȫ‍तालम्‌इ तान्‌हाङः ȫ‍हाप्‌नानी 
The ˜ooring is put down in the loft. 

चेरला n एक जातको लहरो,पानी लहरो चेरेलाकोः तीः आङ्‌ 
पतेो झɏ‍ङःनौ The vine water satis˚es thirst well. 

चेरःसा व. ľƧ. घामले पोŀलन ेहनु ु तन्े‌ ȫ‍याम्‌ चेरःनाः Today the

sun is blazing. 
चेरे चेरे 

चेरेचेप्‌ɜ‍याः n एक जातको माछो 

चेर्‌ n रा ँको धोङः हव्‌साकायः चेर्‌ताङः Ƥ‍लɏ‍ह्‌आकानी They 

broke oˤ sticks to make torches for catching frogs. 

चेर्‌कुम्‌वाः n गौ ęथली चेर्‌कुम्‌वाः अकासहाङः‌ पाय्‌ती वाह्‌नाः 
Swallows swoop here and there in the sky. 

चेर्‌मेनःपाप्‌ n नया ँ उɌेको ȱ‍वा ँख 

चेर्‌ɉ‍हेः n रा ँको चेर्‌ɉ‍हेःइ धाङः हवःनानी Frogs are caught (lit

up at night) with a torch. 

चेर्‌ला n डोरी (नबटारेको ) ङ्‌हा चेनानी लोने चर्े‌ला ɠ‍यास्‌नानी 
First (the bark) is split, then the material is twisted. 

चेर्‌सा व. ľƧ. ŀचनʨ ु, ŀचरा पानʨ ु ओउः बेलाहाङः ङाः मःे चर्े‌ती 
पाɏ‍ह्‌नाः तोरःताङ्‌ ʔ At that time ˚sh return upstream 

with ragged tails. 

चेʆर्‌ n साŀखने कुखरुा चेʊवाःकोः मायः पेनाः The meat of 

bantams is good. 

चेवःचेवः adv खाना खा ँदा ढङ्ु‌गा चपाउन ेजःेओ बेलाहाङः 
चवेःचवेःत बाङ्‌ चायःनौ He struck a stone while eating 

food. 

चेɬ‍ह्‌सा स. ľƧ. आँखा घोǄ‍नु सीङःइ मीक्‌ चɬे‍ह्‌आताङः A 

stick poked my eye. 

चेसा अ. ľƧ. बेनʨ ु(खाʀ‍टो) चनेाय्‌ चआेक्‌तीको ȫ‍याम्‌ ǟ‍यङ्ु‌ल 
When a wrap is worn one is not cold 
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चेह्‌ n खड्ु‌ľकलो, ľस ँढी 

चेह्‌सा स. ľƧ. ľस ँढी बनाउन ु(ठूलो ̞ख चढ्‌नलाइ) इ 
सीङःकायः चह्े‌ती लȫ‍ह्‌सा खेःतो This tree should be 

climbed by a stick ladder. 

चोः1 n बालबǄ‍चा, सȫ‍तान ओउः तमुःपाय्‌ चोः जाङ्‌हसा 
खाय्‌उल ुThe bees could not produce young. 

चोः2 ľव. सानो चोः बाङ्‌करीक्‌ जाङ्‌हती ȏ‍यɉु‍ह्‌आलाङः 
Making a small hollow I put them there. 

चोः झुङ्‌सा 
चोः धङ्ु‌सा 
चोः ȫ‍यास्‌सा 
चोः पाङ्‌हसा 
चोः लात्‌सा 

चोःकमा n बहुारी लयःकोः चोःकोः बधुीकायः चोःकमा त 
तोनानी My small molar teeth have cavities (lit. are 

eaten by grubs). 

चोक्‌ n खरु चार्‌गोता चोक्‌हाङःमा रामा काती ȴेक्‌नानी They 
insert a sickle in the cleft of the four hooves and split
them. 

चोक्‌घाक्‌ n खरुको ŀचरो चोक्‌कोः घाक्‌घाक्‌हाङः ȴेक्‌नानी 
They split the hooves at the cleft. 

चोःƤलाःसा स. ľƧ. गभʨ तहुनु ु तक्ु‌हाङः लात्‌ओ चोः Ƥलाःती 
वाय्‌आकान्‌ She lost the child she was carrying. 

चोक्‌सा व. ľƧ. ŀछłȱ‍पनु, पाƤ‍नु ̃ाह्‌ ओउः तमुः चोक्‌आ यादो 
Now the bee hive is ready perhaps (for gathering.) 

चोःगाम्‌ n सानो बङ्‌गारो ङाकोः चोःगाम्‌ सɏ‍क्‌ ʀ‍यानःइ 
जेःनाःताङः My small molar teeth have cavities (lit. are

eaten by grubs). 

चोःगाम्‌सɏ‍क्‌ n सानो (दोɵो) बङ्‌गारो 

चोःङाः n भरुा माछा चोःङाः Ƀ‍यक्ु‌आ त खःेया ङाः Ƚ‍याव्‌नाः 
When ˚ngerlings hatch ˚sh numbers increase. 

चोङाय्‌सा v खशुी हनु ु, हľषʨत हनु ु ओउःपाय्‌ चोङाय्‌ती ʀ‍याह्‌ओ 
ह He dances purely for joy. 

चोङ्‌ n कुना, चचुो बाľहर ľनʀ‍कने ठाउँ, गालाको ह˼ी 

चोःतीः n सानो खोला चोःतीःबाङ्‌ Ƥ‍लोनःजःेनाः Water of the 

small streams tumbles over stones. 

चोःतक्ु‌ n गभʨ, गभʨवʨती ओउः मोमःचोः चोःतक्ु‌ मनुाः That 

woman is pregnant. 

चोः̃ाङ्‌ n छोरी आन पेतोलःेताङः चोः̃ाङ्‌ दोःताङःआकाच 
The couple got a beautiful daughter. 

चोने n 1) एक ľकŀसमको सरुाही 2) एƤ‍लो बा ँदर 

चोȫ‍ता n बोतको आधार 

चोमय्‌ स. ľƧ. जȫ‍माउनु 

चोयःलीक्‌वाः n एक जातको राती कराउन ेचरो चोय्‌लीक्‌वाः 
रावःकाले दाɏ‍ह्‌नाः The nightjar calls in the hot season. 

चोःयाङ्‌ n 1) छोराछोरी, नाľतनाľतनी, सȫ‍तान 2) सानो ŀझँगो 

चोय्‌कोदोरी n एकान हनुे फूल 

चोɏ‍क्‌सा व. ľƧ. ŀचɠ‍न ु, चोट पानʨ ु ङाइ ओउः कःʀ‍याःकायः 
लाःइ चोɏ‍क्‌आलाङः I grazed the deer with an arrow. 

चोरःसा v ľनसरु, डाह गनʨ ु, ईɺ‍याʨल ुहनुु योम्‌लःे माȫ‍ताकोः मीक्‌कः 
आन चोरःनाः Bears are very jealous of men’s eyes. 

चोर्‌सा स. ľƧ. भľुतएको तातो खानेकुरा पानीमा खȫ‍याउनु इ 
भटमास्‌ चोर्‌उ Cook these soya beans (by heating, then

putting in cold water). 

चोःɠ‍याम्‌ n सानो बाटो 

चोःʀ‍या n बछो 

Ǆ‍ययःसा स. ľƧ. राɌोसँग मŀसनो हनुे गिर ŀचनʨ ु पेतो मीस्‌तो 
जाङ्‌हती Ǆ‍ययःती चाɏ‍क्‌उ Split it very ˚nely. 

Ǆ‍यवःसा स. ľƧ. देƬ‍नु, ŀचȫ‍नु, पाउनु, हनेʨ ु नीचीइ ̖ वाङ्‌ओमा 
Ǆ‍यवःङुचलु ुWe also did not see the snakes' coming. 

Ǆ‍यɬ‍ह्‌सा स. ľƧ. 1) आँखामा घोǄ‍न ु 2) मड्ु‌कोले चट्ु‌न ु 
Ǆ‍याक्‌तीङ्‌कň ताङ्‌का 

Ǆ‍याक्‌लाह्‌ n औँसी syn: चीकोय्‌लाह्‌. 

Ǆ‍याक्‌सा व. ľƧ. आँȥ‍यारो हनु ु उ Ǆ‍याक्‌ओहाङः गत हायःती 
जःेनाःतɏ‍ह्‌च ुर? How can we two ever eat in that dark 

place? 

Ǆ‍याङ्‌ n गोहोरो दोह्‌ मनुाः कःʀ‍याः ʀ‍यारःʀ‍याः Ǆ‍याङ्‌ गोःʀ‍याः 
ताह्‌ʀ‍याः Whatever there are: barking deer, goral, 

monitors, civets 

Ǆ‍याङ्‌सा स. ľƧ. बलपूवʨक पिरɵम गनʨ  ुमोमःचोःइ Ǆ‍याङ्‌ती चोः 
ओत्‌नानी A woman strains to give birth. 

Ǆ‍यादीःसा v फुľतʨलो मन्‌ लाƲ‍नु ङाकायःतेः Ǆ‍यादीःसीःतो 
बीदीःसीःतो सतुेः दोह्‌तेः नोःनै You who challenge me, 

embarass me who are you, what do you say? 

Ǆ‍यान्‌तानाः अ. मू. टƧुुƤ‍क बʀ‍नु योम्‌पाय्‌ Ǆ‍याȫ‍तानाः त Ǆ‍यङुःती
मनुाः The bear is sitting upright. 

Ǆ‍याȫ‍यारःराङ्‌ n पातालको फोहोर ठाउँ 

Ǆ‍याप्‌Ǆ‍यप्ु‌ अ. मू. बलपूवʨक समाȏ‍नु ओउः रीःकायः Ǆ‍याप्‌Ǆ‍यप्ु‌त
दीङ्‌लम्‌इ चम्ु‌नानी The spirits ˚rmly grab the dead 
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person's spirit. 

Ǆ‍यामःपालाङ्‌(वाः) n बङ्ु‌गे चरो 

Ǆ‍यामःसा व. ľƧ. कोľपला ľनʀ‍कनु इ सीङःकोः सायः Ǆ‍
यामःआकान्‌ This tree has begun to form fruit. 

Ǆ‍यामेली n एक जातको फूल फुɠ‍ने पोȜो 

Ǆ‍याम्‌सा व. ľƧ. चǄु‍चो पनʨे गिर काट्‌नु ओउः सीङः Ǆ‍याम्‌ती Ǆ‍
यत्ु‌ताक्‌उ Taper the wood to a point. 

Ǆ‍याɉ‍ह्‌सा व. ľƧ. अ̞भȫ‍दा अƲ‍लो हनु ु ओउः माȫ‍ता Ǆ‍याɉ‍ह्‌नाः 
That person is taller than others. 

Ǆ‍यायःसा स. ľƧ. मŀसनो तर लामो टƧुा हनुे गिर ŀचनʨ ु 

Ǆ‍यारःसा स. ľƧ. औँला ŀथǄ‍नु ङाः लओु बेलाहाङः बाङ्‌ 
ओल्‌ती Ƨुत्‌कोः ɀɏ‍ह्‌ Ǆ‍यारःआथै When feeling for ˚sh a

stone tipped and crushed his ˚ngers. 

Ǆ‍याराली अ. मू. टुँडे, चोसो परेको मखु, थतुनुो ओउः कुयः मोङ्‌ 
Ǆ‍याराली त मनुाः That dog has a long muzzle. 

Ǆ‍यार्‌ n माȫ‍Ȣोको एक भाग (ľनʀ‍कने कȱ‍टेरो) लावःकोः Ǆ‍यार्‌ 
तात्‌ती वाय्‌सा खःेतो Stubs projecting from a mat must 

be cut oˤ. 

Ǆ‍यालाला अ. मू. बाľहर ľनʀ‍कन ु(कछुवा आľद) दलुी 
कवः̖क्‌सै तालाङ्‌ Ǆ‍यालाला त Ƥ‍लाःनाःस A tortoise puts

its head out from its shell. 

Ǆ‍याɠ‍ह्‌सा अ. ľƧ. अनहुार देखाउनु, भेट्‌न जानु ङाकोः 
कňम्‌हाङः Ǆ‍याɠ‍ह्‌ती पाɏ‍ह्‌अ Pay a visit to my house on 

the way home. 

Ǆ‍यावःसा स. ľƧ. ľफँजाउनु, बढाउनु वाःकोः मनेः कňम्‌ भीȒ 
Ƨव:नाः त खेःया आन रोग Ǆ‍यावःनाः Singeing a chicken 

in a house causes widespread colds. 

Ǆ‍यावेः n ठाडो अƲ‍लो हनुे जात्‌को बा ँस 

Ǆ‍यासा व. ľƧ. उȽ‍जन ु(याममा) दालः बोप्‌ लखेा Ǆ‍याती वाङ्‌आ
They increase like worms and snails. 

Ǆ‍याःसा व. ľƧ. रङ्‌गाउनु बǒ‍यइ बेसार्‌ सतुा Ǆ‍याःनौ 
Grandmother dyes thread with saˤron. 

Ǆ‍याःसी n काठधयारो 

Ǆ‍यास्‌ n चोयो लौ तन्े‌पाय्‌ Ǆ‍यास्‌ तात्‌आल्‌च Right, today let's

go to cut bamboo (for strips). 

Ǆ‍यास्‌पालीरो n एक जातको लहरो 

Ǆ‍यक्ु‌ʀ‍यानः n एक ľकŀसमको झुʀ‍लेकňरो (झुस नभाएको, ‘पǄु‍
छरमा ŀसङ जʀ‍तो हनुे) Ǆ‍यक्ु‌ʀ‍यान:पाय्‌ मे: लात्‌तीताङ: पाɏ‍
ह्‌आ The cyuksyanʔ caterpillar went oˤ with its horn 

tail. 

Ǆ‍यङुःसा अ. ľƧ. बʀ‍नु आपाइ तोओहाङः Ǆ‍यङुःती मङुोतो I 
stayed sitting at the place father told me to sit. 

Ǆ‍यङ्ु‌कुली अ. मू. गľहरो आँखा योम्‌पाय्‌ मीक्‌मा Ǆ‍यङ्ु‌कुली त 
मआु A bear with small, deepset eyes. 

Ǆ‍यतुा ľव.बो. धȫ‍यवाद लौ भालातःे बयःतःेआची Ǆ‍यतुा Ah you

have done well in giving to me, thank you! 

Ǆ‍यत्ु‌पाम्‌ n सानो पेट; तɠ‍लो पटे ओउः मोमःचोः Ǆ‍यत्ु‌पाम्‌ आन 
जीक्‌नाः The woman has a sharp pain in her lower 

abdomen. 

Ǆ‍यत्ु‌परुी n ľटकľटके कňरो 

Ǆ‍यत्ु‌परुीरो n एक जातको बोट 

Ǆ‍यत्ु‌परुीसीङः n एक जातको ̞ख 

Ǆ‍यत्ु‌सा व. ľƧ. तीखो हनु ु, चǄु‍चो पनʨ ु ओउः सीङः Ǆ‍याम्‌ती Ǆ‍
यत्ु‌ताक्‌उ Taper the wood to a point. 

Ǆ‍यदु ु̖ त अ. मू. एकाľतर बाƤ‍लो एकाľतर पातलो ओउःकोः 
दोम्‌कोः चोक्‌ चयदु ु̖ त्‌ त Ǆ‍यत्ु‌मः Its hoof is tapered. 

Ǆ‍यन्ु‌सा स. ľƧ. उचाɠ‍नु, उठाउनु ओउः पोम्‌ यातैǒ‍योः Ƨुत्‌इ Ǆ‍
यन्ु‌ती तङ्ु‌सा खेःतो That pot must be lifted with one 

hand only in order to drink from it. 

Ǆ‍यȫु‍ह्‌सा व. ľƧ. टȱ‍काउनु, चोनʨ ु ओउः माȫ‍ता आन Ƨुत्‌ Ǆ‍यȫु‍
ह्‌नाः That person is very light-˚ngered. 

Ǆ‍यप्ु‌सा स. ľƧ. थȫु‍न ु, थनुरे समाट्‌नु कňम्‌हाङः Ǆ‍यप्ु‌या 
सात्‌नाःताङः If I am trapped in the house I will be 

killed. 

Ǆ‍यमुः n ओखल 

Ǆ‍यम्ु‌सा व. ľƧ. ǒ‍याद ैतीखो हनु ु कःʀ‍याः पोर्‌ थɠु‍ह्‌ओ तालाङ्‌ Ǆ‍
यम्ु‌ओ धले:आ: A Barking deer's hindquarter's are 

large, its head narrow. 

Ǆ‍यरुीङःला n जाल बा ँȥ‍ने डोरी साःधाव्‌न ेपेȫ‍ह्‌ओ Ǆ‍यरुीङःला 
The net securing rope. 

Ǆ‍यु̖ ः n एक जातको का ँडे झार 

Ǆ‍यु̖ ली अ. मू. टुँडे, चोसो परेको मखु, थतुनुो 
Ǆ‍यु̖ ली Ǆ‍यु̖ ली 

Ǆ‍यर्ु‌सा 1) स. ľƧ. पɠे‍न ु(तेल) यलङ्ु‌ थमुःती साती: Ǆ‍यर्ु‌नानी 
Chyuri seeds are pounded and the oil pressed out. 
2) अ. ľƧ. चोसो मखु पानʨ ु हव्‌लम्‌ Ǆ‍यर्ु‌ती छ्‍यानःनानी 
Children protrude their lips to show (feelings). 

Ǆ‍यलुःकुनः n लेउ, ǟ‍याउ 

Ǆ‍यलुःसा व. ľƧ. नया ँ पात टसुाउनु तीः वाआकतीको ओन्‌ Ǆ‍
यलुाङ्‌ Ǆ‍यलुःती दङ्ु‌नाः After rain grass shoot spring up.
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Ǆ‍यलुाङ्‌ n टसुो 

Ǆ‍यलुलुु अ. मू. बाľहर ľनʀ‍कन ु(कछुवा आľद) दलुी Ǆ‍यलुलु ुƲ‍ɠ‍
यङ्ु‌हआक्‌ती वाङ्‌आ The tortoise ˚rst ventured out (of 

its shell) 

Ǆ‍यल्ु‌ n िब ँड Ƥ‍लीङ्‌रामाकायः Ǆ‍यल्ु‌ पोत्‌सा खःेतो The sickle 
blade needs a handle put in. 

Ǆ‍यस्ु‌यःु n छुचȫु‍Ȣो Ǆ‍यस्ु‌यःु आन सɏ‍ङ्‌नाः Shrews smell 

much. 

Ǆ‍यस्ु‌यःुवीनः n एक जातको चमरेो 

Ǆ‍यह्ु‌सा स. ľƧ. घोǄ‍नु हर्ु‌इ गोयःकायः Ǆ‍यह्ु‌ती वाय्‌ना: Tubers 

are damaged by a digging stick. 

Ǆ‍योः n टȱु‍पो, टाकुरो, चचुरुो ओउः कुयःकोः मःेचयोः भाम्‌तो 
लःेआ That dog's tail-tip is white. 

Ǆ‍योक्‌सा अ. ľƧ. उठ्‌नु ओउःपाय्‌ एनःती मनुाःया Ǆ‍योक्‌ती 
मनुाःया Is he sleeping or has he got up? 

Ǆ‍योङ्‌सा स. ľƧ. ताȫ‍नु, उखेɠ‍नु इ सीताकोः ɉ‍याङ्‌ ङाइ इह्‌ Ǆ‍
योङ्‌ती गम्‌नाङः This hair of Sita's I have pulled and 

keep here. 

Ǆ‍योतोसा स. ľƧ. गा ँʀ‍नु, जोड्‌न ु(ङोरी) ला पȫे‍ह्‌काय्‌ती Ǆ‍
योतोसा खेःतो Ʋ‍याङ्‌ताक्‌सा Rope must be tied together 

to lengthen it. 

Ǆ‍योत्‌मै स. ľƧ. Ǆ‍याȏ‍नु 

Ǆ‍योनःसा व. ľƧ. अŀलक बľढ हनु,ु बढ्‌नु तह्े‌कोः बल Ǆ‍
योनःतःेआ You are slightly taller than last year. 

Ǆ‍योन्‌तेङ्‌ n लगुाको छेउ नाय्‌कोः चोन्‌तेङ्‌ फास्‌ती चय्ु‌ ɉ‍होक्‌ती 
वाय्‌आ With the cloth fold coming undone grain is 

spilt. 

Ǆ‍योन्‌तोनो अ. मू. टƧुुƤ‍क बʀ‍नु Ǆ‍योन्‌तोनोत चस्ु‌माताङः Ǆ‍
यङुःदाह्‌आ The frog also came and squatted down. 

Ǆ‍योȫ‍होसा स. ľƧ. भारी थȱ‍नु, दईु भारी सँगै बा ँȥ‍नु ओउः माȫ‍ता 
भारी Ǆ‍योȫ‍होती लात्‌नौ After being over˚lled a load is 

heavy to carry. 

Ǆ‍योȫ‍ह्‌मारो n एक जातको फूल हनुे बोट ʀ‍यालङ्ु‌आ पाɏ‍ह्‌च Ǆ‍
योȫ‍ह्‌मारो बयःचेःनाङः Let us return to the highlands 

and I will give you the ˜ower. 

Ǆ‍योȫ‍ह्‌सा व. ľƧ. अȏ‍याŀधक हनु ु, भिरभराउ हनु ु, सवĴ˾म हनु ु Ǆ‍
योȫ‍ह्‌तो काती लात्‌ओ धकर्‌ लीःतो लःेआः After being 

over˚lled a load is heavy to carry. 

Ǆ‍योःबाङ्‌ n चेपाङ, ȴजा जाती 

Ǆ‍योमःसा स. ľƧ. ठोƤ‍नु, ठटाउनु योम्‌कायः लीःओ बाङ्‌इ 
सात्‌सा खःेतो A bear must be killed by striking with a 

heavy stone. 

Ǆ‍योयःला n ̞खमा जाल झुȉ‍डɕाउन ेडोरी 

Ǆ‍योयःसा स. ľƧ. ̞खमा जाल झुȉ‍ड्‌याएर बा ँȥ‍न ु हाɏ‍क्‌हाङः 
दाह्‌आक्‌तीको Ǆ‍योयःआकान्‌ Having arrived at the net-

place he hung it up. 

Ǆ‍योय्‌ अ. मू. दा ँत ľकट्‌न ु ɠ‍हङ्ु‌ आन मɠ‍ह्‌ती चोय्‌त सɏ‍क्‌ 
ङ्‌हीक्‌ती आल्‌आ Being very angry, grinding his teeth,

he went. 

Ǆ‍योɏ‍क्‌सा स. ľƧ. ŀचɠ‍नु, छाला खľु˾नु, दरफराउनु रीङ्‌इ Ǆ‍योɏ‍
क्‌नौ The wasp stings slightly. 

Ǆ‍योय्‌सा स. ľƧ. घाउ लगाउनु, ताछ्‌न ु, ȱ‍वाल पानʨ ु दोम्‌कोः पन्ु‌ 
Ǆ‍योय्‌आलाङः ह I only wounded it in the leg. 

Ǆ‍योरःसा अ. ľƧ. पटे काľटएर हƲ‍नु 

Ǆ‍योरोलीः अ. मू. टुँडे, चोसो मखु 

Ǆ‍योर्‌ n कुना, बाľहर ľनʀ‍कन ेठाउँ ओउः कňम्‌ योसाकायः Ǆ‍योर्‌ 
बल पले The corners of that house don’t look too 

good. 

Ǆ‍योःलनःसा1 स. ľƧ. ŀशˠा ľदनु ओउः इ Ǆ‍योःलनःती ʀ‍
यान्‌आथास He caused them to understand. 

Ǆ‍योःलनःसा2 अ. ľƧ. उमानʨ ु, बढ्‌नु, टɉ‍म हनु ु बन्‌ 
वाय्‌आक्‌तीको मकय्‌ Ǆ‍योःलनःनाः After the weeds are 

removed the corn appears through (the soil). 

Ǆ‍योल्‌सा अ. ľƧ. नाƸ‍नु, ŀछचोɠ‍न ु ̖ɏ‍ङ्‌इ कňम्‌ Ǆ‍
योल्‌ताङःआकान्‌ The bamboo grew past the house. 

Ǆ‍योɠ‍ह्‌सा स. ľƧ. ľनकाɠ‍न ु, ŀझƤ‍न ु(का ँडा आľद) ओउःकोः चःु
ङाइ Ǆ‍योɠ‍ह्‌ती वाय्‌आलाङः I pulled out his thorn. 

Ǆ‍योसरी n धोबी चरो 
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छ

छगर:बाङ्‌ n गोलाकार र सानो ढुङ्‌Ƶी 

छङ्‌कलःसा स. ľƧ. पखाɠ‍नु 

छछुʆर्‌सा व. ľƧ. केही ठूलो हनु ु(आकारमा) इ कňम्‌सै ओउः 
कňम्‌ छुʆर्‌नाः That house is somewhat larger than this 

one. 

छत्‌सा स. ľƧ. गाŀल, हटक गनʨ ु 

छनःसा स. ľƧ. छाȫ‍नु 

छȫ‍ह्‌सा स. ľƧ. केलाउनु 

छɏ‍ङःसा स. ľƧ. 1) ľतखाʨ मानʨ ु, तातो खानकुेरा सेलाउनु पओे 
तीःइ तीःअप्‌ छɏ‍ङःआताङः I slaked my thirst with good

water. 2) चोखो पानʨ ु, मु˟  पानʨ ु ओउःकोः बीनालःलेः वाःइ
छɏ‍ङःसा खेःतो He should be puri˚ed from his sickess 

with a bird (as an oˤering). 

छɏ‍ङ्‌सा व. ľƧ. चोŀखनु, शु́  हनु ु, मु˟  हनुु नामेः ̖आङ्‌कायः 
छɏ‍ङ्‌ताक्‌आतɏ‍ही Our spirits have been freed from 

evil in˜uence. 

छय्‌सा स. ľƧ. खान मन नलाƲ‍नु इ जःेगाइ ङाकायः छय्‌नाःताङः
This food makes me lose my appetite. 

छर्‌सा व. ľƧ. बोका आľदको मासमुा गनाउनु बोकाकोः मायः 
आन छर्‌नाः Goat meat smells strongly. 

छɠ‍ह्‌सा स. ľƧ. छाȫ‍नु, केलाउनु राइ छ्‍योक्‌ओयःती दाȫ‍ह्‌ 
यात्‌ताङ मास्‌ यात्‌ताङ्‌ छɠ‍ह्‌उ Shaking it in a tray, 

separate rubbish to one side, lentils to the other. 

छवः n बोसो ओउःकोः सीȫ‍ह्‌ ɠ‍हङ्ु‌ पोप्‌ छवः ȏ‍यत्ु‌आकान्‌ He 

took out the liver, heart, lungs and fat. 

छवःबाङ्‌ n सेतो ľबɠ‍लौर छवःबाङ्‌ छņक्‌ती ɉ‍हःे थाताक्‌ती ɉ‍हेः
मत्ु‌नानी Striking quartz, ˚re appears and they light a 

˚re. 

छवःसा व. ľƧ. मोटो हनु ु छवःओखतेाङः ̃न्ु‌ओ ʀ‍
याःकायःताङः लात्‌ती वानःनौ He brings the fat and 

well-covered cattle. 

छव्‌रेन्‌ n कपाल अʀ‍तɬ‍यʀ‍त हनुे (बालबǄ‍चा) 

छसा स. ľƧ. पˠपात गनʨ ु, बढी ľदनु आमाइ आपाकायः छती 
बयःनौ The mother gives extra to the father when 

serving. 

छह्‌रायःसा व. ľƧ. बŀलयो हनु ु

छा n माछा मानʨे जालमा हनुे मजुा 

छाक्‌जाः n कालो बाघ (माȫ‍छेको लास्‌ ľनłʀ‍कएको ) ɉ‍हःे 
छुःमाःया छाक्‌जाः थानाः If (the body) is not touched 

with ˚re the panther will appear. 

छाक्‌सा स. ľƧ. 1) काट्‌नु, कँुद्‌न 2) माŀथɠ‍लो सा ँǄ‍नु, तमाख ु
भनʨ ु लयःइ माक्‌मालो आɉ‍ह्‌लम्‌ ओउः ɜ‍याɉ‍ह्‌ताङ्‌लःेताङः 
छाक्‌ती गम्‌आकान्‌ His own uneaten food he stored 

away up on the shelf. 

छाङः n तखता (अगेनमुाŀथ झुłȫ‍डने) छाङःहाङः ओउः मायः 
छाक्‌ती गम्‌उ Put that meat up on the shelf. 

छाङ्‌छņङः n देƬ‍न साƤ‍ने (ľभȒ) 

छाङ्‌हसा अ. ľƧ. साउती गनʨ ु, कानेखसुी गनʨ  ुसलुो सलुो दाɏ‍ह्‌ती
छाङ्‌हतीताङः नोःकाय्‌आकाय्‌ "Who is that?" they 

whispered to each other. 

छानःसा1 स. ľƧ. सोȥ‍नु, ȴɲ‍न गनʨ ु 

छानःसा2 व. ľƧ. ठूलो हनु ु, फैलनु, बढ्‌नु ओउः कňम्‌ अ̖सै 
छानःनाः That house is larger than others. 

छाना n छाना 

छाप्‌सा स. ľƧ. उजाड्‌नु, फा ँड्‌न ु 

छाम्‌सा व. ľƧ. कमजोर हनु ु, सास फेनʨ नसƤ‍नु चोः 
ओत्‌आक्‌तीको आमा नोःसा खाय्‌मामा:त छाम्‌ती मनुाः 
After giving birth the mother is exhausted and unable
to speak. 

छाɏ‍क्‌ अ. मू. चइु ँचइु ँछाɏ‍क्‌ छाɏ‍क्‌ त पीʆर्‌ताङः रोनाः, 
पीʆर्‌ताङः साङ्‌हनाः The stool began creaking and 

moving. 

छाɏ‍ङःƤ‍याना अ. मू. पूरा भरी हनु यक्ु‌कोः गोर्‌ȥ‍योक्‌ छाɏ‍ङःƤ‍
याना त Ƚ‍लीङ्‌तोलेः खेःतो The monkey’s cheek-pouches

were stuˤed full. 
छाɏ‍ङ्‌ छाɏ‍ङ्‌ 

छाय्‌सा स. ľƧ. तƬ‍तामा राƬ‍नु ओउः आɉ‍ह्‌ ɜ‍याɉ‍ह्‌ताङ्‌ छाय्‌ती 
गम्‌नाङः I will put the food up on the shelf. 

छारारा झारारा 

छालःसा व. ľƧ. फैŀलनु, ɬ‍याȱ‍त हनु ु(रोग, महामारी आľद), धɉ‍
कň Ƥ‍लीःʀ‍योरो राग छालःती वाङ्‌नाः Dysentry spread 

widely. 

छाला1 ľव. फराľकलो 
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छाला2 n छाला 

छावःसा व. ľƧ. पłɠ‍कनु तन्े‌छ्‍याङ्‌पाय्‌ ȫ‍याम्‌ǟ‍यङ्ु‌ छावःनाः 
Nowdays it is often cold. 

छासा व. ľƧ. ȴशʀ‍त आहारा दखेन पाउन ु(पानीमा माछा, 
जंगलमा जीवजȫ‍त ुआľद) ङाकःहाङःपाय्‌ बल बलेाङ्‌ छाल 
यादो Where I am the area is not well-frequented (by 

birds). 

छाःसा व. ľƧ. धािरलो, तीखो हनु ु, ȴभावकारी हनु ु, ľनसंकोच 
भȫ‍नु इ हर्ु‌ ̃ावःसाकायः साःहाङः छाःनाः This digging-

stick is very eˤective for digging. ओउः मोमःचोःकः 
आन छाःती नोःनाः He speaks very freely to women. 

छास्‌सा व. ľƧ. अड्‌कनु धोदोर्‌ सीङःहाङः पोक्‌ती जाःपाय्‌ ̃ाȫ‍
ह्‌सामा खाय्‌उल ुआल्‌सामा खाय्‌उल ुछास्‌ताङःआ Entering
the hollow log the panther could not go backwards or
forwards, he was stuck. 

छाह्‌सा व. ľƧ. घाउ बढ्‌न ु, उकुच पɠ‍टनु हान्‌ तङ्ु‌सा ʀ‍याव्‌ल 
ओउः चा छाह्‌नाः It is not good to drink beer, or the 

sore will spread. 

छņक्‌सा1 स. ľƧ. ŀझɠ‍का उठाउनु, सलाई कोनʨ ु ɉ‍हःे मत्ु‌ओहाङः
सलाय्‌ताङः छņक्‌आकान्‌ When he lit the ˚re he struck 

a match. 

छņक्‌सा2 स. ľƧ. गहना लगाउन ु(नाक्‌मा) मोमःचोःइ नेह्‌हाङः 
बलुाकň छņक्‌नाःइसी Women wear rings in their noses. 

छņङःगलःसा स. ľƧ. ľबचानʨ ु, जा ँǄ‍नु 

छņङःसा व. ľƧ. छुटɕाउनु 

छņङ्‌कनःसा स. ľƧ. छुट्‌याउनु, दɺु‍ट आȏ‍माबाट आȏ‍मा अलग 
गनʨ ु यलङ्ु‌कोः ओɏ‍क्‌ छņङ्‌कनःती ȏ‍यत्ु‌नानी They separate

out the ˜our of the Chyuri seeds. 

छņङ्‌गनःसा स. ľƧ. ľबचानʨ ु, जा ँǄ‍नु 

छņङ्‌सा व. ľƧ. थोरै हनु ु, बराबर नहनु ु ȫ‍हाङ्‌ग ǒ‍याल्‌आ छņङ्‌ग 
सीआ More fled, fewer died. 

छņङ्‌हसा स. ľƧ. छाȫ‍नु, नाम काढेर बोलाउनु नाङ्‌इ छņङ्‌हउ 
लोन ेङाइ छ्‍यङ्ु‌हती बयःचःेनाङ्‌ You choose one then I 

will pick it out and give it to you. 

छņःछेत्‌ अ. मू. भुंईमा फैŀलएर चोȱ‍न ु(बोत्‌) 

छņत्‌ला adv पासो, फȫ‍दाको डोरी 

छņत्‌सा स. ľƧ. गा ँठो पानʨ ु, बा ँȥ‍नु बधुीपाय्‌ ला छņत्‌ती छņत्‌ती 
ला छņत्‌आक्‌तीकोपाय्‌ Ʋ‍ɠ‍यङ्ु‌हआ The wife tied many 

pieces of rope together and descended (on it). 

छņन्‌ adv ŀछन 

छņःलाक्‌ n ľगठो (सानो ľकŀसमको) 

छņɠ‍ह्‌सा व. ľƧ. फूľतʨलो हनु ु, चलुबलु ेहनु ु ओउः चोः आन छņɠ‍
ह्‌नाः That child is very restless. 

छņɬ‍हीछņɬ‍ही अ. मू. ससानो टƧुा परेको मायःकायःपाय्‌ छņȫ‍ही 
छņȫ‍ही त Ƨत्‌ती Ƨňङ्‌जीक्‌ती वाय्‌आकान्‌ l He tore up the

bread into small pieces. 

छņɬ‍ह्‌सा स. ľƧ. ससानो टƧुा पानʨ ु चीपीःआक्‌तीको छņɬ‍ह्‌ीसा 
खेःतो After is is cut up it is to be broken into small 

pieces. 

छņःसा व. ľƧ. थोȱ‍ल ेहनु ु, झालेमाले हनुु, कालोल ेरङľगएको 
हनु ु, लगुा फोहर भएको हनु ु भाम्‌ओ नाय्‌ गाल्‌ओइ छņःनौ 
Black can dirty a white cloth. 

छņह्‌सा व. ľƧ. छुट्‌याउनु, एउटा समूहलाई अलग गनʨ ु, अȫ‍तबाट
ɠ‍याएर राƬ‍न ु, भेदभाव गनʨ ु इताङ्‌ नाःल ओउःताङ्‌ तीः 
छņह्‌ती वानाः Rain falls over there, not here. 

छुक्‌सा व. ľƧ. मास ुदƬु‍नु तोन्‌ती मायः छुक्‌ती जीक्‌आलाङः 
Falling, I hurt a muscle. 

छुङ्‌सा व. ľƧ. गľहरो हनु ु 

छुनःसा स. ľƧ. तल माŀथ उȺनु, घगुतुी गनʨ ु, केटाकेटीलाई घुँडा
वा काखमा राखेर हɠ‍लाउनु, ľहƤ‍क आउँदा उȺनु ɠ‍
हक्ु‌उनःजाइ छुनःआथै He was jerked by hiccoughs . 

छुरा n छुरी 

छुर्‌म ु n डाह ओउः चोः छुर्‌म ुदङ्ु‌ती ɜ‍याःनाः The child cries 

out of envy (of another). 

छुर्‌सा व. ľƧ. ľभमकाय, अद्‌भतु, डरलाƲ‍दो बल छुर्‌ओ माȫ‍ता Ǆ‍
यवःती ङņ रय्‌नाङņ Seeing a ˚erce stranger we were 

afraid. 

छुःला1 n जाबी झुȉ‍ड्‌याउन ेडोरी जाबीकोः छुःला ȏ‍यनुःतो Ƥ‍
याःसा खेःतो The strap of the netbag is to be 

shortened. 

छुःला2 n डोरी (जाबीको) 

छुसा व. ľƧ. बराबर हनु ुवा पानʨ ु(ʀ‍तर, शľ˟, आकारमा धेरै 
माȒामा उʀ‍तै हनुु) ओउःइ ङाकायः छुताङःल ङा ङाह्‌नाङः 
ओउः ȥ‍यव्‌नाः He is not my equal - I prosper, he is 

weak 

छुःसा स. ľƧ. 1) दईुľतर डोरील ेबा ँधरे झुȉ‍ड्‌याएर बोƤ‍न ु
(̞ख, काठ आľद) ओउःइ कःʀ‍याः लाइ छुःती लात्‌नौ He 

carries the deer slung with rope. 2) डढाउनु, पोɠ‍न ु 
ओउः ɉ‍हःे छुःआताङः That ˚re burnt me. 
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छुस्‌सा व. ľƧ. धरैे नै ठूलो हनु ुहव्‌̃ाङ्‌सै नाः छुस्‌आ The 

older sister is much bigger than the younger. 

छुह्‌सा स. ľƧ. अगɠु‍टो ठोʀ‍नु ɉ‍हःे ɠ‍यङ्ु‌ताक्‌साकायः ɉ‍हःेदयनुः 
छुह्‌उ Knock oˤ the ash from the log to make it burn. 

छेः n ननु, ननु जʀ‍तै चीज ɉ‍हःेहाङः छेः कासा खःेतो Salt must 

be put in the ˚re. 
छेः कास्‌सा 
छेः राव्‌सा 

छेःकरःबाङ्‌ n गोलीकार र सानो ढङ्ु‌Ƶी 

छेक्‌सा व. ľƧ. कान्‌,नाक्‌मा गहना लगाउनु 

छेङःसा व. ľƧ. मŀसनो तीखो ʀ‍वर हनु ु ओउः मोमःचोः आन 
छेङःतो नोःनाः That woman speaks in a high-pitched 

voice. 

छेङ्‌कलःसा स. ľƧ. छुटɕाउनु, धपाउनु, लखेट्‌न ु लयःकायः हः
ʀ‍यान्‌ती छेङ्‌कलःनाःस It is only for himself that he is 

set aside for teaching. 

छेःचाःरा n खररा, खरेटो छेःचाःराइ अङ्‌गन्‌ सर्‌नानी A twig 

broom is used to sweep a yard. 

छेतेते n एक जातको सानो Ƀ‍यागतुो, जलहारा Ƀ‍यागतुो 

छेत्‌राङ्‌ʀ‍याः n घोरल छेत्‌राङ्‌ʀ‍याःइ छेत्‌ना: A Goral calls 

“chet chet”. 

छेत्‌सा अ. ľƧ. कराउन ु(घोरल) छेत्‌राङ्‌ʀ‍याःकोः छेत्‌ती नोःओ 
(One who) calls as a Goral. 

छेनः n ŀसउर ओउः वाःकोः तालाङ्‌हाङः छेनः नाःनाः That 

bird has a comb. 

छेȫ‍ह्‌सा अ. ľƧ. लड्‌नु 

छेपेछेपे n ŀछपŀछप ङाः छेपछेेपेहाङः छालाङ्‌ वाङ्‌नाः Fish 

come to the shallows in shoals. 

छेःबाङ्‌ n पारदशŊ ľबɠ‍लौर छेःबाङ्‌ छņक्‌आक्‌तीको झुय्‌ला ȏ‍
यत्ु‌आक्‌तीको ɉ‍हःे ʀ‍याव्‌नाः Having struck sparks from 

quartz ˚re starts. 

छेःबारो n आकाशगङ्‌गा, ľनहािरका 

छेःबारोसीङः n छानाको काठ 

छेराɏ‍ह्‌सा स. ľƧ. चङ्‌ख बʀ‍न सƤ‍नु, राɌो सȫु‍न सƤ‍नु ओउः माȫ‍
ता छेराɏ‍ह्‌तो सायःनाः That person listens attentively. 

छेरेङ्‌सा स. ľƧ. चङ्‌ख बʀ‍नु, राɌो सȫु‍नु 

छेर्‌बनः अ. मू. चȱे‍टो हनुे पाङखयुः छेर्‌बेनः त बेःनाः That bug 

is ˜at-shaped. 

छेर्‌लेङः अ. मू. (अकास) 

छेर्‌लेप्‌ अ. मू. देƬ‍न सľकने 

छेʆर्‌सा व. ľƧ. ŀसपाल ुहनु ु वाह्‌सा छेʆर्‌ङल I am not sure-

footed. 

छेःलाक्‌ n ľगठो छे:लाक्‌ बल छेः लखेा ɠ‍हाम्‌नाः The tuber 

has a slight saltiness. 

छेल्‌सा स. ľƧ. ľनशाना अȫ‍तै लाƲ‍न ु(तीर), छɠ‍नु, तľकʨ नु 
लाङ्‌ती ङायःङल छेल्‌ती ङायःआलाङः I did not hit it 

squarely, (but) oˤ to one side. ङा कुयःकायः छेल्‌ती 
पाɏ‍ह्‌आलाङः I returned, avoiding the dogs. 

छेɠ‍ह्‌एक्‌सा स. ľƧ. सलʨƤ‍क स-साना टƧुा पानʨ ु छेɠ‍ह्‌एक्‌ती 
तात्‌सा खेःतो It must be cut ˚nely. 

छेɠ‍ह्‌सा स. ľƧ. ŀझनो हनुेगिर ताछ्‌न ु, छा ँट्‌न ु(काठको बोƧा ) 
गोयः छेɠ‍ह्‌ती छ्‍याक्‌सा खःेतो The yam is to be pared 

sparingly. 

छेɬ‍हेसा स. ľƧ. ससानो टƧुामा ľवभाजन गनʨ ु 

छेɬ‍ह्‌सा स. ľƧ. खोʀ‍याउनु, दरफराउनु लाःइ कःʀ‍याःकोः पन्ु‌ 
छेɬ‍ह्‌ती ङायःआलाङः I only grazed the deer’s skin 

with the arrow. 

छेह्‌सा स. ľƧ. जोखना हेनʨ ु, सɉ‍भावनाह̞ हेनʨ ु बोङःती आल्‌दा 
छेह्‌तीताङः योआकानी They go seeking, looking at all 

possible places. 

छै n खान मन नलाƲ‍नु 

छोङ्‌ n पहाडमा ľनʀ‍केको च˶ान ओउः वारहाङः कामःताङ्‌ 
यमुःसीःओ छोङ्‌ मनुाः There is a fearful bluˤ on that 

cliˤ. 

छोङ्‌मै व. ľƧ. अƲ‍लो हनु ु 

छोङ्‌हसा व. ľƧ. अ̞ भȫ‍दा बढी ठूलो हनु ु, अƵता ŀलनु 
ओउःकोः जेɠ‍ह्‌ छोङ्‌हनाः He has a prominent forehead. 

छोनःसा अ. ľƧ. उŀछľ˶नु, गड्ु‌नु ओउः बाङ्‌ छोनःती ǒ‍याल्‌आ 
The stone bounced and rolled away. 

छोनाम्‌ n चेपाङ जाľतको चाड (भाȢ मľहनाको औँसीमा ľपतृ 
पूजा गिर फसलको समयमा मनाईन)े जस्‌खान्‌कोःताङः 
बाइस्‌ बोत्‌ताङः फुक्‌ती गम्‌आकाच ुआपाकायः छोनाम्‌हाङः
ȥ‍यङ्ु‌सा They kept aside twenty-one millet plants for 

the father to stand up at the Chonam festival. 

छोन्‌सा व. ľƧ. मूǄ‍छʨ  

छोप्‌ n छोप, अचार ̃ाह्‌ छोप्‌ दाȫ‍ह्‌ती जेःलाङ्‌ पाɏ‍ह्‌च Making

pickle and eating it, let us two return. 

छोबाक्‌ n जा ँडको छोƧा छोबाक्‌पाय्‌ हान्‌ कामःताङ्‌ दȫ‍ह्‌नाः 
Solids settle at the bottom of the beer. 

छोमः(नाय्‌) n चोलो 
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छोमःसा स. ľƧ. चोलो लागाउनु ओउः मोमःचोःलम्‌ छोमःनाय्‌ 
छोमःनाःइसी Those women wear blouses. 

छोय्‌जीङ्‌(जय्ु‌) n ठूलो जातको ǟ‍याउँकňरी नाङ्‌ छोय्‌जीङ्‌ ʀ‍
याव्‌ती आल्‌अ Go oˤ and become a cicada. 

छोसा1 व. ľƧ. टłɠ‍कनु, उǒ‍याŀलनु तेन्‌पाय्‌ लाह्‌ आन घोतो 
दाह्‌आ Today the moon is very bright. 

छोसा2 v जानु, छोड्‌न ु, बाटो लाƲ‍नु लौ ʀ‍याङ्‌ह छोनाङ्‌ I leave 
tomorrow. 

छोःसा स. ľƧ. नया ँ वʀ‍त ुपनुः थȱ‍न ु, पनुः भनʨ ु ओउः ङात्‌कायः 
अ̖ रव्‌ ङात्‌इ छाःसा खःेतो That gum must be renewed 
with other fresh gum. 

छ्‍यɬ‍ह्‌सा स. ľƧ. खोʀ‍याउनु, दरफराउनु 

छ्‍या अ. मू. ǟ‍याȱ‍प 

छ्‍याक्‌सा स. ľƧ. ताछ्‌न ु(फलफूल) छेɠ‍ह्‌ती छ्‍याक्‌सा खेःतो 
गोयःलःे वाय्‌चौ It must be thinly pared, don’t waste 

the yam. 

छ्‍यानःरायः n उदाहरण, उखान, ŀचȫ‍ह छ्‍यानःराय्‌ ɠ‍हाक्‌ती Ǌ‍
यानःसा खेःतो It should be described with examples. 

छ्‍यानःसा स. ľƧ. देखाउनु, बताउनु, बणʨन गनʨ ु लौ ̃ाह्‌ सायः 
छ्‍यानःआतɏ‍ही ̃ाह्‌ जःेजःेनी Now he has shown us the 

fruit, let us eat! 

छ्‍याȫ‍ह्‌सा स. ľƧ. कुरा खोɠ‍नु, जानकारी ľदनु काकाकोः मɏ‍ङ्‌ 
पेह्‌ती छ्‍याȫ‍ह्‌आक्‌ताङःच First reveal our uncle's name.

छ्‍यापाक्‌ n छानाको छेव्‌ 

छ्‍याप्‌राङ्‌ n भखʨर उजाडेको, फा ँडेको जƲ‍गा छ्‍याप्‌राङ्‌ Ǌ‍
याप्‌आक्‌तीको ɉ‍हःेइ तɏ‍क्‌सा खःेतो After the ˚eld is 

cleared (the rubbish) is set alight. 

छ्‍याप्‌सा स. ľƧ. उजाड्‌नु, फा ँड्‌नु लौ Ƥ‍वा ʀ‍याङ्‌हपाय्‌ ङाकोः 
राङ्‌ छ्‍याप्‌आल्‌च Right friend, tomorrow let's go to 

clear my ˚eld. 
छ्‍याबादारः छ्‍योबादोरः 

छ्‍याम्‌सा व. ľƧ. खɠ‍लो, ľफƤ‍का, पातलो हनु ुबाहार्‌कोः 
आय्‌सायः ʀ‍योक्‌मालो लेःआः छ्‍याम्‌नाः Lowland 

cucumber is not sweet, it is watery. 

छ्‍याय्‌ अ. मू. ǟ‍वाइँɏ‍य छ्‍याय्‌ छ्‍याय्‌त गाल्‌ छ्‍याय्‌त ɉ‍हःेइलःे 
छेःकायः माक्‌जःेआथै With a sizzling sound the ˚re 

burnt up the salt. 
छ्‍यारा बारा 

छ्‍यार्‌सा व. ľƧ. बढाउनु नक्े‌ ङाइ इ कňम्‌ छ्‍यार्‌ती जाङ्‌हनाङः 
This I will enlarge this house. 

छ्‍यालाला अ. मू. फराľकलो, बडेमाको योम्‌पाय्‌ छ्‍यालाला त 
थाती वाङ्‌आ A great broad bear came lumbering 

along. 

छ्‍यासा व. ľƧ. ŀसपाल ुहनु ु(ľभड्‌मा ľहड्‌ने), उकालो चढ्‌दा 
ľनłɲ‍चत हनु ु 

छ्‍याःसा स. ľƧ. भइु ँ सɉ‍म पानʨ ु ङ्‌हा घालःलनः छ्‍याःती गम्‌सा 
खेःतो First the house site is to be levelled. 

छ्‍याह्‌सा स. ľƧ. माटोलाइ ŀझजाउनु, पखाɠ‍नु साःकायः वाओ 
तीःइ छ्‍याह्‌आकान्‌ Rain wettens the soil. Ƨुत्‌ छ्‍याह्‌स 
Rinse your hands. 

छ्‍यःु n ľपसाप (चमेरोको) वीनःकोः छ्‍यःु लोःहाङः Ǆ‍यवःनाः 
Bat urine is found on leaves. 

छ्‍यङ्ु‌हसा स. ľƧ. छाȫ‍न ु, नाम काढेर बोलाउनु नाङ्‌इ छņङ्‌हउ 
लोने ङाइ छ्‍यङ्ु‌हती बयःचःेनाङ्‌ You choose then I will 

pick one out and give it to you. 

छ्‍यःुचीलीङ्‌ n ľतłʀ‍कलो छ्‍यःुचीलीङ्‌इ गोय्‌: ̃ावःती जेनानी 
They eat yam dug with a digging stick. 

छ्‍यत्ु‌ n गुँड, फोहरको डुङ्‌गरु वाःकोः उम्‌मा ओउः ȏ‍योʆर्‌हाङः 
छ्‍यत्ु‌हाङः Ǆ‍यवःआकान्‌ He also saw a bird's egg in its 

nest. 

छ्‍यत्ु‌राङ्‌ n कŀसङ्‌गर हनुे बारी 

छ्‍यदुःु n टƧुा छ्‍यदुःु लात्‌ती दाह्‌आलाङः I arrived carrying 

the pieces. 

छ्‍यप्ु‌सा स. ľƧ. सȫ‍तɺु‍ट हनु ु, खसुी हनु ु माȫ‍ता नाःइली त खःेया 
ओःहाङः छ्‍यप्ु‌ङल If there is no one there I will be 

unhappy. 

छ्‍यमुः(नाय्‌) n फिरया नाङ्‌कोः तोइ छ्‍यमुःनाय्‌ बयःसा 
खाय्‌ताङःल Your father-in-law cannot give me a skirt.

छ्‍यमुःनाय्‌ n फिरया बधुीखेकोः छ्‍यमुःनाय्‌ छोमःनाय्‌ तोङःनाय्‌ 
खप्ु‌नाय्‌ बधुा ȏ‍यावःताङ्‌ इ कमीस्‌खेःओलःे Ʋ‍लीप्‌नाय्‌ The 
wife had on a skirt, blouse, waistband and shawl, the 
husband had on top a shirt. 

छ्‍यमुःसा स. ľƧ. फिरया लगाउनु मोमःचोःइ छ्‍यमु:नाय्‌इ Ǌ‍
यमुःनाःइसी Women wear skirts. 

छ्‍यरुीबोप्‌ n 1) घुँगी 2) ŀसपीकňरा 

छ्‍यसुा स. ľƧ. घाउ लगाएर काट्‌न ु तन्े‌ ङात्‌ छ्‍यलुाङ्‌ आल्‌नाङः
Today I go to tap gum. 

छ्‍यःुसा स. ľƧ. ľपसप फेनʨ ु, मȏु‍नु ङा छ्‍यस्ु‌ छ्‍यःुलाङ्‌ Ʋ‍ɠ‍
यङ्ु‌हआक्‌चाङः I will ˚rst go out to urinate. 
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छ्‍यस्ु‌ n ľपसाप ओहाङ्‌सैको छ्‍यस्ु‌ आन ɉ‍हर्‌नाः Then he felt 

a strong urge to urinate. 

छ्‍यस्ु‌̖दमु: n मूȒाशय छ्‍यस्ु‌̖दमु: पक्‌याकाय: माȫ‍ता सीआना:
If the bladder bursts a person will die. 

छ्‍यस्ु‌̖दम्ु‌ n मȒुाशय, मȒु थलैी 

छ्‍यह्ु‌सा अ. ľƧ. धाउनु जाङ्‌इ जःेगा तङ्ु‌गाकायः छ्‍यह्ु‌तीलेः 
जेःलाङ्‌ वाङ्‌तेःनाः You visit often for food and drink. 

छ्‍यो ľव.बो. बस, भयो, पƲु‍छ छ्‍यो छ्‍यो ʀ‍याव्‌आ That's 

enough! It will do. 

छ्‍योक्‌ओयःसा स. ľƧ. अȫ‍न र भसु छुटɕाउ नाङ्‌लो यताउती 
चलाउनु धाȫ‍ह्‌कायः राइ छ्‍योक्‌ओयःसा खःेतो Chaˤ 

should be separated in a winnowing tray. 

छ्‍योक्‌सा स. ľƧ. झुƤ‍याउनु, छƤ‍याउनु, गलत ľनदʨेशन ľदनु 
ओउः माȫ‍ताकायः ɠ‍याम्‌ छ्‍योक्‌ती छ्‍यानःनौ That person 

was sent oˤ on a false trail. 

छ्‍योत्‌सा स. ľƧ. मैथनु गनʨ ु, संभोग गनʨ ु 

छ्‍योबाक्‌ अ. मू. टाकन टकुन ओउः चीस्‌ छ्‍योबाक्‌ ह मनुाः 
The object is in pieces only. 

छ्‍योम:सा स. ľƧ. ŀझजाउन ु(पानी पदाʨ) तीः वाआक्‌तीको 
वार्‌ओ बीया चोयाकायः छ्‍योमःती दङ्ु‌ताक्‌नौ After rain 
falls it dampens sown seeds and causes them to 
grow. 

छ्‍योय्‌सा स. ľƧ. पानीमा डुबाउन ु(तातो वʀ‍त ुवा आगो), ǟ‍
वाइँɏ‍य हनुे बनाउनु ɉ‍हःेकायः तीःइ छ्‍योय्‌ती सात्‌उ Douse 

the ˚re with water. 

छ्‍योɏ‍ह्‌सा व. ľƧ. बाङ्‌गो हनु ु, टेढो हनु ु, एकापľ˶ ŀझनो हनु ु 
ओउः माȫ‍ता ɉ‍होताङः छ्‍योɏ‍ह्‌ती वाय्‌आ That person has 

a twisted mouth. 

छ्‍योरःसा अ. ľƧ. गलत ȴकारले वा नľमɠ‍ने गिर Ǆ‍याȏ‍नु, उधानʨ ु
नाय्‌ छ्‍योरःती यात्‌ताङ्‌ Ƨत्‌ताक्‌ती वाय्‌नाः The cloth is 

torn to one side and spoilt. 

छ्‍योलोःसा अ. ľƧ. बाङ्‌गो जाज ु(हानेको पतलो ढङ्ु‌गा) ओउः 
रीङ्‌कायः बाङ्‌ छ्‍योलोःती आप्‌उ Throw a stone at that 

hornet's nest. 

छ्‍योसा स. ľƧ. ŀचयाउनु, झा ँƤ‍नु 

छ्‍योह्‌ adv तीन वषʨअगाľड 

ज

जगीत्‌र n आȏ‍मा वा भूत (ʀ‍Ȓी ŀलंग - बाघको ̖प हनुे) इहाङः 
रात्‌पाय्‌ छाक्‌जाः वाङ्‌नाः जगीत्‌र जगवुा The chakjaʔ 

comes here at night, jəgitrə jəguwa 

जगवुा n आȏ‍मा वा भूत (ʀ‍Ȓी ŀलंग—बाघको ̖प हनुे) इ पमेालो 
माȫ‍ताकोः सास्‌कोः आन ेजगवुा थानाः, जगीत्‌र ʀ‍याव्‌नाः 
From the evil person's breath jəguwa appears, jəgitrə 
comes. 

जङ्‌गल्‌ n जङ्‌गल, वन 

जतामासी n जटामांसी 

जन्‌तायःसा स. ľƧ. तयार गनʨ ु, एकľȒत गनʨ ु 

जन्‌तावःसा स. ľƧ. तयार गनʨ ु बीहाकायः चीस्‌ जन्‌तावःती 
गम्‌सा खःेतो Things must be prepared for the 

marriage. 

जप्‌सा स. ľƧ. सȱ‍काउनु, चʀु‍न ु पायः तक्ु‌ पोक्‌ताक्‌मात यसायः
सɏ‍क्‌इ जप्‌ती तङ्ु‌उ Suck the Chyuri fruit through your 

teeth to avoid the ˚bres entering you stomach. 

जमःसा अ. ľƧ. मखु नखोŀल खानु ɉ‍होतोङः‌ जमःती उɉ‍ह्‌ती 
वाह्‌अ Go on, keeping it in your (closed) mouth. 

जम्‌पनःसा स. ľƧ. ठूलो टƧुा हनुेगिर काट्‌नु कःʀ‍याः मायः पतेो
जम्‌पनःती आलःचु Cutting up the deer meat into pieces

let us take it. 

जम्‌बाय्‌ adv सबै, पूणʨ̞पले ̖कोः वयःलम्‌पाय्‌ सीङःकोः 
मात्‌लम्‌ जम्‌बाय्‌ ɬ‍लीङ्‌तो खःेतो The tree leaves were 

covered with the snake’s blood. 

जम्‌ब  ुn ʀ‍याल 

जɉ‍ह्‌सा स. ľƧ. तमाख ुभनʨ ु रवःताङः जɉ‍ह्‌ती भाङ्‌च 
छाक्‌तीताङः बयःनानी Preparing tobacco leaves they 

put it in the hookah and gave it to him. 

जय्‌कुमः अ. मू. ľनɺ‍खोट हनु ु, चोखो हनु ु, शु́  हनु ु, खराबीबाट 
टाढा रहनु ओजयः जय्‌क्‌ुमः त मओु तीःइ जय्‌लनःसा खःेतो 
It is necessary to purify with pure water. 

जय्‌कुमःसा व. ľƧ. ľनɺ‍खोट हनु ु, चोखो हनु ु, शु́  हनु ु, 
खराबीबाट टाढा रहनु ओउःइपाय्‌ जय्‌क्‌ुमःओ तीःलेः 
वानःआकान्‌ He brought rain free from (hail and 
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wind). 

जɏ‍क्‌सा स. ľƧ. टोƤ‍नु जाःइ सय्‌कायः Ƨामः जɏ‍क्‌ती 
सात्‌आकान्‌ Biting the porcupine the panther killed it. 

जɏ‍ङ्‌सा स. ľƧ. ̖ǟ‍नु, ľभजाउनु Ǆ‍याःसाकायः ओउः लाङः 
बन्ु‌सी काःसावः जɏ‍ङ्‌ती गम्‌उ Soak the net in the red 

sap of the Bunsi tree to dye it. 

जय्‌तेःतेःसीङः n मसलाको ̞ख 

जय्‌लनःसा स. ľƧ. चोƬ‍याउनु सामनःतीःइ Ƨुत्‌ जस्े‌स, 
जय्‌लनःस With the special water wash your hands, 

purify them. 

जय्‌सा व. ľƧ. चोखो हनु ु, ľनɺ‍खोट हनु ु, शु́  हनु ु, सफा, ŀसधा 
कुरा गनʨे ब˟ा हनु ुजोक्‌तो जय्‌तो ǟ‍याओ पाȫ‍द ेसीयाकायः 
ती: वाना: If a great and good shaman dies rain will 

come. 

जɏ‍हमय्‌ स. ľƧ. चोखो पानʨ ु माȫ‍ता सीआक्‌तीको ओउःकोः 
कňम्‌कायः जɏ‍ह्‌नानी After a person dies their house is 

puri˚ed. 

जररा अ. मू. ľटŀलƤ‍क ȫ‍याम्‌माः हरीक जररात ȫ‍याम्‌ दाह्‌ती 
वाङ्‌नाः The sun also begins to appear and shine. 

जरःसा अ. ľƧ. ľबʀ‍तारै चľुहनु ओउः पोम्‌सै तीः जरःती योर्‌नाः 
Water leaks from the pot. 

जर्‌इसा व. ľƧ. ľबʀ‍तारै चľुहने हनु ु 

जलकुा n जलकुो, पानीमाने 

जɠ‍ह्‌सा स. ľƧ. सफा गनʨ ु, शु́  गनʨ ु, बगाउनु; खराबी मȫ‍साउनु 
नामेः ̖आङ्‌सै लान्‌कोः रयः जɠ‍ह्‌ती वाय्‌साआः The evil 

spirit's in˜uence must be cleansed from his spirit. 

जɠ‍ह्‌सीङः n ढोकाका माŀथलो काठ 

जवसा स. ľƧ. रीľत, संʀ‍कार माȫ‍नु लौ मावाक्‌जाः पाɏ‍ह्‌आ ɜ‍
याःती ओउःतोक्‌ बलेाहाङः ससु ुहव्‌लम्‌ यादो सीनै ङņइ 
जवनाङःस ुWhen the bird returns crying, "Which 

child will die?" we say. 

जसा व. ľƧ. ľघन नलाƲ‍नु, ľदगľमग नहनु ु ओउः बोप्‌ जमात जःेउ
Eat that snail without being squeamish! 

जस्‌खान्‌ n कागनुु जस्‌खान्‌ दोह्‌ महीनाहाङ्‌ मीन्‌याकायः? In 

what month does millet ripen? 

जाः n ŀचतवुा, बाघ वीनःकायः ȏ‍यल्ु‌ओहाङः जाः वाङ्‌नाः 
When calling bats a panther comes! 

जाःƧात्‌चःु n बाघ बते 

जाक्‌हचःु n एक जातको का ँडे बोट 

जागादामः अ. मू. ̕ɺ‍टपɺु‍ट हनु ु 

जाःगोयः n एक जातको त̖ल 

जाङः n डोकोको पी ęध धाकरःकायः जाङः Ƥ‍याह्‌ती ɠ‍हप्ु‌नानी 
Making a base ring they put it in a basket. 

जाःङाः n बाघ माछा 

जाङ्‌मै स. ľƧ. ľभȒ राƬ‍न ु, पसाउनु, पʀ‍नु, ľभȒ जानु 

जाङ्‌सा v उȏ‍सकुतापूवʨक गनʨ ु, गनʨे मन राƬ‍नु 

जाङ्‌हसा स. ľƧ. बनाउनु, गनʨ ु, उȏ‍पादन गनʨ ु गǄु‍यक्ु‌ पेतोतःे हाɏ‍
क्‌तेः जाङ्‌हआकान्‌ नाङ्‌इतेः? How well have you made 

your net-place? 

जाःजेःकाय्‌सा अ. ľƧ. ता ँती लागेर खेɠ‍नु ओउःमयः पोर्‌ताङ्‌ 
जाःजःेकाय्‌ती मनु ैलयःमयः हेदावःकाय्‌ती वाह्‌नै They 
followed one another growling at the leader, teasing 
each other. 

जाथारा n एक जातको ̞ख (खʃो पात हनुे) 

जादरः n पी ęध, जग (̞ख,पातालको) 

जादरःबाङ्‌ n पातालको ढङ्ु‌गो 

जादाम्‌सीङः n एक जातको काँडे ̞ख 

जान्‌चनःसा स. ľƧ. सृłɺ‍ट गनʨ ु 

जान्‌धनः n ľमȒह̞को संगत, दौ ęतरी जगु ुनाङ्‌ पाɏ‍ह्‌सा 
दोःतःेनाः जगु ुWhenever can you return? (ie. Never!) 

जान्‌या n झाँƧň 

जान्‌सा स. ľƧ. गाली गनʨ ु, दपट्े‌न ु, हकानʨ ु भेना दाह्‌यापाय्‌ 
जान्‌नाःतɏ‍ह्‌च If my husband arrives he will scold us 

two. 
जापीनःती ȫ‍यास्‌सा 

जाप्‌इनःसा स. ľƧ. सृłɺ‍ट गनʨ ु इहाङः माȫ‍ताकायः जापीनःती ȫ‍
यास्‌आतɏ‍ह्‌नी We created man and placed him here. 

जाबी n जाबी, थैली 

जाःभोरोङ्‌ n एक जातको कňरो 

जामःसा व. ľƧ. ओठ ľभȒ दोȽ‍ɒाउन ु(चʀु‍दाखेरी गरे झैę) 

जायःसा स. ľƧ. चाľहएको ˠेȒलाई पƲु‍नु इ बीयाइ ओउः 
राङ्‌कायः जायःनाःथै This seed will cover the ˚eld. 

जाɏ‍क्‌सा स. ľƧ. ŀछłȱ‍पन थाɠ‍न ु(फलफूल) चोक्‌ओ सायः जाɏ‍
क्‌तोलेः मनुाः Mature fruit are ready for picking. 

जाय्‌सा व. ľƧ. टेľढएको काठ ǒ‍यात्‌सीसीङः जाय्‌नाः सेर्‌मालो 
चाɏ‍क्‌सा खाय्‌ल The jyatsi tree has a crossed grain, it 

cannot be evenly split. 

जाःलाक्‌खयुः n एक जातको कňरो 

जाःलाक्‌हय्ु‌ n एक जातको कňरो (पातमा लाƲ‍ने) 

 

जाःलाक्‌हयु्‌  
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जाल्‌मासीङः n एक जातको ̞ख 

जाःɠ‍याङःसायः n बाघ ऐंसेलु 

जावःसा व. ľƧ. उɠ‍टो हनु ु, उɠ‍टोपɠु‍टो हनु ु, खु˶ ा माŀथ पारेर 
उ˾ानो be wrong way up (eg. knife with cutting edge 
uppermost), upside-down, lie on back with feet up 
पनʨ ु धार्‌ तरवल्‌ जɉ‍बाय्‌ जावःतीताङः गम्‌आकान्‌ He left 

sharp swords all edge upwards. 

जाःवालःवाः n एक जातको चरो ओउःनीस्‌ हɏु‍क्‌ती 
जाःवालःवा:कोः थाङ्‌आकाच The two whistling, 

became jawalʔ birds. 

जाव्‌याङ्‌ n लामखु˶ े जाव्‌याङ्‌इ माȫ‍ताकोः वयः ʀ‍यङ्ु‌ती जःेनौ 
Mosquitos suck human blood. 

जीक्‌सा व. ľƧ. ľबरामी हनु ु, चोट लाƲ‍न ु, दƬु‍नु चा जीक्‌ओ माȫ‍
ताकोः चाहाङः ̃रुःनानी If a person suˤers from sores 

they spit on them. 

जीगन्‌सीङः n लाटीकाठ 

जीगा n ŀशकार खोǒ‍ने ठाउँ, भतु तथा मसान बʀ‍ने ठाउँ 

जीङः n जीवन, शľ˟ 

जीङःसा व. ľƧ. सȴन ु(ľव̞वा); गाला र अनहुार ʀ‍याउ जʀ‍तै 
भएर ̕ɺ‍टपɺु‍ट हनु ु(माľनस) 

जीतसा अ. ľƧ. हराउनु, ŀजȏ‍नु ओउःसै ̃ाह्‌ ङा जीतआलाङः I 
have now defeated him. 

जीप्‌ n बा ँसको थरुी कुलः ताक्‌ला Ƥ‍्रयɉु‍ह्‌आक्‌तीको ओउः 
जीप्‌हाङः कासा खेःतो When the bark (thread) is 

twisted it is put on a shuttle. 

जीमन्‌दार्‌ n ŀजमीदार 

जीम्‌सा व. ľƧ. चłɉ‍कलो (रातो), रङ्‌गीन हनु ु ओउः जीम्‌तो दनुाः
It is bright red. 

जीरा n ŀशकार खोǒ‍ने ठाउँ, भतु तथा मसान बʀ‍न ेठाउँ माȫ‍
ताकोः नाम े̖आङ्‌ लान्‌इ जीरा र तागाहाङः गम्‌नाःथै A 
human spirit is kept in the evil spirit in its abode. 

जीला n ŀजɠ‍ला 

जीसा व. ľƧ. ताताएर खािरन ु(तरल पदाथʨ जʀ‍तै तेल, राɌरी 
पाकेको जा ँड आľद) सातीः जीआक्‌तीको झेल्‌तो ʀ‍याव्‌नाः 
When oil is puri˚ed it becomes clear. 

जगुाङ्‌ pro पूणʨ̞पले जगुाङ्‌ Ʋ‍यालेःतःेनाः Are you 

completely willing? 

जगुु pro जľहले; कľहले पľन होइन 

जगुलुाङः pro कुनै समय जगुलुाङःहाङः नाङ्‌तेः ङाकःतःे Ʋ‍
यातेःनाःया Ʋ‍यातःेलया Are you willing to have me 

sometime or not? 

जझुी n टȱु‍पो (नाकको) नेह्‌को जझुी ɬ‍हात्‌ती मोमःचाःइ बलुकň
लावनाःइसी Piercing the end of the nose women wear 

nose-rings. 

जदुा pro परुा, सबै, ȴȏ‍येक ङाः ȴेक्‌मामाःत ओउःत जदुालःे 
वानःन Without opening the ˚sh bring the whole (to 

me). 

जधुनः n ľमȒह̞को संगत, दौ ęतरी 

जनुः(सɏ‍क्‌) n दा ँत (अगाľडपľ˶को) 

जनुःसɏ‍क्‌ n अľघɠ‍लोपľ˶को दा ँत 

जनुसा अ. ľƧ. लाľदनु, थप भारी बोƤ‍नु ओउः माȫ‍ता आन 
जनुती लात्‌सा खाय्‌नौ That man can carry extra loads. 

जनुा n घामको ľकरणले पľहल ेपरने ठाउँ 
जȫु‍ह्‌त ु̖ ङ्‌त Ǆ‍यङुःसा 

जबुाः n टȱु‍पो, छेउ ̃ाह्‌ दोङ्‌ सनःकोः जबुाःहाङः चम्ु‌ची Now 

hold me by the very end of my claw. 

जɉु‍ह्‌ n 1) हँŀसया 2) मठुņ 

जɉु‍ह्‌र n एक ľकŀसमको लहरो (ङा ँठ संङ्‌गै जोľङ ता ँसएर कुने) 

जɉु‍ह्‌सा स. ľƧ. मठुɕाउनु, एक मठुņ ŀलनु नीस्‌ जɉु‍ह्‌ जɉु‍ह्‌सा 
खेःतो Two handfuls are to be taken. 

जय्ु‌ n गोɀे कňरो 

जय्ु‌ना n एक डोको अȫ‍नको भारी नीस्‌ जय्ु‌नाः ʀ‍याव्‌नाः There 

are two loads. 

जर्ु‌सा स. ľƧ. ľनयालरे हनेʨ ु ताङ्‌हओ माȫ‍ताइ चोर्‌कायः जर्ु‌ती 
योनौ t A person in authority looks intently at a thief. 

जर्ु‌ा n छाकाको तƧुा 

जसुा स. ľƧ. ŀसप हʀ‍तनाȫ‍तरण गनʨ ु(बाब ुबाजेबाट वा 
अ̞बाट) ओउःकोः आपाकायः जतुी चोःख नोःसा चीःनौ 
Picking up his father’s skill a child knows how to 
talk. 

जःुसा अ. ľƧ. ȥ‍यान ľदनु, एकाƵ हनु ु, एकटक हनेʨ ु यःुकायः 
पसुेइ जःुती योनौ A cat stares intently at a mouse. 

जेः n खानेकुरा ङņपाय्‌ इखा दोह्‌माः नाःङņली ʀ‍याक्‌जःे 
मीन्‌जेःपाय्‌ We have no food here, either uncooked or 

cooked. 

जेःƧाक्‌ n लोभी, खȫ‍चवुा ओउः जाः जःेƧाक्‌ ʀ‍याव्‌ती ǒ‍
याल्‌नाः The tiger has become greedy (ie. is a 

maneater). 

जेक्‌सा व. ľƧ. टा ँŀसनु, ŀलłȱ‍टनु ओउः ȱ‍याक्‌कोः पन्ु‌ ɠ‍ɏ‍हत्ु‌ल 
जक्े‌नाः That pig’s skin does not come off, it adheres. 

जेःगा n खाना 
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जेःगलुीङ्‌ n खाना ओउःमयःकायः जःेगलुीङ्‌ ʀ‍याव्‌नाः 
तङ्ु‌गलुीङ्‌ थाङ्‌नाः For them there is food, drink 

appears. 

जेङः n कानको लोती जङेः ɬ‍हात्‌ती लकुाʨ लावनानी Piercing the

lobe rings are worn. 

जेथ n जेठ 

जेथा n जेठा 

जेथी n जेठņ 

जेप्‌सा व. ľƧ. कुłǄ‍चनु ओउः माना Ƥ‍लाःती ǟ‍याȫ‍ते जप्े‌नाः 
That bowl was dented through dropping. 

जेम्‌बाक्‌ n खोɠ‍सा, खो ęच बलेाङ्‌ घोदङ्ु‌हाङःकोः पीस्‌हाङः 
जेम्‌बाक्‌हाङः सङ्े‌गाहाङः याक्‌ओ तङ्ु‌ɀेन्‌लान्‌ The 

tuŋbren demon living in a great gorge. 

जेःर n मखुबाट पेटसɉ‍म खानकुेरा जान ेनली, Ƶासनली ʀ‍
याःलम्‌इ घास्‌ जःेआक्‌तीको जःेरसै योक्‌ती ɠ‍होक्‌नानी 
When cattle have eaten fodder they send it from their
rumen. 

जेःला n पासो, फȫ‍दाको डोरी (चारोको लाľग) 

जेःलोः n पात, टपरी, दनुु 

जेɠ‍ह्‌ n ľनधार यक्ु‌पाय्‌ जɠे‍ह्‌ताङः ɠ‍हआ The monkey had 

lifted (the skin of) his forehead. 

जेःसा स. ľƧ. खानु, सखाप पानʨ ु आɉ‍ह्‌ जःेसा बेला ʀ‍याव्‌आ 
Eating time has come. 

जेस्‌सा स. ľƧ. शरीर नहुाउनु, पखाɠ‍नु आमाइ नाःकायः आङǒ‍
याङ्‌ जस्े‌आकान्‌ The mother washed the older sister. 

जोआय्‌सा व. ľƧ. रहʀ‍य हनुे इ कुरा जोआय्‌तोलेः खःेनाः 
These things are mysterious. 

जोक्‌सा व. ľƧ. शľ˟शाली हनु,ु ŀछटोŀछटो गनʨ ु तोƧाक्‌ ǒ‍
योस्‌ती तन्‌ती ǒ‍याल्‌सा जोक्‌लःेल The toad was not quick

at hopping away. 

जोङः n ŀसमाना, सा ँध कामःअ राङ्‌कोः जोङःहाङःस ैजाङ्‌हउ 
Work from the lower boundary of the ˚eld. 

जोङःसा अ. ľƧ. फुतŊ गनʨ ,ु घमȉ‍ड गनʨ ु ओउः माȫ‍ता आन ङाःती
जोङःनास That person con˚dently asserts his 

superiority. 

जोङ्‌सी n एक जातको सतेो फूल फुɠ‍ने ̞ख 

जोनसा व. ľƧ. उłɠ‍टनु, मȫु‍टोल ेटेƤ‍नु सकʨ स्‌हाङः तलुःुती 
जोननाःइसी At the circus they roll and stand on their 

heads. 

जोन्‌सा व. ľƧ. अ̞भȫ‍दा ठूलो हनुु, गʊौं हनु ु, ȴशीत हनु ुइ 
वाःसै ओउः जोन्‌नाः This bird is larger than that one. 

जोȫ‍ह्‌सा व. ľƧ. टȱु‍पो गʊौ ę भएकोले फेद कमजोर हनु ु ̖त्‌ जोȫ‍
ह्‌ती ǟ‍याȫ‍ते ओउः सीङः लयः ओल्‌नाः Because it is 

weak at its base that tree is toppling of itself. 

जोमःसा व. ľƧ. दइु हातको औंलाल ेकुनै वʀ‍तलुाई घेनʨ ु, 
औँलाले आकार इङ्‌ľगत गनʨ ु ओउःइपाय्‌ कɏ‍क्‌पाय्‌ 
जोमःताङःउल ुHe could not hold it around the throat. 

जोःमाङः n अथाʨ हनुे सपना 

जोम्‌ब n आकाश, डा ँडाको आधार, दसमा/पाको पातालको घर

जोय्‌सा व. ľƧ. गľहिरएर जानु, नअड्‌ľककन जानु, ľनपणु हनु ु
(झा ँƧň) पओे साःहाङः ̖त्‌ जोय्‌ती पोक्‌नाः A root goes 

deeply into good soil. 

जोल्‌सा अ. ľƧ. बɠ‍नु, चɉ‍कनु ओउः ɉ‍हःे आन जोल्‌तो ɠ‍यङ्ु‌ती 
थोङ्‌ताक्‌नौ That ˚re burns very brightly. 

जोसा व. ľƧ. सामथʨवान, शľ˟शाली, बľु́मान हनु ु; ľनपणु हनु ु
(झा ँƧň) ɬ‍हाय्‌लःेतःेनाः जोलेःतःेनाः You are wise and 

powerful. 

जोस्‌ n पिरȫ‍जोको सकुʨे नी 

जौ n ľनधार 

ǒ‍यक्‌सा व. ľƧ. टा ँŀसनु, ŀलłȱ‍टनु 

ǒ‍यप्‌सा व. ľƧ. कुłǄ‍चनु गाƵी तोस्‌आक्‌तीको ǒ‍यप्‌नाः When a

metal waterpot is thrown down it dents. 

ǒ‍यमःसा अ. ľƧ. भाŀसनु साःहाङः ǒ‍यमःती तोन्‌आलाङः 
Sinking in the earth I fell. 

ǒ‍याक्‌सा व. ľƧ. ľघन नलाƲ‍नु, तȏ‍पर हनु ु ओउः Ƨňल ǒ‍याक्‌ती 
दीȫ‍ह्‌नाः He is not put oˤ by it, but readily touches it. 

ǒ‍याङःसा व. ľƧ. लामो समय रहनु, परुानो, बढुो हनु ु ओउः माȫ‍
तापाय्‌ आन ǒ‍याङःओआः That man is old indeed! 

ǒ‍यात्‌सी n कालो कोइरालो 

ǒ‍यानाǒ‍याना अ. मू. लामो लगुा लगाउने ǒ‍यानाǒ‍यानात बलेाङ्‌ 
कोत्‌ लावतीताङः वाङ्‌आ He came wearing such a long

coat. 

ǒ‍यान्‌ǒ‍यान्‌ अ. मू. दनदन ǒ‍यान्‌ǒ‍यान्‌ त ɉ‍हःेताङः यास्‌तो ɠ‍
यङ्ु‌आ The ˚re ˜ared up. 

ǒ‍यान्‌माया n एक ľकसľमको लोकľगत, ǟ‍याउरे ľगत 

ǒ‍यापीनःसा स. ľƧ. सृłɺ‍ट गनʨ ु, बनाउनु 

ǒ‍याःरवः n बासना बाफ, ताप 

ǒ‍यार्‌ n एक जातको त̖ल (चयुा) 

 

ǒ‍यार्‌  



ǒ‍यार्‌Ƥ‍लीः    66 

ǒ‍यार्‌Ƥ‍लीः n एक जातको बन 

ǒ‍याल्‌सा अ. ľƧ. टाढा जानु, ओझेल पनʨ ु, हट्‌नु; बढी हनु ु 
हीह्‌तीताङः ǒ‍याल्‌आ हाथीपाय्‌ The elephant went oˤ 

trumpeting. 

ǒ‍याःसा व. ľƧ. ľटƤ‍नु, लामो समयसɉ‍म रहनु, लामो समय ŀलनु 
इ खाल्‌कोः तीः दीन्‌ ǒ‍याःनौ That kind of rain lasts all 

day. 

ǒ‍यआुङ्‌ n ŀजउ, शरीर 

ǒ‍यगुाङाः n एक जातको माछा (लोहारो माछा?) 

ǒ‍यङ्ु‌सा व. ľƧ. खोƧो हनु ुओउः पोम्‌ आन ǒ‍यङ्ु‌ना That pot 

holds a lot (lit. is cavernous). 

ǒ‍यङ्ु‌हसा अ. ľƧ. दोहोɜ‍याउनु, बारɉ‍बार गनʨ ु ओउःइ ǒ‍यङ्ु‌हती ǒ‍
यङ्ु‌हती ɠ‍यङ्ु‌हआकान्‌ He often waited. 

ǒ‍यधुनः n ľमȒह̞को संगत, दौ ęतरी 

ǒ‍यȫु‍ह्‌तु̖ ङ्‌ अ. मू. टƧुुƤ‍क हौलम्‌ आन जȫु‍ह्‌त ु̖ ङ्‌ त Ǆ‍यङ्ु‌ती 
मनुाः Children often sit squatting. 

ǒ‍यपुरुीः n थाȱ‍लो 

ǒ‍यप्ु‌आयःसा व. ľƧ. उȏ‍सकुतापूवʨक गनʨ ु, मन ľदएर वा 
खसुीसाथ गनʨ  ु

ǒ‍यप्ु‌ती सीसा 

ǒ‍यप्ु‌सा अ. ľƧ. डुȽ‍नु, बड्ु‌न ु 

ǒ‍यɉु‍ह्‌सा व. ľƧ. गľहरो हनु ुलौ तेस्‌ ǒ‍यɉु‍ह्‌तो ̃ावःसा परनाः 
The grave must be dug deep. 

ǒ‍यरुीः n धनकुो सइुरो उनीस्‌ पःुचाःइ लयुःǒ‍यरुीः ȏ‍योय्‌ध ैमओु 
खेःतो The two brothers were stringing their bows. 

ǒ‍यरुीङ्‌ n ढुङ्‌Ƶो (टȱु‍पामा चǄु‍चो परेको) 

ǒ‍यरुीङ्‌पाप्‌ n ȱ‍वा ँख (बषʨमा आउने) 

ǒ‍यरेुङ्‌ n ǟ‍याउँकňरी नाङ्‌ ǒ‍यरेुङ्‌ ʀ‍याव्‌ती आल्‌अ Go oˤ and 

become a cicada. 

ǒ‍यर्ु‌थालःजय्ु‌ n ǟ‍याउँकňरी 

ǒ‍यर्ु‌लीङ्‌ n ǟ‍याउँकňरी 

ǒ‍यर्ु‌हयुः n एक जातको सानो कňरो (बोटको रस खाने) 

ǒ‍यʆुर्‌सा स. ľƧ. पƧनु, झɉ‍टनु, छोȱ‍नु घरताङ: जा:इ साय्‌कायः
ǒ‍यह्ुअकान् 

ǒ‍यलुा n माछा मानʨे डोरी कʀ‍या:को: ǒ‍यल्ु‌मीक्‌इ माȫ‍ताकाय: Ǆ‍
यव:नौ The Barking Deer’s vertical ‘eye’ sees people. 

ǒ‍यल्ु‌मीक्‌ n ठाडो ȴकारले जोľडने आँखाको ŀझľमक 

ǒ‍यल्ु‌ɠ‍याम्‌ n डा ँडामा जान ेबाटो 

ǒ‍यसुा स. ľƧ. 1) बɠ‍छņ हाȫ‍नु तेन्‌ ङा दङुाः ǒ‍यलुाङ्‌ आल्‌नाङः 
Today I go to catch minnows. 2) मौरीको घार्‌ खोǒ‍नु 
तम्ु‌इ Ƨुङ्‌ ǒ‍यतुी बोङःनौ Bees hover, looking for a hive 

place. 

ǒ‍योक्‌सा अ. ľƧ. नाƸ‍नु ओउःइ बाङ्‌ आप्‌ती सीङःकायः ǒ‍
योक्‌आकान्‌ He threw a stone over the tree. 

ǒ‍योङःती नोःसा 

ǒ‍योङःसा अ. ľƧ. अ̞को लाľग बहस गनʨ ु, ȴव˟ा हनु ु 

ǒ‍योङ्‌मै अ. ľƧ. भाƲ‍नु 

ǒ‍योङ्‌हसा व. ľƧ. बढ्‌ता हनु ु, ठूलो हनु ु, ɵेɺ‍ठ हनु ुओउः सीङः 
नेक्‌हाङःस ैǒ‍योङ्‌हती ताङ्‌हनाः From this year the tree 

has increased in size. 

ǒ‍योत्‌सा व. ľƧ. पिरपƤ‍व हनु ु, योƲ‍यको हनु ु 

ǒ‍योदङ्ु‌ n झुŀसɠ‍कňराको खोल (झुłȫ‍डने ) ओउः सीङःहाङः ǒ‍
योदङ्ु‌इ योकोःती मनुाः A chrysalis is hanging on that 

tree. A chrysalis is hanging on that tree. 

ǒ‍योȫ‍योय्‌रीबोप्‌ n एक जातको शङ्‌खेकňरो 

ǒ‍योबारा(ओन्‌) n एक जातको अƲ‍लो हनुे झार 

ǒ‍योयोसा व. ľƧ. गľहिरएर जान ु(जरा) 

ǒ‍योय्‌ȫ‍योरीः n एक जातको माटोमा बʀ‍ने कňरो 

ǒ‍योय्‌ȫ‍योरीःबोप्‌ n घुँगी, शङ्‌खेकňरो 

ǒ‍योय्‌ȫ‍योर्‌ adv थाȱ‍लो 

ǒ‍योय्‌सा व. ľƧ. सरासर गनʨ ु, गľहिरएर जान ु(जरा), जनुसकैु 
ठाउँमा घɉु‍न सƤ‍नु ओउः माȫ‍ता नाःतो देस्‌ताङः ǒ‍योय्‌ती 
काम्‌ जाङ्‌हआकान्‌ That person has worked in many 

countries. 

ǒ‍योरःदङ्ु‌ n कुिरलो 
ǒ‍योलोङःती नोःसा 

ǒ‍योलोङःसा अ. ľƧ. घमȉ‍ड गनʨ ,ु फुतŊ गनʨ ु, वादľववाद अगाľड 
बढाउनु 

ǒ‍योसा व. ľƧ. 1) योƲ‍य हनु ु, लायक हनु ुǒ‍योमालो त खेःया 
तोसाकायः दोह्‌मा खःेबाय्‌तɏ‍हीली If a person is not 

eligible then we cannot make a proposal. 2) हात 
समातरे डोहोɜ‍याउनु मीक्‌ लोक्‌ओ माȫ‍ताकायः अ̖इ ǒ‍योती 
लात्‌नानी A blind person is lead by others. 

ǒ‍योःसा अ. ľƧ. ̖झाउनु, चोȱ‍नु, डुबाउनु ओउः कňकोः मात्‌ Ǆ‍
योः ɀक्‌तलःे पानःती तीःहाङः ǒ‍योःउ Tying the grass 

leaves with their tips even, dip them in water. 

ǒ‍योस्‌सा अ. ľƧ. फडľकनु, बकुʨ ु सी मानʨ ु, उȺनु, कुद्‌न ु तोƧाक्‌ 
ǒ‍योस्‌ती तन्‌ती ǒ‍याल्‌सा जोक्‌लःेल The toad could not 

get away quickly by jumping. 
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झ

झक्‌ n ठूलो वगाʨकार बासँको सकुाउन ेľकʀ‍ती झक्‌हाङः 
मानालम्‌ छाक्‌ती गम्‌उ Put the bowls up in the tray. 

झङ्‌कल्‌सा व. ľƧ. ľफƧň हनु ु, ŀचȫ‍ता लाƲ‍नु, धȫ‍दा हनु ु, सतुाʨ हनुु

झन्‌ adv झन 

झन्‌लोप्‌ अ. मू. ș‍याǄ‍च, बलुʨƤु‍क तोƧाक्‌पाय्‌ झन्‌लोप्‌ ǒ‍योस्‌ती
वाह्‌तीताङः मनुाः The toad ˜opped along. 

झपनः n एक ľकŀसमको ठोƧो 

झɉ‍ह्‌सा व. ľƧ. ľनɃ‍न ु, ओइलाउनु, मनʨ ु, कम हनु ु(आगो) झɉ‍
ह्‌आक्‌त ɉ‍हःेइ झɉ‍ह्‌ती खाय्‌ाकान्‌ The ˚re burnt itself 

out. 

झɏ‍ङःसा v ľतखाʨ मानʨ ु इ तीः तङ्ु‌ती झɏ‍ङःआताङः Drinking 

this water has quenched my thirst. 

झरर अ. मू. देखा पनʨ ु(घामको ľकरण) झरर त ǒ‍याम्‌ दाह्‌आ 
The sun’s rays are beginning to show. 

झʆर्‌सा व. ľƧ. ľनƯन ु(पाकेको फल), हट्‌न ु(दगुʨȫ‍ध) ओउः 
सायः मीन्‌आक्‌तीको झʆर्‌ती ̃ोक्‌आ Ǆ‍यवःल After 

ripening the fruit have ˚nished, they have gone. 

झलः n चाɠ‍नी, तƬ‍ता झलःइ तोय्‌ती छȫ‍ह्‌ताक्‌जु Shake it 

through a sieve to separate it, you two! 

झलःमसुा n एक जातको Ǆ‍याउ 

झाक्‌सा स. ľƧ. मन पराउनु, इǄ‍छा गनʨ ु, चाहनु दोह्‌तेः 
चाहनाःज जःेगलुीङ्‌ दोह्‌तेः झाक्‌तेःनाज? What what do 

you want? Do you two want food or what? 

झाङ्‌ n झाङ, बु˶ ो, ʀ‍याउलो झाङ्‌ ȫ‍हाप्‌नानी They lay the 

leaves. 

झाङ्‌गा n गाƵो आय्‌खेपाय्‌ यात्‌ झाङ्‌गा राव्‌साती गम्‌ओ खेःतो
The mother-in-law had a pot of old oil. 

झाङ्‌मु(दीङ्‌) n झारपात, झाङ, बु˶ ो तीः वाङ्‌ती झाङ्‌मदुीङ्‌ 
गवःसायःआ तीः सीप्‌आक्‌तीको झाङ्‌मदुीङ्‌माः यार्‌नाः 
With the rains the forest begins to sprout, after the 
rains have gone it becomes yellow. 

झाङ्‌सा व. ľƧ. झाँľगनु ओउः यसी झाङ्‌नाः That Chyuri 

tree is leafy. 

झाȫ‍ह्‌गोयः n एक जातको त̖ल 

झाम्‌सा स. ľƧ. हात बसाउनु, सा ँǄ‍नु ओउः सीङः उःताङ्‌ 
झाम्‌ती गम्‌उ Rest that wood over there. 

झाɉ‍ह्‌सा स. ľƧ. हात बसाउनु ओउःनीस्‌ Ƨुत्‌ झाɉ‍ह्‌काय्‌ती 
वाह्‌नाःच Those two walk with arms on each other’s 

shoulders. 

झाय्‌सा स. ľƧ. सा ँǄ‍न ु(तƬ‍ता आľदमा) राङ्‌ मेनःती ȏ‍यावःअ 
झाय्‌ती ɠ‍हत्‌आलाङःस ुWeeding upward level by level 

we reached the top. 

झारःसा व. ľƧ. चłɉ‍कलो हनु ु, ľतरľमराउनु ओउः ɉ‍हःे मीक्‌ 
झारःतोलःे थोङ्‌नाः The ˚re is dazzling bright. 

झारारा झरर 

झार्‌लाप्‌ अ. मू. ʀ‍पɺ‍ट दŀेखने ľकŀसमल ेȫ‍याम्‌पाय्‌ झार्‌लाप्‌ त Ǆ‍
यवःतोलःे मनुाः The sun is clearly seen today. 

झाल्‌सा अ. ľƧ. आँखा लाƲ‍नु दाल कʆर्‌ओ मोमःचोःइ 
चीःचीःबाल ेझाल्‌ताक्‌सा खाय्‌नानी A woman with an 

evil eye can knowingly hex someone. 

झाव्‌ n एक जातको बोट (सानो तारजʀ‍तो) 

झाःसा स. ľƧ. उचाɠ‍नु, उठाउनु, समाȏ‍न ु Ʋ‍लःेसा बोङःओ चीस्‌ 
ȏ‍यावःताङ्‌ झाःती ȏ‍याक्‌सा खेःतो An object beginning to

fall must be supported. 

झाह्‌सा स. ľƧ. इǄ‍छा गनʨ ु(भेट्‌नको लाľग) पाɏ‍ह्‌आनाङः 
लयःकोः आपा आमाकोः कňम्‌कायः योसा झाह्‌आलाङः I 
am going home! I long to see my parent's house! 

झी n घमु, लाफो तीः वाओ बेलाहाङः माक्‌लो मात्‌ ̖प्‌ती झी 
जाङ्‌नानी When it rains leaves of makloʔ are sown 

together to make an umbrella. 

झीक्‌जीर्‌वाः n एक जातको चरो झीक्‌जीर्‌वाःइ आन मीन 
जःेनानी The Silver-eared Mesia eats many ˜ying ants.

झीक्‌लावः ľव. बढुो झीक्‌लावः आपा इलेःआ खःेतो (Said 
after death) He was the old father (head of the 
house). 

झीक्‌सा व. ľƧ. गाढा खरैो, कालो ओउः मेत्‌छ्‍याःपाय्‌ 
झीक्‌नाः That goat is dark brown. 

झीङ्‌ n मादल खेȏ‍यालालम्‌पाय्‌ राɉहसपैाय्‌ झीङ्‌ ताɏ‍क्‌आकानी
The ˚eldworkers began playing the drum in the 
evening. 
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झीङ्‌मेनः n ढाडको रौं इची वाय्‌तो झीङ्‌मेनः तात्‌आलाङः I 
cut the hair of its back this close! (ie. just missed the 
deer with an arrow). 

झीङ्‌हसा 1) अ. ľƧ. ľछँƤ‍न ु, हाłǄ‍छउँ गनʨ ु 2) व. ľƧ. राɌरी 
पकाउन ु(अľमलोपन तथा तीतोपन हटाउनको लागी) लान्‌ 
नाःओ मोमःचोः झीङ्‌हल A woman with an evil spirit is

not healthy. 

झीझ n बु˶ ो, झाङ झीङ्‌झहाङः वाह्‌सा आन दक्ु‌तो It is 
very di˞cult to move in a thicket. 

झीन्‌तो adv ससानो ओउःकोः इची झीन्‌तो वानःधाङ्‌अ Bring 

a very small amount of that. 

झुङःसा अ. ľƧ. घुँडा र जीउ खɉु‍Ǆ‍याएर झुƤ‍नु तीःहाङः 
ङाःकायः झुङःती योसा खेःतो It is necessary to crouch 

down to see ˚sh in the water. 

झुङुसा व. ľƧ. उँधोľतर लकʨ नु, पसाउनु मय्‌सायः झुङुती Ƚ‍ɠ‍
यात्‌नाः Bananas are formed downwards. 

झुङ्‌आले adv माȒा, जľत 

झुङ्‌सा व. ľƧ. छोटो र मोटो, तलľतर मोटो हनु ु(बा ँस र गभʨवती
आइमाइ जʀ‍तै) कःʀ‍याःपाय्‌ तालाङ्‌ Ǆ‍यत्ु‌नाः पोर्‌ झुङ्‌नाः 
The Barking deer is thin at the head, large at the rear.

झुन्‌सा अ. ľƧ. छेउमा समाȏ‍न ु(लगुा टकटƤ‍याउन) फट्‌काउनु, 
सावधानीपूवʨक समाȏ‍नु ओउः नाय्‌ झुन्‌ती ʊाȫ‍ह्‌सा खःेतो 
The cloth must be held by the edge and shaken out. 

झुय्‌ला n ľफŀलङ्‌गो छानाहाङः झुय्‌ला दीह्‌आ त खःेया ɉ‍हःे ɠ‍
यङ्ु‌ती कňम्‌ माक्‌न ैIf a spark lands on a roof ˚re will 

˜are up and destroy the house. 

झुरा n जाबी 

झुराजाबी n जाबी, थैली 

झुʆर्‌सा व. ľƧ. परुा छोȱ‍न ु(लगुा) मोम्‌चोःकायः झुʆर्‌ओ नाय्‌ 
पेनाः It is good for women to wear well covering 

clothes. 

झेङः(ती)तेङः अ. मू. सȫु‍दर, ŀचľटƤ‍क ओउः रोपाय्‌ झेङःतङेःत
माहा पतेो ओर्‌ती मओु The ˜ower was very beautiful. 

झेङ्‌करा n िबगँो झेङ्‌काराहाङः वाः तेक्‌ती मनुाः Birds perch

on the branches. 

झेङ्‌हसा अ. ľƧ. ľछँƤ‍नु, हाłǄ‍छउँ गनʨ ु 

झेर्‌सा अ. ľƧ. दनदन बɠ‍नु इ झेर्‌ओ सीङःइ ɉ‍हःे झोर्‌नाः 
With this good burning wood the ˚re is bright. 

झेर्‌सीङः n बɠ‍ने दाउरा, झुकाʨझुकňʨ ǟ‍यर्ु‌सै सीओ मीमीओ 
झेर्‌सीङः वानानी From the bushes they bring small dry

twigs. 

झेल्‌सा व. ľƧ. सङ्‌लो हनु,ु ʀ‍वǄ‍छ हनु ु 

झेɠ‍ह्‌सा व. ľƧ. सȫु‍दर हनु ु 

झेव्‌तावाः n एक जातको चरो 

झेसा अ. ľƧ. ʀ‍वतȫ‍Ȓ हनु ु, आȏ‍मľनभʨर हनु ु इमयःकुस्‌ मतुी ङा 
झेङल Staying with these ones I do not get to ˚nd my

own food. 

झोपोङ्‌खोः अ. मू. झँुľडनु 

झोमःसा स. ľƧ. अँगालो हाɠ‍न ु, अँगालो हालरे ̞खको मोटाइ 
नाȱ‍नु तन्े‌ ङाइ सीङः झोमःसा परनाङः Today I must test 

the tree. 

झोयोसा अ. ľƧ. धेरै दीन्‌ पनʨ ु(पानी) इ तीः नाःतो दीन्‌कायः 
झोयोती वानाः This rain is lasting a long time. 

झोरःसा स. ľƧ. ľतरľमराउनु ङाकायःपाय्‌ मीक्‌ झोरःनाःताङः 
My eyes are completely dazzled by it. 

झोर्‌सा अ. ľƧ. बɠ‍नु, चɉ‍केर बɠ‍नु इ झेर्‌ओ सीङःइ ɉ‍हःे 
झोर्‌नाः With this good burning wood the ˚re is 

bright. 

झोल्‌ n झोल, रस गभवुाहाङः झोल्‌ताङः इǄ‍यक्ु‌ नाःतो 
काआकान्‌ He put this much soup in the container 

झोसा स. ľƧ. ľकǄ‍नु, कुɠ‍चनु यात्‌नीस्‌ माȫ‍ता ʃोक्‌ओ मात्‌गन 
झोतो वाह्‌नै Some persons tread on sour leaves. 

झोस्‌सा स. ľƧ. आगो चलाउनु ɠ‍यङ्ु‌मालो ɉ‍हःेकायः झास्‌ती ɠ‍
यङ्ु‌ताक्‌नानी A dying ˚re is brightened by stirring it 

up. 

ǟ‍यकसा स. ľƧ. तȱ‍कनु, सľकनु इ खदु ुǟ‍यकती ̃ोक्‌आ The 

honey has all run out. 

ǟ‍यम्‌सा v असȫ‍तɺु‍ट हनु ु, ŀच˾ नबǟु‍नु 

ǟ‍यɉ‍ह्‌सा व. ľƧ. ओइलन लाƲ‍न ु, पूवʨयौवन 

ǟ‍यान्‌ǒ‍यबुेला n झुŀसɠ‍कňराको खोल 

ǟ‍यान्‌ǒ‍यलुी n झुŀसɠ‍कňराको खोल 

ǟ‍यान्‌ते adv ȏ‍यसैल,े यस कारण, अतः पाप्‌ खाम्‌ती ǟ‍यान्‌ते 
सीङःहाङः तक्े‌आ Its wings were tired so it landed on 

a tree. 

ǟ‍याȫ‍ह्‌ n घरुान, मरेको ̞ख 

ǟ‍यामेः n ǟ‍याली ङोय्‌दोकोः बाङ्‌ ǟ‍यामेः Ϊयय्‌सातःे नाङ्‌इतःे 
खाय्‌नौया Can you play the cymbals on your right? 

ǟ‍याɉ‍ह्‌सा व. ľƧ. परुा छोȱ‍न ु(लगुा), दु̞ ʀ‍तै हनु,ु ľमɠ‍नु 
ओउःनीस्‌ ǟ‍याɉ‍ह्‌काय्‌नाःच Those two get on well 

together. 
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ǟ‍यार्‌सा व. ľƧ. सƤु‍न ु(आगो तथा घाममा) लाह्‌आक्‌तीको 
यलङ्ु‌ ǟ‍यार्‌नाः Having been laid out (in the sun) the 

Chyuri seed dries. 

ǟ‍याɠ‍ह्‌सा स. ľƧ. माटो तलľतर खȫ‍न ु, खȫ‍न ुपनʨे ठाउँ ठूलो 
बनाउनु ङाइ ǟ‍याɠ‍ह्‌ती ǟ‍याɠ‍ह्‌ती ̃ावःआक्‌चाङः I will 

˚rst dig away to one side. 

ǟ‍याव्‌सा व. ľƧ. ǟ‍याउ लाƲ‍न ु 

ǟ‍यासा स. ľƧ. ढ्‌याङ्‌Ƶो बजाएर समाŀधमा जानु, फलाƤ‍न ु
(झा ँƧň) आपाखेपाय्‌ जस्‌खान्‌कोः छोनाम्‌ ǟ‍याती मनुाः The
father, on the other hand, was drumbeating for the 
millet festival. 

ǟ‍यङ्ु‌ n घरी (केराको) 

ǟ‍यङ्ु‌सा व. ľƧ. जाडो, ठȉ‍डा हनु ु ङापाय्‌ ȫ‍याम्‌आ ǟ‍यङ्ु‌नाङः I
am cold indeed. 

ǟ‍यन्ु‌सा स. ľƧ. छेउमा समाȏ‍न ु(लगुा टकटƤ‍याउनु) ओउः नाय्‌ 
ǟ‍यन्ु‌ती ʊाȫ‍ह्‌सा खेःतो The cloth must be held by the 

edge and shaken out. 

ǟ‍यȫु‍ह्‌ n घरुान, फोहरको थȴुो (सानो) 

ǟ‍यȫु‍ह्‌सा स. ľƧ. झट्‌कानʨ ु 

ǟ‍यȫु‍ह्‌सीङः n सकेुको दाउरो 

ǟ‍यɉु‍ह्‌सा व. ľƧ. परुा छोȱ‍न ु(लगुा) 

ǟ‍यय्ु‌सा व. ľƧ. भनʨ ु, थपुानʨ ु इ घाङ्‌ ̃ाम्‌त ǟ‍यय्ु‌तो सइु पसैा 
कासा खाय्‌नौ? Who could over˚ll this hole with 

money? 

ǟ‍यर्ु‌ n झाङ, पोȜो, झारपात अकास्‌मा ǟ‍यर्ु‌ इतलेः ʀ‍याव्‌नाः 
Above ground the growth was like this. 

ǟ‍यʆुर्‌सा व. ľƧ. परुा छोȱ‍न ु(लगुा) 

ǟ‍यलुःुसा अ. ľƧ. बƲ‍नु वयः ǟ‍यलुःुती होनाः Blood ˜ow 

profusely. 

ǟ‍यह्ु‌̖क्‌ n छाȴो 

ǟ‍योङोसा व. ľƧ. लकʨ नु, झुŀलनु सीङःकोः मात्‌ मा̖:इ Ƥ‍लɏ‍
ह्‌ती ǟ‍योङोताक्‌ती वाय्‌आकान्‌ The wind breaks the 

leaves (stems) and causes them to ˜ap. 

ǟ‍योनोसा अ. ľƧ. तȱ‍कनु, झोŀलनु 

ǟ‍योनोःसा स. ľƧ. सावधानीपूवʨक समाȏ‍नु 

ǟ‍योन्‌सा स. ľƧ. छेउमा समाȏ‍न ु(लगुा टकटƤ‍याउन), फट्‌काउनु

ǟ‍योȫ‍ह्‌सा स. ľƧ. झानʨ ु ̖त्‌सै साः ǟ‍योȫ‍ह्‌ती वाय्‌सा खःेतो Soil

should be knocked out of the roots. 

ǟ‍योबोनो अ. मू. ŀझनो ओउःनीस्‌ पɏ‍क्‌चाः चोःकायः बाल्‌ ȱ‍
लक्े‌ मायःलम्‌ Ϊयत्ु‌ती जɉ‍बाय्‌ ǟ‍योबोनोत ʀ‍याव्‌तीताङः 
̃ोक्‌आ The couple, by dragging their daughter, 

caused her limbs to be reduced to nothing. 

ǟ‍योमेनः n अȉ‍डको बोƧाľभȒको पȒ उम्‌कोः ɜ‍योक्‌ș‍याक्‌ 
थकेेःती वाय्‌आक्‌तीको भीȒको ǟ‍योमेनः ɠ‍ɏ‍हतुी वाय्‌नाः 
When the eggshell is broken the membrane is then 
peeled oˤ. 

ǟ‍योम्‌ अ. मू. ľभजेको, ̖झेको ओउः नाय्‌ तीःइ ǟ‍योम्‌ त ȫ‍
यात्‌आ Water has soaked those clothes. 

ǟ‍योम्‌ओक्‌ अ. मू. डढ्‌न सľकयो सीङःकायः ɉ‍हेःइ ǟ‍योम्‌ओक्‌ 
त माक्‌नौ A tree was reduced to ashes by ˚re. 

ǟ‍योम्‌लीङ्‌रो n कम हनुे (शłƤ‍त) 

ǟ‍योम्‌सा व. ľƧ. ओइलन लाƲ‍नु ओउः चीआरो ǟ‍
योम्‌आक्‌तीको ङņ सीनाङņ When the ˜ower withers we 

will die. 

ǟ‍योɉ‍ह्‌सा व. ľƧ. ओइŀलनु, डढ्‌न सƤ‍न ु, पूवʨयौवन 
जःेआक्‌तीको ǟ‍योम्‌ओक्‌ताङः ɉ‍हःेताङः ǟ‍योɉ‍ह्‌आ Having

burnt up (the wood) the ˚re died out. 

ǟ‍योयोसा व. ľƧ. ľनȜƤु‍क ľभŀजनु ओउः ǟ‍योयोती वाओ तीःइ 
साःकायः आन ȫ‍यात्‌ताक्‌नौ The incessant rain makes 

the soil very wet. 

ǟ‍योह्‌ adv चार वषʨअगाľड 

ǟ‍योह्‌सा व. ľƧ. टेढो हनु ु, हɠ‍का तौल कम हनु ु लाङ्‌ओ 
बेलाहाङः तलुो यात्‌ताङ्‌ ǟ‍योह्‌तो मनुाः त खेःया चीस्‌ पत्ु‌ल 
When weighing, if the scales are tipped, the goods 
being weighed are insu˞cient. 

त

तकरःसा स. ľƧ. ठाडो पारेर काट्‌नु तकरःती पालःओ चाक्‌तो 
छ्‍याम्‌ती पालःओ आɏ‍ह्‌तो लःेआः Chopping straight 

across is di˞cult, cutting at an angle is easy. 

तकलङ्‌ ľव. टहुरुो, बľहरो 

 

तकलङ्‌  
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तक्‌ n कोदालो राङ्‌ तक्‌इ तɬ‍ह्‌सा A ˚eld must be dug with 

a hoe. 

तक्‌तालाङ्‌ n टाउकाको पŀछɠ‍लो 

तक्‌̖ n एक जातको ľबषाल ुसा ँप 

तगरः अ. मू. घेरो परेर धकĴ हनुे ओउः ̖पाय्‌ द ुतगरः त रɏ‍ह्‌नाः
That snake has circular red stripes. 

तङःसा व. ľƧ. सिुरलो आवाजको हनु ु(ढोल, ढ्‌याङ्‌Ƶो) 

तनसा अ. ľƧ. ȏ‍वारʨ मȏु‍नु, छकʨ नु 

तन्‌सा अ. ľƧ. दगनुʨ ु, दौडनु नाङ्‌ तन्‌सा जोक्‌मालोतःे You are 

a slow runner. 

तȫ‍ह्‌सा व. ľƧ. थȴुो हनु ुयलङ्ु‌सायः आन तȫ‍ह्‌ती Ʋ‍लःेती मनुाः 
Many Chyuri fruit are lying on the ground. 

तम्‌सा व. ľƧ. एकाľतर बाƤ‍लो एकाľतर पातलो लाक्‌ 
तम्‌मामा:त वलअःउ Slice the tuber evenly. 

तɉ‍ह्‌सा व. ľƧ. िरľ˾न ु(सǫ‍चय गरेर राखकेो ŀचज), ŀसľ́नु 
ओउःकोः चोः तɉ‍ह्‌ती सीआ The last of his children 

died. 

तɏ‍क्‌सा स. ľƧ. डढाउनु, आगो लगाउनु तन्े‌ नीची ɉ‍हेः तɏ‍
क्‌आल्‌च Today let's go and burn oˤ (the felled trees).

तɏ‍ङ्‌ n पु̖ षईłȫ‍Ȣया 

तɏ‍ङ्‌ह्‌सा अ. ľƧ. सास थȫु‍नु, ʀ‍वा ँʀ‍वा ँ गनʨ ु, सास फेनʨ गाʊो हनु ु 
ङाकायः सास्‌ तɏ‍ङ्‌हनाःताङः I have di˞culty breathing.

तय्‌छनःसा स. ľƧ. छाȫ‍नु, छानेर शु́  गनʨ ु 

तय्‌लनःसा स. ľƧ. उठाउनु, उचाɠ‍नु मत्ु‌राङ्‌चोः 
̃व्‌आङ्‌चोःकायः तय्‌लनःसा तोयोसा खे:तो The non-

shaman must be lifted up and circled around. 

तय्‌लावःसा स. ľƧ. उचाɠ‍नु, हȏु‍याउनु ओउः सीङःकोः Ǆ‍योः 
तय्‌लावःती आप्‌ती फुय्‌सा खाय्‌तेःनौया? Can you throw a

stone over the top of that tree? 

तɏ‍ह्‌सा स. ľƧ. थाहा पाउनु, ŀचȫ‍नु, बǟु‍नु ओउःइ तɏ‍ह्‌नाःतɏ‍ह्‌च
He will recognise us. 

तर्‌गवुाल n त̖ल गकुायः मओेस ैतरगवुाल नोःनानी Taro is 

called tərguwalə in song. 

तर्‌सा व. ľƧ. टाłƤ‍सनु, ľवकŀसत हनु नसƤ‍नु 

तवःसा अ. ľƧ. टȱु‍पोľतर बाङ्‌गो पानʨ ु, चराको पǄु‍छर उचाɠ‍नु 
बाःइ मःे ȏ‍यावःताङ्‌ तवःनास Birds tip their tails up. 

तव्‌लनःसा n उचाɠ‍न लाउनु, तौलनु 

तव्‌सली n जाल बȫु‍ने फलामको थरुी 

तव्‌सा व. ľƧ. टȱु‍पो बाङ्‌गो हनु ु, ľभरको माŀथľतर बाङ्‌गो हनु ु, 
वेगले हुँइľकएर माŀथ जान ु(चराको उडाइ) वा: तोर:ताङ्‌ ʀ‍

यलु ु:ती ǒ‍याल्‌ना: ओहाङ्‌सैको तव्‌ती लȫ‍ह्‌ना: Birds swoop 

down, then up again. 

तव्‌सी n एक जातको ̞ख (अमला) 

तɬ‍ह्‌सा स. ľƧ. खȫ‍नु, खनजोत गनʨ  ुराङ्‌ तक्‌इ तɬ‍ह्‌सा खःेतो A 
field must be dug with a hoe. 

तःसा स. ľƧ. बȫ‍चरो आľद सोझो र ठाडो पारेर काट्‌नु नाङ्‌इ 
ङाकायःतःे तःतःेआची You have reminded me of my 

promise. 

ताः1 n अब दŀेख उसो ङņकायः गɠु‍ह्‌ताःताःताःताङ्‌इली Stop 

following us! 

ताः2 n मचानको पľहलो टा ँड थाराहाङः लȫ‍ह्‌तीताङः ɉ‍हःेताङः 
ताःहाङः मत्ु‌नाःच Climbing the watchtower the two lit 

a ˚re on the platform. 

ताकाƤ‍ɠ‍यय्‌सा अ. ľƧ. पले ęटी कʀ‍नु पाȫ‍दे ताकाƤ‍ɠ‍यय्‌ती Ǆ‍
यङुःती ǟ‍यानै The shaman sits crosslegged when 

drumbeating. 

ताकाझान्‌ता अ. मू. पले ęटी कʀ‍ने ताकाǟ‍याȫ‍ता दोम्‌ Ƥ‍ɠ‍यय्‌ती 
मअु Sit cross-legged. 

ताकाझान्‌ताबन्‌ n एक जातको झार 

ताकाझान्‌तासीङः n एक जातको ̞ख 

ताकानःची ľव. औसत उचाइ तथा मोटाइ भएको माȫ‍छे 

ताकुः n जड मत्े‌छ्‍याः गोन्‌छेकोः ताकुः ȱ‍लत्े‌सा खेःतो The 

base of the `goat's beard’ grass must be planted. 

ताकुलङ्ु‌ n लामो हाडह̞को जोनŊह̞ ताकुलङु ʊस्ु‌ योɏ‍ह्‌सा 
खाय्‌ल The joints of bones are hard to crunch. 

ताक्‌रो n लालीगरुा ँस ताक्‌रोपाय्‌ ʀ‍यालङ्ु‌हाङः ह मनुाः 
Rhododendrons are only at high levels. 

ताक्‌ला n जाल बȫु‍ने धागो नाङ्‌इ ताक्‌ला रावःसा खेःतो You 

are to spin the thread. 

ताक्‌सा 1) व. ľƧ. घोľपनु, ľबǟ‍नु ङा चु: ताक्‌आलाङ: I have 

got a thorn. 2) स. ľƧ. खोटो ľनकाɠ‍नु तन्े‌पाय्‌ ङात्‌ 
ताक्‌लाङ्‌ आल्‌च Today let's go to get gum. 3) स. ľƧ. 
जाल्‌ तȫु‍नु Ƨत्‌ओ लाङःकायः ताक्‌चःु You two mend that

net. 4) स. ľƧ. गनʨ ľदनु, अनमुती ľदनु लोः Ʋ‍लःेसा 
ताक्‌ताङःउलु It did not let a leaf fall. 

ताक्‌सायः n आँप (फल) ताक्‌सायः जेःसा ȫ‍ɏ‍होय्‌तो ʀ‍योक्‌ना A
good mango is sweet to eat. 

ताक्‌सी n आँप (̞ख) 

तागा n बसोबास गनʨे गफुा, दɺु‍ट आȏ‍माको आɵय तागा देस्‌ 
लखेा खःेल बु̖  लान्‌कोः कňम्‌ ह The taga is not like a 
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country, it is only an evil spirit's dwelling. 

तागारावः n चराको पाकʀ‍थली वाःइ तागारावःहाङः बाङ्‌मा 
जेःगामा ȏ‍यɉु‍ह्‌ती गम्‌नौ Birds have stones and food in 

their gizzard. 

ताङ्‌Ƶोमःला n एक जातको ठूलो लहरो 

ताङ्‌ला n एक जातको लहरो (ľवȱ‍ला?) 

ताङ्‌सा स. ľƧ. हरेचार गनʨ ु, हेनʨ ु अखरः ताङ्‌ती योसा माȫ‍ता 
पʊसा खाय्‌नौ A person who attends to the letters can 

read. 

ताङ्‌हसा1 स. ľƧ. आगोमा भा ँडा बसाɠ‍न ु तीः ताङ्‌हज ुPut the 

pot on, you two! 

ताङ्‌हसा2 व. ľƧ. वयʀ‍क हनु,ु ठूलो हनु,ु हकुʨ नु, फʀ‍टाउनु, 
ŀछłȱ‍पनु ̖ɏ‍ङ्‌ इǄ‍यǄु‍यक्ु‌ ताङ्‌हओताङः खःेतोः The 

bamboo used to be this large. 

ताजनः n पहाडमा ľनʀ‍केको च˶ान ताजनः गलमा भल An 

outcrop does not collapse. 

ताःजनःसा स. ľƧ. अलग राƬ‍नु, छुट्‌याउनु, पर राƬ‍नु इ बन्‌कोः
लान्‌ ताःजनःसा खःेतो ̃ाह्‌ फेरी इ हः सीनाः This forest 

spirit must be kept away, then only this one will die. 

तातालाःरो n ̞खको बीउ, फलाकň फूल 

तात्‌परुःचीक्‌ n बाƤ‍लो (पात) 

तात्‌सा स. ľƧ. काट्‌नु लौ ̖ɏ‍ङ्‌ तात्‌नु Right, cut some 

bamboo. 

तानःकाय्‌सा अ. ľƧ. ľववाद गनʨ ु, छलफल गनʨ ु 

तानःसा स. ľƧ. ȴमाŀणत गनʨ ु, ठहɜ‍याउनु ताः ताः तानःतःेचीली 
Don't try to court me. 

ताने ľव.बो. वाʀ‍तवमा ɜ‍याःती ɜ‍याःती आल्‌ताङःआ ओउः 
हव्‌लम्‌ माȫ‍ता ताने He went crying and crying - he was 

only a child. 

तान्‌ n बइुगल तान्‌ताङ्‌ यात्‌ राताङः गोयः ɉ‍होक्‌धै गम्‌लाङ्‌ 
लनःनौ He takes up a tray of yams to the loft to tip 

out. 

तान्‌तरी(र) n एक जातको पोȜो 

तान्‌तालायः अ. मू. बाङ्‌ľगन ओउः जाःकोः मेः तान्‌तालायः त 
कुयःती मनुाः That panther’s tail is curved over (its 

back) 

तान्‌सा स. ľƧ. देखाउनु, बताउनु 

ताःपाङःसा v छेƤ‍न ु, रोƤ‍नु, ľववाहको समयमा दलुाहको दľहलो
विरपिर धागोल ेबा ँȥ‍नु सात्‌गोता सतुाला ताःपाङःती 
पाङनानी Entrance is blocked by seven threads. 

तापःु n थाȱ‍लो, बा̞लाको गोलाको माŀथɠ‍लो भाग (जनु अकĴ 
सतहसँग टा ँŀसएको हȫु‍छ) रीङ्‌कोः चोः तापहुाङः लȫ‍ह्‌ती 
लȫ‍ह्‌ती ȫ‍याम्‌ गार्‌नै Wasp young climb to the top of the 

nest to bask in the sun. 

ताप्‌पनः n 1) चराको पासो (पानीľनर बनाएको) 2) ľकरण 
(सूयʨ, चȫ‍Ȣको), सूयʨको ताप ȫ‍याम्‌कोः हाह्‌पनः ȏ‍याक्‌नाः 
लाह्‌कोः ताप्‌पनः ȏ‍याक्‌नाः It receives the heat of the 

sun, the beams of the moon. 

ताप्‌पनःसा स. ľƧ. पानीľनर बनाएको पासो ȴयोग गरेर चरा 
समाउनु वाः तापनःती चवःसा खःेतो Birds are to be 

caught in a waterfall trap. 

ताप्‌सा अ. ľƧ. परुा हनु ु, सा ँचो हनु ु, ŀचताएको वा सोचेको कुरा 
हनु आउनु योह्‌ माङःखा हान्‌ तङ्ु‌ङोतो इलःेआ तीः वाःओ 
ताप्‌ताक्‌आलाङः Yesterday I dreamt I was drinking 

beer, now rain has come as anticipated. 

ताबालाप्‌ अ. मू. बडेमाको 

ताम्‌ n खȉ‍ड, तह (खरको) ओन्‌ ताम्‌हाङः पोक्‌ती नकुुःती 
खस्ु‌̖क्‌त पोक्‌आकाच Quickly entering the thatch 

layers they hid. 

ताम्‌बी n खɠ‍ती, गोजी, बगलीजʀ‍तो लकुाउने ठाउँ 

ताम्‌सा स. ľƧ. खȉ‍ड, तह बनाएर ŀसȟȥयाउनु, सकाउनु 
रीःकायः ताम्‌आक्‌ती ओउः फेनाः When the spirit has 

completed its activity it is left alone. 

ताɉ‍ह्‌सा स. ľƧ. रोƤ‍नु, टङ्ु‌Ʋ‍याउनु, बीचैमा रोƤ‍न ु(ľववाहको 
लाľग कुराकानी आľद) चोः̃ाङ्‌ Ʋ‍याल वाङ्‌लाम्‌ त ताɉ‍ह्‌ती 
नोःसा खःेतो If the daughter is unwilling (for marriage)
then the negotiations should be concluded saying 
`Don’t come (anymore).' 

तायःधाङ्‌मालो मोम:चो: 

तायसा स. ľƧ. चपाउनु कुयःइ आन ʊस्ु‌ तायनौ Dogs are 

always chewing at bones. 

तायःसा स. ľƧ. पूरानो घाउ फानʨ ु चारोक्‌ रक्‌ती तायःनाः A 

scab comes oˤ, reopening the wound. 

तायाया अ. मू. बडेमाको जाः तालाङ्‌ तायायात वाङ्‌आ A tiger 

came, with its huge head. 

ताɏ‍क्‌यामह्ु‌ n पङ्‌के Ǆ‍याउ 

ताɏ‍क्‌यारो n ता ँकňको फूल 

ताɏ‍क्‌सा स. ľƧ. बजाउनु, ठटाउनु झीङ्‌ ताɏ‍क्‌ती मतेी मनुाःच 
The two were drumming and singing. 

तारःमै स. ľƧ. दाउरा ŀचनʨ ु 

 

तारःमै  
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तारःसा स. ľƧ. खोɠ‍नु, फराľकलो बनाउन ु(ढोका, ȱ‍वाल वा 
बाटो) नया ɠ‍याम्‌ तारःती जाङ्‌हसा खेःतो A new track 

must be opened up. 

ताराकाली अ. मू. बाटलुो फुɠ‍ने 

ताराली अ. मू. ठूलो आँखा हनु 

तार्‌ȫ‍याम्‌ व. ľƧ. गमŊ घाम्‌ 

तार्‌पाङःसा स. ľƧ. सामना गनʨ ु, छेƤ‍न ु, साɉ‍य पानʨ ु अ̖ माȫ‍ताइ 
चोःकायः घान्‌ओ बेलाहाङः लयःआमापाइ तार्‌पाङःनानी 
When some person beats her child, the parents 
intervene. 

तार्‌लाप्‌ अ. मू. ताƤ‍न ु(धनु) पःुखपेाय्‌ तार्‌लाप्‌त लाः तप्े‌ती 
आप्‌आकान्‌ 

तार्‌सा1 स. ľƧ. भा ँडा तताउनु, सेƤ‍नु, तानʨ ु भाȫ‍दाहाङः लाङ्‌ 
तार्‌ती फुःनानी Bread is baked in a pot. 

तार्‌सा2 व. ľƧ. घाम चकʨ नु 
ताʊलाप्‌ तʊलप्‌ 

तालाङ्‌ n टाउको, ŀशर तालाङ्‌हाङः सीङः गस्ु‌ती दाह्‌तीताङः 
वाङ्‌नाः He came carrying wood on his head. 

तालाङ्‌ ङुनःुसा 

ताल्‌गे n मľुन, तल साः ताल्‌गे मनुाः It is beneath the soil. 

ताव:ला n काल्‌को डोरी 

ताव:लासीङ: n एक जातको ̞ख 

तावःकňन्‌ n अłȫ‍तममा बा ँकň रहकेो एक ओउः यात ैतावःकňन्‌ ɉ‍
हःेकायःलेःताङः ʀ‍योनौ The one last ember he blew on. 

तावःसा व. ľƧ. बादल उƻनु,फाट्‌नु 

ताɬ‍ह्‌सा अ. ľƧ. पानी रोƤ‍नु, पात पलाउन तथा फूल फुɠ‍न बȫ‍द 
हनु ु ओउः सीङ:कोः दङ्ु‌ मा̖:इ Ƥ‍लɏ‍ह्‌ती वाय्‌ती ǟ‍याȫ‍ते लȫ‍
ह्‌सा खाय्‌उल ुताɬ‍ह्‌आ Because that tree’s shoots were 
broken by the wind it cannot grow higher, it has 
stopped producing leaves. 

तासा स. ľƧ. ľमɠ‍काउनु, फाɠ‍नु, हɜु‍याʨउनु पतेो बयःताङःल 
तातीलेः बयःआकान्‌ It was tossed, not given properly. 

ताःसा अ. ľƧ. 1) अड्‌कल लाउनु, माȫ‍न ु, ľवचार गनʨ ु, सोǄ‍नु 
लेखसा चीःउल ुततःे ताःतःेचानाः Don't be thinking "He 

does not know how to write." 2) छुट्‌याउनु, अलग राƬ‍
नु, रोगबाट बचाउनु इ चय्ु‌ र ओɏ‍क्‌ ɠ‍हाक्‌बादीङ्‌हाङः लोः 
ताःती गम्‌उ Put leaves between the grain and ˜our to 

keep them separate. 

तास्‌सा व. ľƧ. अड्‌ľकनु, जȫ‍माउन नसƤ‍नु मोमःचोः आमालःे 
चोः तास्‌ती सीनाः A woman not able to give birth dies.

ताहलङ्ु‌चीक्‌ n एक जातको चरो 

ताह्‌सा स. ľƧ. धपाउनु मेत्‌छ्‍याःमाताङः जɉ‍बाय्‌ ताह्‌तीमाताङः 
आलःआकान्‌ She drove away all the goats. 

ताह्‌ʀ‍याः n कʀ‍तूरी ľबरालो ताह्‌ʀ‍याःइ सायः जेःनौ रो जेःनौ The

Palm Civet eats fruit and ˜owers. 

ती n नी दोह्‌ वाङ्‌आ ती? What has come?. माȫ‍तालम्‌इ 
योलाङ्‌ वाङ्‌इतो ती ̖ताङःआ मनुाः The people came to 

see, and there was a snake! 

तीः n पानी, सफा तरल पदाथʨ, वषाʨ, खोला जɉ‍बाय्‌ 
लःलयःकायः तीः ɬ‍हʆर्‌पानी Let each dig for water for 

himself. 
तीः तात्‌सा 
तीः तावःसा 
तीः ȴीङःसा 
तीः ȱ‍लीङ्‌हसा 
तीः भर्ु‌ 
तीः भेस्‌सा 
तीः लɏ‍ङ्‌सा 
तीः ɠ‍यासा 
तीःइ Ǆ‍यन्ु‌सा 

तीःकनीवीङ्‌ह n एक जातको सानो चरो 
तीकाः तीकňः 

तीःकावःराङ्‌ n पनेरो, प ँधेरो, जलाशय तीःकावःराङ्‌ ङ्‌हा नाɉ‍
ह्‌ती आलःआकान्‌ He took the scent trail ˚rst to the 

spring. 

तीकňःसा स. ľƧ. टƧुा पानʨ ु 

तीःकेव्‌रेक्‌वाः n एक जातको चरो 

तीक्‌ n सानो Ƀ‍यागतुो (कालो र सेतो धकाʨ भएको, पानीमा बʀ‍ने) 

तीक्‌ताक्‌ अ. मू. अँȥ‍यारो (धेरै) तीक्‌ताक्‌त Ǆ‍याक्‌ओहाङः 
फाती मआुकाय्‌ They waited in a very dark place. 

तीक्‌सा व. ľƧ. दइु हातको औंलाले कुनै वʀ‍तलुाई घेनʨ ु, 
औँलाले आकार इङ्‌ľगत गनʨ ु, याȒा परुा गनʨ ु अ̖ दीङ्‌कोः 
मɏ‍ङ्‌ पह्े‌ती तीक्‌ती आलःनौ Calling another spirit’s 

name (the shaman) takes the spirit around. 

तीःƲ‍वाम्‌या n 1) स-साना भसुनुा 2) ससानो कňरा (पानी माथी 
बʀ‍ने) 

तीङःकňनी तीङःकाय्‌ल 

तीङ्‌ n मजुा, चाउरी, चनुा इ जेɠ‍ह्‌हाङः आन तीङ्‌ ʀ‍याव्‌नाः He 

had many folds here on his forehead. 
तीङ्‌कň ताङ्‌का 

तीङ्‌सा1 व. ľƧ. मजुो पनʨ ु, खłुɉ‍चनु नाय्‌ तीङ्‌ती छ्‍यमुःनास 
They pleat and put on their skirts. 
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तीङ्‌सा2 स. ľƧ. मȫ‍Ȓनु, मȫ‍तनʨ ु ओउः रीःकोः मɏ‍ङ्‌ पेह्‌ती ओउः 
पाȫ‍दइे तीः तीङ्‌ती बयःनौ Calling the spirit's name the 

shaman chants and gives the water. 

तीङ्‌सायः n भलायो तीङ्‌सायःकोः दɏ‍क्‌ माȫ‍ताकायः ʀ‍यह्ु‌नौ 
The sap of the Marking-nut tree sap burns people. 

तीङ्‌हसा व. ľƧ. नरम्‌ हनु ु तीङ्‌हओ गोयः आन पेनाः फोस्‌तो 
ओय्‌नाः A soft yam is very good it is light-textured 

and friable. 

तीःचायः1 n ढ˼ी 

तीःचायः2 n एक जातको झार (पानीको छेउमा उɌने) 

तीःचेक्‌लोः n उȫ‍यू झार 

तीःचोरो n ओत तीःचोरो तीःहाङः वाह्‌नाः ङाः चम्ु‌नौ Otters 

move in the water, they seize ˚sh. 

तीःǄ‍याक्‌आध n धाप, दलदल तीःǄ‍याक्‌आधहाङः तीःचेक्‌लोः
आन पतेाक्‌नौ The ticekloʔ does well in a permanently 

wet area. 

तीःछु̖ङ्‌गवुाः n एक जातको चरो 

तीȏ‍यापती n तीतेपाती तीȏ‍यापतीकोः बार्‌लम्‌ खोती याक्‌ओ 
खेःतो They lived (in houses) walled with wormwood 

stalks. 

तीःदम्ु‌ n दह (ठूलो) तीःदम्ु‌हाङः तीः लाःसा दोःनाः One can 

swim in a pool. 

तीनीक्‌ अ. मू. मौलन ेओउः मकै ȱ‍ली तीनीक्‌ त दङ्ु‌नाः That 

corn is green and lush. 

तीनीङ्‌खी ľव. तȫ‍काउँद ै(पातलो घाटँी) दलुी तीनीङ्‌खी 
तीनीङखी Ʋ‍ɠ‍यङ्ु‌हआ The tortoise came stretching its 

neck (out of its shell). 

तीःपन्‌ȥ‍यारो n पनेरो 

तीःपान्‌यरो n पनेरो 

तीपीङ्‌ n एक ľकŀसमको सानो भा ँडा 
तीःपम्ु‌यर्ु‌ मवुाः 

तीःपोकोलोङ्‌ n 1) दह (सानो) तीःपोकोलाङ्‌ घाङ्‌हाङः चन्‌ 
ङाः पोक्‌ती याक्‌नाः Crabs and ˚sh live in holes in 

small rock pools. 2) टोकरी 

तीप्‌ n ľतप, खो ęगा तीप्‌हाङः माȫ‍तालम्‌इ ङाः सात्‌नानी People 

catch ˚sh in traps. 

तीःȴोमःसी n तसुारे 

तीःबादीʀ‍यानः n झुŀसɠ‍कňराको खोल 

तीबीलीङः n पतुली तीबीलीङःइपाय्‌ आन रो ʀ‍यङुःती जेःनौ 
Butter˜ies suck from ˜owers. 

तीःभीरीङ्‌ n एक जातको ठूलोकňरो 

तीमःसा स. ľƧ. अमन पानʨ ु, अ̖ŀच पानʨ ु फुःती जःेओ मकय्‌इ 
तीमःआथै Eating roasted corn satiates one. 

तीःमाङ्‌काले n बखाʨको अłȫ‍तम्‌ भाग 

तीम्‌चीना n एक ľकŀसमको सानो भा ँडा 

तीया n सानो ढङ्ु‌Ƶो (खोटो थाȱ‍नको लाľग) Ƶाङ्‌सी दत्ु‌कोः यात्‌
तीया बयःसा खेःतो Of the graŋsi sap a small container-

full must be added. 

तीःयःु n पानीको मसुो 

तीःयो1 n एक जातको कňरो (पानीमाŀथ तरेैर िह ँड्‌ने) ती:योइ 
ती:को: मɠ‍गहाङ: ǒ‍यप्ु‌मात वाह्‌सा खाय्‌नौ The 
Waterboatman moves on top of water without 
sinking. 

तीःयो2 n एक जातको ठूलोकňरो तीःयो याव्‌लीङः यावलीङः त 
तीःमल्‌गहाङः वाह्‌नाः The Water-boatman walks lightly

on the water. 

तीःराङ्‌मयः n माछा मानʨे जात 

तीरीबोवाः n एक जातको तोिरगा ँडा चरो तीरीबोवाःइ 
तीरीबोबन्‌हाङः ʊाम्‌नौ The Laughing-thrush fossicks in 

the tiribobən. 

तीरीबोह्‌(बन्‌) n एक जातको झार 

तीरीया n माटोको सानो पानी ľपउने भा ँडा 

तीर्‌याङाः n एक जातको माछा 

तीर्‌ɠ‍होप्‌ n एक जातको सानो पतुली तीर्‌ɠ‍होप्‌ मकय्‌सै Ʋ‍ɠ‍
इुङ्‌हनाः The moth comes out from corn. 

तीʆर्‌सा व. ľƧ. कłʀ‍सएर बटािरनु कुलः रावःआक्‌तीको Ƨňɉ‍
ह्‌ती तीʆर्‌ताक्‌नानी After the thread is spun it is twisted

together tightly. 

तीःलनःवाः n एक जातको सानो चरो 

तीःलाङ्‌कň n सूयʨको ľकरण 

तीलीक्‌सा v ŀचɠ‍लो हनु ु 

तीःɠ‍योङःवाः n एक जातको चरो 

तीःɠ‍हयोर्‌म ु n एक जातको Ǆ‍याउ 

तीःɠ‍̒ोर्‌मु n ľस ँवाली 

तीःवा n झरी, वषाʨ तीःवाइ साः Ƨाɏ‍ङःनौ The rainfall has 

˜attened the soil. 

तीःवाली n एक जातको कľमलो (सानो, कालो, टोƤ‍ने) 

 

तीःवाली  
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तीव्‌रीन्‌ अ. मू. सानो, पातलो (वʀ‍तु) ओउः ̖पाय्‌ इǄ‍यक्ु‌ 
ताङ्‌हचोःनाः तीव्‌रीन्‌त The snake was this small and 

thin. 

तीव्‌सा v अľमलो हनु,ु ľबƵन ु(मह आľद) तीःकुस्‌ ɠ‍याɬ‍ह्‌ओ 
खदु ुतीव्‌ती ʃोक्‌ती वाय्‌नाः The honey has gone sour. 

तीःसीर्‌ n पाľनको महुान कोय्‌ Ǆ‍योःबाङ्‌ तीःसीर्‌मयःसै Ʋ‍ɠ‍
यङ्ु‌हती Ʋ‍ɠ‍यङ्ु‌हती वाङ्‌ओ Some Chepang people are 

descended from people of the watersheds. 

तीस्‌काव्‌सा स. ľƧ. बलपूवʨक गनʨ ु यास्‌ओ सीङःकायः 
तीस्‌काव्‌ती बाङ्‌ आप्‌सा खःेतो It takes an eˤort to 

throw a stone at (the top of) a tall tree. 

तीःʀ‍यɏु‍ह्‌ n ̞खको ŀचसो हनुे भाग (उ˾र तफʨ को) मा̖ः तीःʀ‍
यɏु‍ह्‌सै वाङ्‌नाः The wind comes from the north. ती: ʀ‍
यɏु‍ह्‌हाङ: सीङ:को: पन्ु‌ दन्ु‌ना: On the wet side of a tree 

the bark thickens. 

तीःʀ‍यʆुर्‌काले n बखाʨ 

तीस्‌स adv पसŊ 

तीस्‌सा स. ľƧ. बाट्‌न ु(कपाल) ɉ‍याङ्‌लम्‌ Ƨȫ‍ह्‌ती खक्‌ती 
तीस्‌तीताङः वाङ्‌तो Brushing, combing and plaiting her

hair she came. 

त:ु n ʀ‍Ȓीईłȫ‍Ȣया 

तकुňवाः n एक जातको चरो 

तकुुलङ्ु‌ n आधार, ठुटो (चराको पǄु‍छरको) 

तक्ु‌ n पटे, भुँडी, बारीको केȫ‍Ȣ ओउःकोः तक्ु‌ आन तोल्‌तो He

has a protruding belly. 
तक्ु‌ जेःसा 
तक्ु‌ तोल्‌सा 
तक्ु‌ पेमालो 
तक्ु‌ ̖म्‌सा 

तक्ु‌Ƥ‍लीः n आȫ‍Ȣा (खान नहनुे) 

तक्ु‌तोल्‌ n चपेागा ँडा 

तक्ु‌पन्ु‌ n आमशय 

तक्ु‌भेरे n ŀझɠ‍ली 

तःुƤ‍याक्‌वाः n गौ ęथली 

तक्ु‌रयः n नया बǄ‍चामा हनुे सेतो तह 

तक्ु‌लोय्‌ n नाइटोको बाľहर ľनʀ‍केको भाग ओउःकोः तक्ु‌लोय्‌ 
कात्‌तो वाङ्‌नाः नाय्‌इ पानःसा खःेतो His umbilical hernia

is protruding, it should be bound with clothes. 

तक्ु‌सा स. ľƧ. खȫ‍याउनु, पोƬ‍नु ङाकायः तीः ɠ‍हक्ु‌ती तक्ु‌ची 
Pour water over (my hands) for me. 

तङुः n पी ęध, फेद, आधार, सह̞वात इ सीङःकायःपाय्‌ 
तङुःहाङःलेः ओल्‌ती वाय्‌सा परनाः This tree must be cut

down at the base. 

तङ्ु‌गा n पयेपदाथʨ 

तङ्ु‌गलुीङ्‌ n पयेपदाथʨ तङ्ु‌गलुीङ्‌ दोह्‌तेः तङ्ु‌नाःज ु

तङ्ु‌नेमाने n गीत (जा ँड ľपउँदा गाइने) 

तङ्ु‌ɀेन्‌लान्‌ n राˠस (बनमा बʀ‍ने) तङ्ु‌ɀेन्‌लान्‌ त तोओपाय्‌ 
घोदङ्ु‌राङ्‌कोः जम्े‌बाक्‌हाङः याक्‌नाः The tuŋbrenlan 

lives in the valley gorges. 

तङ्ु‌सा स. ľƧ. ľपउनु, चरुोट आľद खानु तीः अप्‌चै त खःेया दोह्‌
तङ्ु‌चानी? When they are thirsty, what will they 

drink? 

तङ्ु‌हसा अ. ľƧ. तहिरएर जɉ‍म हनु ु तीः जɉ‍बाय्‌सै तङ्ु‌हती 
दम्ु‌लाङ्‌ आल्‌ओ The water had drained away from 

everywhere to lie in puddles at the bottom. 

तःुचीत्‌वीनः n एक जातको सानो चमरेो 

तःुचेरेबन्‌ n एक जातको झार 

तत्ु‌राङ्‌ʀ‍याः n जरायो 

तत्ु‌सा अ. ľƧ. कराउन ु(डरले - जरायो) तत्ु‌राङ्‌ʀ‍याःकोः ̖ɏ‍ङ्‌्‌ʀ‍
यः लेखा थाङ्‌ती आन ताङ्‌हताङ्‌हती तत्ु‌तीमा छ्‍यानःनौ 
Becoming like a sambar deer he showed he could 
call like one. 

तनुःसा स. ľƧ. खोले खानु तीःमा याङ्‌उल ुआɉ‍ह्‌मा तनुःउलु He 

does not take a little water or any gruel. 

तनुीसीङः n टनुी 

तनुवुाः n ľतत चरो 

तपुलुी̖ n एक जातको सानो सा ँप (अȫ‍धो सा ँप?) तपुलुी̖ 
नेःआ त खेःया माȫ‍ता सीनाः If a Blindworm snake bites 

a person they die. 

तप्ु‌ n मठुņ ओउः माȫ‍ताइ आɉ‍ह्‌कायः यात्‌ तप्ु‌कायः जाङ्‌हती 
जःेआकान्‌ That person ate it in one ˚stful. 

तप्ु‌Ƨु n 1) मडुी हात ओहाङ्‌कोः गोयः तप्ु‌Ƨु आले आलःनौ 
Those yams go down one short cubit. 2) एक हातको 
नाप (कुľहनादŀेख मठुņसɉ‍म) ʊोक्‌साःगोयः याःआ 
तप्ु‌Ƨुआले आलःनौ The white-earth yam only goes 

down one short cubit. 

तप्ु‌सा स. ľƧ. मठुņ पानʨ ु, फलाम ľपट्‌नु, घन ठोƤ‍न ु Ƨुत्‌ 
तप्ु‌नाङःस I clench my ˚st. 

तप्ु‌सायः n एक जातको फलफूल 

तप्ु‌सीबेले n एक जातको ŀसउर हनुे चरो 
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तप्ु‌सीसीङः n एक जातको ̞ख, (बरĴ) 

तमुः n मौरी तमुःपाय्‌ मापाय्‌ मनुाः चोःपाय्‌ ङाह्‌ल Of the bees,
there were workers, but no young had been 
produced. 

तमुः छ्‍योसा 
तमुः तारःसा 
तमुः Ƀɒाक्‌सा 

तमुपोरावीनः n एक जातको चमेरो 

तमुःसा स. ľƧ. चɉु‍नु, ɉ‍वाइ ँ खानु, माया गनʨ ु, ȴशंसा गनʨ ु मीओ 
चोःहाङःसै Ƥ‍लीः छ्‍यस्ु‌ ș‍यर्ु‌ती नाङ्‌कायः तमुःती ʀ‍यास्‌ओ 
खेःतो From childhood you were well loved and cared

for, wiping up faeces and urine 

तमुकुा n माटोको सानो भा ँडा इǄ‍यǄु‍यक्ु‌ तोल्‌तो तमुकुा लात्‌ती 
आल्‌आ He went, carrying a pot this big. 

तमुयुाङ्‌ n एक जातको सानो बा̖लो 

तम्ु‌झेङ्‌ n बा ँसले बनाएको एक ľकŀसमको बाजा 
तम्ु‌ती फुःसा 

तम्ु‌सा स. ľƧ. थाहा पाउनु 

तयुःचीवाः n एक जातको सगुा 

तɏु‍कुसा स. ľƧ. बटारेर ŀछनाउनु वाःकोः कɏ‍क्‌ Ɍोɏ‍क्‌ती तɏु‍
कुःती सात्‌सा खेःतो A bird should be killed by tightly 

twisting its neck. 

तɏु‍क्‌सा स. ľƧ. पोको पानʨ ु ओउः चय्ु‌पाय्‌ पेतो नाय्‌हाङः तɏु‍
क्‌ती गम्‌सा खःेतो The grain should be carefully 

wrapped up in cloth. 

तɏु‍ङ्‌ह्‌सा अ. ľƧ. सास फेनʨ गाʊो हनु ु 

तय्ु‌या n माटोको सानो भा ँडा, लोटा 

तय्ु‌यक्ु‌ अ. मू. ľवɺ‍टा (चराको) झारेझैę गिर हेलवेाः तय्ु‌यक्ु‌ 
लयःकोः Ƥ‍लीः ओत्‌तीताङः ɠ‍होक्‌नौ The drongo, 

excreting, sent its droppings. 

तरुःगोयः n एक जातको कȫ‍द 

तरुःसा अ. ľƧ. टसुाउनु, पलाउनु सीम्‌बाल्‌ तरुःआक्‌तीको मा̖:
वाङ्‌नाः After the Kapok tree comes into leaf the wind

comes. 

तर्ु‌ɠ‍यावःसा अ. ľƧ. हाȫ‍न ु(ठुलो ढङ्ु‌गा आľद) 

तर्ु‌सा स. ľƧ. कुʀ‍ती खɠे‍दा झैę पाखरुाले धकेɠ‍नु, बल द ँजाउनु,
परीˠण गनʨ ु रौ ȫ‍याम्‌ तर्ु‌ती वाङ्‌नाः The ˚rst storm comes

to try itself. 

तर्ु‌सीरो n एक जातको पोȜो 

तलुःलनःसा स. ľƧ. उŀछटनु 

तलुःसा स. ľƧ. बेर्‌नु, लपट्े‌नु ̖ एतलेः तलुःआकास The 

snake rolled itself up thus. 

तलुःुसा अ. ľƧ. गड्ु‌नु सकʨ स्‌हाङः तलुःुती जोननाःइसी At the 

circus they roll and stand on their heads. 

तलुो अ. ľƧ. तलुो 

तɠु‍ह्‌ n 1) गोहो, गाईवʀ‍त ुिह ँडेर बनेको बाटो सैपाय्‌ जःेगा 
ʊाम्‌लाङ्‌ आल्‌ओ ɠ‍याम्‌हाङः आन तɠु‍ह्‌ ʀ‍याव्‌ती मओु 
Along the porcupine's food-gathering path it leaves a 
trail. 2) गरोमा राखेको जाल 

तसुा व. ľƧ. खȱ‍नु, बǄ‍नु, लामो समयसɉ‍म ľटƤ‍नु इ माȫ‍ताइ 
नाःतो बर्‌सकायः तआुकान्‌ This man has survived for 

many years. 

तस्ु‌सा स. ľƧ. आगो माथी दाउरा राƬ‍नु इ सीङः ɉ‍हःेहाङः तस्ु‌उ
Put this wood on the ˚re. 

तेकतेȫ‍ह्‌सा अ. ľƧ. खु˶ ाको पȫ‍जाले वा औँलाले टेकेर ľहंड्‌न 
रायःताक्‌मालो वाह्‌साकायः तकेतेȫ‍ह्‌ती वाह्‌न ैIn order to 

not make a noise they go on tiptoe. 

तेकनःवाः n एक जातको सानो चरो 

तेकनःसायः n एक जातको बोट (̞खमा उɌने) 

तेकारा n एक जातको सानो Ƀ‍यागतुो 

तेक्‌अनः n खट्ु‌ľकलो, टेƤ‍ने ठाउँ, बाľहर ľनʀ‍केको तƬ‍ता जʀ‍तो
सɉ‍म परेको ठाउँ 

तेक्‌सा अ. ľƧ. बʀ‍नु, टेƤ‍नु पाप्‌ खाम्‌ती ǟ‍यान्‌ते सीङःहाङः 
तेक्‌आ Because its wings were tired it perched on a 

tree. 

तेङ्‌कसा स. ľƧ. तेसाʨउनु, गोडा पसानʨ ु दɏ‍ह्‌लौहाङः दोम्‌ तङ्े‌कती
ताःताः चीङ्‌ताःल Don't stand astride the doorstep. 

तेङ्‌हेसा व. ľƧ. अłʀ‍थर हनु ु, कमजोर ȴकारले हाŀलन ुवा टेवा 
ľदनु तङ्े‌हेती देओ कňम्‌पाय्‌ बɠ‍यो ʀ‍याव्‌ल Poorly laid 

stones make a house weak. 

तेत्‌सा अ. ľƧ. चुँडाɠ‍न ु(डोरी), Ǆ‍याȏ‍न ु(लगुा) इ ला तत्े‌आ त 
खेःया माȫ‍ता Ʋ‍लःेनाः कामःताङ्‌ If the rope breaks a 

person will fall. 

तेनसा स. ľƧ. ताȫ‍नु, ľघसानʨ ु गल ओउः धाकर्‌ काह्‌सैपाय्‌ ओउः
लान्‌इ तनेतीताङः मओु Whenever the basket is on the 

back the demon pulls it. 

तेने n चाका तनेेहाङः ङ्‌हालःमा ȴोʀ‍ती कानौ Beebread is also

added to the comb. 

 

तेने  
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तेनेवाः n एक जातको काठफोरा चरो तनेेःवाःइताङः लेःइ दोलः
ȏ‍यत्ु‌सा चीःओ The woodpecker knows how to extract 

grubs with its tongue. 

तेनेसा व. ľƧ. लɉ‍Ƚ‍याउनु, तȫ‍काउनु ङात्‌ आङ्‌आक्‌तीको तनेेती
योनानी After heating the gum is stretched to test it. 

तेन्‌ adv आज लौ तन्े‌पाय्‌ ङात्‌ ताक्‌लाङ्‌ आल्‌च Today let's 

collect gum. 

तेन्‌छ्‍याङ्‌ adv आजकल ओउःकोः ɉ‍याङ्‌ तेन्‌छ्‍याङ्‌ ओन्‌ ʀ‍
याव्‌ती मनुाः Her hair has nowadays become thatch-

grass. 

तेȫ‍ह‌ेसा व. ľƧ. अłʀ‍थर हनु ु, टेवा कमजोर हनु ु धाकर्‌हाङः तȫे‍
ह्‌ेती काओ मकाय्‌पाय्‌ हाःतो लःेआः A roughly ˚lled 

basket of corn is light.. 

तेȫ‍ह्‌सा अ. ľƧ. 1) खु˶ ाको पȫ‍जाले वा औँलाल ेटेकेर ľहंड्‌नु, 
चाल मारेर ľहंड्‌नु रायःताक्‌मालो वाह्‌सा माȫ‍ता तȫे‍ह्‌ती 
वाह्‌सा खःेतो In order to not make a noise people go 

on tiptoes. 2) च˶ान लगाउन ु(ľस ँढीको लाľग) 

तेप्‌सा व. ľƧ. धनकुो ता ँदको बीचमा तीर राƬ‍नु, आगो लगाउनु,
बराबर हनु ु, पानʨ ु, केचहुाङः ɠ‍हप्ु‌आक्‌तीको परीनकायः लाः 
लाङ्‌ती तेप्‌सा खःेतो Putting the loop on the end-
projection of the bow, the arrow is set in the middle 
of the string. 

तेमः n ŀचउँडोको टȱु‍पो तमेःहाङः गोन्‌छे दङ्ु‌नाः A beard 

grows on the chin. 

तेमेना n सानो माटोको पकाउने भा ँडा 

तेम्‌चेङ्‌ n सानो माटोको पकाउने भा ँडा 

तेɉ‍ह्‌सा स. ľƧ. चाƬ‍नु, ľबटाɠ‍नु ओउः ʀ‍याःकोः चोःइ तोहा 
घास्‌ तɉे‍ह्‌नौ The calf is now trying eating fodder. 

तेरः n ŀथȒी 

तेरःपेन्‌ n छातीको हाड (तɠ‍लो भागको), फूलको एक भाग 
कोय्‌ माȫ‍ता तर्े‌पेन्‌ अक्‌ती सय्‌नाः Some people have pain

from a projecting breastbone. 

तेःरवःसीङः n एक जातको ̞ख 

तेरेम्‌सा व. ľƧ. तीखो ʀ‍वाद हनुे वीनःकोः छ्‍यस्ु‌ तेरेम्‌नाः 
वाःकोः ʀ‍योक्‌गार्‌ना Bat's urine is sharp-tasting, bird’s 

is sweeter. 

तेरेरे अ. मू. तीखो ʀ‍वाद हनुे ओउः लकेायः तेरेरे त रोक्‌नाः That

is sharp-tasting to the tongue. 

तेवःरेनःबाङ्‌ n बाङ्‌ľगएको ढङ्ु‌गा ओउः तेवःरेनःबाङ्‌ आप्‌उ 
Throw that curved stone. 

तेवःसा व. ľƧ. माŀथľतर फľकʨ एको चाप आकरको हनु ु
लोःलोःसीङःकोः खाल्‌ पोर्‌ Ƨाङ्‌हताङ्‌ तेवःनाः That kind 

of praying mantis tips its back end steeply up. 

तेवेःसा व. ľƧ. ललुो हनु ु(लौरो) तेवेःओ दाङ्‌ग वानःलाम्‌ 
Ƨोङ्‌ओ वानःपाः Don’t bring a weak stick, let a stiˤ 

one be brought. 

तेव्‌केरा n सानो ľप˾लको कचौरा 

तेɬ‍ह्‌सा व. ľƧ. धरापमा नहुाएको लौरो झट्‌केर पľहलेकै ʀ‍
ŀथतीमा आउनु तɬे‍ह्‌सीङः तेɬ‍ह्‌ती ȏ‍यावःखा चीङलाङ्‌ 
दाह्‌नाः The stick springs up straight. 

तेɬ‍ह्‌सीङः व. ľƧ. धरापमा नहुाएको लौरो 

तेसा अ. ľƧ. माƲ‍नु, अनरुोध गनʨ ु ओउःइपाय्‌ ङाकायः ɉ‍हःे 
तेआताङ He begs for ˚re from me. 

तेःसा स. ľƧ. नकल गनʨ ु, टीका लगाउनु हौलम्‌ लयः 
आमापाकोः नोःओ तःेनै Children imitates his parent's 

speech. 

तेस्‌ n ŀचहान जाः आल्‌ती ओउःकोः तस्े‌ भोɠ‍ह्‌नानी Panthers 

go and open up the grave. 

तेस्‌राङ्‌ n ŀचहानघारी राक्‌सी मओु छ्‍याप्‌राङ्‌हाङः तेस्‌राङ्‌ 
जाङ्‌हनानी A burial ground is made in a cleared Sal 

tree ˚eld. 

तेह्‌ adv पोहोर, गत साल तेह्‌ताङ्‌कोः ङाइ बयःओ पय्‌सा पाɏ‍
क्‌ची Pay back the money I lent you last year. 

तो n 1) ससरुो नाङ्‌कोः तोइ बयःसा खाय्‌ताङःल Your father-

in-law cannot give it to me. 2) बाजे 

तोआयःसा व. ľƧ. बŀलयो हनु ु, ̕ɺ‍टपɺु‍ट हनु ु ओउः माȫ‍तापाय्‌ 
तोआयःतो ताङ्‌हनाः That man is sturdy. 

तोकल n मठुो 

तोकानः n पखुाʨ ङņकोः उɏ‍हलहेाङः मओु आय्‌कानः 
तोकानःलम्‌इ जाङ्‌हआकानी Our former ancestors made

it. 

तोकार्‌ n शƧु Ƶह (तारा) तोकार्‌ दाह्‌आक्‌तीको वाः गोःनाः 
After Venus rises cocks crow. तोकार्‌ दाह्‌आ त खःेया ȫ‍
याम्‌ थोङ्‌खेःनाः If the morning star has risen then 

dawn is about to break. 

तोकोतोɏ‍ह्‌(ȫ‍याम्‌) अ. मू. टाउकोमाŀथको घाम, दोपहर तोकोतोɏ‍
ह्‌ȫ‍याम्‌हाङः तालाङ्‌कोः Ƥ‍वालाङः लयःकोः दोम्‌इ लपनाः 
At midday one’s feet stick to the head’s shadow. 

तोकोतोɏ‍ह्‌लाह्‌ n पूŀणʨमा तोकोतोɏ‍ह्‌लाह्‌हाङः जाःइ आन बादनौ
At full moon panthers are on the prowl. 
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तोकोनासीङः n अचानु इǄ‍यक्ु‌ ɀाव्‌तो तोकोनाःसीङः मआु A 

chopping block this big was there. 

तोकोरःसा स. ľƧ. काट्‌न ु(̞खको सानो हा ँगाह̞), कुड्‌Ƥ‍
याउनु सीङःकोः दालङ्ु‌ तोकोरःती वाय्‌नु Trim oˤ the 

tree’s branches. 

तोकोलःसीङः n अचानु तोकोलःसीङःहाङः मायः जम्‌पनःनानी 
Meat is cut up on a chopping block. 

तोकोलोङ्‌ n मूढो तोकोलोड्‌सीङःपाय्‌ ɉ‍हःे̃नुः ʀ‍याव्‌नाः A log

becomes a base for a ˚re. 

तोकोःसा स. ľƧ. ठेउको तथा ओट हाɠ‍नु, चकुुल हाɠ‍न ु ङाकोः 
भारी ओल्‌चाःबत्‌ताङ: मेतछ्‍याःकोः Ƥ‍लीःइ तोकोःसा खेःतो
My load is toppling, it needs chocking with goat 
dung. 

तोक्‌ n दइु हातको औंलालाई ľमलाउँदा ȏ‍यसमा अट्‌ने वʀ‍तु ङा 
इǄ‍यक्ु‌ तोक्‌आले ʀ‍याव्‌आलाङः I became this small 

around only. 

तोक्‌आ n सानो ढङ्ु‌Ƶो जʀ‍तो सामान, च˶ानमा हनु ेसानो ȱ‍वाल 
̖ɏ‍ङ्‌कोः तोक्‌आहाङः मायः काआकान्‌ He put the meat 

in a bamboo container. 

तोक्‌चोरोक्‌(सीङः) n कागभलायो ̞ख 

तोƧाक्‌ n खʃो Ƀ‍यागतुो तोƧाक्‌कोः पन्ु‌कोः चीक्‌हाङः 
भाम्‌ओ दɏ‍क्‌ मनुाः There is a white ˜uid in the warts 

on a toad’s skin. 

तोक्‌रेक्‌जय्ु‌ n एक जातको ľटकľटके कňरो 

तोक्‌रोक्‌‌ अ. मू. बाľहर जाȫ‍न ु, रहनु तीः वाओ बेलाहाङः धोङः 
तोक्‌रोक्‌ त Ǆ‍याती Ʋ‍ɠ‍यङ्ु‌हनै When it rains the frogs 

emerge in large numbers. 

तोक्‌रोक्‌जय्ु‌ n एक जातको हिरयो ľकरो 

तोक्‌सा1 व. ľƧ. दइु हातको औंला ľमलाउँदा ȏ‍यसमा अट्‌नु 
मायः ओउःचयक्ु‌ तोक्‌ओलेःआ दान ेMeat this big only. 

तोक्‌सा2 स. ľƧ. खोटो ľनकाɠ‍नु 

तोगु n ससरुो 

तोङः n मसुा थाȱ‍ने पासो तोङ्‌:इ यःु सात्‌नानी They kill rats 

with traps. 

तोङःनाय्‌ n पटकुा तोङःनाय्‌हाङः मोमःचोःलम्‌इ पसैा धोɉ‍ह्‌नानी
Women put money in their waistcloth. 

तोङःसा स. ľƧ. घेनʨ ु, बेनʨ ु ओउः ̖कोः आङ्‌ कňम्‌ तोङःती 
खाय्‌नौ The snake's body completely encircles the 

house. 

तोङ्‌क ľव. समूह, जात, थरी, छु˶ाछु˶ै, ľनयľमतपूवʨक 
पारःकुयःइ तोङ्‌क तोङ्‌क जःेनानी The wild dogs feed 

group by group. 

तोङ्‌कोरःसा स. ľƧ. घेरेर काट्‌नु ɀक्‌तलेः उनीस्‌इ सीङःकायः 
तोङ्‌कोरःनाःच ुThe two together chopped around the 

tree. 

तोङ्‌ͺयो n माकुरो (लामो खु˶ ा हनुे) तोङ्‌ͺयोः नीस्‌ǒ‍योः आन Ʋ‍
याङ्‌ओ रोङः मनुाः The Daddy-long-legs spider has two

very long horns (antennae). 

तोङ्‌ȫ‍यामः n एक जातको हिरयो फट्‌याङ्‌Ƶो तोङ्‌ȫ‍यामः लोक्‌तो 
ǒ‍योस्‌सा खाय्‌नौ The grasshopper can jump a long 

way. 

तोङ्‌पालःजाः n बदमासी गनʨे भतु तोङ्‌पालःजाःइ सीङःराङ्‌हाङः
आन भेस्‌ती छ्‍यानःनौ The sprite reveals itself by loud 

noises in the forest. 

तोङ्‌ɜ‍या n ŀझँगे माछा तोङ्‌ɜ‍याकायः दालःइ ǒ‍यतुी चम्ु‌सा 
खाय्‌नाः Cray˚sh can be caught by dangling a worm 

(in front of them). 

तोङ्‌सा व. ľƧ. ̕ɺ‍टपɺु‍ट हनु ु, बŀलयो हनु ुतोङ्‌ओ माȫ‍तापाय्‌ 
आन ̃न्ु‌तो ʀ‍याव्‌नाः A sturdy person is solidly built. 

तोङ्‌हकोलोङ्‌ n ढɕाङ्‌Ƶो 

तोङ्‌हसा व. ľƧ. ̕ɺ‍टपɺु‍ट हनु ु, धरेै समय थƲे‍नु, ľटƤ‍नु इ वाःकोः
चोः तोङ्‌हनाः This hen's chick are robust. 

तोती गम्‌सा 

तोत्‌मह्ु‌ n एक जातको सानो Ǆ‍याउ 

तोत्‌सा1 स. ľƧ. ľहकाʨउनु ओउःकायःचम्ु‌ती तोत्‌उ Grab and hit 

him!. 

तोत्‌सा2 अ. ľƧ. कराउन ु(रातको चरा) 
तोदङ्ु‌राजाकोः भाङ्‌ग 

तोन्‌सा अ. ľƧ. लड्‌नु, खरुमिुरनु सीङः तोन्‌माःत लȫ‍ह्‌अ दा 
Climb the tree without falling. 

तोȫ‍ह्‌सा अ. ľƧ. ठोłƤ‍कएर फकʨ नु इ बाङ्‌ सीङः ङायःती उताङ्‌ 
तोȫ‍ह्‌ती ǒ‍याल्‌आ The stone bounced oˤ a tree and 

went away over there. 

तोपाल्‌सा स. ľƧ. छɠ‍नु, ठƲ‍नु, धोका ľदनु Ʋ‍ɠ‍यङ्ु‌हचल त दाɏ‍
ह्‌ती हव्‌̃ाङ्‌खे ȏ‍याङ्‌ती तोपाल्‌आकान्‌ “We won’t go 

out.” the younger sister replied deceitfully. 

तोपी n टोपी 

तोमःसा स. ľƧ. टहɠ‍नु, घɉु‍नु, डुɠ‍नु, ľफँǒ‍नु जदुा राङ्‌माताङः 
तोमःआकाचु The two also went around the whole 
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˚eld. 

तोम्‌ n गा ँठो, गǒु‍जा मोमःचोःइ नाय्‌ छņत्‌ती तोम्‌ तɏु‍क्‌ती नस्ु‌ती 
लात्‌नानी Women tie knots in their clothes to hide 

things. 

तोम्‌Ƥ‍लीक्‌वाः n दमाइ चरो 

तोम्‌तोम्‌Ʋ‍यावःलीङ्‌ n एक जातको ठूलो माकुरो 

तोम्‌तोम्‌ला n ढोलको ľफ˾ा (बेतको) 

तोम्‌परः n फूलको डा ँठ (ŀचउरीको) तोम्‌परःसै रो ओर्‌ती लȫ‍
ह्‌नाः Flowers come from the cluster base. 

तोम्‌परःइ n फूलको गǄु‍छाको डा ँठ 

तोम्‌पला n कोľपलो 

तोम्‌यःु n सानो खालको मसुा तोम्‌यःु दवआ राव्‌नाः A plague 

of mice comes. 

तोम्‌सा व. ľƧ. ठूलो कȫ‍द फɠ‍नु ओःहाङः आन तोम्‌तो ʊोक्‌साः
गोयः मनुाः Over there, there are fat white-earth yams. 

तोयःसा स. ľƧ. घमुाउनु, चƤ‍कर लाउनु 
तोयोङः तायाङः 

तोयोला n त̖लमा जľडएको डा ँठ गोयः तोयोला छ्‍यानःती 
ङाकायः चम्ु‌ती आलःआताङः Showing me a yam with a

stem he then grabbed me. 

तोयोःसा व. ľƧ. बाटलुो परेको, घľुɌएको हनु ु 

तोय्‌ n नाइटो, नाľभ गाल्‌ओ पसुेकोः पायःरा गालःओ पसुेकोः 
तोय्‌ परनाः The after-birth, the navel of a black cat is 

needed. 

तोय्‌कोरा n डɠ‍लो, कोľपलो 

तोɏ‍कोःसा स. ľƧ. चुँडाउनलाई जोडसँग बटानʨ ु लोः Ɍोɏ‍क्‌ती 
तोɏ‍कोःसा खःेतो Leaves are bent and twisted oˤ. 

तोɏ‍क्‌सा स. ľƧ. भा ँǄ‍नलाई बङ्‌Ʋ‍याउनु, बटानʨ ु वाःकोः कɏ‍क्‌ 
तोɏ‍क्‌ती सात्‌नानी A bird is killed by twisting and 

breaking its neck. 

तोय्‌घाङ्‌ n नाइटो, नाल 

तोɏ‍ङ्‌सा v कमजोर हनु ु, ľतखाʨ र भोकले ȱ‍याक ȱ‍याक हनुु 
योङ्‌Ƨाय्‌रो ȴात्‌आ तीः अप्‌रो तोɏ‍ङ्‌आ Famished with 

hunger, stricken by thirst. 

तोय्‌तेत्‌वाः n एक जातको चरो 

तोय्‌̖ःला adv 1) जालको डोरी पत्ु‌ओ थाव्‌हाङः तोय्‌̖ःला 
दाह्‌नाः The net-string comes to the end place. 2) नाल 
पायःराकोः तोय्‌̖ला तात्‌सा खेःतो The cord of the 

afterbirth must be cut. 

तोय्‌ɜ‍याक्‌ n एक जातको ľकनʨ ु 

तोय्‌सा अ. ľƧ. घɉु‍नु हेलवेाः तोय्‌धै लȫ‍ह्‌आ The Blackbird 

climbed, circling. 

तोरः n ओरालो घोदङ्ु‌ तोरः घोदङ्ु‌ Ƨाङ्‌ह मतेी वाह्‌आकाच 
The two went singing down into the valleys and up 
out of them again. 

तोरनाः n एक जातको कňरो माȫ‍तालम्‌इ तोरनाः मीȫ‍
ह्‌काय्‌ताक्‌नानी People make Rhinocerous beetles ˚ght

each other. 

तोरःɉ‍हेः n तलľतर फľकʨ एको आगो Ƨाङ्‌हɉ‍हःेइ राङ्‌कायः पेतो 
जःेनौ तोरःɉ‍हःेइ Ƨःती जेःनौ An upward-burning ˚re 
clears a ˚eld well, a downward-burning one only 
partly clears it. 

तोरला n एक जातको लहरो 

तोरःɠ‍याम्‌ n तलľतर जाȫ‍ने बाटो 

तोरःसा व. ľƧ. फʀ‍टाउनु, राɌरी उɌनु नक्े‌ नाङ्‌कोः मकय्‌ आन
तोरःती लȫ‍ह्‌तीतेः मबुत्‌नाः This year your corn is really 

doing well for you. 

तोरे n तोरी 

तोर्‌मो n देɬ‍तालाइ बनाएको मतŊ 
तोर्‌ɠ‍होप्‌ तार्‌ɠ‍हाप्‌ 

तोʊायः अ. मू. टाउकोमाŀथको घाम, पिरपƤ‍वताको चरम ȫ‍याम्‌ 
तोह्‌रायःत मनुाः The sun is at its zenith. 

तोʆर्‌ओक्‌सा अ. ľƧ. उľȺएर फकʨ नु ओउः भारी लात्‌ओ माȫ‍ता 
थङ्ु‌ती तोʆर्‌ओक्‌ती तोन्‌आ That man carrying a load 
bumped it and (rebounding) fell. 

तोलाबम्ु‌ n एक जातको ľकरो 

तोल्‌(मा)गाम्‌ n चपाउने दा ँत तोल्‌मागाम्‌इ चाक्‌ओ ʊस्ु‌ ङाम्‌सा 
खाय्‌नौ Molars can chew hard bones. 

तोल्‌गाम्‌सɏ‍क्‌ n ठूलो (तʃेो) बङ्‌गारो 

तोल्‌पन्ु‌ n आमाशय 

तोल्‌मागाम्‌ n बङ्‌गारा, चपाउने दा ँत (सानो) 

तोल्‌मीक्‌ n ठूलो आँखा; आँखाको आगाडीको भाग (कुना 
होइन) तोल्‌मीक्‌इ लाङ्‌छाङ्‌ त Ǆ‍यवःनौ He watched wide-

eyed. 

तोल्‌मजुाः n एक जातको बोट (कुरो) तोल्‌मजुाः नाय्‌हाङः 
̃ोप्‌नाः Burrs are stuck on the clothing. 

तोल्‌ɜ‍याक्‌ n एक जातको ľकनʨ ु(नाइटोमा बʀ‍ने) 

तोल्‌सा व. ľƧ. डɠ‍लो, बटलुो हनु ु ओउः सायः गǄु‍यक्ु‌ 
तोल्‌नाः? How big (spherical) is that fruit? 



79   तोɠ‍ह्‌सा  

तोɠ‍ह्‌सा स. ľƧ. रोƤ‍नु, टङ्ु‌Ʋ‍याउनु, बीचैमा रोƤ‍न ु(ľववाहको 
लाľग कुराकानी, छलफल आľद) इ कुरा रेȫ‍ह ैतोɠ‍ह्‌लाङ्‌ 
आल्‌जेः Go quickly and stop this talk. 

तोवाक्‌ n ढङ्ु‌Ƶो जʀ‍तो भा ँडा तीः तोवाक्‌हाङः काउ Put water

in a bamboo container. 

तोसा स. ľƧ. भȫ‍नु, जानकारी ľदनु ङņःलाम्‌ त तोलःेआनाङ्‌तो I 
told you not to laugh! 

तोःसा व. ľƧ. 1) ľमलेको शरीर हनु ु, बŀलयो हनु ुओउः चोःपाय्‌ 
आङ्‌ तोःतो ताङ्‌हनाः That child is sturdy. 2) ̞खको 
चारैľतरको बोƧा ताछ्‌नु इ सीङः ̃ाह्‌ खाɉ‍ह्‌च ु̃ाह्‌ तोःच ु
Let's fell this tree, cutting it around. 

तोस्‌ n जग कňम्‌ दतेी जाङ्‌हसाकायः तोस्‌ जाङ्‌हआक्‌सा खःेतो 
To lay stones for a house a foundation must ˚rst be 
made. 

तोस्‌सा स. ľƧ. भइु ँľतर बजानʨ ु, हɜु‍याʨउनु, पछानʨ ु मीȫ‍ह्‌काय्‌दा Ʋ‍
लय्‌कायःलेःताङःआ यक्ु‌इ तोस्‌आथै As they were 
˚ghting the Macaque monkey threw down the 
Langur. 

तोहा adv भखʨर तोहा माङःतोक्‌ बलेाहाङः इत Ǆ‍यवःसा खेःतो 
When dreaming for the ˚rst time this must be seen. 

तोहायःवाः n एक जातको ŀचल 

ȏ‍यक्‌सा अ. ľƧ. ŀखȏ‍का छोड्‌नु, धरैे हा ँʀ‍नु ओउः माȫ‍ता ȏ‍
यक्‌तीलःे ङņःनाः That person chuckles repeatedly. 

ȏ‍यङःसा अ. ľƧ. पľहरो जान ु(माटो) ओउः पेओ राङ्‌कायः 
बङ्‌हगइु ȏ‍यङःती आलःआकान्‌ A landslide has broken 

away that good ˚eld. 

ȏ‍यङ्‌हसा अ. ľƧ. चुँड्‌न ु, छņ ęवɠ‍नु, छा ँट्‌न ु(लहरकोः मȫु‍तो) 
ओउः दङ्ु‌ओ रकायः ȏ‍यङ्‌हती वाय्‌सा खःेतो That long 

growth should be nipped oˤ. 

ȏ‍यनसा स. ľƧ. ताľनराƬ‍नु ओउः लान्‌इलःे रैस धकर्‌ ȏ‍
यनआताङः, तेनती ȏ‍यती चम्ु‌आताङः The demon kept 

pulling at my basket, holding me back. 

ȏ‍यमः n ŀचउँडो तोन्‌ओ बेलाहाङः ȏ‍यमः थङ्ु‌या आन जीक्‌नाः If
the chin is bumped in a fall it hurts much. 

ȏ‍यवःसा व. ľƧ. माŀथľतर फľकʨ एको चाप आकरको हनु ु ओउः 
माȫ‍ता काह्‌ ȏ‍यवःती वाह्‌नाः That person walk with an 

arched back. 

ȏ‍यɬ‍ह्‌सा अ. ľƧ. झट्‌केरन ु(पासोमा नहुाएको लौरो), पľहलेकै 
łʀ‍थतीमा आउनु, ľबमार कम हनु ु ʀ‍यार्‌ʀ‍याःकायः ȏ‍यɬ‍
ह्‌सीङःइ ȏ‍यɬ‍ह्‌ती ʃप्ु‌नाःथै The trapstick springs up and 

nooses the antelope. 

ȏ‍यɬ‍ह्‌सीङः n पासोमा नहुाउन ेलौरो 

ȏ‍यसा स. ľƧ. ताȫ‍नु ओउः लान्‌इ धकर्‌ ȏ‍यती चम्ु‌आताङः The 

demon dragged at my basket. 

ȏ‍याक्‌सा स. ľƧ. ŀलनु, ʀ‍वीकार गनʨ ु, पाउनु, समाȏ‍नु इ सीङःइ 
मा̖ःकायः ȏ‍याक्‌नौ This tree holds back the wind. 

ȏ‍याङ्‌ताक्‌आलीङ्‌ अ. मू. घुँगिुरनु, गजुɠु‍टो पनर्ु ओउः 
सीधाव्‌ली ȏ‍याङ्‌ताक्‌आलीङ्‌ त बार्‌ती मनुाः That 

millipede is curled up. 

ȏ‍याङ्‌सा अ. ľƧ. जवाफ ľदनु, उ˾र ľदनु चीःङुचलु ुत दाɏ‍
ह्‌तीताङःआ ȏ‍याङ्‌नाःच "We don't understand." they 

both replied. 

ȏ‍याङ्‌हसा अ. ľƧ. ढलपलाएर लड्‌नु सीङःहाङः दलुतुी वाह्‌ओ 
माȫ‍ता ȏ‍याङ्‌हती तोन्‌नाः A person walking along a 

branch topples and falls. 

ȏ‍यात्‌सा स. ľƧ. तनʨ ु इहाङःकोः वाः ओउःताङ्‌ ȏ‍यात्‌पानाः Let 

the birds from here cross over to there. 

ȏ‍यानःसा अ. ľƧ. ľववाद गनʨ ु, दोहोरी गाउनु ओउःनीस्‌चाक्‌ ȏ‍
यानःकाय्‌ती नोःकाय्‌नाःच The two argue back and 

forth. 

ȏ‍यान्‌रो n सकेुको मासु ǟ‍यार्‌तो ɜ‍याङःओ मायःकायः ȏ‍यान्‌रो त
तोनानी Dried meat is called tyanro. 

ȏ‍याप्‌1 अ. मू. Ǆ‍याȱ‍प, ट्‌याȱ‍प लेहाङः ȏ‍याप्‌ त दोलःइमा जɏ‍
क्‌नाःथै The grubs grab on ˚rmly to (the bird's) 

tongue. 

ȏ‍याप्‌2 n तɠ‍लो ठँुडो कňम्‌वाःकोः ȏ‍याप्‌ मोमःचोःकायः 
बयःनाङःसु A chicken’s lower jaw is given to 

women.. 

ȏ‍याबाɠ‍याप्‌ अ. मू. ľनʀ‍कने ȏ‍याबाɠ‍याप्‌ त ओउःकायः तालाङ्‌सै
̖पाय्‌ कɏ‍क्‌ ǒ‍योक्‌आ A snake appeared poking above 

his head 

ȏ‍याम्‌ȏ‍यम्ु‌ अ. मू. आँȥ‍यारो, सा ँघरुो हनुे (खाɠ‍सो) 

ȏ‍याम्‌सा v अľनकालमा पनʨ ु, भोक, ȱ‍यास लाƲ‍नु योङ्‌Ƨाय्‌ ȏ‍
याम्‌ती रीतीताङ: वाह्‌आकाय्‌ They were famished, 

going about trembling with hunger. 

ȏ‍याɉ‍ह्‌सा स. ľƧ. 1) अकासमा समाȏ‍न ु(चराल)े उड्‌कन समाɠ‍नु
ʀ‍यङ्ु‌ओ वाःइ याङ्‌ ȏ‍याɉ‍ह्‌ती जःेनौ Flying birds snap up 

˜ies in the air. 2) ŀछनाɠ‍न ु(हा ँगो) 

ȏ‍यार्‌यासा अ. ľƧ. मȫ‍द गजʨन 

ȏ‍यार्‌सा अ. ľƧ. मȫ‍द गजʨन (बन ľबरालो) 
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ȏ‍याʆर्‌सा स. ľƧ. टोƤ‍नु 

ȏ‍यालःसा स. ľƧ. ľनकाɠ‍नु, ŀझƤ‍न ु(सब)ै ङात्‌ ȏ‍
यालःआक्‌तीको Ƨेतीताङः योआकान्‌ Having pulled out 

the gum sticks (the gum) is tested by stretching. 

ȏ‍यावः n माŀथ, उँभो ȏ‍यावःअ हीमाल्‌ताङ्‌ पाɏ‍ह्‌नै They 

returned back up to the snow mountains. 

ȏ‍याव्‌सा1 स. ľƧ. ľनकाɠ‍नु, ŀझƤ‍नु 

ȏ‍याव्‌सा2 स. ľƧ. माłʀ‍तर हनेʨ ु लाङ्‌काताङ्‌ ȏ‍याव्‌उ दै Look up 

to the heavens. 

ȏ‍याɬ‍ह्‌सा अ. ľƧ. अकासľतर मȫु‍टो पछाडी ढɠ‍काउनु जम्‌ब ु
मोङःमा Ǆ‍यर्ु‌दङुः त ȏ‍याɬ‍ह्‌धैताङः वाह्‌नाः The jackal 

goes about with its snout in the air. 

ȏ‍यासा अ. ľƧ. राɌो łʀ‍थतीमा फकʨ न ु(दःुख, ľबमार, 
बेहोसीपनबाट) ओउः बधुीइमा जगुाङ्‌ ȏ‍याती वाङ्‌सा 
खाय्‌उलु The wife is completely unable to recover. 

ȏ‍याःसा स. ľƧ. छेƤ‍न ु, रोƤ‍नु, हʀ‍तˠेप गनʨ ु मीȫ‍ह्‌काय्‌ओ माȫ‍
ताकायः ȏ‍याःती फाक्‌नानी When there is ˚ghting, 

people intervene and separate them. 

ȏ‍यास्‌सा स. ľƧ. विरपिर हेनʨ ु, ľनयाɠ‍नु हौ̃ाङ्‌इ लयःकोः बलेाङ्‌
ȏ‍यास्‌आकान्‌ The younger sister looked out across at 

her own country. 

ȏ‍यक्ु‌आङ्‌ n ŀलगŀलग,े ľकलľकल ेȏ‍यक्ु‌आङ्‌इ नोःसाकायः ȴɏ‍
ह्‌नौ The uvula vibrates for speech. 

ȏ‍यक्ु‌आङ्‌र n एक जातको बोट (ľवरबाȫ‍का झैę) 

ȏ‍यक्ु‌मात्‌ n एक जातको झार 

ȏ‍यङ्ु‌हसा व. ľƧ. कमजोर हनु ु, थľकत हनु ु, पानी थाľमनु आप्‌ती
ȏ‍यङ्ु‌हधै आल्‌ओ They shot at it until they were 

exhausted. 

ȏ‍यत्ु‌सा स. ľƧ. ľनकाɠ‍नु, ŀझƤ‍नु मायःसै ʊस्ु‌ ʃत्ु‌ती ȏ‍
यत्ु‌आकान्‌ He pulled out the bone from the ˜esh. 

ȏ‍यनुःसा व. ľƧ. छोटो हनुु ɀाव्‌ओ चोः ȏ‍यनुःओ चोः यात्‌ 
थाव्‌हाङः गम्‌नानी The taller children and shorter ones 

are all put in one place. 

ȏ‍यनुःु अ. मू. कोǄ‍नु, खा ँद्‌नु 

ȏ‍यɉु‍ह्‌सा स. ľƧ. जɉ‍मा गनʨ ु, थपुानʨ ु, बटɠु‍नु, सोहोनʨ ु साःहाङः 
भीȒ ɬ‍हात्‌ती गोयः ȏ‍यɉु‍ह्‌ती खाय्‌आकान्‌ Digging in the 

soil he put the yams there. 

ȏ‍ययुसुा अ. ľƧ. तȱ‍कनु यार्‌सै साती ȏ‍ययुतुी Ʋ‍ɠ‍यङ्ु‌हनाः The oil

trickles out of the pressing bag. 

ȏ‍ययुःुसा अ. ľƧ. हागँोमा चढ्‌नु ओउः दालङ्ु‌सै सीङःताङ्‌ ȏ‍
ययुःुती लȫ‍ह्‌अ Climb on to that ree along the branch 

ȏ‍यɏु‍हसुा व. ľƧ. तलľतर संग बैƲ‍नु 

ȏ‍यɏु‍ह्‌सा व. ľƧ. तलľतर बाङ्‌ľगएको हनु ु, जानु सɏ‍क्‌ इǄ‍यक्ु‌ ȏ‍
यɏु‍ह्‌तो आन ɬ‍हानःतो Its beak was very sharp and 

curved this much. 

ȏ‍यɜु‍यसुा अ. ľƧ. वेगसँग खȫ‍याउनु वाःकोः कɏ‍क्‌सै वयः ȏ‍यɜु‍
यतुी Ʋ‍ɠ‍यङ्ु‌हनाः Blood pours out of a bird’s (cut) neck.

ȏ‍यर्ु‌सा अ. ľƧ. वेगसँग खȫ‍याउनु, बहन ुवा बहाउनु वयः ȏ‍यर्ु‌ती
बाङ्‌कायः ɠ‍हक्ु‌नाःथै Blood poured out over the stone. 

ȏ‍यʊुयमु:वाः n एक जातको चरो 

ȏ‍यलुीङ्‌गोयः n एक जातको त̖ल 

ȏ‍यल्ु‌सा स. ľƧ. आवाजको नकल गनʨ ु ȏ‍यल्ु‌ओपाय्‌ नाःतो वीनः 
वाङ्‌नाः If you make a bat call many will come. 

ȏ‍यस्ु‌सा अ. ľƧ. पिरɵम गनʨ ु, भएभरको बल लगाएर गनʨ ु यास्‌ओ
सीङःकोः Ǆ‍योः Ǆ‍योल्‌सा बाङ्‌ ȏ‍यस्ु‌ती आप्‌सा खेःतो A 
stone thrown over the top of a tall tree takes some 
eˤort. 

ȏ‍यो adv ५ वषʨअगाľड 

ȏ‍योकोȏ‍योȫ‍ह्‌सा स. ľƧ. एक खु˶ ाले उȺन हौलम्‌ याǒ‍योः दोम्‌ Ǆ‍
यन्ु‌ती ȏ‍योकोȏ‍योȫ‍ह्‌ती वाह्‌न ैChildren lift one foot and 

hop. 

ȏ‍योक्‌ला n पासाको सा ँचोको डोरी 

ȏ‍योक्‌सा स. ľƧ. ठेस लाƲ‍नु ङा दोम्‌ बाङ्‌हाङः ȏ‍योक्‌आलाङःस 
I stubbed my foot on a stone. 

ȏ‍योखोɏ‍ह्‌ n खोपा, खोľपɠ‍टो ȏ‍योखोɏ‍ह्‌हाङः तप्ु‌सीबलेेवाःइ Ǌ‍
यत्ु‌ जाङ्‌हनौ The Crested Bunting makes nests in tree 

holes. 

ȏ‍योङः n सकुाʨउनी ʀ‍्̖प्‌लाकोः ȏयोङ: जाङ्‌हनानी A slip-knot is 

made for a noose. 

ȏ‍योङःमारामा n हँŀसया (सानो) ȏ‍योङःमारामा फेर्‌सीङःहाङः 
पानःनानी The small sickle is tied to a long pole. 

ȏ‍योङःसा व. ľƧ. जोľडनु, लठािरनु, लʀ‍करै हनु ु(जोľडएझंै गिर)
Ʋ‍्रयोक्‌वाः ȏ‍योङःकाय्‌ती ʀ‍यङ्ु‌ती ɀक्‌तलेः पाɏ‍ह्‌नै Geese 

return ˜ying in formation. 

ȏ‍योङो अ. मू. तनƤ‍क ʀ‍याःइ घास्‌ ȏ‍योङोती जःेनौ Cattle 

stretch up to eat fodder. 

ȏ‍योङोःसा व. ľƧ. ŀलłȱ‍टनु, टा ँŀसनु यक्ु‌Ƥ‍्रयोङःला सीङःहाङः ȏ‍
योङोःती लȫ‍ह्‌नाः The Monkey-knee vine climbs in a 

clinging fashion. 
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ȏ‍योङ्‌सा v कमजोर हनु ु(ľतखाʨ तथा भोकले) 

ȏ‍योङ्‌हसा अ. ľƧ. गधʨन ताȫ‍नु, घा ँटी तȫ‍काउनु ओम्‌त ȏ‍
योङ्‌हतीताङः योन ैCarefully stretching up he peered 

upward. 

ȏ‍योतेत्‌वाः n एक जातको चरो 

ȏ‍योनःसा अ. ľƧ. उľȺनु ओउःनीस्‌ झीङ्‌ ताɏ‍क्‌ती ȏ‍योनःती ʀ‍
याह्‌आकाच The two were beating their drum, leaping 

and dancing. 

ȏ‍योनोसा व. ľƧ. गुँडुłɠ‍कनु, गजुłुɠ‍टनु, बेिरन ु(लहराजʀ‍तो) 

ȏ‍योन्‌सा व. ľƧ. गुँडुłɠ‍कनु, गजुłुɠ‍टनु, बेिरन ु(लहराजʀ‍तो) 
ओउः ̖ ȏ‍योन्‌ती बोर्‌ती मनुाः The snake was lying 

twisted. 

ȏ‍योȫ‍ह्‌सा व. ľƧ. लŀचलो (खाना, जʀ‍तै उŀसनकेो बदाम) जःेओ 
बेलाहाङः फाफर्‌लाङ्‌ ȏ‍योȫ‍ह्‌नाः Buckwheat bread is 

chewy when eaten. 

ȏ‍योपोसा अ. ľƧ. तȱ‍कनु, चľुहनु ȏ‍योप्‌ओक्‌त याःआ ȏ‍योप्‌कोः ȏ‍
योपोताक्‌तीताङः गम्‌आकान्‌ He left it dripping just one 

drip at a time. 

ȏ‍योप्‌ n थोपा (पानी, आदीको) 

ȏ‍योप्‌सा स. ľƧ. सानʨ ु(रोग, जɌुा आľद), दľुषत पानʨ ु, तȱ‍कनु 
ओउः माȫ‍ताकोः एय्‌ओ ङाकायः ȏ‍योप्‌आताङ्‌ That 

person’s fever has passed on to me. ओउः तीः योर्‌ती ȏ‍
योप्‌नाः The water leaks throungh, dripping. 

ȏ‍योम्‌काय्‌सा अ. ľƧ. सहमत हनु ु, ľमɠ‍न ु ओउःनीस्‌ ȏ‍योम्‌काय्‌ती
नोःनाःच Those two agree together. 

ȏ‍योम्‌सा अ. ľƧ. सłɉ‍मŀलत हनु ु, ľमŀसनु, जोľडनु ओउः 
नीस्‌चाक्‌ ȏ‍योम्‌ती वाह्‌नाःच Those two always stick 

together. 

ȏ‍योयःसा स. ľƧ. चǄु‍चो वʀ‍तलु ेरोȱ‍नु, बɠ‍छņल ेमाछा ताȫ‍नु ङाः
ȏ‍योयःती Ƥ‍वेःहाङः Ƥ‍वेःनानी They catch ˚sh by hooking

them. 

ȏ‍योयोसा अ. ľƧ. तȱ‍कनु, तलľतर बʀ‍तारै ाȫ‍न ु 

ȏ‍योरःसा व. ľƧ. धार दोľɀनु, कुłǄ‍चनु रामाको: ɬ‍हानः ȏ‍योरःनाः
The sickle blade-edge is deformed. 

ȏ‍योर्‌ɠ‍ɏ‍होक्‌बन्‌ n एक्‌ जातको बन्‌ 

ȏ‍योर्‌सा व. ľƧ. उघािरएको, खलुेको हनु ुमीक्‌हाङः मीक्‌Ƨाव्‌ 
पोक्‌नाः त खःेया मीक्‌ ȏ‍योर्‌ती योसा खेःतो If an irritant 

enters the eye one must squint to see. 

ȏ‍योʆर्‌ n गुँड वाःकोः उम्‌ ȏ‍योʆर्‌हाङः Ǆ‍यवःनौ He sees an 

egg in a nest. 

ȏ‍योʆर्‌सा अ. ľƧ. उŀछľटनु ओउः वाओ तीःइ साःकायः ȏ‍
योʆर्‌ती वाय्‌आकान्‌ The rain splashed on the ground. 

ȏ‍योसा स. ľƧ. यताउताबाट ľबʀ‍तारै जɉ‍मा गनʨ ु साग ȏ‍योती ȏ‍
योती काɬ‍ह्‌नाः Vegetables are gradually gathered from

here and there. 

ȏ‍योःसा अ. ľƧ. छु˶ै फैलाउनु, पट्‌याएको वʀ‍तलुाई खोɠ‍न ु(जʀ‍
तै दनुो), नराɌोसँग बʀ‍नु ʀ‍याक्‌लोःकोः दनुा ȏ‍योःल Leaf 

cups of wild banana leaves do not ˜atten out. 

ȏ‍योस्‌सा स. ľƧ. झट्‌कानʨ ु, उŀछľ˶एर छिरनु धेकňइ ȏ‍योस्‌ती 
वाय्‌नौ The husker scatters and wastes (grain). 

ȏ‍योह्‌सा स. ľƧ. ľनफȫ‍नु, केलाउनु चय्ु‌सै ओɏ‍क्‌कायः ȏ‍योह्‌ती ȏ‍
यत्ु‌नानी Flour is separated from the grain by shaking 
(the tray) sideways. 

Ȓȫ‍ह्‌ n काइ ँयो 

Ȓȫ‍ह्‌मै स. ľƧ. कपाल कोनʨ ु ɉ‍याङ्‌ Ȓȫ‍ह्‌नाव्‌ She combs (her) 

hair. 

Ȓास्‌मै स. ľƧ. छा ँट्‌नु, काट्‌नु, टाउको ŀछनाउनु 

Ȓाह्‌मै स. ľƧ. छाँट्‌नु, काट्‌नु, टाउको ŀछनाउनु 

Ȓीमै स. ľƧ. ľघनलाƲ‍दो काम गनʨ ु, दľुषत पानʨ ु, मैलो पानʨ ु Ȓीती Ƥ‍
लीʀ‍यङ्ु‌ Ȓीनास र He dirted himself. 

Ȓक्ु‌मै स. ľƧ. ľनकाɠ‍नु 

Ȓȫु‍ह्‌मै स. ľƧ. चपाउनु 

थ

थक्‌सा स. ľƧ. छेउबाट ľभȒ खȫ‍न ु(त̖लसɉ‍म पƲु‍नको लाľग) 

थङअःसा1 व. ľƧ. सʀु‍त चɠ‍ने हनु ुइ काम्‌इ ङाकायः 
थङअःताक्‌नाःताङः This work I ˚nd heavy going. 

थङअःसा2 व. ľƧ. कडा हनु ु(धनु), कľठन हनु ु Ƨोङ्‌ओ लयुः Ƥ‍
यɉु‍ह्‌ओ बेलाहाङः थङअःनाः A stiˤ bow, when pulled is

resisting. 
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थङःसा व. ľƧ. दʊो हनु ु ओन्‌ थङःतो पानःसा खःेतो Thatch 

must be ˚rmly bound, then it does not slip out. 

थङ्‌सा अ. ľƧ. सȨुन ु(ľबरामी), बा ँǄ‍नु चोः थङ्‌माःलो माȫ‍ता 
One who does not bear live children. 

थङ्‌हसा व. ľƧ. राɌोसँग आरामसाथ बोɠ‍नु 

थत्‌सा अ. ľƧ. कडासँग बोɠ‍न ु ओउः माȫ‍ता आन थत्‌ती नोःनाः 
That man often speaks loudly. 

थनःसा अ. ľƧ. जɉ‍मा हनु ु, भलेा हनु ु मस्ु‌ दङ्ु‌हȫ‍याम्‌ताङ्‌ थनःती 
पाɏ‍ह्‌न ैClouds go to gather in the west. 

थन्‌सा व. ľƧ. हɠ‍का सȨुनु ओउः माȫ‍ता ङ्‌हा जीक्‌ती मओु 
खेःतो ̃ाह्‌ थन्‌आ That man was sick before, now he 

has recovered. 

थराɏ‍ह्‌सा अ. ľƧ. राɌोसँग, आरामसाथ गनʨ ु, पट्‌कानʨ ु ओउः माȫ‍
ता थराɏ‍ह्‌तो वाह्‌नाः That person is sure-footed. 

थर्‌सा 1) व. ľƧ. उƤ‍कनु, ŀचरा पनʨ ु, तह पनʨ ु सीङःकोः पन्ु‌ 
अक्‌्‌ती थर्‌ती वाय्‌आ Bark lifts and ˜akes oˤ a tree. 

2) स. ľƧ. दरफराउनु, दखुाउनु सीङःइ ङाकायः थर्‌ती 
जीक्‌ताक्‌आताङः The wood jarred me. 

थलसा v थकाइ लाƲ‍नु, कमजोर हनु ु तेन्‌ ङा थलती मनुाङः 
वाह्‌सा खाय्‌ङल Today I feel weak, I cannot move 

about. 

थɠ‍ह्‌आक्‌सा स. ľƧ. उƤ‍काउनु सीङ्‌इ चारोक्‌ थɠ‍ह्‌आकाताङः 
A stick tore the scab oˤ. 

थɠ‍ह्‌सा अ. ľƧ. उƤ‍कनु चारोक्‌ थɠ‍ह्‌ती वाय्‌आक्‌तीको ʀ‍
याक्‌नाः When a scab falls oˤ there is healing. 

थव्‌Ƨात्‌ n एक जातको बेत थव्‌Ƨात्‌ तात्‌आक्‌तीको दोङ्‌्‌कारेः 
जाङ्‌हनानी After cutting the cane they make a drum 

stick. 

थव्‌झľङ्‌ n मादलको सानो भाग 

थव्‌ला n सानो टƧुा (माȫ‍Ȣोको) 

थस्‌सा स. ľƧ. मȫ‍साउनु साःकायः गोयःकोः हल्‌ तेत्‌ती थस्‌ती 
पाɏ‍क्‌सा खःेतो To propitiate the earth (for removing a 

yam) its lead-root is broken oˤ and put aside. 

थाकाǄ‍यल्ु‌ n जा ँतोको िबँड थाकाǄ‍यल्ु‌ पोत्‌आक्‌तीको Ƶाɏ‍
ह्‌बाङ्‌इ Ƶाɏ‍ह्‌नानी After putting the handle in the 

grinder is used. 

थाकुलङ्ु‌ n घुँडा, चाकको जोनŊ एत ताङ्‌हओ ʊस्ु‌ 
थाकुलङ्ु‌तःेआ बोआनाङ्‌स Such a large hip-bone share 

with me. 

थाक्‌अनःरो n एक जातको बोट (पंखाफूल झैę) Hedychium 

spicatum? 

थाक्‌सा स. ľƧ. घोȱ‍नु, रोȱ‍नु, घोǄ‍नु सय्‌कोः रती वाह्‌ओ चःुहाङ्‌
ओउः जाः Ƨुत्‌ थाक्‌आकास The panther drove the 

raised spines of the porcupine into his paw. 

थाक्‌सीङः n जाँतोको िब ँड 

थाङ्‌कňनःसा व. ľƧ. ठेउको लगाएको, ठेŀसएको ओउः 
जाबीहाङः इ गोयः Ƚ‍लीङ्‌तोलःे थाɏ‍ङ्‌कňनःती काउ Shove 

these yams into the netbag and ˚ll it. 

थाङ्‌कुलङ्ु‌ n हाड, जोनŊको गा ँठो (भƤु‍क उठेको भाग) 
थाङ्‌कुलङ्ु‌हाङः आɏ‍ह्‌ ʊसु्‌ मनुाः There is soft bone at 

the joints. 

थाङ्‌गाना n तेसĴ झुłȉ‍डएको (गबवुा आľद) गभवुामाः थाङ्‌गाना
थाङ्‌गनत लात्‌तीताङः चीङ्‌लाङ्‌ दाह्‌आकाय्‌ They came, 

with each carrying hanging pots. 

थाङ्‌Ʋ‍वालः n ढोलको एक भाग सोह्‌ थाङ्‌Ʋ‍वालः सोह्‌ Ʋ‍वर्‌लःे ǟ‍
यासा खःेतो He had to beat the drum by itself, without 

a drumskin. 

थाङ्‌सा अ. ľƧ. बदŀलन ु(अवʀ‍था, ̞प वा łʀ‍थती) नाङ्‌ थाङ्‌अ
सलुाङ्‌जय्ु‌ ङा थाङ्‌चाङः चनः You turn into a cicada, I 

will turn into a crab. 

थान्‌ n थान 

थापःुǄ‍यङुः n तɠ‍लो पेटको हाड 

थाप्‌बाङ्‌ n अगेनकुो ढङ्ु‌गा 

थाम्‌सा व. ľƧ. बŀलयोसँग थाľमनु ओउः ǒ‍यरुीङ्‌ थाम्‌ती गम्‌उ 
Fix that gumpot ˚rmly. 

थाɏ‍कासा स. ľƧ. फोनʨ ु, फुटाउन ु(हाड आľद) ʊस्ु‌लेः 
योङ्‌कोलालम्‌ थाɏ‍कातीताङः सीरी जःेआकानी With the 

bones they broke the long ones and ate the marrow. 

थाɏ‍क्‌सा स. ľƧ. फोनʨ ु, फुटाउनु, सा ँढेको अȉ‍डकोशको नसा 
काटेर नपुंसक बनाउनु तीङ्‌सायः Ƨाक्‌लङ्ु‌ थाɏ‍क्‌ङोतो 
ओउःकोः दɏ‍क्‌ ɠ‍याɬ‍ह्‌आलाङः I crushed the tiŋsayʔ 

fruit, and got its sap on me. 

थाɏ‍ङ्‌कňनःसा स. ľƧ. ठेʀ‍न ु, ठेउको लाउनु 

थाɏ‍ङ्‌सा1 स. ľƧ. ठेसाएको हनु ु 

थाɏ‍ङ्‌सा2 स. ľƧ. पनुʨ ु, भनʨ ु यःुघाङ्‌हाङः साः थाɏ‍ङ्‌ती गम्‌सा 
खेःतो A rathole should be ˚lled with dirt. 

थारःसा स. ľƧ. आȷ‍नो इǄ‍छा अनसुार गनʨ ु लौ नोह्‌ थारःती जःेउ
Right, have your own way, take it and eat. 

थारा n मचान,थारो, कु̞वा घर, यःुघाङ्‌हाङः साः थाɏ‍ङ्‌ती 
गम्‌सा खःेतो A rathole should be ˚lled with dirt. 

थाराय्‌ adv माŀथ, उँभो थाराहाङः मतुी पाȫ‍ताइ यक्ु‌ ɠ‍यङ्ु‌हनानी 
People stay in the watchtower, watching for monkey.
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थार्‌सा व. ľƧ. उƤ‍कनु, ŀचरा पनʨ ु, तह पनʨ ु 

थालवः n बढुापाका, पूखाʨ लयः कňम्‌कोः थालवःआपा इलेःआ
खेःतो He was the head of the house. 

थालवःपा/मा n मŀुखया (वंश, गाउँको) 

थाल्‌ n थाल 

थाल्‌सा स. ľƧ. हनु थाɠ‍नु मायः आने बल गाल्‌ती थाल्‌नौ The 

˜esh began to blacken slightly. 

थाव्‌ n ठाउँ, जƲ‍गा 

थाव्‌सा स. ľƧ. धनुु, पखाɠ‍नु 

थासा v देखा पनʨ ु, टसुा पलाउनु मकय्‌को: दङ्ु‌ओ ʀ‍याङ्‌ह थाओ
Ǆ‍यवःनाः Tomorrow the corn shoots will show. 

थाःसा व. ľƧ. पयाʨȱ‍त हनु ु, पƲु‍नु इ जेःगा बीस्‌जनकायः थाःनाः 
This food will serve twenty persons. 

थास्‌सा1 अ. ľƧ. अधूरो गनʨ ु 

थास्‌सा2 अ. ľƧ. डुȽ‍नु, अʀ‍ताउन ु(घाम) ȫ‍याम्‌माताङः याह्‌ती 
थास्‌तीमाताङः ǒ‍याल्‌आ The sun sank low and set. 

थाह्‌सा1 व. ľƧ. गमŊ, तातो हनु ु 

थाह्‌सा2 अ. ľƧ. राɌोस ँग गनʨ ु हाव्‌नयःगनी थाह्‌ङल My voice 

does not perform well. 

थीङ्‌म v गȫ‍नु पैसा थीङ्‌ती बयःना Money is counted and 

given. 

थीनीनी अ. मू. ľबʀ‍तारीसँग बोƤ‍न ु(आगो) थीनीनी त ɉ‍हःे 
लात्‌ती वाङ्‌नाः He comes, carefully carrying hot coals.

थीर्‌सा व. ľƧ. उƤ‍कनु, ŀचरा पनʨ ु, तह पनʨ ु चा इची वाय्‌तो 
थीर्‌ती वाय्‌आ A piece this small came oˤ the scab. 

थीव्‌लाः n बा ँसको लौरो 

थीसा स. ľƧ. ľठľहɜ‍याउनु नीक्‌ओ तीःइ Ƨुत्‌ थीनाःताङः The 

cold water makes my hand stiˤ. 

थःु n तीरको डȉ‍डा, खील (अिरङ्‌गाल, बǄ‍छ्‍यू ँको) ङोल्‌इ सात्‌
थःुइ नःेनौ The hornet stings with seven stings. 

थक्ु‌सा1 अ. ľƧ. हȱ‍काउनु, झानʨ ु(भूतȴेतलाई) चीःओ पाȫ‍दइे 
̖ः थक्ु‌नौ A knowledgeable shaman can chant a spell 

for ˚sh-poison. 

थक्ु‌सा2 स. ľƧ. छोट्‌याउनु, घटाउनु इ जाबी छुःला Ʋ‍याङ्‌ती ǟ‍
याȫ‍ते थक्ु‌नाङः This netbag string is long so I will 

shorten it. 

थगुादङ्ु‌ n बा ँसको टसुो 

थगुामह्ु‌ n एक जातको लहरो (तीतो चाख हनुे) 

थङ्ु‌कुʀ‍याः n एक ľकŀसमको डालो 

थङ्ु‌गीङाः n थङ्ु‌गे माछा Xenentodon regan? 

थङ्ु‌गनु ु n दɠु‍कň ľहड्‌नु 

थङ्ु‌सा स. ľƧ. ठोłƤ‍कनु, ठोकाउनु ओउः ȱ‍याक्‌इ सीङःकायः 
थङ्ु‌ती वाह्‌आ The pig wandered around bumping into 

trees. 

थत्ु‌सा स. ľƧ. टɠ‍काउनु, माǟ‍न ु, पछ्ु‌नु नाङ्‌कोः आɉ‍ह्‌ खाङ्‌ओ
भाȫ‍दाकायः ɉ‍हेः मत्ु‌ती थत्ु‌उ Clean your cooking pot 

with ash. 

थनु n दाउरा (माटोमा राखेको) 

थनुःसा स. ľƧ. उƵाउनु, दोहोɜ‍याएर भȫ‍नु ʀ‍याःइ घास्‌ थनुःनौ 
Cattle chew the cud (when eating) fodder. आल्‌लाम्‌ 
दाɏ‍ह्‌तीताङः आमाखेइ थनुःआकान्‌ "Don't go!" the 

mother repeatedly warned. 

थन्ु‌ n आरी (काठको भा ँडो) 

थमुःसा स. ľƧ. कुट्‌न ु, चट्ु‌नु यलङ्ु‌ धेकňइ थमुःती साती Ǆ‍
यर्ु‌नानी Having pounded the Chyuri seed in a 

footpounder oil is then pressed out. 

थम्ु‌ n ľढको, चपरी साःकोः थम्ु‌ तक्‌इ थोःती पक्‌ताक्‌नानी 
Clods are broken up by hitting with a hoe. 

थम्ु‌हङ्ु‌ n अकास्‌को जग 

थɉु‍ह्‌सा स. ľƧ. सƤु‍न लाƲ‍न ु(रस, घाउ) उनɉ‍ह्‌कोः ʀ‍याङ्‌ह ओउः
चा थɉु‍ह्‌नाः The next day the wound began to heal. 

थय्ु‌लम्ु‌ अ. मू. भिरभराउ भएको (जाबी) 

थरुीः n मु˺ ा (माȫ‍Ȣो, पात आľदको) ओउः मय्‌सायःकोः लोः 
यात्‌ थरुीः मनुाः That banana has one leaf shoot. 

थर्ु‌सा व. ľƧ. उƤ‍कनु, ŀचरा पनʨ ु, तह पनʨ ु 

थःुलाः n तीरको डȉ‍डा ओउः कःʀ‍याःकायः नीस्‌ थःुलाः 
आप्‌आक्‌तीको ह सीआ It took two arrows for the deer 

to die. 

थɠु‍ह्‌सा व. ľƧ. एक छेउ मोटो र अकĴ छेउ ŀझनो हनु ु, जीउ 
मोटो तर हातखु˶ ा ŀझनो हनु ु कःʀ‍याः पोर्‌ थɠु‍ह्‌ओ तालाङ्‌ Ǆ‍
यम्ु‌ओ The barking deer has large hindquarters and a 

small head. 

थसुसुा व. ľƧ. डɉ‍कनु, भिरएको हनु ु, टɉ‍म हनु ु जाबीहाङः 
थसुतुी कासा खःेतो The netbag should be brim-full. 

थह्ु‌सा स. ľƧ. ŀछचोɠ‍नु, ľनȜनु सɏ‍ङ्‌ओ चीस्‌ सबाय्‌कायः 
थह्ु‌नौ (The odour of) smelly things permeates 

everything. 

थे ľव. अलग, ľवľभȫ‍न, फरक, अनौठो ओउःकोः खाल्‌ थलेःे 
His kind are diˤerent. 

 

थ े 
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थेकेःसा स. ľƧ. अȉ‍डा ठँुगेर ȱ‍वाल पानʨ ु(चɠ‍लाल)े वाःकोः चोः
उम्‌सै थकेेःती Ʋ‍ɠ‍यङ्ु‌हनाः The chicks peck their way out

of the egg. 

थेक्‌काक्‌ n झुʀ‍लकेňराको खोल 
थेगान्‌कोः पङ्ु‌ 

थेङ्‌आ प.स. -को लाľग इजा रैस जःेलाङ्‌ थेङ्‌आलेः ̃ाȫ‍ह्‌ती 
वाङ्‌ओ He indeed came back in order to eat! 

थेङ्‌ए प.स. -को लाľग 

थेङ्‌सा अ. ľƧ. गȫ‍नु, झनʨ ु, पȒ पȒ झानʨ ु, ľटȱ‍न ु(फूलको) 
माङःदोर्‌वाःइ ओउः सीङःकोः पन्ु‌ थेङ्‌ती वाय्‌नौ The 

woodpecker picks oˤ the bark piece by piece. 

थेत्‌सा स. ľƧ. दा ँतले चुँडाɠ‍नु हौलम्‌इ चाक्‌ओ मायः थत्े‌ती 
जेःनानी Children tear at tough meat with their teeth. 

थेथे adv ȴȏ‍येक, ľभȫ‍दा ľभȫ‍द,ै छु˶ाछु˶ै ओउः पाȫ‍दे लयःकोः 
कňम्‌हाङः इ पाȫ‍दे लयःकोः कňम्‌हाङः थथेे ǟ‍याआकाच 
That shaman in his house, this shaman in his own 
house - each separately drum beat. 

थेन्‌सा स. ľƧ. चǄु‍चोले चुँडाɠ‍नु रीवाःइ मायः आन थेन्‌ती 
जेःनानी Vultures tear at meat with their beaks. 

थेप्‌सा स. ľƧ. झट्‌कानʨ ु, धƤ‍का ľदनु ओउः ̖ɏ‍ङ्‌पाय्‌ थप्े‌ती ɠ‍
होक्‌नाःच ुThe two ˜icked up the bamboo. 

थेप्‌सीङः n पासोमा नहुाउने लौरो थेप्‌सीङःइ ȏ‍यɬ‍ह्‌ती ʀ‍यार्‌ʀ‍
याःकायः गɏ‍ङ्‌ती सात्‌नाःथ ैThe stick springs up and 

catches the goat-antelope. 

थेरेक्‌ अ. मू. अŀलकľत छुनु 

थेर्‌सा अ. ľƧ. उƤ‍कनु ǟ‍यार्‌आक्‌तीको कुलःसै साः थर्े‌नाः 
After drying out, the mud cracks oˤ the ˚bres. 

थेल्‌बाङ्‌ n आकास 

थेɠ‍ह्‌आक्‌सा स. ľƧ. उȱ‍काउन (ढङ्ु‌गो आľद) 

थेɠ‍ह्‌एक्‌सा स. ľƧ. ŀछɠ‍काउनु, उȱ‍काउनु 

थेःसा व. ľƧ. बद्‌लनु, एउटाबाट अकĴमा खȫ‍याउनु 
चोःलम्‌कायः तीः थःेती कावःनानी They pour water into 

a diˤerent vessel for the children. 

थेस्‌सा स. ľƧ. हȏु‍याउनु 

थोक्‌ n थोक, चीज ओउः जाःइ ʀ‍याः मत्े‌छ्‍याः जेःनौ वाः जःेनौ 
जɉ‍बाय्‌ थोक्‌लःे जःेनौ That panther eats cattle, goats, it 

eats birds - all things it eats. 

थोक्‌ओक्‌ अ. मू. ठकठक, टकटक, ट्‌वाकट्‌वाक, ľटकľटक, 
टकुटकु 

थोक्‌सा v पगुाउनु, सबलैाई पƲु‍नु पारःकुयःइ ʀ‍योत्‌ताङ्‌ ʀ‍
योत्‌ताङ्‌ थोक्‌ती जेःनानी Wild dogs take turns until all 

have eaten. 

थोङ्‌ n ľपरे Ƀ‍यागतुो 

थोङ्‌कोलोङ्‌ n एक खालको बाजा (बा ँसको) 

थोङ्‌खयः adv ľबहान सबेरै, ŀझसľमसे ȫ‍याम्‌ थोङ्‌खयःआ The 

light begins to dawn. 

थोङ्‌गोरा n एक जातको ̞ख 

थोङ्‌गोला n खोƧो मढुो थोङ्‌गोला सीङःकोः तमुःकोः Ƨुङः 
जाङ्‌हनानी A hollow log is used for a beehive. 

थोङ्‌गोलोङ्‌ n मढुो ङाकायः यात्‌ थोङ्‌गोलोङ्‌ सीङः चाɏ‍
क्‌साकायः बयःची Give me a log to split. 

थोङ्‌ȫ‍याम्‌ adv ľदउँसो थोङ्‌ȫ‍याम्‌हाङः आल्‌इ Let’s go at 

daylight. 

थोङ्‌रीङ्‌ अ. मू. ढलरे मनʨ ु 

थोङ्‌लाह्‌ n 1) पूŀणʨमा थोङ्‌लाह्‌हाङः वाह्‌सापाय्‌ ɠ‍याम्‌ Ǆ‍
यवःनाः Walking at full moon the path can be seen. 

2) पूणʨ र चłɉ‍कलो चȫ‍Ȣ 

थोङ्‌सा व. ľƧ. ľबयाउनु, उǒ‍यालो हनु ु लौ ङात्‌ आङ्‌उ ȫ‍याम्‌ 
थोङ्‌आ Let's warm up the gum, it is daylight. 

थोङ्‌ह n ľबपना माङःखालेः दीङ्‌लम्‌इ तोनानी थोङ्‌हपाय्‌ खेःल 
It is during dreams that the spirits speak, not when 
(one is) awake. 

थोत्‌सा अ. ľƧ. ठोłƤ‍कएर फकʨ नु, लłǄ‍कएर फकʨ नु, पूवाʨवʀ‍थामा 
आउनु 

थोत्‌सी n एक जातको ̞ख 

थोदेः n एक जातको अगलो झार 

थोनःसा स. ľƧ. ľनकाɠ‍न ु(नलीबाट बाľहर) जःेगाःइ Ƥ‍लीः 
थोनःआथै (Eating of) food forces out faeces. 

थोन्‌ती n धागो काȏ‍दा ȴयोग हनुे काठको औजारको दवुै छेउमा 
अथवा तीरको फेदमा हनुे चोके 

थोन्‌तीङ्‌ n जालमा हनुे लौरो अडɕाउने साधन (बा ँसको नली) 

थोन्‌पोङ्‌ n ̞खको बोƧा लाई जोडेर बनाईएको ढङ्ु‌Ƶो जʀ‍तो 
भा ँडा (ŀचउरीको तले राƬ‍न), सोली थोङ्‌पोङ्‌हाङः यसातीः 
काती गम्‌नानी Chyuri oil is put in the container to 

solidify. 

थोन्‌सा v पľहलाको łʀ‍थती, आकार वा अवʀ‍थामा आउनु ङ्‌हा 
थाम्‌ती गम्‌ओ ङात्‌ ȏ‍यत्ु‌ती थोन्‌नाः Firmly stuck gum 

(sticks) spring back when pulled. 

थोप्‌सा स. ľƧ. पɜु‍याउनु, बा ँड्‌न ु(सबैलाई) माȫ‍ता सीमाःत मयुा 
बेलाङ्‌ ɏ‍होक्‌आक्‌ल सीङःमा थोप्‌आक्‌ल If people did 
not die there would not be enough room, not enough 
trees. 
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थोम्‌पयः n फूलको गǄु‍छा (ŀचउरीको) एह्‌पाय्‌ यकोः ओर्‌ओ 
थोम्‌पयःहाङः आल्‌आ The ˜ying squirrel went to the 

blooming ˜ower cluster. 

थोम्‌परः n फूलको फेद (ŀचउरीको) 

थोɉ‍ह्‌ n िप ँडौला इ थोɉ‍ह्‌कोः याङ्‌मायः फेरी तात्‌ओ He also 

cut the ˜esh of the calf. 

थोयः n घमुेर जोतकेो बारीको पाटो 

थोयःसा अ. ľƧ. घमुेर फकʨ नु, घɉु‍न ु(झा ँƧň) एत थोयःती 
इहाङःसै थादाह्‌नाः Having made a round trip (the 

shaman) appears back here. 
थोयोङः थायाङः 

थोɏकोसा स. ľƧ. ससानो टƧुा पानʨ ु सीङः थोɏकोती Ƥ‍लɏ‍ह्‌ती 
मनुाः Wood is broken into short pieces. 

थोɏ‍ङ्‌Ƥ‍योसा स. ľƧ. ससानो टƧुा परेको 

थोɏ‍ङ्‌सा अ. ľƧ. टľुƧनु, धजुाधजुा हनु ुओउः ɠ‍यास्‌र थोɏ‍ङ्‌ती 
Ϊयोक्‌नाः That vine has disintegrated completely. 

थोरः n ढोड मकय्‌कोः थोरः तात्‌ती वाय्‌नानी The cornstalks 

are cut and thrown away. 

थोर्‌ n गो̖, सा ँढे 

थोर्‌सा स. ľƧ. बोƧो उƤ‍काउनु थोन्‌पोङ्‌कायः थोर्‌ती सीङःकोः
पन्ु‌ ȏ‍यत्ु‌नानी To make a utensil, bark is knocked loose.

थोɠ‍ह्‌सा v खकानʨ ु, बताउनु, खबर गनʨ ु नाङ्‌इ तोओ कुरा ङाइ 
ओउःमयःकायः थोɠ‍ह्‌नाङःस ुWhat you told me I will 

pass on to them. 

थोःसा स. ľƧ. ल˺ीले ľपट्‌नु, हाȫ‍नु ̖ थोःती सात्‌ङुचलु ुWe did

not kill it with beating. 

थोस्‌सा स. ľƧ. अधरुो गनʨ ु, सानʨ ु, हɠ‍लाउनु राङ्‌कोः पोर्‌ 
थोस्‌ती मनेःओ ख:ेतो The bottom section of the ˚eld 

was weeded. 

ș‍यक्‌ला n सकुाʨउनी बनाउन ेडोरी 

ș‍यक्‌सा स. ľƧ. झट्‌कारेर सकुाʨउनी कʀ‍न ु काɉ‍बाकायः ș‍यक्‌ती 
सात्‌नानी Lizards are caught by jerking a noose 

(around their necks). 

ș‍यक्‌सीङः n पासोमा नहुाउन ेलौरो 

ș‍यत्‌सा स. ľƧ. दा ँतले चुँडाɠ‍नु, ŀछनाɠ‍नु कुयःइ मायः सɏ‍क्‌इ 
ș‍यत्‌ती जःेनौ A dog tears at meat and eats it. 

ș‍यन्‌सा स. ľƧ. चǄु‍चोले चुँडाɠ‍नु, ŀछनाɠ‍नु रीवाःइ मायः 
द्‌योʆर्‌ती ș‍यन्‌ती जेःनौ A vulture pecks and tears oˤ 

meat and eats it. 

ș‍याक्‌सा स. ľƧ. माटो हानरे लेȱ‍नु ș‍याक्‌ती आप्‌ओ सा: 
̃ाक्‌ती ̃ोप्‌ना: Mud slapped on sticks fast. 

ș‍याङ्‌हमय्‌ व. ľƧ. अडेस लगाएर बʀ‍नु, अड्‌याउनु 

ș‍यात्‌ɠ‍यात्‌ अ. मू. पाकň सकेको, कमलो 

ș‍याम्‌ अ. मू. ठ्‌याɉ‍म (वाण, बȫ‍चरो आľद लाƲ‍ने ľकŀसमले) 
आप्‌ती ɠ‍होक्‌आकाज ुș‍याम्‌ताङः पोȫ‍ह्‌आ Sending their 

arrows, they struck and pierced (the target). 

ș‍यार्‌का n बा ँसको ढङ्ु‌Ƶो जʀ‍तो फूलको रस राƬ‍ने भा ँडा ș‍
यार्‌का लात्‌तीलःेआ ș‍याःचयुा? Shall we two take a 

container and collect nectar? 

ș‍यावःसा स. ľƧ. ŀजʀ‍Ƥ‍याउनु, ठ˶ा गनʨ ु अ̖कोः बधुीकायःतःे ș‍
यावःतःेचनौ Don't ˜irt with another's wife. 

ș‍याःसा स. ľƧ. टकटकाएर भा ँडामा रस झानʨ ु, भा ँडाको पी ęधमा
ट्‌याप ट्‌याप गनʨ ु ș‍यार्‌काइ लात्‌तीलेःआ ș‍याःचयुा Shall we

two take a container and collect nectar? 

ș‍याह्‌सा व. ľƧ. फराľकलो हनु ु इ ɠ‍याम्‌ मेस्‌ उमःतो खेःतो ̃ाह्‌ 
ș‍याह्‌आ This path was narrow at ˚rst, now it has 

widened. 

ș‍यर्ु‌सा स. ľƧ. पछेुर सफा गनʨ ु Ƥ‍लीः छ्‍यस्ु‌ ș‍यर्ु‌ती नाङ्‌कायः 
तमुःती ʀ‍यास्‌ओ खेःतो Wiping up faeces and urine you 

must be well cared for. 

ș‍यस्ु‌ n मठुा (ऊन, धागो वा तारको) यात्‌ ș‍यस्ु‌ ɠ‍यास्‌आ One 

skein was twisted. 

ș‍योक्‌सा स. ľƧ. दʊो पानʨ ु इनीःओ सɏ‍क्‌कायः बीरीइ 
șयोक्‌ना:इसी People ˚rm up lose teeth by chewing 

betelnut. 

ș‍योङःसा व. ľƧ. जɠे‍नु, बेनʨ ु, लहरदार हनु ु 

ș‍योङःʀ‍योङः n पात बेरेर सोलीजʀ‍तो बनाइएको एक खाल्‌को 
दनुु 

ș‍योङोःसा व. ľƧ. जेɠ‍नु, बेनʨ ु, लहरदार हनु ु ओउः ̖ Ƥ‍
वायाबायात ș‍योङोःती ș‍योङोःती बोरःतीताङः Ƨम्‌ती 
चोःकायः इस्‌नाःथै The snake was twined and curled 

around the boy, covering him. 

ș‍योङ्‌काक्‌ n झुŀसɠ‍कňराको खोल वाःउम्‌ șयोङ्‌काक्‌ वाःकोः 
चोःइ थकेेःती Ƀ‍यक्ु‌ती Ʋ‍ɠ‍यङ्ु‌हनै Chicks peck their way 

out of eggs. 

ș‍योङ्‌वाः1 n ̖Ȣघȉ‍टी, कȉ‍ठ, ʀ‍वरयȫ‍Ȓ गक्ु‌कोः ș‍योङ्‌वाः 
पक्‌आ त खःेया माȫ‍ता सीनाः If the larynx is broken a 

person dies. 
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ș‍योङ्‌वाः2 n एक जातको चरो (मौरी खाने) ș‍योङ्‌वाःइ तम्ु‌कोः 
आमा ȏ‍याɉ‍ह्‌ती जःेनौ A Bee-eater catches adult bees in 

the air and eats them 

ș‍योȫ‍ह्‌सा v ललचाउनु, बहकाउनु, अ̞को ľनȫ‍दा गनʨ ु दोङ्‌ कुरा
खेःमात पेमालो कुरा ș‍योȫ‍ह्‌ती तोती ङाकायः बीƵआताङः 
Speaking bad words, not true ones, you have ruined 
me. 

ș‍योम्‌सा स. ľƧ. छलफल̄ारा ľवɲ‍वास ľदलाउनु, ठहनʨ ु, साɉ‍य 
गनʨ ु कोय्‌को: ɬ‍हत्‌काय्‌ती नोःकाय्‌ती होम्‌काय्‌ती ș‍
योम्‌काय्‌ती ʀ‍याव्‌नाः For some it is right to ask, talk, 

persuade and reach a settlement. 

ș‍योरे n ȱ‍वाल, खोƧो 

ș‍योरेङ्‌ n ȱ‍वाल, खोƧो 

ș‍योर्‌(बन्‌) n एक जातको झार ș‍योर्‌बन्‌ नाःओ राङ्‌ मेनःसा 
दक्ु‌नाः A ˚eld with thyorbən in it is di˞cult to weed.

ș‍योर्‌ʀ‍यङ्‌ n फूलको तɠ‍लो हनुे भाग 
ș‍योɠ‍योप्‌ ș‍यालाप्‌ 

ș‍योस्‌सा v छ्‌याȱ‍नु, ŀछटा फाɠ‍न ु, ľढकňबाट छिरनु कोय्‌ धीकňइ
थमुःओ बेलाहाङः आन ș‍योस्‌नौ Some foot-pounders 

scatter much when used. 

द

दक्‌सा स. ľƧ. लजैानु, हटाउन ु(भूत) ओउः चीस्‌ उताङ्‌ दक्‌ती 
गम्‌उ Put that over there (out of sight). 

दगलाक्‌ अ. मू. दʊो हनुेगिर ओउः सीङः दगलक्‌त मआु That 

tree stood ˚rm. 

दगी adv पŀछ 

दङःसा व. ľƧ. 1) अररो हनु ु, दƬु‍न ु(गधʨन) 2) अʀ‍पɺ‍ट बोɠ‍नु, 
कुरा चपाउनु, कľठनाइपूवʨक सɉ‍झनु, ľहचľकचाउने हनु ु
दङःती नोःओ माȫ‍ता Ɇोस्‌ती नोःसा खाय्‌उल ुA confused 

person cannot speak clearly. 

दङ्‌करःसा स. ľƧ. बोƧा काटेर ताछ्‌नु 

दङ्‌सा व. ľƧ. थƵेनु, ŀथƲ‍ɒाउनु ओउः आɉ‍ह्‌ दङ्‌नाः वाɠ‍ह्‌सा 
खेःतो That food has gone lumpy - it must be stirred. 

दङ्‌हसा स. ľƧ. मȫु‍टो ठोƤ‍नु, छƤ‍क पनʨ ु सीङःकायः तालाङ्‌इ 
दङ्‌हसा परनाः It is necessary to strike the tree with 

your head. 

दङ्‌हसाः n माटो (साɜ‍हो) दङ्‌हसाःहाङः ʊोक्‌साःमा नाःल 
चनेःबाङ्‌मा नाःल The hard soil is not friable, nor does 

it include bedrock. 

दनःसा स. ľƧ. घचेट्‌न ु, थेɠ‍नु, चľुहनु ओउः बाङ्‌कायः धस्ु‌ती 
उःताङ्‌ दनःउ Push aside that stone. 

दȫ‍ह्‌सा अ. ľƧ. थƵेनु ȏ‍यावःताङ्‌ तीः लȫ‍ह्‌नाः कामःताङ्‌ ̖ɉ‍ह्‌ 
दȫ‍ह्‌नाः The liquid rises, dregs settle to the bottom. 

दप्‌सा स. ľƧ. ŀसȟȥययाउनु इ काम्‌ ̃ाह्‌ दप्‌ती खाय्‌आतɏ‍ह्‌चु 
We two have completely ˚nished this work. 

दमः n बढुी औँलो ओउः माȫ‍ताकोः मादमः जीक्‌ती मनुाः That 

person has a sore thumb. 

दमःसा व. ľƧ. ŀसľ́नु, सľकनु चय्ु‌ दमःती खाङ्‌उ Cook the 

last of the grain. 

दम्‌बरायःसीङः n असारे फलको ̞ख 

दɉ‍ह्‌(Ʋ‍लय्‌) n एकलै ľहड्‌ने लङ्‌गरु सीङःहाङः याǒ‍योः दɉ‍ह्‌Ʋ‍लय्‌ 
Ǆ‍यङुःती मनुाः A lone Langur is sitting in a tree. 

दɉ‍ह्‌Ʋ‍लै n एƤ‍लै बʀ‍ने, डुɠ‍ने ढेडुवा यलङ्ु‌ बन्‌हाङः यक्ु‌ योम्‌ Ʋ‍
लय्‌इ आन तङ्ु‌नौ The Chyuri fruit in the forest are 
devoured by Macaque and Langur monkeys, and by 
bears. 

दयःसा अ. ľƧ. पनʨ ु, हनु ुलौ ङा ̃ाह्‌ दोह्‌ दयःआलाङः Oh, 

what has happened to me now? 

दय्‌ n न योलाङ्‌लःे Ʋ‍ɠ‍यङ्ु‌हः दय्‌ नाःय Come out to see, 

older sister. 

दɏ‍क्‌ n चोप, झडप तीङ्‌सायः Ƨाक्‌लङ्ु‌ थाɏ‍क्‌ङोतो ओउःकोः 
दɏ‍क्‌ ɠ‍याɬ‍ह्‌आलाङः I crushed the tiŋsayʔ fruit, and 

got its caustic sap on me. 

दɏ‍ङ्‌सा स. ľƧ. टƤु‍्रयाउन ु(दाउरा) ओउः सीङः तोकोरःती दɏ‍
ङ्‌ती लात्‌उ Chop that wood into lengths. 

दय्‌सा व. ľƧ. दƬु‍नु, ľपसाब पोɠ‍नु ङाकायः छ्‍यस्ु‌ दय्‌नाःताङः 
My urine burns. 

दɏ‍ह्‌लो n दलैो, ढोका 

दरर n हłɠ‍लनु ओउः सीङः दरर त साङ्‌हनाः That tree is 

shaking. 
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दरःसा स. ľƧ. मȫ‍Ȓ लगाएर रोƤ‍नु यसी योम्‌कायः यःुकायः 
दरःनौ अ यःु दव्‌आ Ǆ‍याचाःनाः योम्‌ दव्‌आ Ǆ‍याचाःनाः The 
Chyuri trees are protected from bears and mice by 
(this) spell "Don't let there be mice plagues, bear 
plagues!" 

दरी n फुलको मधु रोकोः दरी तङ्ु‌नानी They drink nectar. 

दर्‌बार्‌ n दबाʨर 

दलल n सँगै चɠ‍नु दलल त ɀक्‌ वाह्‌नै They move together. 

दलसा स. ľƧ. माटोको डɠ‍लो फोनʨ ु, साʊो दɠ‍नु 

दलःसा स. ľƧ. ľकǄ‍नु वाःकायः बाङ्‌इ दलःती सात्‌नानी A 

bird is killed by crushing in a stone deadfall trap 

दल्‌सा व. ľƧ. बा ँǄ‍न ु, बǄ‍नु, जोľगनु, भाƲ‍न ु तन्े‌पाय्‌ दोह्‌ 
हायःतीतःे दल्‌चानाः Why should you escape today? 

दव n महामारी तोमःइ दव्‌आ राव्‌चानाः रोक्‌इ दव राव्‌चानाः 
Don't allow a plague of mice, or of rats. 

दɬ‍ह्‌सा स. ľƧ. धेरै लƲ‍छ इहाङः ङाः दɬ‍ह्‌नाः ङायःसा दोःनाः 
Fish are available here, they can be caught (easily). 

दसखेला n नरकमा हनुे ठाउँ 

दसमा/पा n पातालका आȏ‍माह̞ (देवताह̞) 

दा n ह ैजगुाङ्‌मातःे फोल्‌चाःज ुदा Don't ever open it! 

दाक्‌सा स. ľƧ. पɜु‍याउनु, परुा गनʨ ु, ɠ‍याउनु माः रसै जाःकोः दत्ु‌
दाक्‌लःेतःेआकान्‌ Indeed you have delivered the tiger’s

milk! 

दागान्‌ची अ. मू. लामो खु˶ ा 

दाङ्‌ n िपँडालकुो परुानो फेęड 

दाङ्‌कारःसा व. ľƧ. सा ँचो लगाएको हनु ु(ढोका) कňम्‌ 
दाङ्‌कारःती राक्‌उ Shut and fasten the door. 

दाङ्‌ग n ल˸ी, डȉ‍डा दाङ्‌गइ ʀ‍याः ताह्‌नानी Cattle are driven 

with sticks. 

दाङ्‌मा̖ः n पछाडीबाट आएको हावा दोङ्‌मा̖ःइ लोन्‌सै धस्ु‌नौ 
A tailwind pushes from behind. 

दाङ्‌लाह्‌ n 1) औँसीपŀछ देखा पनʨे चȫ‍Ȣमा तेन्‌ दाङ्‌लाह्‌ Ǆ‍
यवःनाः Today the new moon appears. 2) ȴľतपदा 

दाङ्‌सा व. ľƧ. देखा पनʨ ु, नया ँ भाग, अवʀ‍था, यूग वा ľवचार 
शह̞ हनु ु तन्े‌ लाह्‌ दाङ्‌नाः Today the new moon 

appears. 

दानःसा स. ľƧ. दोहोɜ‍याउनु, पनुः छनʨ ु बीया चोया दानःती 
वार्‌सा खःेतो Seeds must be resown. 

दानाना अ. मू. फटफट गनʨे दानाना त वाः ʀ‍याव्‌तीताङः ǒ‍याल्‌आ
Becoming a bird, ˜apping it went oˤ. 

दाने n हस्‌ लौ उया ʀ‍याङ्‌ह आल्‌च दाने Right then, we two 

will go tomorrow. 

दाने(दोआ) n टाढाको ठा ँउ जहा ँ घाम उदाउने वा अʀ‍ताउने हȫु‍
छ दान ेर दोआखा ङņइ गलखा दाह्‌सा खाय्‌चाःतɏ‍ह्‌नी र? 

Whenever could we get to the distant place?. 

दान्‌दा n डा ँडा दाȫ‍दाकोः सीङः लेखा मनुाः It is like a tree of 

the hills. 

दाȫ‍ह्‌पाचीक्‌ अ. मू. फʀ‍टाउन नसƤ‍ने ओउः दाȫ‍ह्‌पाचीक्‌ त 
ताङ्‌हसा खाय्‌उलु That small child cannot grow 

दाȫ‍ह्‌सा स. ľƧ. कुट्‌नु, ľपʀ‍नु ओउःइ ɉ‍हःेƲ‍ɠ‍यम्ु‌ दाȫ‍ह्‌ती ɠ‍
यानःआकास She crushed charcoal and rubbed it on 

herself. 

दाप्‌सा स. ľƧ. उबाएर नाȱ‍न ु(माना, भा ँडा आľदल)े, औँलाल े
आकार सŀुचत गनʨ ु नीची नीस्‌चाक्‌कायः याम्‌चय्ु‌ दाप्‌ती 
खाङ्‌उ Measure out rice for the two of us and cook it.

दाब n कोसो, तनुो (बोडीको) माक्‌सायःकोः दाब ȴयाङ्‌ती 
सायः ȏ‍यत्ु‌उ Splitting the bean pod take out the seeds. 

दाबाɠ‍या अ. मू. तहर हनु 

दाम्‌बल n सनासो (गगँटो आľदको ) चन्‌इ दाम्‌बलइ आन जɏ‍
क्‌नौ Crabs nip much with their pincers. 

दाम्‌सा स. ľƧ. ľबदा ľदनु ओःहाङः पाɏ‍ह्‌तोक्‌ बलेाहाङः दाम्‌ती
ɠ‍होक्‌ची When we leave for there, farewell me. 

दाɏ‍क्‌वाः n एक जातको माछा खाने चरो 

दाɏ‍ङःसा स. ľƧ. पनुʨ ु, खँľदलो पानʨ ु(ľहलो) घाङ्‌कायः साः 
काती Ƚ‍लीङ्‌ताक्‌ती दाɏ‍ङःती वाय्‌उ Fill in the hole with 

earth. 

दाɏ‍ह्‌सा अ. ľƧ. भȫ‍नु, बोɠ‍न ु, कुरा गनʨ ु; कɠ‍याङकुलङु गनʨ ु
(चरा, जनावर) दोह्‌त दाɏ‍ह्‌तेःनाः What are you saying? 

दारःदो n पूवʨ (सूयĴदयको ठाउँ) 

दारनः n पहािरलो, उǄ‍चो ठाउँ ȫ‍याम्‌इ पतेो ङायःओ थाव्‌ 
दारनःहाङः इ चीस्‌ ʀ‍याव्‌ल A hot place, where the sun 

strikes, is not good for this. 

दारातीः n झरी (ठूलो थोपाको) दारातीः वानाः त खःेया बखʨ ʀ‍
याव्‌नाः If there are heavy drops of rain the wet 

season is coming. 

दार्‌गायः n चɠ‍ने 
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दार्‌रीङ्‌रो n धयैारो मोम्‌ɀेङ्‌वा:इ दार्‌रीङ्‌रो तङ्ु‌नौ The Silver-

eared Mesia drinks (nectar) from the darriŋro shrub. 

दार्‌सा स. ľƧ. डढ्‌नु ओउःइ ङाकायः धाह्‌ओ बाङ्‌इ दार्‌आताङ्‌
He applied heat me with a hot stone (as a cure for 
stomach trouble) 

दार्‌सी n साज मा̖ः आल्‌ताङःआ दार्‌सीकःहाङः The wind 

went to the Laurel tree. 

दाΪयाङाः n दाʊेमाछा 

दालः n गड्ँ‌यौला दालः बोप्‌ दङुाःताङः मोमःकायः बयःनाःचु 
The worms, snails and minnows they gave to the 
sister-in-law. 

दालःर n एक जातको लहरा 

दालङ्ु‌ n हागँो ओउः माȫ‍ता सीङःको दालङ्ु‌ ȏ‍याɉ‍ह्‌ती 
वाय्‌आकान्‌ That person cut oˤ the tree branches. 

दाल्‌ n दाल 

दाल्‌लहरा n एक जातको बटुा (ठूलो पात हनुे) 

दाव्‌ n गड्ँ‌यौला 

दाव्‌लायःरो n एक जातको फूल हनुे बोट 

दासा स. ľƧ. फेला पानʨ ु, इǄ‍छा परुा गनʨ ु लौ तेन्‌ ङाइ लयः 
मोह्‌ओ सीङः दाआलाङः Today I spotted the tree of my

choice. 

दाःसा स. ľƧ. ľमसाएर पकाउनु 

दास्‌ n मʀ‍यौरो ŀझङ्‌गो दास्‌इ वयःकोः थाव्‌ पःे कानौ The ˜y 

put maggots in bleeding spots. 

दास्‌सा स. ľƧ. थľुनन ु(नाक) ङाकायः नेह्‌ दास्‌आताङः My 

nose is blocked. 

दाह्‌ȫ‍याम्‌ n पूवʨ दाह्‌ȫ‍याम्‌ थतेोक्‌हाङः सƧु ओउःǄ‍यक्ु‌ तोल्‌ती 
दाह्‌नाः When Venus goes to the east it is this large. 

दाह्‌माका n गयल, अनपुłʀ‍थत ङा दाह्‌माकाहाङः ओउः 
आल्‌आ He went while I was absent. 

दाह्‌सा अ. ľƧ. 1) आइपƲु‍नु कňम्‌हाङः दाह्‌आकाय्‌ They 

arrived at the house. 2) पƲु‍नु इ आɉ‍ह्‌इ ङाकायः 
दाह्‌आताङः This food is su˞cient for me. 

दीक्‌ n कुकुर बǄ‍छँु दीक्‌पाय्‌ सीङःहाङः पोȫ‍ह्‌ल साःहाङः 
पोक्‌नाः The Dogwasp does not nest in trees, it enters 

the ground. 
दीक्‌ती तोसा 

दीक्‌पालः n मूली, पाको माȫ‍छे कňम्‌कोः दीक्‌पालः आपालम्‌ 
वाङ्‌पै Let the household elders come. 

दीक्‌सा स. ľƧ. नाप्‌ देखाउनु, अंľकत गनʨ ु, अड्‌कɠ‍नु गǄु‍यक्ु‌ 
नाङ्‌इ दीक्‌ती तोओ ओउःǄ‍यक्ु‌ सआु वाङ्‌चाः Of however

many you estimated, who might come? 

दीङ्‌ n देवता, आȏ‍मा (सľहȏ‍य गनʨ सƤ‍ने) पाȫ‍दलेम्‌इ दीङ्‌कायः 
आन गोत्‌नानी Shamans often call the assisting spirits. 

दीङ्‌दीङ्‌रो n उदाउने धाम लाƲ‍ने ठाउँ सय्‌दीङ्‌रो ओर्‌आ 
दीङ्‌दीङ्‌रो ǟ‍योम्‌आ The place darkened with the 
setting sun grows (lit. blossoms), that of the shining 
sun decreases (lit. withers) 

दीङ्‌दोली n यमलोक, आȏ‍मालोक 

दीङ्‌धनी n देवताह̞ इ बीर थोङ्‌हपाय्‌ नाःल दीङ्‌धनीस ैɠ‍
हाक्‌ओ कुरा ह The weapon does not exist in the real 

world, it is only spoken of from the spirits. 

दीङ्‌धालः n दवेताह̞ ङņकोः दीङ्‌धालःकोः खेःल नपेाल्‌कोः 
̃ɬ‍तालम्‌ गम्‌नानी It is not our (Chepang) spirits, but 

gods from Nepal that they keep. 

दीङ्‌ȥ‍यत्ु‌ n देवताह̞ देƬ‍न सľकन ेľबगतको समय (सȏ‍य यूग?)
इ दीङ्‌ध्‌यत्ु‌कोः माȫ‍तालेः He was a man of former 

times. 

दीङ्‌सा व. ľƧ. पƲु‍नु ओउः दीङ्‌नाः जगु ुइसै ओउः दीङ्‌ल That 

is in no way lesser, it is not less than this. ओउः मायः 
यात्‌ कňम्‌कायः दीङ्‌ल नीस्‌ सम्ु‌ कम्‌ľकायः दाह्‌नौ That 
meat is not so small as to be just for one house, it 
su˞ces for two or three. 

दीङ्‌हसा व. ľƧ. बाƤ‍लो गरी बȫु‍न ु, ȱ‍वाल ȱ‍वाल नहनु ु दीङ्‌हतो 
Ƥ‍याह्‌उ ɜ‍याङा ɜ‍याङात Ƥ‍याह्‌लाम्‌ Weave it closely, 

without gaps. 

दीन्‌ adv ľदन 

दीȫ‍ह्‌सा स. ľƧ. छुनु इ ङोय्‌सैकोः पाम्‌ दीȫ‍ह्‌चाःची Don't 

touch my right side. 

दीप्‌सा अ. ľƧ. बानी बʀ‍नु, घरपालवुा हनु ु ङाकोः चोःकमा आन
दीप्‌नाःबत्‌ताङः My daughter-in-law eats with me 

regularly. 

दीबचःु n काँडे बोट दीबचःुइ ̃ानःसा खःेतो It is necessary 

to turn it back with dibə thorns. 

दीभारः n भलुेȒो तीः वाओ बलेाहाङः दीभारःकोः लोःइ 
खप्ु‌नाःइसी When it rains people use dibhar leaves as 

rainshields. 

दीभारःहयुः n एक जातको कňरो 

दीभार्‌हयुः n एक जातको सानो कňरो (बोटको रस खाने) 

दीराɉ‍ह्‌ n बेलकुा 
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दीर्‌सा स. ľƧ. पैľटनु, चलाउनु 

दीलाङ्‌(गौरी) n कुमालकोटी 
दीली बीली 

दीःसा अ. ľƧ. अľडनु, रोľकनु पाȫ‍द ेलȫ‍ह्‌ती वाङ्‌आक्‌तीको ǟ‍
याओ दीःनाः When the shaman ascends (from the 

underworld) he stops drumbeating. 

दीस्‌सा स. ľƧ. नŀजक नŀजक राƬ‍न ु, कुȫ‍यू लाउनु, मकय्‌ दीस्‌ती
गम्‌आ त खःेया यःु पोक्‌सा खाय्‌उलु If the corn is neatly 

stacked rats cannot enter it. 

दीहीचःु n काँडे बोट 

दीह्‌सा n टेƤ‍नु, बʀ‍नु हव्‌कोः आङ्‌हाङः ȫ‍यामः दीह्‌आ A 

grasshopper landed on the younger brother's body. 

दकुुनःरो n एक जातको फूल फूɠ‍ने बोट 

दक्ु‌सा व. ľƧ. गाʊो हनु ु झीझहाङः वाह्‌सा आन दक्ु‌तो It is 
very di˞cult to move in a thicket. 

दक्ु‌ह n दःुख, कɺ‍ट ङाइ आन दख गोरःआलाङः I have 

suˤered much trouble. 

दखुमुः n घार 

दगुु n एक जातको ľपंडालु दगु ुआन ɉ‍हर्‌ सɏ‍ङ्‌नाः The red taro

smells of fertile earth. 

दगुोयः n सखरखȉ‍ड दगुोय्‌इ माȫ‍ताकायः आन गक्ु‌ नङ्‌ना: 
Sweet potato often sticks in one’s throat. 

दघुायःसा व. ľƧ. टाłƤ‍सनु इ ताङ्‌हसा दधुायःनाः He is slow 

to grow. 

दङुनार्‌वाः n एक जातको चरो 

दङुःसा स. ľƧ. 1) नाकले सास ताȫ‍न ु, नाक ŀसंक ŀसंक गनʨ ु 
ओउः माȫ‍ताइ नह्े‌Ƥ‍लीः दङुःनाःस That person is sni˞ng.

2) अगोमा अगɠु‍टो ठोʀ‍नु ɉ‍हःे दङुःउ Stoke up the ˚re. 

दङुाः n गदेला माछा भनेाकोः पालोइ दालः बोप्‌ दङुाः 
लात्‌आकान्‌ The husband brought worms, minnows 

and snails. 

दङ्ु‌1 adv ľभȒ ओउःपाय्‌ गःताङ्‌मा आल्‌ल, कňम्‌ दङ्ु‌हाङः मआु
He did not go anywhere, he remained inside the 
house 

दङ्ु‌2 n टसुो, डुकु, मनुा रकोः दङ्ु‌सै दङ्ु‌ती लȫ‍हनाः A plant 

grows from the shoot. 

दङ्ु‌कुचा n पǄु‍छरको आधार (उɌन ेठाउँ) कःʀ‍याःपाय्‌ लाः 
दङ्ु‌कुचा पोक्‌ती Ƥ‍ɠ‍योय्‌आ A deer was limping with an 

arrow at that base of its tail. 

दङ्ु‌कुत्‌वीनः n एक जातको चमरेो 

दङ्ु‌सा अ. ľƧ. उɌनु, टसुाउनु ओउः चोःकोः चीनःसै म:ेसाग 
दङ्ु‌ती मआु A bamboo shoot was growing beside the 

child. 

दङ्ु‌हउरी अ. मू. फʀ‍टाउन नसƤ‍ने मावाक्‌जाः दाह्‌ȫ‍याम्‌सै दङ्ु‌हȫ‍
याम्‌ताङ्‌ पाɏ‍ह्‌नाः The geese ˜y from east to the west. 

दङ्ु‌हȫ‍याम्‌ n पłɲ‍चम, घाम अʀ‍ताउने ठाउँ मावाक्‌जाः दाह्‌ȫ‍
याम्‌सै दङ्ु‌हȫ‍याम्‌ताङ्‌ पाɏ‍ह्‌नाः The geese ˜y from east to

the west. 

दङ्ु‌हȫ‍याम्‌मयः n पłɲ‍चमेली दङ्ु‌ह्‌ȫ‍याम्‌मयः आन ȫ‍ɏ‍होय्‌तो नोःनै 
The Western people speak slowly. 

दङ्ु‌हसा अ. ľƧ. 1) पोŀखएर परुा िरľ˾नु, पी ęधबाट चľुहनु खदु ु
दङ्ु‌हती दम्ु‌ताक्‌ती गम्‌उ Collect the honey from the 

bottom (of the container). 2) ओलʨनु, ľनƤ‍लनु 

दǄु‍यामःपालाङ्‌वाः n बङ्ु‌गे चरो (रातो रङको) 

दतुाङ्‌Ƥ‍वार्‌ अ. मू. रातो दŀेखने ȫ‍याम्‌पाय्‌ दतुाङ्‌Ƥ‍वार्‌ त दतुो Ǆ‍
यवःनाः The sun appeares very red. 

दत्ु‌ n दूध, ʀ‍तन, सतेो रस यात्‌ थाव्‌हाङः दत्ु‌ जाङ्‌हनानी They 

make the white ˜uid in one place. 
दत्ु‌ जान्‌सा 

दत्ु‌बन्‌ n एक जातको झार दत्ु‌बन्‌ नाःओहाङः मास्‌ ʀ‍याव्‌नाः 
Where the weed is found lentils thrive. 

दत्ु‌सायः n दूधको मȫु‍टो बजार्‌सै दाह्‌आक्‌तीको चोःकोः दोम्‌इ 
दत्ु‌साय:कायः आमाइ Ƨेङ्‌ताक्‌नानी After arriving from 
the bazaar the mother brushes the nipples with the 
child’s foot. 

ददुयुाङ्‌ n एक जातको सानो ŀझँगो 

ददुेɠ‍ये adv अʀ‍ताउने बेलाको रातो घाम ȫ‍याम्‌ ददुेɠ‍ये तताङः 
याह्‌आ The sun began to set in redness. 

दȥु‍यात्‌सीङः n एक जातको ;सेतो फूल फूɠ‍ने ̞ख 

दȥु‍योत्‌ n रातो बƲ‍ने तरल 

दनुः n खेतमा चटेुपŀछ छोľडएको धान इ दनुः वाःकायः बयःउ 
Give these grains to the hens. 

दनुा n दनुु 

दन्ु‌दीबह n नङछुरी दȫु‍दीबह लयःलःे दाङ्‌नाः त खःेया ɀɏ‍ह्‌ 
माङ्‌नाः When a whitlow appears (infected) the ˚nger 

swells. 

दन्ु‌सा व. ľƧ. बाƤ‍लो हनु ु साः गाःहाङः बेःनाः गाःहाङः दन्ु‌नाः 
Where is the soil thin and where is it thick? 
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दȫु‍ह्‌उरी    90 

दȫु‍ह्‌उरी अ. मू. फʀ‍टाउन नसƤ‍ने 

दȫु‍ह्‌सा व. ľƧ. बाƤ‍लो, घना हनु ुइ मकय्‌ आन दȫु‍ह्‌तो दङ्ु‌नाः 
This corn is growing very closely. 

दȱु‍लीः n एक जातको कľमलो (सानो, रातो, टोƤ‍ने) योसाकायः 
दȱु‍लीः र कोङ्‌रोक्‌ ओउःलेः नःेमत्‌दीङ्‌ र कोङ्‌रोक्‌दीङ्‌ 
यात्‌सैताङ्‌ To look at they are ants, but they are really

spirits. 

दप्ु‌लीक्‌ n एक जातको झार 

दप्ु‌सा स. ľƧ. ľस ँगानʨ ु, लगाउनु 

दबु n दूबो 

दमुायः n मास ु(रातो) 

दम्ु‌ n लौका, तɉु‍बी आपाखइेताङः ओउः दम्ु‌हाङःताङः ̃र्ु‌ 
̃रुःतीताङः काआकान्‌ The father, on the other hand 

spat into the gourd. 

दम्ु‌दम्ु‌(मस्ु‌) n बादŀलनु तेन्‌ दम्ु‌दम्ु‌ मस्ु‌ वाङ्‌नाः Today there 

is overcast cloud. 

दम्ु‌दम्ु‌रो n पैयुँ 

दम्ु‌बरुी n दɌुी 

दम्ु‌मै स. ľƧ. काट्‌नु, ŀछनाɠ‍न ु 

दम्ु‌योङ्‌Ƥ‍लीः n आȫ‍Ȣोको लामो अङ्‌ग दम्ु‌योङ्‌Ƥ‍लीःहाङः कोले 
Ƥ‍लीः ʀ‍याव्‌नाः In the small intestine there is thin 

waste material. 

दम्ु‌̖ः n एक जातको पोȜो ङाः सात्‌साकायः दम्ु‌̖ःकोः मात्‌ 
दाȫ‍ह्‌ती तीःहाङः कानानी To kill ˚sh the plant leaves 

are crushed and put in the water. 

दम्ु‌सा अ. ľƧ. आहालमा जɉ‍मा हनु ु(तरल पदाथʨ), भेला हनु ु 
सीङःकोः ओखोयःहाङः तीः दम्ु‌ल Water did not collect 

in tree hollows. 

दम्ु‌साग n एक जातको साग दम्ु‌साग सायःपाय्‌ काकुलङ्ु‌ ʀ‍
याव्‌ती सायःनाः The gourd fruits with knotlike fruit. 

दम्ु‌हान्‌ n दह, खाɠ‍डो दम्ु‌हान्‌हाङः तीः दम्ु‌ती मनुाः Water 

collects in pools. 

दम्ु‌हायःसा व. ľƧ. आपूतŊ, संचय हनु ुजेःगा गाह्‌ओ कňम्‌ जःेगा 
दम्ु‌हायःनाः In a food-conserving house there is a 

supply of food. 

दɏु‍ङ्‌ह्‌ adv ठोस, खँľदलो ओउः ̖ɏ‍ङ्‌ फेङ्‌ल आन दɏु‍ङ्‌ह That 
bamboo is not hollow, it is very solid. 

दɏु‍ङ्‌ह्‌̖ɏ‍ङ्‌ adv ठोस, खľदलो (बा ँस) 

दय्ु‌ला n एक जातको कňरो, गाइनेकňरा दय्ु‌ला अलवःहाङः याङ्‌
ȏ‍यɉु‍ह्‌ती जःेःती वाह्‌नाः Dragonflies snap up flies while 

in the air. 

दर्ु‌गान्‌ n दलुान दान तेन्‌कोः पȒ दीन्‌हाङः फेरी दर्ु‌गान्‌ वानःन 
दर्ु‌गान्‌कोः पङ्ु‌ 

दर्ु‌जीकान्‌दाा n चमेरोको पखुाʨ 

दर्ु‌जीबेला n एक जातको पतुली (वा सानो चमेरो?) दर्ु‌जीबेला 
याह्‌दीङ्‌हाङः यरोः तङ्ु‌लाङ्‌ वाङ्‌नाः The moth comes at 

night to drink nectar. 

दलुाङ्‌याङ्‌ n एक जातको ŀझँगो (औँसा पानʨे) दलुाङ्‌याङ्‌इ 
पःेनौ The blow˜y lays maggots. 

दलुी n ठोटरी, कछुवा खाम्‌̖क्‌ खाम्‌̖क्‌त दलुी वाह्‌ती 
मओुताङःआ The tortoise came waddling along. 

दलुङुः n डा ँडा, पवʨतɵेणी, ɵृंखला उ यास्‌ओ बम्ु‌कोः Ǆ‍
योःहाङः दलुङुः मनुाः There is a ridge at the top of that 

high hill. 

दलुःुसा अ. ľƧ. सȫ‍तŀुलत भएर िह ँड्‌न ु(मढुा, हा ँगामाŀथ) माȫ‍ता 
सीङःकोः दालङ्ु‌हाङः दलुःुती वाह्‌नै People walk along 

the tree branches. 

दवुत्‌्‌वाः n रानी चरो 

दवुारानी n रातो आकाश (घामअʀ‍ताउने बलेामा) 

दसुा व. ľƧ. रातो हनुु, रातो देखा पनʨ ु ओउः मस्ु‌पाय्‌ दनुाः The 

clouds are reddening 

दसुाः n रातोमाटो दसुाःइ कňम्‌ लेक्‌नानी Houses are plastered

with red earth. 

दसुाःराङ्‌मयः n चपेाङको थर, कुल ङņकोः दसुाःराङ्‌मयःताङः 
दसुाः फुक्‌ती थाआकाय्‌ Our Red-earth clan appeared 

from the red earth. 

दसुङ्ु‌1 n ľभȒ 

दसुङ्ु‌2 n इƬ‍याउनु 

दसुेः n बा ँसको तरल पदाथʨ 

दʀु‍योपाङ्‌ ľव. रातो आकाश, बादल दʀु‍योपाङ्‌ दाह्‌आक्‌तीको ȫ‍
याम्‌ थोङ्‌नाः After the sky has reddened the sun 

appears. 

दस्ु‌सा स. ľƧ. धकेɠ‍नु, ठेɠ‍नु इहाङः दस्ु‌ती भारी बयःची Push 

here to help with my load. 

दहुीक्‌वाः n रानी चरो दहुीक्‌वाः लोक्‌तोसै वाङ्‌ओ Ǆ‍यवःनाः 
The Scarlet Minabet can be seen coming from a long 
way off. 

दहुेरेरे n रातो आकाश (घामअʀ‍ताउन ेबेलामा) 

दह्ु‌सा स. ľƧ. टाउकोले ठेɠ‍नु, हाȫ‍नु, ŀसङल ेघोǄ‍नु इ 
सीङःकायः दह्ु‌ङोतो जɠे‍ह्‌आले ɠ‍हआलाङः I butted this 
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tree, and only split my forehead. 

देकालाक्‌ n फुलʨङु 

देङःसा व. ľƧ. डढ्‌न ु(लगुा, भा ँडा) धाह्‌ओ ɉ‍हःेइ नाय्‌ देङःनाः 
Clothes are scorched by a hot ˚re. 

देङņ adv अľहले, भखʨυ, चा ँडै एहे ङाजा देङņकोःलःे जःेङोतो 
बाती Oho, I just ate some. 

देङ्‌सा स. ľƧ. सपƤ‍कको भारी बनाउनु, ľमलाएर राƬ‍नु पेतो 
झेर्‌ओ सीङः देङ्‌ती ɉ‍हेः मत्ु‌आकानी Laying the wood 

carefully they lit the ˚re. 

देङ्‌हसा स. ľƧ. चाƬ‍नु Ƥ‍यानः देङ्‌हती याङ्‌सा खःेतो The 

curry must be tasted with the tongue. 

देतेलेः अ. मू. घɉु‍नु केङ्‌Ǆ‍यलुः तालाङ्‌ देतेलःे त फňरीक्‌सा 
खाय्‌नौ The mantis can rotate its head. 

देȫ‍याङगा अ. मू. ठाडो हनु े(चमेराको कान, आľद) 

देप्‌सा स. ľƧ. पर सानʨ ु, बाटोबाट हटाउनु, थȫ‍Ƥ‍याउनु दप्े‌ती 
गम्‌ओ चीस्‌ दीȫ‍ह्‌सा ʀ‍याव्‌ल Things that are set aside 

should not be touched. 

देबेɠ‍यय्‌ अ. मू. परुा भिरएको ओउः पोम्‌ दबेेɠ‍यय्‌ त Ƚ‍लीङ्‌नाः 
That pot is full right up. 

देम्‌सा स. ľƧ. ľनƯाउनु, ľनमʨू ल पानʨ ु, ŀसȟȥयाउनु बȫ‍दक्ु‌ 
लात्‌ओ माȫ‍ताइ कःʀ‍याःकायः यातǒै‍योः देम्‌आकानी A gun 

carrying man exterminates deer to the last one. 

देɉ‍ह्‌ adv ľनɉ‍ठो, बराबर नाप ओउः माना दɉे‍ह्‌ चयु्‌ मनुाः That 

is a level measure of grain. 

देरेङ्‌जय्ु‌ n ǟ‍याउँľकरी 

देरेङ्‌सायः n एक जातको ठुलो लहरो 

देर्‌ɠ‍हेमः अ. मू. टनाटन, टɉ‍म (तरल पदाथʨ) दत्ु‌ फाम्‌हाङः Ʋ‍
लःेताक्‌आक्‌ देर्‌ɠ‍हमेःत देɉ‍ह्‌ ʀ‍याव्‌ती मआु Milk having 

been let down into the container was brimfull. 

देर्‌सा स. ľƧ. पैटɕाउनु, चलाउनु इ ङाइ गम्‌आलाङः देर्‌तेःचनै 
I have put this away, don't touch it! 

देलःसा व. ľƧ. लाƲ‍न ु(सराप, आŀशष), झुɠ‍कन ु(सूयʨ) 
आमाकोः आसीक्‌ ओउः माȫ‍ताकायः दलेःती दोःआ His 

mother’s blessing has come to pass. ȫ‍याम्‌ याह्‌ती यार्‌ती
ǒ‍याल्‌आ ȫ‍याम्‌ देलःआ The sun is yellowing and going 

down, it has just about set. 

देलेङःके अ. मू. चȱे‍टो हनु े

देसा स. ľƧ. गारो लाउनु, ŀचȫ‍न ु पेतो बाङ्‌ देती बाङ्‌ Ƨुङ्‌तीताङः
गम्‌आकान्‌ He carefully built around and ˚tted the 

stones. 

देःसा स. ľƧ. ľमसाएर पकाउनु 
देसी गोयः 
देसी मजुाः 

देस्‌ n देस 

देह्‌सा व. ľƧ. रोǒ‍न लायक हनु ु(ľववाहको लाľग) ओउः 
मोमःचोः नाङ्‌कायः वानःसा देह्‌नाः That woman is 

suitable for you to marry. 

दोआ n ľकनारा, चारै कुना, ŀˠľतज चार्‌ दोआसै वाङ्‌आकाय्‌ 
They came from the four corners of the earth. 

दोआमस्ु‌ n ŀˠľतजको बादाल 

दोक्‌सा स. ľƧ. खु˶ ɕाउनु, तोƤ‍नु, दाबी गनʨ ु ङाकोः तो ङाइ 
दोक्‌नाङः I will point out my father-in-law. 

दोगालोः n जङ्‌गली केराको पात 

दोङः n अłȫ‍तम भाग (धागो आदीको) दोङ्‌ मीह्‌आ त खःेआ 
ʊीम्‌ला Ƨुःआ If the end of a skein is lost the thread 

tangles. 

दोङगलःसीङः n लौरो 

दोङःसा अ. ľƧ. ŀसľ́नु, समाȱ‍त हनु ु तीः वाओ गल दोङःती 
̃ोक्‌नाः When will the rain cease? 

दोङ्‌कोरेः n ढोल बजाउन ेबेतको छडी, गजो थव्‌Ƨात्‌ 
तात्‌आक्‌तीको दोङ्‌्‌कारेः जाङ्‌हनानी After cutting the 

cane they make a drum stick. 

दोङ्‌कोला n डȫ‍ठņ (पातको) लोः ʀ‍योल्‌ती देङ्‌नाः दोङ्‌कोला 
ताती वाय्‌नाः After stripping and stacking the leaf-

sides the stalks are discarded. 
दोङ्‌ताङ्‌ सोरःताङ्‌ नोःसा 
दोङ्‌मीक्‌इ योसा 

दोङ्‌लाक्‌खयुः n एक जातको कňरो 

दोङ्‌लाक्‌हय्ु‌ n एक जातको कňरो (पातमा लाƲ‍ने) 

दोङ्‌वीनः n एक जातको चमेरो 

दोङ्‌सा व. ľƧ. अगाडी बढ्‌नु, जारी राƬ‍नु, सही ľदशाľतर जानु इ
सीङः दोङ्‌सैलःे चम्ु‌ती गम्‌उ Keep holding the stick by 

the right end. 

दोङ्‌सी adv सा ँचै, पƤ‍का दोङ्‌सीलःेआः है It is indeed true! 

दोङ्‌ʀ‍योः n एक ȴकारको टोकरी 

दोङ्‌हल्‌ n कȫ‍दको जरो (जोनʨे भाग) दोङ्‌हल्‌ दाह्‌आक्‌तीको 
गोयः हाक्‌नाः When one gets to the doŋhəl the tuber 

begins. 

 

दोङ्‌हल्‌  
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दोङ्‌हसा स. ľƧ. ľभȒ ठोʀ‍नु, आँखा घोǄ‍नु ओउः सीङःइ मीक्‌ 
दोङ्‌हआताङः That stick poked my eye. ओउःनीस्‌ 
मीक्‌हाङः दोङ्‌हती नोःनाः The two speak boldly. 

दोङ्‌होसा स. ľƧ. अगोमा अगɠु‍टो ठोʀ‍नु ओउः सीङः दोङ्‌होती 
गम्‌उ ɉ‍हःेहाङः Keep the ˚re stoked with wood. 

दोत्‌सा1 स. ľƧ. लगाई हेनʨ ु(लगुा, जु˾ ा, सा ँचो आľद), ľनको 
हनुको लाľग झा ँƧňकोमा गई हेनʨ ु इ जु˾ ा दोत्‌ती योस Try 

these shoes on. 

दोत्‌सा2 अ. ľƧ. उदाउन ु(घाम) ȫ‍याम्‌ Ƚ‍लक्‌खेः Ƚ‍लक्‌खे दोȫ‍
दील्‌हाङः दोत्‌आ The sun sank lower and lower, 

setting over the horizon. 

दोदयः n पैंसा 

दोदोःसा व. ľƧ. ľबष नीकाɠ‍नु घाङ्‌सै नीङः दोदोःती ȏ‍यत्ु‌सा 
खेःतो Poison must be removed from the wound. 

दोन n सानो डुड (कुखरुाको लाľग) 

दोन्‌दील्‌ n समतल सतहको ľकनारा, घेरा बाङ्‌कोः दोन्‌दील्‌सै ̖
थाती वाङ्‌आ A snake appeared above the edge of the 

stone. 

दोन्‌सा व. ľƧ. रोगलाई ŀजȏ‍नु, काम सकाउनु ओउः माȫ‍ता 
योह्‌कोःसै तेन्‌ बल दोन्‌आ That man has improved 

today, over yesterday. 

दोन्‌हेः n डील, भीरको ľकनारा ȫ‍याम्‌ दोȫ‍ह्‌ेहाङः नेलःती आल्‌नाः
The sun sinks below the horizon. 

दोपाङ्‌ n कुलको उद्‌गम ʀ‍थल ङा दसुाःराङ्‌ दोपाङ्‌कोः 
खेःनाङः I am of the Red-earth clan.रीःदोपाङ्‌ 

दोबाङ्‌ n बषाʨको उद्‌गम ʀ‍थल 

दोɀɏ‍ह्‌ n चोर औँलो 

दोम्‌ n खु˶ ा, गोडा ʃोक्‌ओ मात्‌गनखा वाह्‌ओ दोम्‌इ 
मरीचाकायः घानौ The foot (of someone) having 

walked on sour leaves spoils yeast. 
दोम्‌ ȏ‍योȫ‍ह्‌सा 
दोम्‌इ वाह्‌सा 

दोम्‌चोक्‌ n खरु 

दोम्‌पाक्‌ n पैतालो फुत्‌साःहाङः वाह्‌आक्‌तीको माȫ‍ताकोः 
दोम्‌पाक्‌ Ƨाɏ‍क्‌नाः After walking in dry soil a person’s

soles crack. 

दोम्‌ɀɏ‍ह्‌ n खु˶ ाको औँलो 

दोɏ‍ङःसा व. ľƧ. सकेुर झुिरन ु(काठ, मकै, मरेको ľव̞वा) दोɏ‍
ङःओ मकय्‌ बीयाकायः पनेाः d Dried out corn is good 

for seed. 

दोɏ‍ङ्‌हसा व. ľƧ. सकेुर झुिरन, परुानो 

दोय्‌छुमः n चोर औँलो ङाइ दोय्‌छुमःइ दोनाङः I point with 

my index ˚nger. 

दोर n फेर, पािर (लगुाको), मोहोजी ङņकोः नाय्‌कोः दोर यःुइ 
तात्‌ती जःेनानी Mice nibble at the hems of our clothes. 

दोरला n जालको तɠ‍लो भागľतरको डोरी दोरला नाःमालो लाङः
तोङ्‌हल A net without a bottom rope is not strong. 

दोरायःसा व. ľƧ. तयार हनु ु, सƤु‍नु राङ्‌ दोरायःआक्‌तीको ɉ‍हःे 
ɠ‍होक्‌नाः After the ˚eld is dry enough it is burnt oˤ. 

दोरी n ľदशा ङा गाव्‌ दारी कुɉ‍ह्‌ती सीचाङः In which 

direction will I lay down and die?. 

दोरेङःसाय: n एक जातको पोȜो 

दोर्‌सा स. ľƧ. पैľटनु, चलाउनु 

दोʆर्‌सा स. ľƧ. ठुङ्‌न ु(चरा) माङःदोर्‌वाः तोकोमा तोरोत सीङः
दोʆर्‌ती वाह्‌ओ The woodpecker goes about tap-

tapping on trees. 

दोलः n एक जातको ठूलो कňरो (काठ खान)े तेनेवाःइ लेइ 
दोलः ȏ‍यत्ु‌सा चीःनौ The woodpecker knows how to 

extract grubs with its tongue. 

दोलनःसीङः n मढुो 

दोली n यमलोक, आȏ‍मालोक 

दोल्‌कावःसा स. ľƧ. थȱ‍नको लाľग खाना विरपिर लैजानु, पʀ‍
कनु, राŀखľदनु इ आɉ‍ह्‌ दोल्‌कावःती बयःनौ Take this 

food around. 

दोल्‌ल n धािरलो डा ँडा ओउः यास्‌ओ दलुङुःकोः Ǆ‍योःहाङः 
नाःतो दोल्‌ल The upper end of the ridge is very steep-

sided 

दोɠ‍ह्‌ɉ‍हेः n माŀथ डढाउने आगो 

दोɠ‍ह्‌सा स. ľƧ. डढाउनु, जलाउनु पाङ्‌खे आब ɉ‍हःे दोɠ‍ह्‌ती 
दाह्‌ती वाङ्‌आ The younger brother then came to burn 

it up. 

दोसा स. ľƧ. औंलाल ेदखेाउनु, औँɠ‍याउनु ङाइ दोय्‌छुमःइ 
दोनाङः I point with my index ˚nger. 

दोःसा अ. ľƧ. पाउनु नीस्‌ पɏ‍क्‌चाः गोय्‌चोःचोः दोःआकाच 
The couple had a son. 

दोह्‌ pro के, केही अहै दोह्‌ ȏ‍याङ्‌नाः ती Oho, what is 

answering? 

दोह्‌लाङः pro कुनै, केही कामःताङ्‌ दोह्‌लाङः रायःती ǒ‍याल्‌आ
Something went noisily away below. 

दोह्‌लीमः n होला, सायद माः दोह्‌लीमः Yes, perhaps. 
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दोह्‌सा अ. ľƧ. के के गनʨ ु तीःलम्‌ जेस्‌ती दोह्‌ती खाय्‌आकाचु 
The two completed washing and whatever 
(necessary). 

̃व्‌आङ्‌चोः n झाँƧň नहनुे ɬ‍यľ˟ 

̃व्‌आङ्‌सी n ľववाह नगरेको ɬ‍यľ˟ 

̃व्‌कालःवाः n जरेुŀल ̃व्‌कालःवाः लखेा ɜ‍याव्‌हती वाह्‌नाःच 
दान ेThe two go about chatterng like Bulbuls. 

̃व्‌ता n देउता, 

̃ाक्‌सा अ. ľƧ. टा ँŀसनु ș‍याक्‌ती आप्‌ओ साः ̃ाक्‌ती ̃ोप्‌नाः 
Mud slapped on sticks fast. 

̃ाङ्‌सा व. ľƧ. ľनर, नŀजक ओउःकःहाङः ̃ाङ्‌तो माȫ‍ता 
नाःमालो खेःतो There were no people near him. 

̃ाङ्‌हमयः n त̖नी, यवुती ओउः ̃ाङ्‌हमयः मोमःचोः बधुाकः 
पाɏ‍ह्‌धाङ्‌ल That young woman has not got a husband.

̃ानःसा स. ľƧ. फकाʨउनु, ľफताʨ गनʨ ु आɉ‍ह्‌ ̃ानःती पाɏ‍क्‌लाङ्‌ 
दाक्‌नाःथास They deliver the food to them in 

repayment. 

̃ान्‌̃ासा v ľनदाउनु, झमझमाउनु ङाकायः दोम्‌ आन Ʋ‍्रयाȫ‍
योती ̃ान्‌̃ाआताङः My foot is numbed and prickling. 

̃ान्‌या अ. मू. तनƤ‍क (ŀलसोको खोटो) ̃ान्‌या ̃ान्‌यात ङात्‌ 
धङ्े‌कआकानी They stretch out the gum. 

̃ान्‌सा अ. ľƧ. ľनको हनु थाɠ‍नु ओउःपाय्‌ तेन्‌छ्‍याङ्‌ जीक्‌ओ 
̃ान्‌आथ ैHis sickness has gone away. 

̃ाȫ‍ह्‌मै अ. ľƧ. सȫु‍दर हनु ु 

̃ाȫ‍ह्‌सा अ. ľƧ. फकʨ नु, ľफनʨ ु पारःकुयःइ मायःताङ्‌ ̃ाȫ‍ह्‌ती 
जेःलाङ्‌ वाङ्‌इली Wild dogs do not return to eat the 

kill. 

̃ाम्‌ अ. मू. टɉ‍म ङाकोः कňम्‌हाङःपाय्‌ मकय्‌ ̃ाम्‌त Ƚ‍लीङ्‌आ 
My house is ˚lled up with corn. 

̃ायाया अ. मू. ľघŀʃएर चɠ‍ने (सपʨ जʀ‍तै) 

̃ार्‌सा स. ľƧ. खोʃनु, बीचबाट हटाउन ु(तातो अँगार) ɉ‍हःेकोः 
सीङः ̃ार्‌उ Withdraw the wood from the ˚re. 

̃ाʆर्‌सा स. ľƧ. 1) असŀजलो पानʨ ु, अचानक पीडा तथा 
असľुवधा पदैा हनु ु(जʀ‍तै खानामा ढङ्ु‌गा, आँखामा धलुो 
आľद पसेर), ľदƤ‍क पानʨे हनु ुङाकोः मीक्‌हाङः मलुाम्‌ 
ङाकायः ̃ाʆर्‌नाःताङः Let him get out of my sight, he 

bothers me. 2) टोƤ‍न ु 

̃ाɠ‍ह्‌सा व. ľƧ. भľु˾नु 

̃ावःसा स. ľƧ. खȫ‍नु ङाइ गोयः ̃ावःलाङ्‌ आल्‌चाङः I may 

go to dig yams. 

̃ाɬ‍ह्‌सा व. ľƧ. पाउन ुसƤ‍छ (कुनै ठाउँमा) ओःहाङः मीनः 
आन ̃ाɬ‍ह्‌नाः There ˜ying ants are easily caught. 

̃ास्‌सा अ. ľƧ. झनʨ ु, खʀ‍नु माȫ‍ता वारसै ̃ास्‌ती सीनाः A 

person falling from a cliˤ will die. 

̃ाह्‌ adv अľहल,े अबदŀेख लौ ̃ाह्‌ आल्‌इ Right, let's go. 

̃ाह्‌मयः adv आज बेलकुा, सा ँझ ̃ाह्‌मयः राɉ‍ह्‌अ तीः वानाः 
Early this evening rain will fall. 

̃ङुःसा v अफसोस लƲ‍नु, बेचनै हनु ु

̃त्ु‌(ʀ‍यानः) n केरामा ȱ‍वाल पानʨे कňरा, घनु ̃त्‌ʀ‍यानःइ 
मय्‌सायः आन जःेती माक्‌नौ The borer devours banana 

plants. 

̃त्ु‌सा स. ľƧ. पľहɠ‍याउनु,ș‍याȱ‍चे हनेʨ; नƤ‍कल गनʨ ु कोय्‌इ 
हालः ̃त्ु‌तीलःे आलःनानी Some take after the spoor. 

̃नुः(सीङः) n अगɠु‍टो ̃न्ु‌सीङः दङुःसा खःेतो The backlog 

should be pushed into the ˚re. 

̃नुःɉ‍हेः n अगɠु‍टोमा हनुे आगो याǒ‍योः ̃नुःɉ‍हःे मनुाः One 

burning backlog remains. 

̃न्ु‌सा व. ľƧ. मोटोघाटो हनु ु(माȫ‍छे) ङा Ƶेङ्‌ओ ʀ‍याक्‌ङल 
̃न्ु‌ती वाङ्‌ङल I cannot get over this thinness and put 

on weight. 

̃मुःरायः n ľबगत, समय ľबताउने काम ओउःइ नोःकाय्‌ती 
̃म्ु‌रायः जाङ्‌हनौ He ˚lls in time with talking. 

̃मुःसा अ. ľƧ. आराम हनु ु(काम सकेपŀछ, ľनराशभएपŀछ) 

̃म्ु‌Ǆ‍यादीङ्‌ n अȫ‍त ओउःपाय्‌ दोङ्‌ ̃म्ु‌Ǆ‍यादीङ्‌ खःेतो He was 

right at the last. 

̃म्ु‌रीप्‌ n करङ (त̉ो हनुे) कःʀ‍याःकायः ̃म्ु‌रीप्‌ ङायःआ त 
खेःया पोङा फाल्‌मा आल्‌ल If a deer is hit in the lower 

ribs it will not go more than ˚ve steps. 

̃म्ु‌सा व. ľƧ. टङ्ु‌ľगनु ̃ाह्‌पाय्‌ इ वीनःराय्‌ ̃म्ु‌आ Now this 

story is ended. 
̃रुः हाक्‌सा 

̃रुःसा स. ľƧ. थƤु‍नु आपाखेइताङः ओउः दम्ु‌हाङः ̃र्ु‌ 
̃रुःतीताङः काआकान्‌ The father then spat into the 

gourd. 

̃र्ु‌ n राल, थकु कुरा तोसा ʀ‍यल्ु‌बाङ्‌कःहाङः ̃र्ु‌ ̃रुःसा खेःतो
Words must be spoken at the rock, with spitting. 

̃र्ु‌ Ʋ‍ɠ‍यासा 
̃र्ु‌ Ƚ‍ɠ‍यासा 

 

̃र्ु‌ Ƚ‍ɠ‍यासा  
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ȟय़ɜु‍यɜु‍यु अ. मू. सरसर (सानो लहरा चढ्‌नु) मीओ ला ȟय़ɜु‍यɜु‍य ु
त लȫ‍ह्‌नाः A small vine climbs upwards 

̃ल्ु‌ ̃ल्ु‌ 

̃ल्ु‌सा अ. ľƧ. पाइला पľहɠ‍याउन लौ ङा नीस्‌ नाःचाःकायः 
̃ल्ु‌ती आल्‌नाङः Right I will go, following the two 

sisters. 

̃ɠु‍ह्‌सा व. ľƧ. भľु˾नु नाःतो सीङः पाल्‌आक्‌तीको वस्‌रायःको
ɬ‍हानःओ ̃ɠु‍ह्‌नाः After cutting much wood an axe 

gets blunt. 

̃सुी n बा̖लो तथा अिरङ्‌गालको घारको कागत 

̃स्ु‌ n डȫ‍डीफोर, ľबľमरा ̃स्ु‌इ माȫ‍ताकोः खेन्‌ ȱ‍ɒाȫ‍ह्‌चीक्‌ ʀ‍
याव्‌ताक्‌नौ Acne causes pockmarks on a person’s 

face. 

̃ो pro ȏ‍यो 

̃ोक्‌सा व. ľƧ. सľकन लाƲ‍नु, ŀसľ́नु ङाकोः जःेगलुीङ्‌मा 
̃ोक्‌खःेआ My food also is nearly ˚nished. 

̃ोत्‌सा अ. ľƧ. 1) ŀजɀो ľनकाɠ‍नु ओउःमयःइ ले 
̃ोत्‌ताक्‌नाःइसी They poke ot their tongues. 2) बढी 
गनʨ नसƤ‍नु काम्‌ जाङ्‌हधै ̃ोत्‌आताङः अ̖ दोह्‌मा जाङ्‌हसा
खाय्‌ङल I have come to the end of this work, I can do

nothing more. 

̃ोन्‌सा व. ľƧ. पूवाʨवʀ‍थामा फकʨ न लाƲ‍नु, पलाउन लाƲ‍न ु(घाउ) 

̃ोप्‌आङाः n काɆे माछो 

̃ोप्‌सा अ. ľƧ. टा ँŀसनु चह्ु‌ जाङ्‌हती फेक्‌कोः रोहाङः ङात्‌ 
लपती ओहाङः मीनःकोः पाप्‌ ̃ोप्‌ताक्‌नाः To make a bird
snare gum is put on the grass ˜owers and the 
termites’ wings are stuck to it. 

̃ोयःसा व. ľƧ. कडा (खाना), नľमठो (कȫ‍द), ठोस (तरल 
होईन) 

̃ोय्‌सा स. ľƧ. ŀचथोनʨ ु साती: ̃ोय्‌ती याङ्‌उ Dig some of the 

(thickened) oil out and taste it. 

̃ोर्‌ n गाला ओउःकोः ̃ोर्‌ आन तोल्‌तो लःेआः He has large 

cheek(bones). 

̃ोʆर्‌सा स. ľƧ. ठुङ्‌न ु गीधवाःइ ̃ोʆर्‌उतो सɏ‍क्‌लःे वाय्‌आथै 
The vulture had pecked (him), and its beak was 
damaged. 

्̃‌सा अ. ľƧ. पľहɠ‍याउनु,ș‍याȱ‍चे हनेʨ ु ङाइ हालः ̃लुाङः 
आल्‌नाङः I will check the tracks. 

Ȣप्‌सा व. ľƧ. टरĴ हनुु 

Ȣङ्ु‌सा अ. ľƧ. ľनʀ‍कनु, जानु 

ध

धङ्‌कचा(वीनः) n एक जातको कालो चमेरो 

धङ्‌करःसा अ. ľƧ. बटलुनु ̖ɏ‍ङ्‌कायः तात्‌ती धङ्‌करःती भारी 
पानःनानी Cutting the bamboo they put it together and 

tie it in loads. 

धङ्‌सा अ. ľƧ. तल पƲु‍न ु, झनʨ ु छास्‌ओ जेःगा तीः 
तङ्ु‌आक्‌तीको तक्ु‌ताङ्‌ धङ्‌नाः Stuck food goes down to

the stomach with drinking of water. लासै ओम्‌त Ʋ‍ɠ‍
यङ्ु‌हती साः ȥ‍यङ्‌सा दोःआ Climbing carefully down 

the rope she was able to reach the ground. 

धङ्‌ह n मेहनत, ȴयास (अवाजसंग) ओउः माȫ‍ता वाह्‌तोक्‌हाङः
आन धङ्‌ह रायःतो वाह्‌नाः He moves noisily with much

eˤort. 

धन्‌चवुाः n एक जातको सानो चरो 

धन्‌रो n एक जातको फूल फूɠ‍ने बोट,गाइफूल 

धममस्ु‌ n ढाƤ‍ने बादल धम्‌मस्ु‌इ तीः वाताक्‌उलु Overcast 

cloud does not bring rain. 
धम्‌ ȫ‍यास्‌सा 

धयःसा स. ľƧ. छोरास ँग ľबहे गनʨको लाľग केटी ʀ‍वीकार गनʨ ु
(बचनब́ हनु ु) गोय्‌चोः मोमःचाः योकाय्‌ती धयःती 
गम्‌काय्‌नाःच A boy and a girl, looking at each other, 

accept one another for betrothal. 

धय्‌ला n 1) एक जातको बोट (ľवरबाȫ‍का झैę) 2) माउरीको 
चाका 

धय्‌सा स. ľƧ. एकाƵ हनु ु, घोिरएर हनेʨ ु(ताƤ‍दाखेरी), जागा रहनु
लौ गाःताङ्‌लो पाɏ‍ह्‌ती मनुाः पेतो धय्‌न ुदा Where is it 

returning to? Watch carefully! 

धर्‌कुनः n थाम, ल˸ा, खɉ‍बा ङ्‌हापाय्‌ धर्‌कुनःसीङः 
ओल्‌आकानी First a post-tree is felled. 
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धर्‌सा स. ľƧ. थकʨ नु, हɠ‍लनु, फुȏ‍काउनु याǒ‍योः माȫ‍ताइ ङाः 
धर्‌ती ɠ‍होक्‌नौ One man ˜ushed out the ˚sh. 

धलअःसा स. ľƧ. लगातार हɠ‍लनु धर्‌कुनःसीङः ǒ‍यɉु‍ह्‌तो 
पोत्‌मा:त ǟ‍याȫ‍ते मा̖:इ आन धलअःताक्‌नौ If a post is 

not put in deep, then wind will continually shake it. 

धलःसा स. ľƧ. चाľहने ेमाȒामा नाȱ‍न ु, ȴशʀ‍त माȒामा गनʨ ु 
कňम्‌कोः आमाइ धलःती खाङ्‌नौ The mother of the 

house cooks a su˞cient quantity. 

धव्‌सायः n बडहर फलफूल 

धव्‌सी n बडहर ̞ख 

धःसा व. ľƧ. एकै चोľट पाƤ‍न ु(फलफूल) तेन्‌छ्‍याङ्‌ कोक्‌सायः
धःती मनुाः Nowdays the koksayʔ fruit are all ripe. 

धाकरः n डोको, ढाकर 

धाकरःगोयः n एक जातको त̖ल धाकरःगोयःइ रेक्‌कायः गɏ‍
ङ्‌ती सात्‌नानी The Bamboo rat is cought using the 

yam tuber. 

धागवुाः n एक जातको लाटोकोसेरो 

धाङ्‌सा स. ľƧ. उपłʀ‍थľत वा आगमन संकेत जनाउन ु(खोकेर, 
घचघǄ‍याएर आľद), बाʀ‍न ु(भाले) लौ नेक्‌ ङा धाङ्‌नाङ्‌ त 
पाȫ‍द ेनोःआ This year I will indicate my presence (to 

the underworld beings). 

धाङ्‌सारःकोन्‌ n फाȴे चरो ओउः छेनः नाःओ वाःकायः 
धाङ्‌सारःकोन्‌ त तोनाः That bird with the crest is called

dhaŋsarʔkon 

धात्‌सा अ. ľƧ. 1) कराउन ु(ढेडुवा), गजʨनु, दȫ‍केको आगो 
पड्‌कनु हगुगु ुɉ‍हःेपाय्‌ धात्‌तीताङः लȫ‍ह्‌ती वाङ्‌आ With a 

roar the ˚re came up (the ˚eld). 2) रगत बƲ‍न ु(नाक, 
घाउबट) आप्‌ओ कःʀ‍याःकोः वयः धात्‌नाः Blood ˜ows 

from a shot deer. 

धान्‌वाःसी n एक जात्‌को पोȜो 

धान्‌सा व. ľƧ. पƲु‍नु, परुा गनʨ ु ओउःǄ‍यक्ु‌ धान्‌ल That much is

not su˞cient. दस्‌ माȫ‍ताकायः पास्‌ मथुी चय्ु‌ धानःनाः For

˚ve persons ˚ve handfuls of grain are su˞cient. 

धाȫ‍ह्‌ n कŀसङ्‌गर एनःओ थाव्‌हाङः धाȫ‍ह्‌ गम्‌सा ʀ‍याव्‌ल It is 
not good to leave rubbish in a sleeping place. 

धापाःसा अ. ľƧ. उदाहरण ľदनु अ̖कोः चोःकायः धापाःती 
लयःकोः चोःकायः ʀ‍यान्‌सा खःतो Using another child as

an example one should teach one's own child. 

धाɉ‍प n ľतłʀ‍कलो 

धारा n धारा 

धाराप्‌बाङ्‌ n धराप 

धारेः n जादु, भेद 

धार्‌सा अ. ľƧ. ȱ‍वालमा लौरो, औँलोले घसुानʨ ु 

धालाङ्‌1 n एक खालको रोटी 

धालाङ्‌2 n एक खालको रोटी (मकैको) 

धाल्‌ n देवताह̞को दल ओउःकोः दीङ्‌कोः धाल्‌इ ȏ‍याक्‌नानी 
His assisting spirits will take it. 

धावसा अ. ľƧ. धरैे पटक जानु काम्‌ जाङ्‌हलाङ्‌ ʀ‍यात्‌ती ʀ‍
योत्‌ती धावती जाङ्‌हनाङः I go regularly to do the work.

धावःसा स. ľƧ. धनुु ओउःकोः नाय्‌ धावःओ बाङ्‌ इलःेआ बा 
This is her clothes washing stone. 

धाव्‌बाङ्‌ n एक खालको ढङ्ु‌गो 

धासा स. ľƧ. कुदृłɺ‍टले हनेʨ ु, आँखा लगाउनु लान्‌इ माȫ‍ताकायः 
धानाःथै Spirits cast an evil eye on people. 

धाह्‌सा व. ľƧ. तातो, गमŊ हनु ु यात्‌ खर्‌काȫ‍दा साती:ताङः 
धाह्‌ताक्‌आक्‌च ुThe couple heated a large pot of oil. 

धीकň n ľढकň धीकňइ याम्‌ थमुःनानी ice is husked with a 

foot-pounder. 

धीङ्‌सा व. ľƧ. पƲु‍नु ओउःसै इ धीङ्‌ल This is larger than 

that (lit. not less than) 

धीङ्‌हसा v 1) मन पराउनु, राɌो लाƲ‍न ु इहाङः मसुा धीङ्‌हनाङः 
I like staying here. 2) दइु भारी एउटै बनाउनु 

धीनःसा स. ľƧ. समाȏ‍न ु ओउः चोःकायः धीनःती ȴाथना 
जाङ्‌हउ Touch the child and pray for it. 

धीपीःसा स. ľƧ. बǒु‍याउनु, बȫ‍द गनʨ ु कňम्‌ धीपीःती राक्‌ती 
गम्‌उ Shut the house (door). 

धीव्‌रीङ्‌ n घेरै साने 

धकुुर्‌वाः n ढकुुर 

धक्ु‌मु n एक जातको Ǆ‍याउ (ľबखालु) 

धक्ु‌सा स. ľƧ. ľबख लगाउनु धक्ु‌म ुजःेआक्‌तीको माȫ‍ताकायः 
धक्ु‌ती सीताक्‌नाःथै Eating a toadstool causes a person 

to die of poisoning. 

धगुु̖ ङ्‌तीः n धेरै ठूलो ढुङ्‌गो हनुे दह 

धङ्ु‌ n एक ľकŀसमको टपरी (ठूलो पातल ेबनेको) माक्‌लोःकोः 
मात्‌सै धङ्ु‌ ̖प्‌नानी Storage baskets are made from 

makloʔ leaves. 

धङ्ु‌कňरो n एक जातको फूल हनुे ̞ख 

धङ्ु‌सा स. ľƧ. टकटƤ‍याउन ु(ľभȒको ŀचस्‌ ľनकाɠ‍नकुो लाľग) 
सीओ माȫ‍ताकायः गभवुा धङ्ु‌तीताङः आलःनीतो The 
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container is taken to be bumped (before using) for a 
dead person. 

धमुक्ु‌ अ. मू. पूरै आघाएको ओउःपायः धमुकु ्‌त कोस्‌नाः His 

hunger was completely satis˚ed. 

धम्ु‌बी n फुलʨङु ओउःकायःलेःताङः धम्ु‌बी लात्‌सा लावआकाच
For that they carried ˚sh-baskets. 

धम्ु‌बलुी n डुɌी 

धयुङ्ु‌गु अ. मू. दƬे‍न सľकने 

धयु्‌सा व. ľƧ. धľमलो पानʨ ु, धľमŀलनु, बेइजत गनʨ ु तीः 
धयु्‌ताक्‌लाम्‌ Don't muddy the water. 

धु̖ ः n ȱ‍वाल पानʨे कňरा धु̖ ःइ आन सीङः ɬ‍हात्‌ती जेःनानी 
Borers eat many holes in wood. 

धर्ु‌सा स. ľƧ. भाकल गनʨ ु ङाइ धर्ु‌ती गम्‌ओ वाः तेन्‌ तात्‌ती ǟ‍
यासा खःेतो The (bird) that I promised must be killed, 

along with drumbeating today. 

धःुसा अ. ľƧ. जोŀशलो भएर, नथाľक, दोहोɜ‍याउँद ैगनʨ ु कःʀ‍याः 
गɠु‍ह्‌ओ ओउः आन धःुती वाह्‌नाः He is always going 

deer hunting. 

धःुसी n भोगटे 

धसुलुः n सानो बन (बारीमा) 

धस्ु‌सा स. ľƧ. घचेट्‌नु, ठेɠ‍नु, धकेɠ‍नु 

धेकňथकुःवाः n एक जात्‌को रातमा उड्‌ने चरो 

धेङ्‌कसा स. ľƧ. तȫ‍काउनु, फैलाउनु ̃ान्‌या ̃ान्‌या त ङात्‌ 
धङ्े‌कआक्‌तीको खेन्‌हाङः ɠ‍हप्ु‌आकान्‌ After stretching 

the gum he put it over its face. 

धेङ्‌सा व. ľƧ. सोझो, ŀसधा हनु ु ओउः सीङः आन धेङ्‌तो 
लःेआः That wood is very straight. 

धेपसा व. ľƧ. राकेको हनु(ुढोका) 

धेपेःसा व. ľƧ. ललुो हनु ु नाङ्‌कोः लयुः आन धपेःेतो ʀ‍याव्‌नाः 
Your bow has become weak. 

धेर्‌छेन्‌ अ. मू. फľ˶एको (चराको पǄु‍छर) 

धेवःसा व. ľƧ. हɠ‍का बाङ्‌ľगनु, सोझो नहनु ु लयुः धेवःतो मसुा
ʀ‍याव्‌ल For a bow to be slightly crooked is bad. 

धेव्‌लेक्‌सा व. ľƧ. कमजोर हनु ु 

धेव्‌सा व. ľƧ. कम हनु ु, घट्‌नु, कमजोर हनु ु तेह्‌सै नेक्‌ मकय्‌ 
धव्े‌आलाङः This year I have less corn than last. 

धेःसा व. ľƧ. आȷ‍नो अनभुवबाट ˳ान हाŀसल गनʨ ु, अ̞ पľन 
आफू जʀ‍तै हो भȫ‍ने ठाȫ‍नु लयः धःेती नाङ्‌कायः योनःनेःनाङ्‌
Knowing what it is like myself I feel sorry for you. 

धेस्‌सा व. ľƧ. आँखाले राɌरी देƬ‍नु ओउःत भɠे‍ह्‌माःत धस्े‌तो 
आप्‌सा परनाः It is necessary to have a clear sight like 

this to shoot without (the arrow) being turned aside. 

धोः अ. ľƧ. डा ँडाको जग उह्‌ कामःअ धोःहाङः मनुाः It is 
away down there at the base of the hill. 

धोआ अ. ľƧ. बाŀल 

धोका अ. ľƧ. ढोका 

धोकोःसा स. ľƧ. थाɉ‍नु, टेवा ľदनु, टाउको हातमा राƬ‍नु 
मय्‌सायः सीङःइ धोकोःसा खेःतो Bananas must be 

propped up with a stick. 

धोङः n ľपरे Ƀ‍यागतुो लौ ̃ाह्‌ इ धोङः हव्‌सा खेःतो Right, 

now let's catch frogs by torchlight. 

धोङःउम्‌रो n एक जातको पहेंलो फूल फुɠ‍ने बोट 

धोङ्‌कसा स. ľƧ. भुंईमा थोक्‌नु 

धोङ्‌कोसा स. ľƧ. टेƤ‍न ु(लौरो आľद) ̖ɏ‍ङ्‌कोः Ǆ‍योःलेः 
धोङ्‌कोती कामःताङ्‌ धोती ɠ‍होक्‌नीतो Using the tip of 

the bamboo, they prodded down below. 

धोȫ‍ह्‌सा स. ľƧ. कुट्‌नु, चट्ु‌नु धीकňहाङः पेतो चय्ु‌ ɠ‍ɏ‍हाङ्‌तो 
धोȫ‍ह्‌ती थमुःसा खःेतो The grain must be carefully well 

husked in the pounder. 

धोमाय्‌सा व. ľƧ. दःुखपŀछ खसुी हनु ु, भोक लागेपŀछ सȫ‍तɺु‍ट 
हनु ु 

धोमक्ु‌सा v ľदमाग शाȫ‍त हनु ु, 

धोɉ‍ह्‌सा स. ľƧ. पोɠ‍टोमा बोƤ‍न ु, पोłɠ‍टनु काम्‌बा सात्‌ती 
बधुीइ पाम्‌हाङ: धोɉ‍ह्‌तीताङः लात्‌आकान्‌ Having killed 
the lizard the wife put it in her waistband and carried
it. 

धोयः घाोयः 

धोɏ‍ङ्‌योःसा व. ľƧ. मोľडन ु(दɀेेľतर) इलःे Ƥ‍लोɏ‍ङोःमा धोɏ‍
ङोःमा Ƨाः भेन्‌दीकोः ɠ‍याम्‌ This path twists and turns 

left and right, like that of white ants. 

धोरोवा अ. ľƧ. बा ँसको डुँड 

धोर्‌सा स. ľƧ. ȱ‍वालमा घसुानʨ ु(औँला आľदल)े घाङ्‌हाङः 
पोक्‌ओ ̖कायः सीङःइ धोर्‌सा खःेतो A snake in a hole 

is poked with a stick 

धोʆर्‌सा अ. ľƧ. ठोłƤ‍कनु घतकोः बाङ्‌ तीःइ धोʆर्‌ताक्‌नौ 
Water is made to strike the millstone (wheel). 

धोसा1 अ. ľƧ. ľवɵाम गनʨ ु, ľबदा पाउनु तेन्‌पाय्‌ धोओ दीन्‌ काम्‌
जाङ्‌हसा ʀ‍याव्‌ल Today is a holiday, one should not 

do work. 
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धोसा2 स. ľƧ. लौरोले गľहराई नाȱ‍न ु ̖ɏ‍ङ्‌कोः Ǆ‍योःलेः 
धोङ्‌कोती कामःताङ्‌ धोती ɠ‍होक्‌नीतो Using the tip of 

the bamboo, they prodded down below. 

ȥ‍यक्‌ n पाखापखरेो ओउः कňम्‌ ȥ‍यक्‌हाङः मनुाः The house is

on a hillside. 

ȥ‍यङःसा व. ľƧ. अŀधƵो हनु ुȥ‍यङःती Ʋ‍लःेओ चोः ʀ‍यावनाः It 
was a premature child. 

ȥ‍यमःसाः n ढुङ्‌गा नभएको माटो ȥ‍यमःसाःहाङः गोयःपाय्‌ आन 
आल्‌नौ Yams go a long way in rock-free soil 

ȥ‍यɜ‍यɜु‍य ु अ. मू. सरसर (ठूलो लहरा चढ्‌नु) 

ȥ‍यव्‌सा व. ľƧ. कमजोर, कम हनु ु काम्‌ जाङ्‌हसाकायः ȥ‍यव्‌सा 
ʀ‍याव्‌ल Being weak is no good for working. 

ȥ‍याक्‌सा स. ľƧ. ठड्‌याउनु ओउः भीताक्‌हाङः ȥ‍याक्‌ती गम्‌उ 
Stand that up against the wall. 

ȥ‍याङालाः अ. मू. घाȫ‍टीको ̖प जʀ‍तै (फूल) 

ȥ‍याङ्‌ɜ‍याङ्‌ अ. मू. फराľकलो हनुे (फूलको मखु) ओउः रो ȥ‍याङ्‌
ɜ‍याङ्‌ त ɉ‍होतोङः होल्‌तो ओर्‌नाः That ˜ower has a wide 

mouth. 

ȥ‍याङ्‌ह n भीर ङाकोः राङ्‌ ̃ाङ्‌हराङ्‌लःेआ My ˚eld is on a 

slope. 

ȥ‍याङ्‌हसा व. ľƧ. अडेस लगाएर बʀ‍नु, अड्‌याउनु ङाकोः फेर्‌ 
ओउः सीङःहाङः ȥ‍याङ्‌हती गम्‌आलाङः I rested my net-

stick against that tree. 

ȥ‍याȫ‍ह्‌सा n अधाएको होइन 

ȥ‍याप्‌ n ľभरालो पाखा ओउः कňम्‌पाय्‌ लोक्‌तो अ̖कोः ȥ‍याप्‌सै
मओु खःेतो The house was far oˤ, on another hillside. 

ȥ‍याप्‌चाङः ľव. चȱे‍टो, खाŀल (जाबी आदी) जाः घोर्‌तोलःे ȥ‍
यार्‌ती ङार्‌नाः A panther growls deeply. 

ȥ‍यारःसा व. ľƧ. धोȒो ʀ‍वर ओउः गक्ु‌ ȥ‍यारःतो नोःनाः He 

speaks with a rough throat. 
ȥ‍यावः ȥ‍यावः 

ȥ‍याव्‌ȫ‍यासोः n नसो (घुँडा तथा कुकʨ ु Ǆ‍चोको) ȥ‍याव्‌ȫ‍या सोःइ 
लीःतो भारी लात्‌नौ The large tendon carries a heavy 

load. 

ȥ‍याःसा स. ľƧ. बचाउनु, रˠा गनʨ ु(आफैęलाई) सीत्‌तीआ ȏ‍
याक्‌चाङःया गोभआ ȥ‍याःचाङःया? Shall I keep oˤ the 

dew, shield from the wetness? 

ȥ‍यङ्ु‌सा स. ľƧ. कुनै वʀ‍त ुढɠ‍कनु जस्‌खान्‌कोः बोत्‌ ̃ाह्‌मयः 
छोनाम्‌हाङः ȥ‍यङ्ु‌सा खःेतो The millet plants are to be 

stood up for the Chonam festival. 

ȥ‍यङ्ु‌हसा अ. ľƧ. हात पछाडी पारी भुँइमा टेकň ढɠ‍कनु ओउः 
माȫ‍ता सीङःहाङः ȥ‍यङ्ु‌हती Ǆ‍यङुःती मनुाः That person is 

sitting leaning against the tree. 

ȥ‍यत्ु‌सा व. ľƧ. धľमŀलनु भल्‌हाङःताङःआ तीः ȥ‍यत्ु‌ओ मनुाः 
When there is a ˜ood the water is muddied. 

ȥ‍यɜु‍यङुः ȥ‍याɜ‍याङः 

ȥ‍योकोǄ‍या n टोकरी 

ȥ‍योङःसा अ. ľƧ. भोकले पटे सेľȴनु, Ƭ‍याȱ‍लƤ‍क पनʨ ु 

ȥ‍योङ्‌कोरः n फुलʨङु 

ȥ‍योङ्‌सा अ. ľƧ. कमजोर पनʨ ु(सोर्‌) 

ȥ‍योत्‌ n चोप, खोटो 

ȥ‍योन्‌सा स. ľƧ. ललुो हनु,ु खʀु‍कनु रीङ्‌हकोः छाला नीक्‌ती ǟ‍
याȫ‍ते ȥ‍योन्‌नाः गोःल Because the drum-skin was cold it

was not tight, it did not resonate. 

ȥ‍योȫ‍ह्‌सा व. ľƧ. भोक्‌ तृȱ‍त पानʨ ु 

ȥ‍योयो v खɠु‍ला हनु ु बाȫ‍ह्‌ओ जाबी ȥ‍योयोल A shorter netbag

is not as capacious. 

ȥ‍योय्‌ v ľबʀ‍तारै काम्‌ आन ȥ‍योय्‌ जाङ्‌हनानी They work very

slowly. 

ȥ‍योल्‌ व. ľƧ. सिुरलो आवाजको नहनु ु(ढोल, ढ्‌याङ्‌Ƶो, आľद) 

ȥ‍योल्‌(जा) n ɲ‍लɺे‍मा, चोप चोः ओत्‌ओ बेलाहाङः ȥ‍योल्‌जाः Ʋ‍
लयङ्ु‌हनाः When a child is born mucus is passed. 

ȥ‍योल्‌मायः n पȫ‍यालो मासु 

ȥ‍योल्‌यो व. ľƧ. ľफƤ‍का हनु 

ȥ‍योःसा व. ľƧ. खʀु‍कनु, खकुुलो हनु ु, झोŀलनु ओउः ला ङ्‌हा 
तेनेती मओु ̃ाह्‌ ȥ‍योःनाः That rope was taut before, 

now it is slack. 
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न

न n वा, पľन, समेत ओउः माȫ‍ता न तीःहाङःआ ǒ‍यप्ु‌आ न तीःइ
आलःआथ ैThat man may have drowned, he may have

been carried away by the water. 

नङ्‌सा स. ľƧ. घा ँटीमा अड्‌ľकनु, ľनɠ‍न गाɜ‍हो हनु ु चाक्‌ओ 
गोयःइ नङ्‌आताङः Hard yam stuck in my throat. 

नथ n नȏ‍थ 

नया adv नया ँ 

नɏ‍ङ्‌ह्‌ n थाकल नɏ‍ङ्‌ह भीȒकोः गोयः तारःती जेःनानी The 

root in centre of the palm is cut out and eaten. 

नरक्‌सा अ. ľƧ. पटे साʊो भएको महससु गनʨ ु ɜ‍याःओ माȫ‍ता 
नोःसा खायःनीली हाव्‌न ैनरक्‌तो मनुाः A crying person 

cannot speak, they are choked with emotion. 

नरायःसा स. ľƧ. अशु̄ , दľुषत पानʨ ु, ľबमार पदैा गनʨ ु, कमजोर 
पानʨ ु काःरयःइ नरायःचाःतɏ‍ही The body dirt may cause 

us long-lasting weakness. 

नर्‌ स. ľƧ. घा ँटीमा अड्‌ľकनु दगुोयःइ जःेआक्‌तीको गक्ु‌ 
नरआताङः When eating sweet potato it causes a lump 

in my throat. 

नर्‌पन्ु‌ n ओठ ɉ‍होतोङःकोः नर्‌पन्ु‌हाङः वाःचा थानाः waʔca 

thanaʔ Cold sores come on the lips. 

नर्‌सी n एक जातको ̞ख 
नʆर्‌चीक्‌ नʊुचीक 

नʆर्‌सा व. ľƧ. खłुɉ‍चनु, चाउरी पनʨ ु, Ƥ‍वाखेइ जɠे‍ह्‌ 
नʆर्‌ताक्‌आकान्‌ His friend had crumpled his forehead 

(by hitting it). 

नलःसा अ. ľƧ. धार बाङ्‌ľगनु 

नल्‌ n ľगजा नल्‌सै सɏ‍क्‌ दङ्ु‌नाः Teeth grow from the gums.

नल्‌गाल्‌सीङः n एक जातको ठूलो ̞ख 

नɠ‍ह्‌सा अ. ľƧ. धार बाङ्‌ľगनु रामा बाङ्‌ ङायःती नɠ‍ह्‌नाः 
Having hit a stone the sickle (blade-edge) is bent. 

नवःरयः n मैलो, खʃो छाला नवःरयः बलजम्‌कोः जस्े‌ओइ 
आलःल Grime is not removed by only a little 

washing. 

नवःसा अ. ľƧ. ठाडो हनु ु(ľब̖वा) ȱ‍लत्े‌ओ कदौ नवःती Ǆ‍
योक्‌नाः Transplanted millet stands upright. 

नव्‌आङ्‌गी n चेपाङ जाľतको चाड 

नɬ‍ह्‌राङ्‌ n ŀसका̖ नɬ‍ह्‌राङ्‌ पाȫ‍दे चोक्‌धाङ्‌ल A novice 

shaman is not experienced. 

नाः n ľददी दाह्‌आलाङņ बह्‌ सम्ु‌ नाःचोङ्‌लःे We three sisters 

have arrived, uncle. 

नाकाʃाक्‌ स. ľƧ. चाका (माउरीको ) 

नाक्‌ n नाग तीः पोक्‌आक्‌तीको नाक्‌̖ ʀ‍याव्‌ती एनःआकाच 
Having entered the water the two (sisters) became 
Nag snakes and lay on the bottom. 

नाक्‌सन्‌मा/पा n अकास, भमुीको देउता 

नाक्‌सा स. ľƧ. अँगालो हाɠ‍नु लौ ङाइ नाक्‌भनाङ्‌स ुदा I will 

always cherish them. 

नागरःरो n एक जातको फूल हनुे बोट 

नागरी n पबुाʨको ठाउँ 

नाङ्‌ pro तँ, ľतमी, तपाईं नाङ्‌ तेन्‌ वाङ्‌तेःनाःया वाङ्‌तेःलया? 
Will you come today or not? 

नाङ्‌हसा स. ľƧ. ऋण ŀलनको लाľग ŀधतो राƬ‍ने सɉ‍पती 
देखाउनु रीन्‌कायः मत्े‌छ्‍याः नाङ्‌हती तेसा खःेतो It is 
necessary to have a goat to make a request (for a 
loan). 

नाःचाः n दइु ľददी बľहनी नीस्‌ नाःचाः घोदङ्ु‌ताङ्‌ आलआकाच 
The two sisters went to the valley. 

नाःचाःरो n एक जातको फूल हनुे बोट 

नाःचबुेला n चमेरोको ľपतृ, पखुाʨ 

नाःचोङ्‌ n ľददी बľहनीको समूह ओउः कňम्‌हाङः पोङा नाःचोङ्‌ 
मनुै In that house there are ˚ve sisters. 

नाप्‌सा स. ľƧ. भाता राƬ‍नु बाȫ‍ह्‌ग गम्‌सा नाप्‌सीङः पानःती 
गम्‌उ Tie the horizontal timbers. 

नाबेः n माȫ‍चेको आȏ‍मा 

नाबेःनाप्‌सीङः n भाता 
नामेः ̖आङ्‌ 

नाम्‌जा n झोला नाम्‌जा नाय्‌कोः जाङ्‌हनानी A shoulder-bag 

is made of cloth. 
नाम्‌धयः ̖आङ्‌ 

नाम्‌̖ङ्‌दीङ्‌ n ŀसकिर देउता 

नाम्‌सा v मसलादार बनाउनु, बाʀ‍नादार बनाउनु इ Ƥ‍यानः 
नाम्‌ताक्‌साकायः बीन्‌ कानौ To make this curry tasty 
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garlic is put in. 

नाɉ‍ह्‌सा स. ľƧ. सुँƸ‍नु जाःइ सय्‌कोः रयः नाɉ‍ह्‌आकान्‌ The 

panther sniˤed the porcupine scent. 

नाय्‌ n लगुा, कपडा 

नाɏ‍क्‌सा स. ľƧ. छुन ु(भीडभाडमा ľवपिरत ľदशाबाट आएका 
माľनसह̞लाई हɠ‍का ȴकारले) ɠ‍याम्‌ ɏ‍होक्‌माःत ǟ‍याȫ‍ते 
नाɏ‍क्‌काय्‌ती वाह्‌सा खःेतो Because there was not much

room on the path, one would brush against others. 

नाय्‌Ƶान्‌जɏ‍क्‌ n चपेा, चेपागा ँडा 

नाय्‌छ्‍यमुः n फिरया ङापाय्‌ नाय्‌छ्‍यमुः नाःङल I have no 

skirt. 

नाय्‌पन्ु‌ n लगुा, कपडा 

नाय्‌रो n रजʀ‍वला, पर सनʨे काम लयःकोः नाय्‌रो वाङ्‌ओ 
खेःङोतो I had begun menstruating. 

नाःराङ्‌मयःजय्ु‌ n ǟ‍याउँकňरी 

नाःɜ‍यास्‌ ľव. बǄ‍चा पाउन ैलागेको आइमाई ओउःपाय्‌ नाःɜ‍यास्‌
ʀ‍याव्‌आ ओत्‌सा बलेा दाह्‌खेःआ She is about to give 

birth, her time has come. 

नाʆर्‌सा स. ľƧ. सजाय ľदनु, बद्‌ला ŀलनु ङाःकोः तमुःकोः 
सीलाङ्‌ आमाइ नाʆर्‌नाःतैही त रय्‌नै "The mother spirit of

˚sh and bees will punish us" they fear. 

नाःल ľव.बो. छैन, कुनै होइन ओहाङः दोह्‌मा नाःल There are 

none there. 

नाला n नरक, पाताल नाला दाह्‌साकायः कामःताङ्‌ Ʋ‍ɠ‍यङ्ु‌हनै 
To get to the underworld one has to descend. 

नालीङः n वंश, कुल लयःकोः ̃ाङ्‌तो नालीङः ʀ‍याव्‌ओ 
मोमःचोःलम्‌कुस्‌ वाह्‌सा ʀ‍याव्‌ल It is not right to go 

about with a girl from a near clan. 
नालीङः देङ्‌सा 

नाɠ‍ह्‌ n मोसो,गाजल सातीः हवःओ बतीइ आन नाɠ‍ह्‌ दीȫ‍
ह्‌ताक्‌नौ An oil-burning lamp leaves much grime. 

नावसा अ. ľƧ. समाचार फैलाउनु, पाउनु पेमालो कुरा नावती 
तोम्‌ती ǒ‍याल्‌नाः Bad news goes around. 

नाससा अ. ľƧ. सराप परेर खराबी हनु ु कňम्‌ दाह्‌ओ रे सबाय्‌ 
नासती सीताङःआकाय्‌ With returning to the house all 

died, by a curse. 

नासा अ. ľƧ. 1) सłुɉ‍पनु, अ̞लाई छोड्‌न ु(काम) काम्‌ 
जाङ्‌हसा Ʋ‍यामाःत ǟ‍याȫ‍ते Ì¹्‌कः नानाः Being unwilling he

hands over the work to his younger brother. 2) ľगत 
गाउनु 

नाःसा व. ľƧ. 1) हनुु; अłʀ‍तȏ‍वमा रहनु, धरेै हनु ु, जȫ‍माउनु 
तीःहाङःपाय्‌ खेव्‌रालान्‌आः नाःनाः In the water are 

Khewra spirits. 2) ľददी हनु ु इनीस्‌ मोमःचोःपाय्‌ स ु
नाःनाःच Which is the older of these two sisters? 

नाःसयुः n खकुुरी नाःसयुःकोः जबुाइ तात्‌सा खेःतो It must be 

cut with the knife-tip. 

नाह ľव.बो. सा ँǄ‍च,ै तापľन दोह्‌ नाह है What indeed! (What 

in the world?) 

नाहालः n दƬे‍न सľकने कुनै चीजले छोडेको ŀचȫ‍ह-रेखा (शङ्‌खे 
कňरा, हवाइजहाज, उɠ‍का तारा आľदको) बोप्‌कोः नाहालः 
गाःताङ्‌ आल्‌नाः Where does the snail’s trail go? 

नाहो ľव.बो. वाʀ‍तवमा, तापľन ङा एकान्‌लःे नाहो I am indeed 
alone. 

नाह्‌ n 1) एक जातको कňरा (कȫ‍दमलमा लाƲ‍न)े ङाकोः 
कňम्‌गोयः नाह्‌इ पन्ु‌ जःेती दन्ु‌ती वाय्‌आ Grubs have eaten

and spoilt the skin of my house yams 2) छालामा 
कालो ठाउँ माȫ‍ताकायः नाह्‌इ जःेनौ People get skin 

darkening. 

नी pro हामी, हामीह̞ 

नीक्‌नम्‌ adv आठ ľदनअगाľड 

नीक्‌ȫ‍याम्‌ adv ŀचसो हनुे बेला (ľबहान, बेलकुा) नीक्‌ȫ‍याम्‌ राɉ‍
हस ैपाɏ‍ह्‌इ Let’s return in the cool evening. 

नीक्‌प ु/प्‌ह ु adv आठ वषʨपŀछ 

नीक्‌सा1 व. ľƧ. ŀचसो हनु ु, सेलाउनु भेना दाह्‌ल आɉ‍ह्‌ नीक्‌आ 
Husband has not arrived, the food is cold. 

नीक्‌सा2 स. ľƧ. जɌुा मानʨ ु(नङको बीचमा राखरे) सनःइ ʃɏ‍क्‌ 
नीक्‌ती सात्‌उ Crush a louse with your nails. 

नीक्‌सै adv आठ ľदनपŀछ 

नीङः n ľबष नाङ्‌कोः नीङःइ ङा सीङल I will not die with 

your poison. 

नीङःɜ‍याक्‌ n ľकनʨ ु 

नीङःसा व. ľƧ. खाँद्‌नु, दबाउनु, कोǄ‍नु जाबीहाङः नीङःती 
काउ Push it ˚rmly into your netbag. 

नीङःहोम्‌गोयः n एक जातको कȫ‍द 

नीङःहोम्‌रो n एक जातको बोट (ľवरबाȫ‍का झैę) 

नीङ्‌ pro ľतमीह̖, तपाईंह̖ नीङ्‌ ʀ‍याङ्‌ह आल्‌तेःनैया? You 

(all) will go tomorrow?. 

नीङ्‌जी adv ľतमी दइु नीङ्‌जीइ दोह्‌ तङ्ु‌नाःज ुनीङ्‌जीइ दोह्‌ 
जःेनाःज ुओउःलःे बयःचेःनाङ्‌ज Whatever you two drink,
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whatever you eat that I will give you. 

नीङ्‌सा व. ľƧ. सȫ‍तɺु‍ट, ȴभावकारी, उपयोगी, असल हनु ु(ɬ‍
यľ˟), पचाउन सľकने हनु ु(खाना) ओउः सीङः आन पेतो 
नीङ्‌नाः That tree will serve the purpose. 

नीङ्‌हसा अ. ľƧ. खाँľदनु, दľबनु, कोŀचनु 

नीǒ‍याङ्‌ सƾ‍. दइुटा 

नीतङुः n ľभरको फेद वाह्‌सा खाय्‌ओ ɠ‍याम्‌ वारकोः 
नीतङुःहाङः मनुाः There is a track at the foot of the 

cliˤ. 

नीदार्‌सीङः n ढोकाको माŀथɠ‍लो काठ 

नीदालः n जाȫ‍ने झा ँƧň लयः माङःती ǟ‍याओ नीदालः पाȫ‍दइे 
ओउः पाɬ‍ह्‌राङ्‌कायः ʀ‍यान्‌सा खेःतो An experienced 
shaman who goes into a trance on his own must 
teach a novice. 

नीदालःसीङ्‌ n ľनदाल 

नीदालःसीम्‌बी n ŀसमी 

नीपाङ्‌ n पाताल 

नीर्‌मजुाः n एक जातको बोट 

नील n पातालमा हनु ेठाउँ 

नीलःफोङ्‌ला n एक जातको झार ʀ‍यालङ्ु‌ सीमीकोः 
नीलःफोङ्‌ला नीलःमात्‌कोः फोङ्‌नानी The highlands cliˤ-

living nilʔphoŋla, the nilʔmat tying grass. 

नीलःमात्‌ n एक जातको झार 

नीलःसा1 व. ľƧ. टɠ‍कन ु(हɠ‍का नीलो रंगमा) गाल्‌दामःकोः 
मात्‌ नीलःतो ȱ‍लीनाः The leaves of the galdam tree are 

shiny bluish (in colour). 

नीलःसा2 स. ľƧ. दोľɀनु ओउः नाय्‌ नीलःती ̖प्‌ओ That cloth 

is hemmed. 

नीवालःराङ्‌ n फाँडेको बारी 

नीɬ‍ह्‌ n ľनहुँ, बहाना लोन्‌तेः सीसा बोङःओ चोः नीɬ‍ह्‌ ʀ‍याव्‌नाः
A child that later does not thrive is a deception. 

नीसा अ. ľƧ. हा ँʀ‍नु, मʀु‍काउनु ओउः ɠ‍हीत नीलाङ्‌ वाङ्‌आ It 
came grinning. 

नीःसा अ. ľƧ. हा ँʀ‍नु, ŀखȏ‍का छोड्‌नु, मʀु‍कुराउनु 

नीस्‌ सƾ‍. दइु ओउः नीस्‌चाक्‌ आल्‌नाःच Those two are 

going. 
नीस्‌ मन्‌ 

नीस्‌गगुचुाः n दइुजना मीत, साथीको एक जोडी 

नीस्‌ǒ‍योः सƾ‍. दइुटा नीस्‌ǒ‍योः वाः बयःची Give me two 

birds. 

नीʀ‍याङ्‌ n भोŀल 

नीहायःसा स. ľƧ. थŀलनु इ माȫ‍ता ̃ाह्‌ गलपाय्‌ नीहायःतोलःे 
जीक्‌नाः यादो This person now is always aˡicted with

sickness. 

नीहालः n दƬे‍न सľकने कुनै चीजले छोडेको ŀचȫ‍ह-रेखा (शङ्‌खे 
कňरा, हवाइजहाज, उɠ‍का तारा आľदको) 

नु n ȏ‍यो, ȏ‍यहा ँ 

नःु n दधु 

नकुुःसा अ. ľƧ. लƤु‍दै गनʨ ु मामा नकुुःती भीःती वाय्‌ती मओु 
खेःतो The uncle came crouching and hiding. 

नक्ु‌सा अ. ľƧ. लƤु‍नु लौ लान्‌आ यादो वाङ्‌नाः नक्ु‌च A 

demon comes perhaps, let us two hide. 

नतुसुा स. ľƧ. दइु हातले रगड्‌दै गनʨ ु Ʋ‍लय्‌लम्‌इपाय्‌ चक्े‌लो, 
धसुीकोः मात्‌ताङः नत्ु‌ध ैमओु खःेतो The monkeys were 

rubbing the leaves between their hands. 

नत्ु‌सा स. ľƧ. दइु हातले रगड्‌नु, आँखा ľमǄ‍नु चोःइ नीस्‌ǒ‍याङ्‌ 
Ƨुत्‌इ मीक्‌ नत्ु‌नाःस A child rubs his eyes with two 

hands. 
ननु ुतङ्ु‌सा 

ननुु(तीः) n दधु, बबु ु 

नम्ु‌̖ n एक जातको हिरयो सा ँप नम्ु‌̖इ नःेनौ त खेःया कोय्‌ 
सीनाः Some die when bitten by a Green Pit Viper, 

नर्ु‌ n बोली, भासा 

नर्ु‌पन्ु‌ n ओठ 

नर्ु‌सा स. ľƧ. ľनचोनʨ ु, ŀथǄ‍नु Ƨुत्‌सै वयः नर्ु‌नौ He massages 

blood from the hand. 

नʆुर्‌चीक्‌ अ. मू. चाउरे आन तीङ्‌ नʆुर्‌चीक्‌ त ʀ‍याव्‌नाः It was 

wrinkled with many folds. 

नलुःसा स. ľƧ. माŀथ सानʨ ु(बाहलुा आľद), पłɠ‍टनु बाहलुा 
नलुःती गम्‌नानी Sleeves are rolled up. 

नɠु‍ह ु:सा स. ľƧ. ľमǄ‍नु नाय्‌ धावःओ बलेाहाङः नाय्‌ बाङ्‌हाङ्‌ 
नलुःुती धावःनानी When clothes are washed they are 

rubbed back and forth on a stone. 

नɠु‍ह्‌सा स. ľƧ. दɠ‍नु, ľमǄ‍नु चोःलम्‌कायः सातीइ नलुह्‌ती ɠ‍
यानःनानी Children are rubbed with oil. 

नसुःुसा स. ľƧ. लकुाउँद ैगनʨ ु ओउः नाय्‌ नसुःुती गम्‌उ Keep 

that clothing hidden. 

नस्ु‌सा स. ľƧ. लकुाउनु माः जाङ्‌हती वस्‌राय्‌कायःपाय्‌ 
नस्ु‌तीताङः गम्‌आकान्‌ Secretly he kept his axe hidden. 
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नेःकोस्‌ n ľबǄ‍छņ नेःकोस्‌ सीङःकोः Ƨाɏ‍क्‌ओ पन्ु‌हाङः 
याक्‌नाः Scorpions live in cracks in tree-bark. 

नेक्‌ adv यो साल नक्े‌ ङा राङ्‌कःताङ्‌ वाङ्‌नाङः I will come 

to the ˚eld this year. 

नेःङाः n एक जातको माछा (ŀसङ्‌गे?) 

नेःछाɏ‍क्‌ n ŀचɠ‍ने 

नेपाल्‌भीङ्‌(गलुीङ्‌) n एक जातको चरा 

नेप्‌सा स. ľƧ. ľमलाएर एकसाथ ŀथǄ‍नु, स ँगै बʀ‍न ु, सɉ‍म परेको 
बʀ‍तमुľुन थȫु‍नु दप्े‌आक्‌तीको ओउः लोः नप्े‌काय्‌ती गम्‌सा 
खेःतो The leaves should be bundled then pressed 

together. 

नेःमत्‌ n एक जातको कľमलो (टोƤ‍ने) 

नेःमत्‌दीङ्‌ n देउता 

नेलःसा अ. ľƧ. अʀ‍ताउनु ȫ‍याम्‌ दोȫ‍ह्‌ेहाङः नेलःती आल्‌नाः 
The sun sinks below the horizon. वाः दाȫ‍दाकोः Ǆ‍
योःहाङः नलेःती ǒ‍याल्‌आः Birds ˜ew away over the 

hilltops. 

नेःलावः n ŀसʀ‍नु सीङःकोः पीत्‌ताक्‌इ नेःलावः काɬ‍क्‌ती 
खाङ्‌उ Pick nettles with wooden tongs and cook them.

नेःलावःलाङः n जाल 

नेःलोः n जङ्‌गली केराको बोट 

नेल्‌सा व. ľƧ. थłेȱ‍चनु, सɉ‍म पनʨ ु Ƥ‍्रयन्ु‌ओ नाय्‌कायः नेल्‌सा 
खेःतो Wrinkled cloth is to be smoothened. 

नेःसा स. ľƧ. टोƤ‍नु, डʀ‍न ु, ठुङ्‌नु इ दȱु‍लीइआ रैस 
नेःजःेआताङः These ants indeed bit me! 

नेह्‌ n नाक 
नेह्‌ Ƥ‍लाःताक्‌सा 
नेह्‌ दङुःसा 
नेह्‌ नाɏ‍क्‌सा 
नेह्‌ नाःसा 
नेह्‌ ɀाङःकाय्‌सा 
नेह्‌ हङसा 

नेह्‌Ƥलाःसा v नɌ हनु ु, सरम पनʨ ु ओउः नेह्‌ Ƥलाःती रास्‌ती मनुाः
He is feeling humbled and ashamed. 

नेह्‌Ƥ‍लीः n ľस ँगान ʃी नेह्‌Ƥ‍लीः ʃीधै कानौ He blew his nose 

into it. 

नेह्‌घाङ्‌ n पोरो (नाकको) नेह्‌घाङ्‌्‌ दास्‌नौ It blocks the nose. 

नेह्‌चीक्‌ला n जालको टा ँगोको टȱु‍पामा बा ँȥ‍ने डोरी फेर्‌कोः Ǆ‍
योःहाङः नह्े‌चीक्‌ला छņत्‌नानी The string is tied to the 

top of the net-rod. 

नेह्‌जझुी n नाकको टȱु‍पा 
नेह्‌तेक्‌ मीक्‌तेक्‌ 
नेह्‌तेक्‌ मीक्‌तेक्‌ जाङ्‌हसा 
नेह्‌तेप्‌ Ƨाङ्‌ह 

नेह्‌धेने n पोरो छु˶्‌याउने भाग नेह्‌धेनेहाङः बलुाकň घाङ्‌ ɬ‍
हात्‌नानी A hole is made for a ring in the nasal 

septum. 

नेह्‌रो n समृľ́, सफलता 
नेह्‌रो ओर्‌सा 
नेह्‌रो ǟ‍योम्‌सा 

नेह्‌रोमः n पोरो विरपिरको भाग नेह्‌रोमःहाङः बलुाकň घाङ्‌ ɬ‍
हात्‌नानी A hole is made for a ring in the side of the 

nose. 

नेह्‌सीङः n 1) नाकको डा ँडी तोन्‌ओ बलेाहाङः नेह्‌सीङः Ƥ‍लɏ‍
ह्‌नाः With a fall the nose-bridge breaks. 

2) ढɕाङ्‌रोľभȒको ľबट, ľडल 

नो n कान ङाइ नो सायःङल I cannot hear. 

नो थोत्‌सा 
नो दाɏ‍ङःसा 
नो लोक्‌सा 

नोकेङः n कान अगाľडको मजुा 

नोको adv उ ȏ‍यहा ँ उ नोको गɬ‍दहाङः आल्‌ती मचुाङः I will 

go over to that hide. 

नोकोङः n कान पछाľडको मजुा नवेार्‌ मोमःचोः नोबाङ्‌ ɬ‍हात्‌ती
Ϊयङुः कानाःइसी Newar women pierce the back of the 

earlobe and put in a cloth plug. 

नोƤ‍लीः n कानेगजुी नोƤ‍लीः Ƚ‍लीङ्‌ती ǟ‍याȫ‍ते नो सोस्‌नाङः 
Because it is full of wax my ear itches. 

नोƤ‍वेरेक्‌ n कान माथीलोको मजुा 

नोःगलुीङ्‌्‌ n बोली, शȽ‍द 

नोचाय्‌ n कान बटुो 

नोजेङः n कान लोती (तɠ‍लो भाग) 

नोथोल्‌ n बȫ‍चरोको फलाम 

नोपेत n कानको लोती नोपेतहाङः जेङः ɬ‍हात्‌ती लरुɲ‍का 
लावनाःइसी Piercing the lower earlobe they wear an 

ornament. 

नोप्‌सा स. ľƧ. एकसाथ राƬ‍न ुवा बा ँȥ‍न ु, ताƤ‍नु, पƧनु लाः 
नोप्‌ती आप्‌नानी The arrow is sighted and shot. 
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नोभेरे n कानľभȒ हनुे जाली नोभरेे पक्‌आ त खेःया जगुाङ्‌ 
सायःसामा खाय्‌ल If the eardrum is broken one cannot 

hear at all. 

नोरः n ŀजɀोमा हनु ेतह (सेतो) वा छालामा हनुे तह (कालो) दतुो
जेःआ त खःेया लेहाङः दओु नोर्‌ दीह्‌नाः If red food is 

eaten then there is a red tongue coating. 

नोरःƤ‍लीः n सेतो दीसा 

नोःराय्‌ n बोली, शȽ‍द ओउः माȫ‍ताकोः नोःराय्‌ पतेो ʀ‍याव्‌नाः 
That person’s words are good. 

नोलोक्‌ ľव. बľहरो ओउः माȫ‍ता नोलोक्‌ सायःसा खाय्‌उल ुThat

person is deaf, he cannot hear. 

नोःसा अ. ľƧ. बोɠ‍नु, कुरा गनʨ ु, छलफल गनʨ ु दङेेकोः माȫ‍ता 
नोःसामा रेȫ‍ह्‌तोलःे नोःनै People now speak quickly. 

नोह्‌सा अ. ľƧ. ŀलऊ नोह्‌न नीङ्‌कोः आɉ‍ह्‌ Take your food! 

ȫ‍यवःʀ‍यानः n िप ँडालमुा लाƲ‍न ेकňरा ȫ‍यवःइ गकुोः Ǆ‍यलुाङ्‌ 
जेःनानी The grubs eat the taro shoots. 

ȫ‍यात्‌सा व. ľƧ. ľभǒ‍नु, ̖ǟ‍नु ओउः ȫ‍यात्‌ओ नाय्‌ तीः Ƨुक्‌ती 
वाय्‌सा खेःतो Those wet clothes must be wrung out. 

ȫ‍याप्‌ n कठɕौरी मौरी 

ȫ‍यामः n फटɕाङ्‌Ƶो ȫ‍याम्‌इ मकय्‌कोः थरुी तात्‌ती जेःनानी 
Grasshoppers eat the new corn shoots. 

ȫ‍याम्‌ n घाम, आँधी ɠ‍याउने बादल, मौसम ʀ‍याङ्‌ह ȫ‍याम्‌ 
थोङ्‌यापाय्‌ आल्‌लःेआजःेनाङः Tomorrow, when the sun

rises, I will go. योह्‌ इǄ‍यक्ु‌ ȫ‍याम्‌ लȫ‍ह्‌ल Yesterday this 

much storm-cloud did not form. 
ȫ‍याम्‌ ǒ‍याल्‌सा 
ȫ‍याम्‌ ǟ‍यङ्ु‌सा 
ȫ‍याम्‌ पान्‌सा 
ȫ‍याम्‌ पेसा 

ȫ‍याम्‌ ȱ‍लीङ्‌हसा अ. ľƧ. चमक, ŀझŀलƤ‍क चɉ‍कन ु(ľबजलुी) ȫ‍
याम्‌ ȱ‍लीङ्‌हआक्‌तीको मस्ु‌ मक्ु‌नाः After lightning 

˜ashes the clouds thunder. 
ȫ‍याम्‌ फेङ्‌सा 
ȫ‍याम्‌ बɠ‍ह्‌सा 
ȫ‍याम्‌ Ƚ‍लक्‌सा 
ȫ‍याम्‌ Ƚ‍लसा 
ȫ‍याम्‌ मक्ु‌सा 
ȫ‍याम्‌ याह्‌सा 
ȫ‍याम्‌ लोङ्‌हसा 
ȫ‍याम्‌ सʆर्‌सा 
ȫ‍याम्‌ सेʆर्‌सा 

ȫ‍याम्‌ हारःसा 
ȫ‍याम्‌ हीङ्‌सा 
ȫ‍याम्‌ हेङ्‌हसा 
ȫ‍याम्‌ हेरःसा 
ȫ‍याम्‌ हेःसा 

ȫ‍याम्‌आतीः n झरीको पानी तेन्‌ ȫ‍याम्‌आतीः दम्ु‌ती मनुाः Today

there are rain-water puddles. 

ȫ‍याम्‌ए n बहुारी 
ȫ‍याम्‌कोः दोम्‌ 

ȫ‍याम्‌चीवाः n एक जातको चरा ȫ‍याम्‌चीवाः कदौ राङ्‌हाङः 
ʊाम्‌नाः The Wren Warbler feeds in millet ˚elds. 

ȫ‍याम्‌चीवाःबन्‌ n एक जातको बोट 

ȫ‍याम्‌ǟ‍यङ्ु‌ n ठȉ‍डा, जाडो, ŀचसो ȫ‍याम्‌ǟ‍यङ्ु‌इतःे सीआत खेःया
सीतःेपाः 

ȫ‍याम्‌तङ्ु‌ n बादलको आधार ȫ‍याम्‌तङुः मक्ु‌तीमाताङः फेउलु 
Even if it thunders it will not let go. 

ȫ‍याम्‌तङ्ु‌दालः n एक जातको सानो ग्‌ँडɕौलो 

ȫ‍याम्‌ȏ‍याक्‌ n घाम लाƲ‍ने पľ˶ (दŀˠण मोहडा) मा̖ः ȫ‍याम्‌ȏ‍
याक्‌सै वाङ्‌नाः The wind comes from the south. 

ȫ‍याम्‌ȏ‍याव्‌ n रƤ‍सी 

ȫ‍याम्‌थोङ्‌ adv ľबहान, धाम उǒ‍यालो बेला ȫ‍याम्‌थोङ्‌ थोङ्‌आ 
The day dawns. 

ȫ‍याम्‌दारः n सूयʨ उदाउन ेʀ‍थान, पूवʨ ȫ‍याम्‌दारःहाङःसैको ȫ‍याम्‌Ƚ‍
लक्‌ताङ्‌ थःेती नाङ्‌इ गोत्‌सीबाङ्‌कोः खेलाताङ्‌ आल्‌सालेः 
खायःनौया? Can you go from the place of sunrise to 

the place of sunset, to gotsibaŋ? 

ȫ‍याम्‌दीङ्‌रो n ȴकाश वा घामको ľकरण 

ȫ‍याम्‌पान्‌तीः n झरीको पानी 

ȫ‍याम्‌पान्‌रो n सूयʨको ľकरण (उदाउन ेसमयको), सूयʨको रľ˟मा 
ȫ‍याम्‌पान्‌रो वेःताङ्‌ ङोय्‌ताङ्‌ थःेती वाह्‌नाः The sun’s rays 

move from left to right (east to west). 

ȫ‍याम्‌पाःराङ्‌ n ȴकाशको ľकरण, घाम फैŀलन ेठाउँ 

ȫ‍याम्‌पःु adv आघौ ę सम्ु‌ दीन्‌ त तोओपाय्‌ ȫ‍याम्‌पःु दाह्‌नाः In 

three days, the next year will arrive. 

ȫ‍याम्‌Ƚ‍लक्‌ n घाम डुȽ‍ने ठाउँ ȫ‍याम्‌दारःहाङःसैको ȫ‍याम्‌Ƚ‍
लक्‌ताङ्‌ थःेती नाङ्‌इ गोत्‌सीबाङ्‌कोः खेलाताङ्‌ आल्‌सालेः 
खायःनौया? Can you go from the place of sunrise to 

the place of sunset, to gotsibaŋ? 

ȫ‍याम्‌रवः n 1) घामको राप बसैाक्‌कोः ȫ‍याम्‌रवः छ्‍याप्‌ओ 
सीङः रेȫ‍ह्‌तोलेः ǟ‍यार्‌ताक्‌नौ The heat of Baisakh 

rapidly dries out the felled trees. 2) ताप (घामको) 
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ओउः सीहालःसीङः ȫ‍याम्‌रवः वाङ्‌तोक्‌ बलेाहाङः ओउःकोः
अम्‌रवःहाङः नक्ु‌सा ख:ेतो (Said to buried person's 
spirit) With this grave-tree, when the heat comes, 
hide in its shade. 

ȫ‍याम्‌रावः n घाम्‌को राप 

ȫ‍याम्‌लाङ्‌तीः n झरीको पानी ȏ‍यावःअस ैȫ‍याम्‌लाङ्‌तीः 
वाय्‌याकायः ह तङ्ु‌सा दोःनाः Only if rain falls will there

be water to drink. 

ȫ‍याम्‌सायः n ľनबारो फल असार्‌हाङः फेरी कोक्‌सायः ȫ‍
याम्‌सायः मीन्‌नाः In the month of Asar the koksayʔ and

nyamsayʔ ˚gs ripen. 

ȫ‍याम्‌सी n ľनबारो 
ȫ‍याम्‌सी हाला 

ȫ‍याम्‌ʀ‍योपाङ्‌ n घाम्‌को तजे, घामको लाŀलमा, उदाउने तथा अʀ‍
ताउन ेसमय ȫ‍याम्‌ Ƚ‍लक्‌आक्‌तीको ȫ‍याम्‌कोः थोङ्‌ओ ʀ‍
योपाङ्‌ अ मनुाः After the sun has set only its bright 

glow remains. 

ȫ‍यायःसा स. ľƧ. ľमǄ‍न ु(फोहर आľद) लौ Ƥ‍लीःइतेः ȫ‍
याय्‌तेःआकान्‌ You have dirtied yourself. 

ȫ‍याɜ‍याङःखा अ. मू. पसािरने 

ȫ‍याɜ‍याɜ‍या अ. मू. चɠ‍न े(बाघ) 

ȫ‍यालवः n भतुको नराɌो चɠ‍न ȫ‍यालवः लान्‌ नाम्‌ती मनुाः An 

evil spirit is attracted by the dead person’s spirit. 

ȫ‍यालवःबोप्‌ n ŀचȱ‍ल,े ľस ँगाने कňरा 

ȫ‍याःलवःबोप्‌ n ŀचȱ‍लकेňरा 

ȫ‍याɠ‍याबोप्‌ n ŀचȱ‍ल ेकňरा ȫ‍याɠ‍याबोप्‌ साः जेःती नाहालः गम्‌ती
वाह्‌नाः Slugs eat dirt and leave a trail as they go. 

ȫ‍याɠ‍याɠ‍या अ. मू. बेɜ‍हेर चɠ‍ने (सपʨ) 

ȫ‍याɠ‍यासा स. ľƧ. खाँद्‌नु, दबाउनु, ŀथǄ‍न ु जाःइ फňङ्‌ त बन्‌मा 
ȫ‍याɠ‍याती लात्‌ती पाɏ‍ह्‌आ Flattening the plants the 

panther went oˤ.. 

ȫ‍यावाः n एक जातको चरा, ȫ‍याहलुा 

ȫ‍याव्‌री अ. मू. बाङ्‌ľगएको (लहर, सपʨ) 

ȫ‍यासा1 अ. ľƧ. ľबसाउन ु(भारी, सामान),थकाइ मानʨ ु 

ȫ‍यासा2 व. ľƧ. टƧुा पनʨ ु थमुःओ बेलाहाङः याम्‌ ȫ‍याती वाय्‌नाः 
When beaten rice (grains) may crumble. 

ȫ‍याःसा स. ľƧ. खाँद्‌नु, दबाउनु, ŀथǄ‍नु, धʀ‍नु बन्‌ धोआ ȫ‍याःती
मीस्‌माधोआ Ǆ‍योलनःसा खःेतो Pushing down the weeds 

and raising the millet. 

ȫ‍यास्‌(गोयः) n भईंुमा रहन ेलहराको कȫ‍द 

ȫ‍यास्‌सा अ. ľƧ. ľबसाउन ु(भारी, सामान),थकाइ मानʨ ु ओउः 
पोम्‌ताङः ओम्‌त ȫ‍यास्‌नौ 

ȫ‍याह्‌सा अ. ľƧ. 1) ľबसाउन ु(भारी), आराम गनʨ ु भारी लीःती ǟ‍
याȫ‍ते ȫ‍याह्‌ती Ǆ‍यङुःती मअु The load is heavy so put it 

down and rest. 2) खाँद्‌नु, कोǄ‍नु 

ȫ‍यत्ु‌सा स. ľƧ. रगड्‌नु गहङ्ु‌कोः रोक्‌ ȫ‍यत्ु‌ती वाय्‌सा खेःतो 
Wheat husks are removed by rubbing. 

ȫ‍यदुोआ n ʀ‍वगʨ (माŀथɠ‍लो भाग) 

ȫ‍यदुोरी n ʀ‍वगʨ 

ȫ‍यȫु‍यलुा n गजुĴ लहरो 

ȫ‍यȫु‍ह्‌सा व. ľƧ. 1) घट्‌नु, खłुɉ‍चन ु(लगुा आľद) रपत्‌ तनेओ 
बेलाहाङ: ʀ‍यनना: फेओ बलेाहाङ: ȫ‍यȫु‍ह्‌ना: When rubber 

is pulled it stretches, when released it shrinks. 
2) राɌोस ँग लाछ्‌नु जाबीकायः ȫ‍यȫु‍ह्‌ती ɠ‍हीक्‌सा खःेतो For

a netbag bark must be stripped cleanly. 

ȫ‍यप्ु‌सा व. ľƧ. कमलो, नरम, मŀसनो इ नाय्‌ आन ȫ‍यप्ु‌नाः This 

cloth is very soft. 

ȫ‍यमुःसा स. ľƧ. खान मन लाƲ‍नु, ̖Ǆ‍नु, ʀ‍वाद राɌो लाƲ‍नु इ आɉ‍
ह्‌पाय्‌ ȫ‍यमुःनाःताङņ This food appeals to us. 

ȫ‍यम्ु‌सा व. ľƧ. मीठो हनु ु इǄ‍यक्ु‌सै ȫ‍यम्ु‌ओ थोक्‌ दोह्‌मा नाःल 
There is nothing tastier than this. 

ȫ‍यɉु‍ह्‌सा व. ľƧ. सजाय पाउनु, कɺ‍ट भोƲ‍नु आल्‌लाम्‌ नाङ्‌इ ȫ‍यɉु‍
ह्‌तेःचौ Don't go (or) you will suˤer for it. 

ȫ‍यरुीस्‌ n पाताल ओउः माȫ‍तापाय्‌ उɬ‍ह्‌ कामःअ ȫ‍यरुीस्‌कोः 
ताल ेǒ‍याल्‌अ That person has gone away below the 

underworld.. 

ȫ‍यɜु‍यङुःगु अ. मू. लामो ओउः ̖ ȫ‍यɜु‍यङुःग ुत Ʋ‍याङ्‌नाः The 

snake is long. 

ȫ‍यर्ु‌ला n एक जातको लहर 

ȫ‍यʆुर्‌सा अ. ľƧ. बाङ्‌गोľटङ्‌गो हनु ु, खłुɉ‍चनु ȫ‍यʆुर्‌ती ɠ‍
हीक्‌नानी They strip the bark unevenly. 

ȫ‍योङोःसा स. ľƧ. घा ँटी तानेर खानु ʀ‍याःइ ȫ‍योङोःती जःेनानी 
Cattle stretch their necks to eat fodder. 

ȫ‍योनःसा स. ľƧ. चʀु‍नु चोःइ दत्ु‌ ȫ‍योनःती तङ्ु‌नानी Children 

suckle milk. 

ȫ‍योप्‌सा स. ľƧ. झुɌोले एकसाथ समाȏ‍नु धाह्‌ओ चीस्‌ चक्े‌ओ 
लोःइ ȫ‍योप्‌ती चम्ु‌नौ He picks up hot things with a 

rough leaf. 
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ȫ‍योयःसा व. ľƧ. कमलो पारेको, चाɌो, लŀचलो पओे Ǆ‍यास्‌ ȫ‍
योयःतो ʀ‍याव्‌नाः Good bamboo skin is supple. 

ȫ‍योयोङ्‌गो अ. मू. तȫ‍काउँद ैजानु 
ȫ‍योय्‌तो नोःसा 

ȫ‍योय्‌सा व. ľƧ. अमन हनु ु, धरैे गŀुलयो हनु ु तमुः खदु ुआन ȫ‍
योय्‌तो ʀ‍योक्‌नाः Honey is very sweet. 

ȫ‍योरःसा व. ľƧ. ŀथŀचनु, ľबकृत हनु ु, बाउँľडनु ʀ‍याःकायः 
कुनाखा दह्ु‌काय्‌ती ȫ‍योरःतो ʀ‍याव्‌नाः When cattle are 

˚ghting inside their necks are twisted. 

ȫ‍योलःसा व. ľƧ. धार दोľɀनु बाङ्‌ ङायःती ǟ‍याȫ‍ते रामा ȫ‍
योलःनाः Because of hitting a stone the sickle (blade 

edge) is bent over. 

ȫ‍योल्‌ n राल ȫ‍यवःइ जेःओसै ȫ‍योलः Ʋ‍ɠ‍यङ्ु‌हनाः Sap comes 

from where a grub has eaten (the taro plant). 

ȫ‍योःसा स. ľƧ. चोȱ‍नु, रोȱ‍न ु कदव्‌ सक्ु‌ओ बेलाहाङः ȫ‍योःती 
सक्ु‌सा खःेतो When millet is planted it is pushed into 

(the earth). 

ȫ‍ɏ‍हक्‌ n घाटी, भǫ‍ǒ‍याङ यास्‌ओ Ǆ‍योःकोः ȫ‍ɏ‍हक्‌हाङः वाः Ƚ‍
लक्‌नाः Birds cross over in the saddle of high peaks. 

ȫ‍ɏ‍हक्‌सा व. ľƧ. घाटी हनु ु, भǫ‍ǒ‍याङ हनु ु ओउः दलुङ्ु‌ बल ȫ‍ɏ‍
हक्‌आ That ridge is somewhat undulating 

ȫ‍ɏ‍हयःसा व. ľƧ. पले ęटी कʀ‍नु ओउः माȫ‍ता ताकाƤ‍ɠ‍यय्‌ती ȫ‍ɏ‍
हय्‌ती Ǆ‍यङुःनाः That person sits cross-legged. 

ȫ‍ɏ‍हय्‌सा व. ľƧ. गजुłुɠ‍टनु कार्‌जाःइ वाः आलःओ बेलाहाङः 
बन्‌कायः ȫ‍ɏ‍हय्‌ती आलःआबान्‌ When a wildcat carries 

oˤ a fowl the weeds are ˜attened. 

ȫ‍ɏ‍हवःसा व. ľƧ. अली बङ्‌ľगएको्र हनु ुओउः लयुः ȫ‍ɏ‍हवःनाः 
आप्‌साकायः धस्े‌ल The bow is slightly bent, it cannot 

be aimed well. 

ȫ‍ɏ‍हामःसा व. ľƧ. खाली हनु,ु फुसʨत हनु ु नाङ्‌कोः पाथी ȫ‍ɏ‍
हाम्‌धाङ्‌ल दोह्‌ दोह्‌ काती Ƶनःती मनुाः? Your basket is 

not yet empty - it has something else in it. 

ȫ‍ɏ‍हारःसा व. ľƧ. सȴनु, मौलाउनु ȫ‍ɏ‍हारःती लȫ‍ह्‌ओ मकाय्‌ 
आन ताङ्‌हओ लȫ‍ह्‌नाः Flourishing corn plants grow 

large. 

ȫ‍ɏ‍हाःसा अ. ľƧ. धेरै पकाउनु हान्‌ ȫ‍याःती खाङ्‌उ Cook plenty

of beer mash. 

ȫ‍ɏ‍हप्ु‌सा व. ľƧ. बासना (ľमठो) हनु ु 

ȫ‍ɏ‍होकोरःसा अ. ľƧ. कɉ‍पनसाथ गाउनु गक्ु‌ आन पेतो ȫ‍ɏ‍
होकोरःती मेनाः She has a good singing voice. 

ȫ‍ɏ‍होनःसा स. ľƧ. राɌोस ँग चʀु‍न ु चोःइ आन ȫ‍ɏ‍होनःती तङ्ु‌सा 
चीःनौ A child knows well how to suckle. 

ȫ‍ɏ‍होयःसा व. ľƧ. पाको हनु ु ओउः आन ȫ‍ɏ‍होयःती Ƥ‍लɏ‍ह्‌नाः 
That wood is beginning to split. 

ȫ‍ɏ‍होय्‌सा व. ľƧ. 1) महľकनु ओउः मय्‌सायः ȫ‍ɏ‍होय्‌तो ʀ‍
योक्‌नाः Those bananas are sweet smelling. 2) सʀु‍त 
हनु ु(बोली आľद) भु̖ म्‌ ȫ‍ɏ‍होय्‌ती ʀ‍याह्‌नाः A top spins 

slowly. 

ȫ‍ɏ‍होरःसा व. ľƧ. सȴनु, मौलाउनु मकाय्‌ ȫ‍ɏ‍होर्‌ती लȫ‍ह्‌नाः त 
खेःया ओल्‌सा खाय्‌उल ुThriving corn will not topple. 

ȫ‍ह

ȫ‍हप्‌सा स. ľƧ. धकɠ‍नु, लडाउनु मादालः पादालःकःहाङः 
दाह्‌तो ȫ‍हप्‌ती रीःदोकःहाङः ȫ‍यास्‌ती गम्‌आकान्‌ On 
arriving at the place of the ancestors (the dead 
person's spirit) is tipped into the place of the dead. 

ȫ‍हम्‌सा व. ľƧ. ढɠ‍कदै लाƲ‍नु ओउः सीङः ǒ‍याङःती ǟ‍याȫ‍ते ȫ‍
हम्‌सा बोङःनौ That tree is old and so is leaning. 

ȫ‍हयःसा व. ľƧ. उठ्‌न लाƲ‍न ु(मकैको बोट आľद) मा̖:इ Ƥ‍लɏ‍
ह्‌ओ मकय्‌ ȫ‍हयःती लȫ‍ह्‌नाः The corn broken by the 

wind begins to stand up (again). 

ȫ‍हɏ‍ङ्‌ अ. मू. फुसफुुसु ȫ‍हɏ‍ङ्‌ त ȫ‍हीɠ‍ह्‌तीताङः एनःआ He was 

soundly asleep. 

ȫ‍हʆर्‌सा अ. ľƧ. काममा ȥ‍यान ľदनु ओउः माȫ‍तापाय्‌ ȫ‍
यास्‌मामाःत आन काम्‌ ȫ‍हʆर्‌ती जाङ्‌नौ That person 

concentrates, working without stopping. 

ȫ‍हःसा स. ľƧ. ढाɠ‍न ु(ठूलो ̞ख) ओउः सीङःकायः ȫ‍हःती 
ओल्‌नाङः I will fell that tree. 

ȫ‍हाङ्‌सा व. ľƧ. बढ्‌नु, थľपनु, धरेै हनु ु; बनेʨ ु(धागो) चाक्‌ङात्‌ 
अ̖ ङात्‌सै ȫ‍हाङ्‌आ The hard gum exceeds the other 

kinds. 
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ȫ‍हाङ्‌हसा स. ľƧ. ŀधतो राƬ‍नु, बȫ‍धक राƬ‍नु वाःकोः ȫ‍हाङ्‌हती 
बयःचेःनाङ्‌ I will show you a hen as security. 

ȫ‍हाप्‌ n सȏु‍ने ठाउँ, ओछ्‍यान 

ȫ‍हाप्‌नाय्‌ n ओछ्‍याउन ेलगुा ȫ‍हाप्‌नाय्‌ नाःल त खःेया साःसै 
नीक्‌ती ǟ‍याȫ‍ते एनःबस्ु‌ वाङ्‌ल If there is no undercloth 

then sleep does not come. 

ȫ‍हाप्‌लावः n ओछ्‍याउन ेवʀ‍त ु(माȫ‍Ȣो, गȫु‍Ȣी, सकुुल आľद) पाȫ‍
दकेायः ȫ‍हाप्‌लावः ȫ‍हाप्‌आकान्‌ He laid a mat for the 

shaman. 

ȫ‍हाप्‌सा स. ľƧ. ओछ्‍यान लगाउनु, ओछ्‍याउनु लावः फर्‌लीक्‌ 
त ȫ‍हाप्‌आकान्‌ He laid a mat carefully. 

ȫ‍हायःसा व. ľƧ. मौलाउनु ओउः राङ्‌कोः मकय्‌ ȫ‍हाय्‌ती लȫ‍
ह्‌नाः The corn in that ˚eld gows well. 

ȫ‍हाɏ‍ङ्‌ अ. मू. फुसफुुसु ओउः भङ्ु‌हती ȫ‍हाɏ‍ङ्‌त एनःनाः He is 

sleeping so very soundly. 
ȫ‍हाɏ‍ङ्‌ ȫ‍हाɏ‍ङ्‌ 

ȫ‍हाय्‌सा व. ľƧ. ढłɠ‍कनु 

ȫ‍हावःरो n तीतेपाती 

ȫ‍ही(दीङ्‌) adv ľदउँसो, ľदन उɏ‍हले योम्‌इ ȫ‍हीदीङ्‌ Ǆ‍यवःउतो 
मीक्‌ याःदीङ्‌ Ǆ‍यवःआक्‌उलु Formerly bears could see 

in the daytime, not at night. 

ȫ‍हीक्‌ n हाडको मोड्‌ने भाग 

ȫ‍हीक्‌चोलाक्‌ n मोड्‌ने ठाउँ 

ȫ‍हीक्‌सा व. ľƧ. बाʀ‍ना आउन ु(दूध) ओउः दत्ु‌ आन ȫ‍हीक्‌तो 
पेनाः That milk smells very good. 

ȫ‍हीबेलेः अ. मू. टɉ‍म (मौरीको चाका) ओउः तमुःकोः रेनःहाङः 
खदु ुȫ‍हीबलेःे त Ƚ‍लीङ्‌नानी That comb is full of honey. 

ȫ‍हीɉ‍ह्‌सा स. ľƧ. अघाउनु, पƲु‍न ु(खानकुेरा) माȫ‍ता ङ्‌हा कायः 
जेःगार्‌तो मनुाः जःेआक्‌ती ȫ‍हीɉ‍ह्‌आथै A person ˚rst 

desires meat, after eating they are satis˚ed. 

ȫ‍हीɠ‍ह्‌सा व. ľƧ. ľनȫ‍Ȣाले मʀ‍त हनु ु, ȥ‍यान लगाएर काम गनʨ ु 
लसेा खाय्‌उल ुȫ‍हीɠ‍ह्‌ती एनःतीलःे मनुाः He can not wake 

up, he is sleeping so soundly. 

ȫ‍हीस्‌सा अ. ľƧ. ľपठ्‌यू फकाʨउनु 

ȫ‍हस्ु‌मै स. ľƧ. घचड्े‌नु, लडाउनु 

ȫ‍हेक्‌ n नाडी; घाटी, भǫ‍ǒ‍याङ ओउः ȏ‍यावःअकोः ȫ‍हक्े‌हाङः 
हाɏ‍क्‌ मनुाः In that saddle up there there is a net-place.

ȫ‍हेक्‌सा व. ľƧ. घाटी हनु,ु भǫ‍ǒ‍याङ हनु ु ओहाङः दलुङ्ु‌ ȫ‍हक्े‌ती 
मनुाः 

ȫ‍हेङःसा स. ľƧ. ठेɠ‍नु, लडाउनु, घचेड्‌नु ɠ‍याम्‌हाङः वाह्‌ओ 
माȫ‍तालम्‌ ȫ‍हङ्े‌काय्‌ती वाह्‌नै People walking on a path 

jostle each other. 

ȫ‍हेप्‌सा व. ľƧ. टɉ‍म हनु ु, ङ्‌हा रती मओु चीस्‌ ȫ‍हेप्‌ती गम्‌सा 
खेःतो Things that are untidy need to be made neat. 

ȫ‍हेबेलेः अ. मू. भरी हनु ुओउः घाङ्‌ ȫ‍हबेेलःे त Ƚ‍लीङ्‌‌तो खःेतो 
That hole was full right up. 

ȫ‍हेमै स. ľƧ. ľबसʨनु, भɠु‍न ु 

ȫ‍हेल्‌सा अ. ľƧ. चɌुƤु‍क हनु ु, चाउिरनु तीःइ ȫ‍यात्‌ती ǟ‍याȫ‍ते Ǌ‍
याप्‌राङ्‌ ȫ‍हल्े‌आ ɉ‍हःेइ जःेउलु Being wet and compacted 

by rain the cut ˚eld does not burn. 

ȫ‍हेव्‌सा व. ľƧ. गľहरो घाटी हनु ु, भǫ‍ǒ‍याङ हनु ु दलुङुः ȫ‍
हव्े‌आक्‌तीको ȫ‍हक्े‌ ʀ‍याव्‌नाः A ridge dips to form a 

saddle. 

ȫ‍होक्‌रला n एक जातको लहरो 

ȫ‍होक्‌सा अ. ľƧ. मकʨ न ु(जोनŊ) ङा Ɍोɏ‍क्‌ती तोन्‌ती ǟ‍याȫ‍ते दोम्‌
ȫ‍होक्‌आलाङः I fell, twisting and spraining my foot. 

ȫ‍होयःती लȫ‍ह्‌सा 

ȫ‍होयःसा अ. ľƧ. बङ्‌Ʋ‍याउनु, ľनतɉ‍ब हɠ‍लाउन ु(नाǄ‍दा) माȫ‍ता ȫ‍
होयःती ʀ‍याह्‌नै People dance, swinging their hips. 

ȫ‍होरः n नवजात ŀशशकुो गȫ‍ध रेःचोःकोः रयः ȫ‍होरः सɏ‍ङ्‌नाः 
जस्े‌सा खःेतोै A newborn child has a smell and needs 

washing. 

ȫ‍होसा व. ľƧ. डाľमनु, नीलडाम पनʨ ु ओवः ̖कायः ȫ‍होती 
घान्‌आलाङः I beat the snake black. 

ȫ‍होःसा स. ľƧ. ढाɠ‍न ु(ठूलो ̞ख) सीङः ȫ‍होःती ɠ‍होक्‌आकान्‌ 
He sent the tree crashing. 

ȫ‍̒ेसा स. ľƧ. ľबसʨनु 
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प

प ोको।लाङ्‌ 
प ोकोःसा 

पकःसा स. ľƧ. फलफूलको कोयो ľनकाɠ‍नु यसायः पकःती 
यलङ्ु‌ ȏ‍यत्ु‌सा खःेतो Opening the fruit the seed is taken 
out. 

पकुवाः n लाटोकोसेरो, उɠ‍लू पकुवाःइ कňम्‌वाःकोः चोःवाः 
आन जःेनौ The owl eats domestic chickens. 

पक्‌सा अ. ľƧ. फुट्‌नु, टƧुनु जाःइ दलुीकोः कवः̖क्‌ 
गलमाताङः पक्‌सा खाय्‌उल The panther could in no 

way crack the tortoise's shell. 
पगर्‌ पगर्‌ 

पङ अ. मू. धह̞धह̞ ̖नु ओउः माȫ‍तालम्‌पाय्‌ पङ तताङः ɜ‍
याःआकाय्‌ The people wept bitterly. 

पङःसा व. ľƧ. धʀ‍कनु, ȱ‍वाल पनʨ ु रीङ्‌हकोः छाला पङःती 
मनुाः The drum skin is ripped open. 

पङ्‌ n ̞ख तथा ľढʀ‍कोमा हनु ेअȫ‍तराल जहा ँ जाल झुȉ‍डɕाइȫ‍
छ ओउः हाɏ‍क्‌हाङः पङ्‌ताङः ʀ‍याव्‌ती मआु The net-place

was in a gap. 

पङ्‌घर्‌ n कुलो 

पङ्‌सा व. ľƧ. अȫ‍तराल हनु ु, िर˾ो हनु ु, खाŀल हनु ुइʀ‍कुल्‌ ̃ाह्‌ 
पङ्‌आ The school is now vacated. 

पङ्‌ह पङ्‌ह 

पङ्‌हङाः n दहमा थनुेको माछा 

पङ्‌हसा स. ľƧ. माछा मानʨ ु(दहमा) तीःइ ङाःकायः पङ्‌हआथै 
The ˚sh are trapped in the pool. 

पतक्‌सा अ. ľƧ. ľडलबाट खʀ‍नु, बाटो छोडनु दीङ ्‌ɠ‍हयःसीङः 
पतक्‌ती वाय्‌सा खःेतो The spirit ladder is to be tipped 

over the edge. 

पत्‌ला n पȏ‍लो 

पत्‌सा स. ľƧ. कपाल गजुɠु‍टो पानʨ ु मोम्‌चोःइ आन ɉ‍याङ्‌ 
पत्‌नाःइसी Women often twist their hair. 

पन्‌ n उडुस सीङः कňम्‌हाङःपाय्‌ आन पन्‌ Ƚ‍लीङ्‌नाः In a 

wooden house there are many bedbugs. 

पन्‌ȥ‍यारो n पँधेरो 

पȫ‍ह्‌सा व. ľƧ. कुľहएको गȫ‍ध कदव्‌ पȫ‍ह्‌आ त खःेया पȫ‍ह्‌ सɏ‍
ङ्‌नाः If millet is stale it has a musty smell. 

पɏ‍क्‌चाः n लोƲ‍न ेʀ‍वाʀ‍नी ओउः नीस्‌ पɏ‍क्‌चाःकायः जेःसामा 
नाःल There was nothing for the couple to eat. 

पɏ‍क्‌चोङ्‌ n लोƲ‍ने ʀ‍वाʀ‍नीह̞ 

पɏ‍क्‌सा व. ľƧ. झाँľगनु, बोट ľव̞वा पनुः उɌनु पɏ‍क्‌ओ राङ्‌ 
छ्‍याप्‌साकायः पेनाः A well overgrown ˚eld is good for

re-clearing (by slash and burn). 

पɏ‍ङ्‌ह्‌सा स. ľƧ. सास थȫु‍नु, ʀ‍वा ँʀ‍वा ँ गनʨ ु ङाकायः ʀ‍यप्ु‌ती ǟ‍
याȫ‍ते आन सास्‌ पɏ‍ङ्‌हनाःताङः Because of coughing I 

was breathless. 

पय्‌छनःसा अ. ľƧ. गाľननु, बƲ‍न ु(दूध) आमाकोः दत्ु‌ 
पयःछनःती खास्‌नाः A mother’s milk ˜ows freely. 

पय्‌तो n जाल्‌को डोरी 

पय्‌ȏ‍याव्‌सा n ľबʀ‍तारैस ँग ताȫ‍नु 

पय्‌सा n पैसा, ̖ľपया ँ 

पय्‌साङाः n पोथी माछा 

पɏ‍ह्‌ला adv भसुƤु‍क, ľनɲ‍चयन ै

परसा व. ľƧ. पनʨ ु, आवɲ‍यक हनु ु ओउः माङः पालःतीलःे फेरी 
ǟ‍यातोक्‌ बलेाहाङः ǟ‍यासा परनाः What is recalled in a 

dream must be spoken while drum-beating. 

परीन्‌ n ता ँदो कःचेहुाङः ɠ‍हप्ु‌आक्‌तीको परीनकायः लाः 
लाङ्‌ती तेप्‌सा खेःतो Putting the loop of the end-
projection of the bow, the arrow is set in the middle 
of the string. 

पर्‌मी n पोɠ‍टो मोमःचोःलम्‌इ पर्‌मीहाङः जःेगा पय्‌सा भोɉ‍ह्‌ती 
लात्‌नानी Women carry food, money in the top of 

their skirts. 

पʆर्‌सा स. ľƧ. पढनु 

पलःसा अ. ľƧ. बɠ‍झन ु(रोग), कठोर हनु ु ओउः रोग Ƥ‍लोःती 
पलःआ That sickness refuses to go. 

पल्‌त adv पɠ‍ट, चोľट, ताल सम्ु‌ पल्‌त ̃ाȫ‍ह्‌ती योतोक्‌हाङः 
दोह्‌मा मलु At third time of looking there was nothing!

पवःवाः n एक जातको चरा 

पव्‌ n केराको खɉ‍बाको बाľहरी पȒ (जहा ँबाट नया ँ पात 
पलाउँछ) 

पव्‌सा व. ľƧ. लȱे‍ɒाउन ु(तɠ‍लो ओठ), मन नपराउनु ओउःकोः 
Ƥ‍वाङ्‌ पव्‌नाः His jaw juts out. 
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पस्‌ n दगुʨȫ‍ध, खकुुȫ‍डी (काखीबाट आउने पŀसनाको गȫ‍ध) पस्‌ 
सɏ‍ङ्‌ओ माȫ‍ताकुस्‌ वाह्‌सा झाक्‌सीःल Going with a 

person with a strong odour is not desirable. 

पा n बाबु, बवुा (घरमूली) नीची माचाः पाचाः ʀ‍याव्‌नाःच We 

two will become the heads of the house. 

पाकाःसा स. ľƧ. टƧुा पानʨ ु 

पाक्‌1 n हȏ‍केलो, पैतालो पाक्‌हाङः लीस्‌ वाङ्‌आ त खःेया काम्‌
जाङ्‌हसा खाय्‌ल If a boil comes on the palm of the 

hand one cannot work. 

पाक्‌2 अ. मू. कɜ‍याƤ‍क अवाज, ȱ‍वाƤ‍क वर्े‌ पाक्‌त पक्‌त Ʋ‍
लःेनाः Hail patters down. 

पाक्‌पाराम्‌ n लȱ‍सी ǒ‍ʀ‍तो 

पाक्‌सा स. ľƧ. मखुमा छुट्‌याउन ु(खान लायकको कुरा खान ुर 
खान नलायकको कुरा मखुबाट बाľहर ľनकाɠ‍नु) तम्ु‌ खदु ु
पाक्‌ती जेःनानी Honey(comb) is eaten, separating out 

(the wax) in the mouth. 
पागाʆर्‌ पगह्‌ 

पागवुाला n िपँडालु 

पाङःकालाङ्‌ n एक जातको कňरा (बा ँसमा लाƲ‍ने) 
पाङःकालाङःइ जःेआ मःेसाग आन रेव्‌तो ʀ‍याव्‌नाः A 

bamboo shoot eaten by the beetle is badly spoilt. 

पाङःगलुी n जूनकňरी पाङःगलुीपाय्‌ जाःको मीक्‌लो थोङ्‌ती 
वाह्‌नाः Fire˜ies shine like a panther’s eyes. 

पाङसा स. ľƧ. छेƤ‍नु, थȫु‍नु ओउः रीःकोः ɠ‍याम्‌ पाङताक्‌सा 
परनाः The spirit's path must be closed oˤ. 

पाङःसा स. ľƧ. मखु छोȱ‍नु 

पाङ्‌ n देवर पाङःइ ङाकायः सात्‌नाःताङः My brother-in-law

will kill me. 

पाङ्‌अव्‌ली n जूनकňरी 

पाङ्‌कमा n दवेराľन 

पाङ्‌कात्‌वाः n लाटोकोसरेो 

पाङ्‌खयुः n एक जातको कňरा पाङ्‌खयुःइ सीङःकोः मात्‌कोः 
वयः ʀ‍यङुःती जःेनानी Shieldbugs suck the sap of tree-

leaves. 

पाङ्‌खयुःवाः n एक जातको चरा 

पाङ्‌गु n दवेर पःुकोः कमाइ पःुकोः हौकायः पाङ्‌ग ुतोनानी The

˚re˜ies ˜itter about at night. 

पाङ्‌नाम्‌गोयः n एक जातको त̖ल Dioscorea sagitta 

पाङ्‌यव्‌ली n जूनकňरी पाङ्‌यौली याह्‌दीङ्‌ वाह्‌नाः ͺरीलोप्‌ 
ͺरीलोप्‌ त ȴीङ्‌ती वाह्‌नाः The ˚re˜ies ˜itter about at 

night. 

पाङ्‌हसा स. ľƧ. फाँको हाɠ‍नु Ƨुत्‌पाक्‌सै माȫ‍ताइ ओɏ‍क्‌ 
पाङ्‌हती जःेनानी People eat ˜our by stu˞ng it into 

their mouths with the palm of the hand. 

पाचर n पिरवार पाचरलम्‌ नीङ्‌ नाःतोतःे मनु ैAs a family you 

are many. 

पाःचरा n एक जातको सेतो फूल हनुे बोट 

पाचाः n आमाबवुा नाङ्‌ र ङा लोन्‌तेः माचाः पाचाः ʀ‍याव्‌च Let

us later be married (lit. father and mother). 

पाःछनःसा व. ľƧ. तौल बढ्‌न ु(ľबरामी भएर ľनको भएपŀछ), 
पात पलाउनु नव्‌लनःइ पाःछनःती वाङ्‌नाः The new leaves

grow. 

पातीक्‌ n तीतपेाती ओउः पातीक्‌कोः मात्‌ वःेती ɠ‍यानःनाःइसी 
Dividing up the wormwood leaf they rub themselves 
with it. 

पातरुःसीह्‌ला n एक जातको ŀचल 

पात्‌सा स. ľƧ. सोʀ‍नु पोɉ‍ह्‌ओ आɉ‍ह्‌इ तीःकायः पात्‌नौ Stored 

food absorbs water. 

पाथी n डाली (एक पाथी अट्‌ने) 

पादालः n ľपतृ, पखुाʨ ङाकोः मादालः पादालःकःहाङः पाɏ‍ह्‌च 
Let us return to my ancestors' place. 

पानःसा स. ľƧ. बा ँȥ‍न ु(स ँगै) ओउःकोः दोम्‌ Ƨुत्‌ पानःती गम्‌उ 
Keep him tied hand and foot. 

पान्‌ n ľनयľमत चनʨ जाने बाटो, फल फɠ‍ने डा ँठ कोक्‌सीकोः 
कोक्‌सायः पानःहाङः सायःनाः The ˚g tree fruits on 

small radiating branches. 

पान्‌चलः n बा ँसको ľगȢो Ǆ‍यास्‌ मार्‌आक्‌तीको पान्‌चलः 
वायःनानी After peeling oˤ the bamboo skin the inner 

part is discarded. 

पाȫ‍दे n झाँƧň, धामी नाला मह्ु‌तो ǟ‍याओ पाȫ‍द ेसीआः A 

powerful shaman died. 

पान्‌̖ङ्‌दीङ्‌ n उ˾रľतरको ठाउँ 

पान्‌सा अ. ľƧ. केȫ‍Ȣबाट फैलनु, ľबकेłȫ‍Ȣत हनु ु, ľनयľमत बाटो 
िहड्ँ‌न ु चामनःतीःस ैमायःसीराङ्‌ पान्‌ती पाɏ‍ह्‌ती वाङ्‌आलाङः
I went out to Camanti and back home to Maiserang. 

पाȫ‍ह्‌Ǆ‍यलुीङ्‌ n एक जातको चरा 

पाȫ‍ह्‌सा स. ľƧ. ľकनारामा बा ँȥ‍न ु(जालको गोटी) लाङः Ƥ‍
याह्‌आक्‌तीकोः गोते पाȫ‍ह्‌सा खःेतो After weaving the 
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net the weights must be tied around it. 

पापतुङुः n एक जातको कňरा पापतुङुः सीङःहाङः पम्ु‌ती याक्‌नै
The tree parasites gather on trees. 

पाप्‌1 n पखेटा, ȱ‍वा ँख वीनःखइे रोकायः पाप्‌इ ताɏ‍क्‌आथै The 

bat hit the ˜ower with its wings. 

पाप्‌2 n पाप, सराप ̃ाह्‌ आमापाइ बयःओ पाप्‌ नाङ्‌कःहाङः 
दीह्‌तेःल Now your parent's curse will not come upon 
you. 

पाप्‌नरःवाः n कुखरुा 

पाप्‌सा अ. ľƧ. भकभकाउनु, हɠ‍ला गनʨ ु पाप्‌ती ǟ‍याȫ‍ते ओउःइ 
पेतो नोःसा खाय्‌उलु Because of stammering he could 

not speak well. 

पाम्‌ n कɉ‍मर, पटे इ ङोय्‌सैकोः पाम्‌ दीȫ‍ह्‌चाःची Don't touch 

my right side. 
पाम्‌ ȥ‍योङःसा 

पाम्‌केवःरेक्‌वाः n एक जातको चरा 

पाɉ‍ह्‌सा स. ľƧ. गाड्‌नु साः ̃ावःती पाɉ‍ह्‌नानी Digging the 

soil they bury him. 

पायः n फलफूल ľभȒ हनुे रेशा यसायः तङ्ु‌ती पायःखे जप्‌ती 
वाय्‌नाः The Chyuri fruit is sucked and the ˚bres 

rejected. 

पायः(रा) n सालनाल, जरायु पायःराकोः तोय्‌̖ला तात्‌सा खःेतो
The cord of the afterbirth must be cut. 

पायःमादङ्ु‌ n एक जातको बा ँस 

पायःमो n एक जातको बा ँस 

पायाल n हागँाको अľटम भाग, िब ँगो 

पाɏ‍क्‌सा स. ľƧ. ľतनʨ ु, फकाʨउनु आɉ‍ह्‌ ̃ानःती पाɏ‍क्‌लाङ्‌ 
दाक्‌आथास They brought back the food and returned 

it to them. 

पाय्‌सा अ. ľƧ. आकाशľतर चाल मादʨै उड्‌न ु(चरा) वीनः आने 
तोय्‌ती अकास्‌हाङः पाय्‌ती वाह्‌नाः Bats circle and glide 

around. 

पाय्‌हीमः n बे ęसी, तराई था̖ जात्‌लम्‌ पाय्‌हीमः याक्‌नै Tharus 

live in the lowlands. 

पाɏ‍ह्‌सा अ. ľƧ. घर फकʨ नु लौ ङामा Ƀ‍याआलाङ्‌ पाɏ‍ह्‌च Well 

I have ˚nished, let's go home. 

पारःकुयः n Ƚ‍वा ँसो पारःकुयःइ बन्‌याल्‌ ȱ‍याक्‌ चम्ु‌आकान्‌ The 

wild dogs seized a wild pig. 

पारःवाः n ओȜने पोथी 

पारःसा अ. ľƧ. ढुƤ‍नु, ओȜनु हव्‌लम्‌इ Ƶीगी थीगीत आɉ‍
ह्‌कायः पारःती जःेनाःनी The children sit crouched 

around the food to eat. 

पाराङ्‌ n सूयʨको ľकरण, पहािरलो ठाउँ घय्‌ओ थाव्‌हाङः ȫ‍याम्‌ 
पाराङ्‌ मनुाः The sun's rays are (seen against) the 

shadows. 

पाराङ्‌सा स. ľƧ. हʀ‍तˠेप गनʨ ु, हȱ‍काउनु 

पार्‌सा अ. ľƧ. अनहुार खɉु‍Ǆ‍याउनु, मखु ľबगानʨ ु ओउः चोः ɜ‍
याःसा बोङःती पार्‌ती मनुाः That child is about to cry, 

screwing up its face. 

पाʆर्‌ n ओȜो वाःइ पाʆर्‌हाङः पारःनौ A hen crouches over 

her clutch of eggs. 
पाʆर्‌ पाʆर्‌ 

पालःतोत्‌वाः n रातमा उड्‌ने एक जातको चरा 

पालनःसा स. ľƧ. ŀशˠा ľदनु,सɉ‍झाएर भȫ‍नु ̃ाह्‌ इ सीङः 
पालःलनःलाङ्‌ आलःच ुNow let's take this wood to 

instruct concerning it. 

पालःसा स. ľƧ. उǄ‍चारण गनʨ ु, वणʨन गनʨ ु, सɉ‍झनु आय्‌कानः 
तोकानःकोः मɏ‍ङ्‌ पालःती तोसा खेःतो Reciting of 

ancestor's names is necessary. 

पालाहाःसा अ. ľƧ. हात उचाɠ‍नु, हात पसानʨ ु 

पाल्‌सा स. ľƧ. ŀछनाɠ‍नु, काट्‌नु दोह्‌ हायःतीतेः ङाकायःतेः 
पाल्‌तेःआची आने? Why did you slash me then? 

पाव्‌ला n ̞खको बोƧा, (पापरा जʀ‍तै) 

पाɬ‍ह्‌राङ्‌ n ŀसका̖ पाɬ‍ह्‌राङ्‌कायः नीदालः पाȫ‍दइे ʀ‍यान्‌नानी 
An experienced shaman teachs a novice. 

पाɬ‍ह्‌लोः n बनकेरोको बोट (सानो) 

पाɬ‍ह्‌सा अ. ľƧ. 1) कɺ‍ट पाउनु ताङ्‌हओ बीनालः पाɬ‍
ह्‌आलाङņ A severe aˡiction has come upon us. 

2) टसुाउनु 

पासा स. ľƧ. बढी हनु ु(पहािरलो ठाउँ) 

पाःसा स. ľƧ. थȱ‍न ु(खाना), दोɵो पटक छनʨ ु(बीउ), बढी 
भएको चीज बाड्ँ‌नु साथीकायः यात्‌हाले पाःती ɠ‍
होक्‌आलाङः I gave an extra dozen to my friend.+- 

पासाराः अ. मू. मखुमा Ǆ‍यापरे बोƤ‍न ु कुयःइ सɏ‍क्‌इ जɏ‍क्‌ती 
पासाराः त आलःआकान्‌ The dog carried it off in his 
teeth. 

पास्‌ n Ƀ‍याकुर पास्‌ फुःती जःेनानी The tubers are roasted 

and eaten. 

पास्‌सा स. ľƧ. काँधमा बोƤ‍नु ङात्‌ पास्‌ती लात्‌तीताङः 
चवःलाङ्‌ आल्‌आ He carried the gum (pot) on his 
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shoulder to go and catch birds. 

पाह्‌ n ढङ्ु‌Ƶो (ŀलसो हाɠ‍ने) पाह्‌हाङः ङात्‌ काती लात्‌नानी 
They put gum in a pot and carry it. 

पीकňःसा स. ľƧ. ससानो टƧुा पानʨ ु ɜ‍यɉु‍ह्‌ ङाः पीकňःती वःेती 
जेःनानी Breaking oˤ small pieces of dried ˚sh they 

share and eat it. 

पीक्‌प  ुadv ६ वषʨपŀछ इ सीङः पीक्‌पǄु‍यक्ु‌हाङः ɀाव्‌ती 
सायःनाः In six years time this tree will be big and 

fruiting. 

पीक्‌सै adv छ ľदनपŀछ 

पीङःसा व. ľƧ. कŀसनु, सा ँघिुरनु आɉ‍ह्‌ जःेओ ǒ‍याङःआ त 
खेःया गक्ु‌ पीङःनाः नङ्‌नौ If one has not eaten for a 
long time one's throat becomes constricted and (food)
sticks in it. 

पीङ्‌कलःसा स. ľƧ. पȫ‍छाउनु, मȫ‍साउनु रीःकायः पीङ्‌कलःती 
ɠ‍होक्‌नाथै The dead person’s spirit is sent off. 

पीङ्‌सा स. ľƧ. मठुा पानʨ ु, एकै ठाउँमा ľकेर बा ँȥ‍नु पङलङ्ु‌तीः 
पीङ्‌ओ थाव्‌सै ʀ‍यʆुर्‌ती वाह्‌नाः Water ˜ows swiftly 

from a narrow gorge. 

पीचीङ्‌Ƥ‍ɠ‍यय्‌ n एक कŀसľमको खेल 

पीचीःसा स. ľƧ. ŀचमोटेर रगड्‌नु 

पीचेरेक्‌वाः n एक जातको चरा 

पीǄ‍ययःसा स. ľƧ. औंलाको बीचमा रगड्‌नु 

पीत्‌ताक्‌ n ŀचɉ‍टा (बा ँसले बनेको) 

पीत्‌सा स. ľƧ. Ǆ‍याȱ‍न ु(ŀचɉ‍टा, खु˶ ा आľदले) काखीहाङः नस्ु‌ती
पीत्‌ती लात्‌नौ He carried it held hidden under his arm.

पीनाचा n टाउकोमा आन ेघाउ, डाɌो 

पीन्‌दे n िप ँढी 

पीन्‌सा स. ľƧ. एक ŀचउँटी ŀलनु यात्‌ पीन्‌ छेः पीन्‌ती Ƥ‍
यानःहाङः काउ Taking a pinch of salt put it in the 

curry. 

पीȫ‍ह्‌सा स. ľƧ. ľदसा, ľपसाब थľुननु Ƥ‍लीः पीȫ‍ह्‌नाःस He held

back defecation. 

पीप्‌ला n एक जातको ठूलो लहर 

पीयाङ्‌ n ठाउँ, ˠेȒ तन्े‌ ओउः पीयाङ्‌सै आल्‌इ Today let's go 

from that place. 

पीर्‌ n पीर (ľबमारको कारणल ेहनुे) 

पीसा स. ľƧ. सेकाउनु, पोɠ‍न ु मकय्‌ ɉ‍हःेयर्ु‌हाङः पीताक्‌ओइ 
वाɠ‍ह्‌ती भस्े‌ताक्‌ती पीती जःेसा खःेतो Corn should be 

eaten by stirring with tongs in hot coals to pop it. 

पीःसा स. ľƧ. लगुाले बेनʨ ु; बार्‌ लगाउनु, भतुको बाȏ‍ाो धाƤ‍नु 
नाय्‌मा पीःती पीःतीत आल्‌ताङःचोःनाः (The child) went 

oˤ, his clothes tucked around him. लान्‌ वाङ्‌ओ ɠ‍
याम्‌कायः पीःसा खःेतो The path an evil spirit comes on

should be blocked. 

पीसीःगु n एक जातको िपँडालु पीसीग ुजःेयाकायः आन 
साक्‌नाः Eating the taro causes mouth burning. 

पीसीःसा स. ľƧ. ľनचोनʨ ु, धकेɠ‍नु नाःतो नाःओ माȫ‍ताकःहाङः 
पीसीःकाय्‌ती वाह्‌नै In a crowd people push past each 

other. 

पीस्‌ n बीचमा पनʨे ठाउँ, खोɠ‍सा, पेट र ľतƻा बीचको काप 
बेलाङ्‌ घोदङ्ु‌हाङःकोः पीस्‌हाङः जम्े‌बाक्‌हाङः सेङ्‌गाहाङः 
याक्‌ओ तङ्ु‌ɀेन्‌लान्‌ The tuŋbrenlan living in the great 

gorge. 

पीस्‌उलङ्ु‌ n खोɠ‍सा, खो ęच, चपे ङाः पीस्‌उलङ्ु‌ पोक्‌नाःया 
ङायःसा खाय्‌ल If ˚sh enter a crevice they cannot be 

caught. 

पीस्‌सा व. ľƧ. चȱे‍न ु, कानमा फूल ŀसउिरनु नोहाङः रो पीस्‌ती 
रोसःनाइसी They put ˜owers behind their ears for 

decoration. 

पीह्‌सा अ. ľƧ. मखु ľमठ्‌याउन ु(ओठ चाटेर) जेःओ बेलाहाङः 
चक्े‌ चक्े‌ माȫ‍तालो लखेा पीह्‌नाः When it eats it smacks 

its lips like a person. 

पःु n दाजु ओउः पःुनीस्‌ ɀक्‌तलःेताङः थाआकाच The two 

older brothers appeared together. 

पःुकमा n भाउजु 

पकुुःसा स. ľƧ. टƧुा टƧुा पानʨ ु 

पङ्ु‌ n कोसेली 

पङ्ु‌सा व. ľƧ. कुľहनु दȱ‍ली रो भीȒकोः पङ्ु‌ती मओु The ants 

spoilt the inside of the ˜ower. 

पःुचाः n दईु दाजभुाइ ओउःमा ङामा पःुचाः ङच We two are 

brothers. 

पःुचोङ्‌ n दाजभुाइह̞ 

पःुǄ‍यक्ु‌सा स. ľƧ. मखु खोकɠ‍नु राक्‌सी पले त खःेया वानःओ 
भाव्‌कोः खेन्‌हाङः तोइ तीःइ पǄु‍यक्ु‌नानी If the alcohol 
(gift) is not good the father-in-law rinses his mouth 
with water and spits it out in the face of the son-in-
law who brought it. 
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पछ्ु‍यङुःसा स. ľƧ. घोƤ‍नु, शȽ‍द दोहोɜ‍याउनु जान्‌ओ बेलाहाङः 
कुरा पःुछ्‍यङुःती नोःनै When scolding words are 

repeated angrily. 

पǒु‍ययःसा व. ľƧ. तयार हनु ु, पाƤ‍नु ओउः मकय्‌ पतेो पǒु‍ययःती 
मीन्‌औ That corn is full ripe. 

पतुली n ŀलसो राƬ‍न ेपातको ठाउँ पतुली जाङ्‌हती वाः चवःनाः 
By making the trap birds are caught. 

पतुङ्ु‌ n एक जातको कňरा (̞खको जरोमा लाƲ‍न)े पतुङ्ु‌ लोने 
पाङ्‌गलुी ʀ‍याव्‌ती Ƨव्‌नाः Later the grubs become 

˚re˜ies and leave. 

पतुर्ु‌ची्‌ adv छोटो (चराको पछुार) 

पत्ु‌सा अ. ľƧ. सकाउनु, पूरा गनʨ ु ओउः लाङः Ƥ‍याह्‌ओ नाङ्‌इ 
पत्ु‌तेःनौ? Are you completing the net? 

पत्ु‌सी n एक जातको ̞ख, कुटमरेो 

पनुम्‌ adv चार ľदनअगाľड 

पन्ु‌ n छाला, बोƧा 

पबु n फूलको पराग, पुंकेशर 

पमुःसा अ. ľƧ. डुबाउनु, छोȱ‍न ु याम्‌चय्ु‌कायः तीः पमुःतो काउ 
Put water in to cover the rice. 

पम्ु‌ n बथान, भीड, दल 

पम्ु‌तमुः n मौरीको हलु 

पम्ु‌सा अ. ľƧ. धइुिरनु, हलु बा ँȥ‍नु ओउः भओु तमुः पम्ु‌नाःया 
साःताङ्‌ पोक्‌नाःया Are those bees going to swarm or 

go into the soil?. 

पɏु‍ह्‌सा अ. ľƧ. टȱु‍पोमा पƲु‍नु, कथा अȫ‍त गनʨ  ुकňम्‌ रीक्‌ती 
दोह्‌ती पɏु‍ह्‌आकानी They completed the roo˚ng to the 

top of the house. 

परुःसा स. ľƧ. धइुिरनु, ढाƤ‍नु याङ्‌इ मायः आन परुःनानी The 

˜ies swarm over meat. 

पर्ु‌बी n एक ľकŀसमको ľबरालो जʀ‍तो जनावर (झा ँƧňको 
साथी) 

पलु n ̔ार̔ार आगो बɠ‍ने सकेुको पातको मठुो पलुहाङः ɉ‍हःे 
दोɠ‍ह्‌ती रीङ्‌कायः तɏ‍क्‌नानी The lighted tinder is used 

to set ˚re to the wasp nest. 

पलुः n कुसाउरो मात्‌कोः रीप्‌कोः मओु पलुः The rubbish 

from leaf-stalks. 

पलुीङःसा अ. ľƧ. दोहोɜ‍याएर भȫ‍नु, फेिर गनʨ ु, उकłɠ‍चनु मामाइ
̃ानःती पलुीङःती तोआथै The uncle again told him. 

पसु adv चार ľदनपŀछ 

पःुसा व. ľƧ. ȴमखु हनु,ु ŀजȏ‍नु ̖सैपाय्‌ ग̖ल्‌इ पःुनै जीतनाः 
The Garuda bird won against the snake. 

पसुेः n ľबरालो 

पस्ु‌ n पौष 

पह्ु‌ n 1) त̖लको टसुो उɌन ेटȱु‍पो 2) टाउको, ŀशर 

पह्ु‌अ n ŀसरान राङ्‌कोः पह्ु‌अस ैतोरःताङ्‌ मेनःती Ƥ‍लाःनाःच ु
They weeded downward from the top of the ˚eld. 

पह्ु‌Ƥ‍लीः n ľगदी, ľदमाग पह्ु‌Ƥ‍लीः जःेसा होरो होरो त ताःसीःनाः
When brain is eaten it seems soft. 

पह्ु‌Ǆ‍यलुीङः n कɠ‍कň, ŀसउर ओउः वाः यात्‌ǒ‍योः पह्ु‌Ǆ‍यलुीङः 
मेनः नाःनाः The bird has a hair crest. 

पह्ु‌̖मः n खȱ‍पर, अʀ‍तु पह्ु‌̖मः पक्‌आ त खःेया माȫ‍ता सीनाः 
If the skull bones are broken a person dies. 

पह्ु‌लीङ्‌रो n पूणʨता, पिरपƤ‍वता, ȴौढता पह्ु‌लीङ्‌रो ओर्‌आ He 

has reached maturity. पह्ु‌लीङ्‌रो ओर्‌तो ʀ‍याव्‌ओ माȫ‍ता 
नाःतो ततुो माȫ‍ता A person reaching fullness of life is 

long-living. 

पह्ु‌सा स. ľƧ. खȫ‍याउनु हान्‌ वानःती ɬ‍लीङ्‌तोले पह्ु‌नानीः They

bring beer and pour it until (the cups) are ˚lled. 

पह्ु‌ʀ‍यारेःचोः n जेठो बालक 

पेः n औँसा पःेइ मायः तात्‌ती यान्‌झनःती जेःनौ Maggots eat 

holes in meat. 

पेकेःसा स. ľƧ. टƧुा टƧुा पानʨ ु(ढङ्ु‌गा) बाङ्‌ पेकेःती ȏ‍यɉु‍
ह्‌आकानी Chipping rocks they piled them up. 

पेक्‌सा व. ľƧ. पȒ पȒ हनुे गिर ŀछłɠ‍कनु, उȱ‍काउनु ङाकोः 
होलोकोः तालाङ्‌ ̖त्‌हाङः ङायःती पेक्‌ती वाय्‌आ The top 

of my plough is chipped from hitting roots. 

पेक्‌हेनः n खोपा, खोľपɠ‍टो 

पेङ्‌कलःसा स. ľƧ. पȫ‍साउनु, छुट्‌याउनु, हटाउनु ओउः ̖ 
पङ्े‌कलःती गम्‌आकान्‌ ओहाङ्‌सै ɠ‍याम्‌ताङः ʀ‍याव्‌आ He 

put the snake to one side, so there was a path. 

पेङ्‌Ǆ‍यत्ु‌ n खोɠ‍सा, खो ęच, सा ँघरुो ठाउँ पेङ्‌Ǆ‍यत्ु‌ ɠ‍याम्‌हाङः माȫ‍
ता पीसीःती वाह्‌नै On a narrow path people squeeze 

through. 

पेङ्‌लङ्ु‌तीः n खोɠ‍सा, खो ęचबाट बƲ‍ने पानी पङ्‌लङ्ु‌तीः पीङ्‌ओ 
ș‍ाव्‌सै ʀ‍यʆुर्‌ती वाह्‌नाः Water ˜ows swiftly from a 

narrow gorge. 

पेङ्‌सा स. ľƧ. एकाľतर बा ँȥ‍न ु(कुचो), एकापľ˶ सा ँघिुरनु फेक्‌ 
यप्ु‌ती पेङ्‌ती पानःनानी Brooms are bound tightly at one 

end. 



111   पेङ्‌हसा  

पेङ्‌हसा स. ľƧ. पȒ पȒ पानʨ ु(ढङ्ु‌गो) ओउः बाङ्‌कायः पङ्े‌हती 
फȫ‍ह्‌ती वाय्‌पाः Let that rock be broken up into pieces.

पेतेलेक्‌ adv रोľपएर झुłȉ‍डएको (माछो भालामा झुłȉ‍डए झै 
गिर) 

पेȫ‍ह n दाɉ‍लो ʀ‍याःकोः पȫे‍ह्‌लाइ पेȫ‍हनानी Cattle are tied 

with their halters. 

पेȫ‍ह्‌ adv पटक, बलेा, अवʀ‍था इ पेȫ‍ह्‌हाङः ङाः आन ̃ाɬ‍ह्‌नाः
This time ˚sh are plentiful. 

पेȫ‍ह्‌ला n पगाहा, दाɉ‍लो 

पेȫ‍ह्‌सा स. ľƧ. धागो, डोरी, दाɉ‍लो बा ँȥ‍न ु(गलामा) ङ्‌हा 
आपाकायः कɏ‍क्‌हाङः पेȫ‍ह्‌नाः ʊीम्‌ला First the thread is 

tied around the father's neck. 

पेमः n भा ँडाको ľबट, ŀचउँडो पमेःहाङःतःे आɉ‍ह्‌ गम्‌नौ वाय्‌स 
You have food on your chin, remove it! 

पेलेःसा स. ľƧ. हात तलै राखेर ȷ‍या ँƤ‍नु पेलःेती आप्‌ओ बाङ्‌ 
आन लोक्‌तो ǒ‍याल्‌नाः A stone thrown with a skimming

motion goes far. 

पेवा n पवेा, दाइजो 

पेव्‌लेङ्‌ n फूलको ठुलो पȒ 

पेव्‌सा अ. ľƧ. ओठ लȱे‍ɒाउनु हव्‌लम्‌ पेव्‌ती ɜ‍याःनै Children 

cry pouting. 

पेसा व. ľƧ. राɌो, गľतलो आन पेओ मोमःचोः Ǆ‍यवःआकान्‌ 
He saw a very good looking girl. 

पेःसा 1) अ. ľƧ. पाद्‌नु फाफर्‌लाङ्‌ पेस्‌ पेःताक्‌नौ Buckwheat

bread causes wind. 2) स. ľƧ. औँसा पानʨ ु याङ्‌ःइ 
मायःहाङः पःे पःेनौ Flies lay maggot eggs in meat. 

पेस्‌ n पटेको वायु 

पेह्‌सा स. ľƧ. नाम कȉ‍ठ गनʨ ु काकाकोः मɏ‍ङ्‌ पेह्‌ती छ्‍याȫ‍
ह्‌आक्‌ताङःच First recite and tell us our uncles' 

names. 

पो n ɵीमान, लोƲ‍ने अ पोय वाङ्‌अ त मोइ गोत्‌आथै “Oh 

husband, come” the wife called. 

पोक्‌Ǆ‍यु̞ ङः n गदʨन, गदʨनको माŀथɠ‍लो भागमा हनुे खोƧो 
भैसीकायः पोक्‌Ǆ‍यु̖ ङःहाङः थोःती सात्‌नानी Buˤalos are 

killed by clubbing on the back of the neck. 

पोक्‌योमः अ. मू. पूरै पाƤ‍नु ओउः पोक्‌योमः त मीन्‌मालो 
सायःओ य That is a Chyuri tree whose fruit does not 

ripen at the one time. 

पोक्‌सा अ. ľƧ. पʀ‍नु, ľभȒनु, ŀछनʨ ु बन्‌सै दाह्‌ओ माȫ‍ताकायः 
कňम्‌ताङ्‌ पोक्‌ताक्‌सा ʀ‍याव्‌ल A person arriving from 

the forest should not enter the house. 

पोङा सƾ‍. पा ँच पोङा कोक्‌थन्ु‌ Ƥ‍यानःताङः बयःआकान्‌ He 

gave ˚ve containers of curry. 

पोङाǒ‍योः सƾ‍. पा ँच 

पोङ्‌ n एक जातको कňरा (काठ खाने) 
पोङ्‌कोः आमा 

पोङ्‌गोलोङ्‌ n खोलेको ठाउँ 

पोङ्‌घोरीक्‌ n ढङ्ु‌गामा हनु ेखोƧो, खोľपɠ‍टो पोङ्‌घोरीक्‌हाङः 
तीः दम्ु‌ती मनुाः Water gathers in rock hollows. 

पोङ्‌दोलः n एक जातको सानो कňरो (काठ खाने) 

पोङ्‌हसा व. ľƧ. ŀचरा पनʨ ु, फुट्‌न ु(छाला) 

पोःचोःसा व. ľƧ. मकʨ नु, भा ँŀचनु 

पोःǄ‍ययःसा व. ľƧ. मकʨ नु, भा ँŀचनु ओउः रो Ƥ‍लɏ‍ह्‌ती पोःǄ‍
यायःती वाय्‌नाः The ˜ower (stem) is nearly broken oˤ.

पोःछ्‍योङःसा व. ľƧ. वाद ľवबादु 

पोजेः n ľवधवा, रा ँडी पोजःे त जान्‌ती तोसा ʀ‍याव्‌ल It is not 
good to scold someone, calling them a widow (lit. 
husband-eater). 

पोत्‌आरे n पातको मठुो (पासोको) छेः पोत्‌आरे बीन्‌ पोत्‌आरे ɉ‍
हःेतःेचानी Do not forget the salt and onion bundles. 

पोत्‌ओलःसा स. ľƧ. मठुो पानʨ ु, गटुमट्ु‌याउनु, बेनʨ ु लाङःलम्‌ ɠ‍ɏ‍
हतुी पोत्‌तोलःआक्‌तीको पाɏ‍ह्‌आ Having taken down 

and rolled up the nets he returned. 

पोत्‌सा स. ľƧ. उठाउनु, ठड्‌याउनु, गाड्‌नु ङात्‌ सम्ु‌ सलायǄ‍
यक्ु‌कायः चह्ु‌हाङः पोत्‌ती गम्‌आकान्‌ Up to three gum 

sticks were put upright in the trap. 

पोन्‌तारा n खोयो (मकैको) 

पोन्‌ताराला n एक जातको लहर 

पोȫ‍ह्‌तेलाङ्‌ n लोखकʨे  

पोȫ‍ह्‌तोलोङ्‌ n सानो लाटोकोसेरो, उɠ‍लू पोȫ‍ह्‌तोलोङ गोःताक्‌ती
छ्‍यानःसाकायः अ̖ वाः हम्ु‌लाङः वाङ्‌नै If the Pygmy 

Owl is made to call other birds come and gather. 

पोȫ‍ह्‌सा अ. ľƧ. छेड्‌नु, ŀछराउन ु(बाण) Ƭ‍याम्‌ तताङः 
सीङःहाङः लाः पोȫ‍ह्‌आ Wham! the arrow went into the

tree (trunk). 

पोप्‌ n फोƤ‍सो सीȫ‍ह्‌लम्‌ पोप्‌लम्‌ ɠ‍हङ्ु‌ ȏ‍यत्ु‌ती फुःउ Taking 

out the liver, lungs and heart and roast them. 

 

पोप्‌  
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पोमःमस्ु‌ n छा ँयाले ढाƤ‍ने बादल 

पोमःसा स. ľƧ. छोपेर समाȏ‍नु, छोȱ‍न ु, ढाƤ‍नु लान्‌इ लाङः 
वार्‌तीताङः ɠ‍होक्‌आकान्‌ पोमःतीताङः जɏ‍क्‌ताङःआकान्‌ 
The demon cast his net, trapping them underneath, 
and then he bit them. 

पोम्‌ n घै ęटो ओउः पोम्‌ताङः ओम्‌त ȫ‍यास्‌नौ She carefully 

puts down the pot. 

पोम्‌गोयः n एक जातको त̖ल पोम्‌गोयः अ̖सै भाम्‌तो ʀ‍याव्‌नाः
The cultivated yam is whiter than others. 

पोम्‌पयः(रो) n फूलको पȒ (ŀचउरीको) यकोः पोम्‌पयः Ʋ‍लःेती 
̃ोक्‌नाः The Chyuri ˜owers drop oˤ and are ˚nished.

पोम्‌बɠ‍यय्‌सा स. ľƧ. थपुानʨ ु, चाङ्‌ लगाउनु यात्‌ थाव्‌हाङः 
मकय्‌कोः घोगा पोम्‌ब ɠ‍यय्‌आकानी They piled the corn 

cobs in one place. 

पोɉ‍ह्‌सा स. ľƧ. मठुो पानʨ ु, थपुानʨ ु, एक ठाउँमा संचय गनʨ ु पोɉ‍
ह्‌ओ आɉह्‌इ तीः पात्‌नौ Stored grain food absorbs 

water. 

पोयःसा व. ľƧ. लǄ‍कनु, झोŀलनु ओउः मय्‌सायः पोयःखःेआ 
सीङः धोकोसा खेःतो The banana stalk is about to 

break under its own weight, it should be propped up. 

पोɏ‍ह्‌ n छानोको एकाľतरको सानो पाली इ मीओख ेपोɏ‍ह्‌ इ 
घोक्‌ओखे ɬ‍लाङ्‌ This smaller one is the end roof 

section, the wider one is the side section. 

पोरःसा अ. ľƧ. कǄ‍याककुचकु हनु ु, लǄ‍कनु ङाकोः आɉ‍ह्‌ 
खाङ्‌ओ भाȫ‍दा पोरःती वाय्‌आ My cooking pot is 

crumpled. 

पोरोली n एक जातको लहरो पोरोलीको मात्‌ आन ɏ‍हाक्‌नाः Ƥ‍
यानःहाङः जःेनानी The leaves of the vine are very 

bitter and eaten in curry. 

पोर्‌ n चाक, ľनतɉ‍ब, पछुार, पी ęध Ƥ‍वाखेताङः कामःसै राङ्‌कोः 
पोर्‌सै आल्‌आ The friend went (starting) from the 

bottom of the ˚eld. 
पोर्‌ थापःुǄ‍यङुः 

पोर्‌Ƨेपेत्‌ n एक जातको कňरा 

पोर्‌घाक्‌ n ľतƻोको काप; दईु जा ँघ जोङ्‌ने भाग 

पोर्‌घाङ्‌ n मल̄ार 

पोर्‌ǒ‍ययःसा व. ľƧ. अŀलकľत बा ँकň रहनु ओउः पोम्‌हाङः तीः 
पोर्‌ǒ‍ययःती मनुाः In that pot there is only a little water.

पोर्‌तकुुलङ्ु‌1 n पǄु‍छरको आधार (चरा, बाƯाको) ओउः 
वाःकोः मःे नाःल पोर्‌तकुुलङु ह फेआथ ैThat bird has no 

tail, only a stump is left. 

पोर्‌तकुुलङ्ु‌2 अ. मू. झȉ‍डै िर˾ो ओउः पोम्‌हाङः तीः पोर्‌तकुुलङु
Ǆ‍यक्ु‌कायः ह मनुाः There is only a little water in the 

pot. 
पोर्‌तोल्‌ कोङ्‌रोक्‌ 
पोर्‌̃ोप्‌ कोङ्‌रोक्‌ 

पोर्‌ʊस्ु‌ n कɉ‍मरको हाड 

पोलालाङ्‌ n एक खालको रोटी लोःहाङः पोतोलःती गम्‌ओ 
खाल्‌कोः लाङ्‌ पोलालाङ्‌ त तोनाः Bread wrapped in 

leaves and cooked in the hot coals is called polalaŋ. 

पोलीɠ‍या अ. मू. बगाल हनुे 

पोलोःसा स. ľƧ. बेनʨ ु तोहा ओत्‌ओ चोःकायः पेओ नाय्‌हाङः 
पोलोःसा खःेतो A newborn child is wrapped up in 

good cloth. 

पोसा स. ľƧ. ľपट्‌नु, काट्‌न ु ओउ :कायः पोउ, लाɏ‍ङ्‌उ, कास्‌उ 
त दाɏ‍ह्‌ती तोनानी “Beat him, strike him, thump him!” 

they say. 

पोःसा1 अ. ľƧ. बाƤ‍लो छनʨ ु; तौल पनुʨȴाłȱ‍त गनʨ ु(ľबरामी पɲ‍
चात) मायः पोःती वानःआथै He has put on ˜esh. 

पोःसा2 n हाȫ‍नु, ľपटनु 

पोस्‌ n पखेटा र ̒ाकुलो (चराको), पाखरुा र का ँध वाःकोः 
पोस्‌मायः आन पनेाः The breast meat of a bird is very 

good. 

पोस्‌मायः n ̒ाकुलोको मास ु(चराको) वाःकोः पोस्‌मायः आन 
पनेाः The breast meat of a bird is very good. 

पोस्‌सा स. ľƧ. पसाउनु, ŀछराउनु, ľभȒ लानु एत ताङ्‌हओ 
कňम्‌खा पोस्‌वानःआताङः They have brought me into 

such a sort of house. 

पोह्‌सा स. ľƧ. भूतȴेत लाƲ‍न ु रीःइ पोह्‌ओ माȫ‍ता आन ङोनाः 
आन हास्‌नाः A person attacked by an evil spirit is 

very giddy and vomits much. 

ȱ‍याक्‌ n सुँगरु, बनेल ओउःनम्‌ दीन्‌ ȱ‍याक्‌ सात्‌नाङःसु On that 

day we kill a pig. 

ȱ‍याक्‌आप्‌तो n शƧु तारा 

ȱ‍याक्‌छवःरो n एक जातको बोट 

ȱ‍याक्‌जय्ु‌ n एक जातको गोɀे कňरा 

ȱ‍याक्‌वाः n एक जातको चरा 

ȱ‍याक्‌सात्‌पोङ्‌ n एक जातको कňरा (काठ खाने) 

ȱ‍यात्‌ n जूका (जमीनमा पाइने) ȱ‍यात्‌इ माȫ‍ताकायः वयः ʀ‍
यङुःती जःेनौ Leeches suck peoples blood. 

ȱ‍यान्‌ताना अ. मू. सȏु‍ने जʀ‍तै पसािरने 
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ȱ‍याȫ‍ह्‌सा स. ľƧ. बा ँȥ‍नु 

ȱ‍यार्‌ n तेल पɠे‍दा ȴयोग गनʨे चोयाले बनुकेो थैली खालाङ्‌हाङः 
ȱ‍यार्‌ काती साती Ǆ‍यर्ु‌नानी After placing the bag in the 

press they press out oil. 

ȱ‍यालःसा स. ľƧ. उजाड्‌नु, फा ँड्‌न ु, सफाचट गनʨ ु कňम्‌कायः ɉ‍हेः
ȱ‍यालःओ A ˚rebreak is cleared around the house. 

ȱ‍यालाला अ. मू. बलुʨकुबलुʨकु कःʀ‍याःपाय्‌ ȱ‍यालाला त आल्‌नाः
The deer went trotting along. 

ȱ‍यक्ु‌सा स. ľƧ. ľनकाɠ‍न ु, थȏु‍न ु(ɉ‍यानबाट) ओउः नाःसय्ु‌ दाप्‌सै
ȱ‍यक्ु‌ती योम्‌कायः पाल्‌ती सात्‌आकान्‌ Withdrawing his 

knife from its sheath he killed the bear. 

ȱ‍यङ्ु‌सा अ. ľƧ. ľनƤ‍लनु, फुȏ‍कनु, खʀु‍कनु वारहाङः 
वाह्‌तोक्‌हाङः ओन्‌ चम्ु‌ती योकोःसा ʀ‍याव्‌ल ȱ‍यङ्ु‌नाः When
climbing on a cliˤ one should not put one's weight 
on grass - it will come out. 

ȱ‍यु̖ ङः दु̖ ङः 

ȱ‍यर्ु‌ n फुलाइ, फुलकेो वा सłुȫ‍नएको पेट, कɉ‍मर, मखु ȱ‍यर्ु‌ Ʋ‍ɠ‍
यङ्ु‌हती जेःनानी They eat (swallowing) down from a 

bulging mouth. 

ȱ‍यलुलुु अ. मू. खरुʨ वय्‌लापाय्‌ ȱ‍यलुलु ुत वाह्‌आ The marten 

trotted along. 

ȱ‍योरोङ्‌गो n टोकरी 

ȱ‍योलोलो अ. मू. लसुलुसुु जम्‌ब ुȱ‍योलोलो त थाती वाङ्‌आ The 

jackal appeared, trotting along. 

ȱ‍योसा स. ľƧ. पसानʨ ु(हात) एत Ƨुत्‌ ȱ‍योती बयःनौ 

ȱ‍ɒाक्‌ n 1) आधा ȴक्‌आक्‌तीको नीस्‌ ȱ‍ɒाक्‌ मनुाः After 

splitting there are two halves. 2) लपेटो यात्‌ ȱ‍ɒाक्‌ 
घान्‌आताङः He gave me a slap. 

ȱ‍ɒाक्‌सा व. ľƧ. छुट्‌न ु, टट्ु‌नु आङ्‌नाबेः कानाबःे ङाकायःजा ȱ‍
ɒाक्‌ओलो ताःनाङः I guessed that the bond between 

the two spirits had been broken. 

ȱ‍ɒाङ्‌सा स. ľƧ. उȨनु, आँखा उघानʨ ु कोय्‌इताङः सायःताङःआ
ȱ‍ɒाङ्‌आकानी Some split open pods. 

ȱ‍ɒानःचीक्‌ n छ्‍याक, ľबफरको खत ̃स्ु‌इ माȫ‍ताकोः खन्े‌ ȱ‍
ɒानःचीक्‌ ʀ‍याव्‌ताक्‌नौ Acne causes pockmarks on a 

person’s face. 

ȱ‍ɒाःसा स. ľƧ. बाƯालाइ धपाउनु 

ȱ‍ɒाʀ‍याङ्‌ अ. मू. लामो (हात, खु˶ ा) धोङःपाय्‌ ȱ‍ɒाʀ‍याङ्‌ त दोम्‌ 
Ʋ‍याङ्‌तो मनुाः The frog is long-legged. 

ȱ‍ɒत्ु‌सा अ. ľƧ. घनुʨ ु(बाƯा) जाः Ǆ‍यवःती पेत्‌छ्‍याः ȱ‍ɒत्ु‌नाः 
When a goat sees a panther it snorts. 

ȱ‍ɒɏु‍कुःसा अ. ľƧ. ľनमोठेर भा ँǄ‍न ु(स-सानो हा ँगा) 

ȱ‍ɒस्ु‌सा स. ľƧ. ŀचǄ‍याएर वा ढङ्ु‌गा हानरे चरालाई जालमा 
फसाउनु वाःकायः बाङ्‌ आप्‌ती ȱ‍ɒस्ु‌नानी Birds are driven

into the net by throwing stones. 

ȱ‍ɒोय्‌सा स. ľƧ. जरा ľछँवɠ‍न ु(ठुटो हटाउन); सɉ‍बȫ‍ध टट्ु‌नु माȫ‍
ताइ आन े̖त्‌ ȱ‍ɒोय्‌ती फुक्‌नाङःस ुǟ‍याःो आन ेनामःे ̖आङ्‌ 
ȱ‍ɒोय्‌नानी Men cut roots to take out (stumps), in a 

trance also the spirit's connections are severed. 

ȴकःसा स. ľƧ. भुँडी ŀचरेर खोɠ‍नु कःʀ‍याः सात्‌आक्‌तीको तक्ु‌
ȴकःती सीȫ‍ह्‌ पोप्‌लम्‌ ȏ‍यत्ु‌नानी When a deer is killed it 

is cut open and the innards taken out. 

ȴङ्‌हसा व. ľƧ. उƤ‍कन ु(परुानो घाउ), सड्‌कन ु(जोनŊ) ̃ोप्‌ती 
खाय्‌ओ मायः ȴङ्‌हती चाआ Flesh that had joined again 

opened as a wound. 

ȴनःबाङ्‌ n सराप घान्‌ओखकेायः ̃ानःती आमापानीस्‌इ 
सीत्‌बाङ्‌ ȴनःबाङ्‌ बयःनाःच ुओउः लयःकोःचोःकायः In 

return for beating the parents curse their son. 

ȴनःसा स. ľƧ. सराȱ‍नु, ŀधƤ‍कानʨ ु ङात्‌हाङः चवःओ वाःइताङः 
आन माȫ‍ताकायः ȴनःनौ It is said that birds caught with 

gum curse humans much. 

ȴȫ‍ह्‌सा व. ľƧ. उȨनु ओउः नाय्‌ ȴȫ‍ह्‌ती वाय्‌नाः The clothes 

are coming apart at the seams. 

ȴप्‌सा v खसुी हनु ु, ह ँŀसलो हनु,ु नडराउनु 

ȴɏ‍ह्‌सा अ. ľƧ. हातखु˶ ा चलाउन ु(पौडी खɠे‍दा), औंला 
चलाउन ु(बा ँसरुी बजाउँदा) 

ȴवः n अभागी, बकेɉ‍मा, दास Ϊयात्‌ ȴवःचाःनीस्‌ You two 

wretches! 

ȴवअःसा स. ľƧ. आँखा फरफराएर आँस ुľनʀ‍कनु ɜ‍याःओ माȫ‍
तापाय्‌ ȴवअःती मीक्‌Ƥ‍लीः Ƥ‍लाःनानी A crying person 

blinks away their tears. 

ȴसा अ. ľƧ. 1) तȫ‍कनु, फुľकन ु(फुट्‌ने सɉ‍म हनु ु) हान्‌इ पोम्‌ 
ȴती वङःताक्‌आथै The water burst the pot. 2) फुट्‌न ु 

ȴःसा स. ľƧ. अȫ‍न र अ̖ साग ľमसाएर पकाउनु 

ȴस्‌ adv किरब पूरै, ȴायःजसो, चा ँडै इ गोयःपाय्‌ ȴस्‌आ मआु 
This yam is not completely (cooked). 

ȴाताता अ. मू. आगोको आवाज (पड्‌कन)े 

ȴात्‌मै अ. ľƧ. चुड्ँ‌न ु(डोरी आदी) 

 

ȴात्‌मै  
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ȴात्‌सा व. ľƧ. आकुलɬ‍याकुल हनु ु, अľनयłȫ‍Ȓत̞पल ेउ˾ेŀजत 
हनु ु, उȏ‍ɵृंखल हनु ु चोः योङ्‌Ƨाय्‌ ȴात्‌ती ɜ‍याःआ The child 

cried in distress from hunger. 
ȴाȫ‍ह्‌ ȴाȫ‍ह्‌ 

ȴाȫ‍ह्‌सा व. ľƧ. 1) फाट्‌नु, उȨनु, भा ँŀचनु 2) छुटकारा 
ľदलाउनु, उ́ार गनʨ ु, बचाउनु आपाइ आल्‌ती भाव्‌कः 
चोः̃ाङ्‌ ȴाȫ‍ह्‌ती वानःआकान्‌ The father went and 

separated his daughter from his son-in-law. 

ȴायः अ. मू. बाƤ‍लो, घना बीया चोया ȴायः तलेः ङहा काउ Put

the seed ˚rst close together. 

ȴाɏ‍क्‌सा स. ľƧ. ľनमोठेर टƤु‍ɒाउनु ओउःइ आɉ‍ह्‌ Ƥ‍लयुःती ȴाɏ‍
क्‌ती जःेनौ He ate breaking pieces oˤ his food. 

ȴाɏ‍ङ्‌सा स. ľƧ. उधानʨ ु, नङ्‌Ʋ‍याउनु दाब ȴाɏ‍ङ्‌ती सायः ȏ‍यत्ु‌उ 
Split the pods and take out the seeds. 

ȴाɏ‍ह्‌सा स. ľƧ. छोडाउनु ओउः मकय्‌ ȴाɏ‍ह्‌ती पाथीहाङः 
गम्‌आकानी They pushed oˤ the corn and kept it in a 

basket. 

ȴासा स. ľƧ. तȫ‍कनु जाबीकायः गोयःइ ȴाआकान्‌ He 

stretched the netbag with yams. 

ȴाःसा स. ľƧ. खानेकुराको ľबľभȫ‍न पिरकार एकै ठाउँमा 
ľमसाउन ु(ŀखचडी जʀ‍तै) चय्ु‌ साग मायः सीमीकोः सायःलम्‌ 
ȴाःती खाङ्‌नानी Grain, greens, meat, beans are cooked 

together 

ȴास्‌सा व. ľƧ. ľमŀसनु, अनके हनु ु सायः ȴास्‌ती मनुाः The 

seeds are of diˤerent varieties. 

ȴाह्‌सा व. ľƧ. छुट्‌नु, छुटाउनु, फटाउनु ओउः वाय्‌ओकोः नाबेः
ȴाह्‌ती ʀ‍याक्‌तो नाबलेःे इहाङः गम्‌सा खेःतो Severing the 
dead person's spirit bond the live person's spirit is to 
be put here. 

ȴाह्‌सायः n एक खालको फलफूल 

ȴाह्‌सी n एक जातको ̞ख 

ȴीगीरीक्‌1 अ. मू. तरंľगत हनुे (पानी) ȴीङņ ȴीङņ त खःेओ तीः 
मनुाः There is rippling water. 

ȴीगीरीक्‌2 अ. मू. धेरै सानो ȱ‍वाल्‌ हनुे 

ȴीङःसा अ. ľƧ. ŀधपŀधप गनʨ ु(ब˾ी), आँखा ŀझɉ‍Ƥ‍याउनु 
पःुलम्‌ मीक्‌ ȴीङःकाय्‌तीताङः तोकाय्‌आकाय्‌ The 

brothers winked at each other as they talked. 

ȴीचीनःसा व. ľƧ. झमझमाउनु दोम्‌ ȴीचीनःनाःताङः I have 

pins and needles in my foot. 

ȴीत्‌सा अ. ľƧ. कराउन ु(चरा) ȴीत्‌वाः ȴीत्‌नाः The Munia 

calls. 

ȴीन्‌सा स. ľƧ. खानेकुरा ŀचमोटेर ľटȱ‍नु, ŀचɉ‍टी ŀलनु हव्‌लम्‌इ 
आɉ‍ह्‌ आन ȴीन्‌ती जेःनानी Children often pick at their 

food. 

ȴीप्‌सा v सȫ‍तोष माȫ‍नु, खसुी हनुु ओउःकोः ɠ‍हङ्ु‌ ȴीप्‌ती काम्‌ 
जाङ्‌हनौ He works contentedly. 

ȴीमा adv ŀझसľमसे ľबहान ȴीमा Ǆ‍योक्‌ती आल्‌इ Let's get up

and go at dawn. 

ȴीवीसा अ. ľƧ. फुɠ‍न ु, हɠ‍का चालको हनु ु(ŀचɉ‍म गरेपŀछ 
आँखाको) मीक्‌ ȴीवीःसा चीःओ माȫ‍ता सील If an 
(unconscious) person still has eye movements he is 
not (yet) dead. 

ȴीवीःसा स. ľƧ. आँखा फरफराएर आँस ुľनʀ‍कनु 

ȴीसा अ. ľƧ. कराउन ु(एक जातको चरा) 

ȴीःसा स. ľƧ. रोȱ‍नु, पटे बोकाउनु 

ȴीह्‌सी n एक जातको ̞ख 

ȴकुुःसा स. ľƧ. ताȫ‍नु, उखɠे‍न ु(झार्‌) सायः ȴकुुःओ ȴकुुःती 
आल्‌आ He went, pulling oˤ fruit. 

ȴक्ु‌सा स. ľƧ. ताȫ‍नु, उखɠे‍नु 
ȴङ्ु‌ह ुȴङ्ु‌ह ु 

ȴतुक्ु‌सा स. ľƧ. पात ɡुँडɕाउनु, खेɠ‍न ु(बन) 

ȴतुःुसा अ. ľƧ. थोपा थोपा गरेर खʀ‍न ु(झरी) 

ȴत्ु‌सा1 स. ľƧ. ľटȱ‍न ु(पात) 

ȴत्ु‌सा2 स. ľƧ. नाक बजाउनु, फ़ँु फँु गनʨ ु 

ȴȫु‍ह्‌सा स. ľƧ. 1) आँखा माड्‌न ु(सतुेर उठ्‌ने बलेा) 
लआेक्‌तीको Ƨुत्‌इ मीक्‌ ȱ‍ɒाङ्‌ती ȴȫु‍ह्‌नाःइसी After 

waking a person opens and rubs their eyes. 2) लछ्ु‌नु, 
खोʀ‍नु, कपाल ताȫ‍न ु योम्‌इ माȫ‍ताकायः ȴȫु‍ह्‌ती लात्‌नौ 

ȴप्ु‌सा v सȫ‍तोष माȫ‍नु, खसुी हनुु ȴप्ु‌ताक्‌तेःपै May you have 

happiness! 

ȴɏुकु:सा स. ľƧ. ľनमोठेर भा ँǄ‍नु, ŀछनाɠ‍नु 

ȴɏु‍क्‌सा स. ľƧ. ľनमोठेर भा ँǄ‍नु, ŀछनाɠ‍नु मीओ वाः ȴɏु‍क्‌ती 
सात्‌सा ताङ्‌हओ वाः Ɍोɏ‍क्‌ती सात्‌सा खःेतो Smaller birds
are killed by twisting (the neck) with the ˚ngers, 
larger ones by hand. 

ȴɬु‍ह्‌‌सा अ. ľƧ. बłǄ‍नु, तƲ‍न ु, जोľगनु, लामो समयसɉ‍म रहनु इ 
मɏ‍ङ्‌ बयःओ ȴह्ु‌तोलेः ʀ‍याक्‌पाःनाः May the one who 

gave the name live long. 

ȴह्ु‌सा स. ľƧ. चरा धपाउनु; बचाउनु, छुट्‌कारा ľदनु मवुाःइ 
आलःओ वाः ȴह्ु‌ती गम्‌सा खेःतो A fowl should be 
rescued from a hawk (by shouting, throwing stones 
at it). कार्‌जाःइ आलःओ वाःकायः ȴह्ु‌सा खेःतो A 
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hentaken by a wildcat should be rescued by shouting.

ȴेकेःसा स. ľƧ. ŀचनʨ ु गɏ‍ङ्‌हाङः सात्‌ओ ̖त्‌वाःकोः सीȫ‍ह्‌ 
ȴेकेःती ȏ‍यत्ु‌उ Open up the pheasant caught in the trap 

and remove its liver. 

ȴेक्‌सा स. ľƧ. फानʨ ु, ŀचनʨ ु ङाः इहाङः ȴेक्‌मामाःत जदुालेः 
वानःअ Bring the ˚sh whole, without opening it. 

ȴेङः n एक जातको कľमलो (कालो, टोƤ‍ने) ȴेङःइपाय्‌ माȫ‍
ताकायः आन जɏ‍क्‌नौ The ants often bite people. 

ȴेङ्‌सा अ. ľƧ. आफैę उƻनु ओउः माक्‌सायः ̃ाह्‌ ȴेङ्‌ती 
̃ोक्‌आकाय्‌ Those pods have split and are ˚nished. 

ȴेङ्‌सायः n एक जातको झार ȴेङ्‌सायः नाःओ राङ्‌पाय्‌ ɉ‍हःेइ ȫ‍
यम्ु‌नौ A ˚eld with the grass in it burns well. 

ȴेन्‌सा स. ľƧ. खानेकुरा औँलाल ेľटȱ‍नु, ŀचमोट्‌नु हव्‌लम्‌इ आɉ‍ह्‌
आन ȴेन्‌ती जःेनानी Children often pick at their food. 

ȴेसा व. ľƧ. तȫ‍कनु, फुƤ‍नु जाबीहाङः नाःतो गोयः 
काआक्‌तीको ȴेतो ʀ‍याव्‌नाः After many yams are put in

a net-bag it bulges. 

ȴेःसा स. ľƧ. रोȱ‍नु, ȴȏ‍यारोपण गनʨ ु ङņइ तन्े‌छ्‍याङ्‌ बीया ȴेःती 
सक्ु‌नाङःस ुNowdays we plant seeds. 

ȴेह्‌सा व. ľƧ. ľमठ्‌याउनु, मसलादार ले ȴह्‌ताक्‌ती जःेनौ He 

eats spiced food. 

ȴोक्‌सायः n एक जातको झार ɉ‍हःेइ ȴोत्‌सायःकोः आङ्‌ 
भेस्‌ताक्‌नौ Fire causes the grass stalks to explode. 

ȴोती नोःसा 

ȴोत्‌सा स. ľƧ. ľतनʨ सƤ‍नु, चƤु‍ता गनʨ सƤ‍नु, ŀजȏ‍न सƤ‍नु 
साहकुोः रीन्‌ नक्े‌ ङाइ ȴोत्‌आलाङः This year I repaid the

shopkeeper in full. 

ȴोपोसा व. ľƧ. झनʨ लाƲ‍न ु(पानी) 

ȴोपोःसा स. ľƧ. सेकाउन ु(तातो खरानीमा चलाएर) ɉ‍हःेयर्ु‌हाङः 
ȴोपोःतीः जःेनानी Roasting in hot coals they eat it. 

ȴोप्‌ n फोƤ‍सो 

ȴोप्‌सा स. ľƧ. सेकाउन ु(तातो खरानीमा पोलेर) 

ȴोसा स. ľƧ. फुटाउनु, भȏ‍काउनु पाȫ‍दे माȫ‍ता ओउः जीरा तागा 
ȴोनानी The shamans destroy the evil spirit's dwelling.

ȴोःसा स. ľƧ. ľमसाउन ु(अȫ‍न र साग) 

ȴोस्‌सा व. ľƧ. ľमŀसनु, अनके हनु ु मकय्‌ गेदा भाम्‌ओ, यार्‌ओ, 
दओु ȴोस्‌ती मनुाः The corn seeds are white, yellow and

red, equally mixed together. 
ȴोह्‌ ताɏ‍क्‌सा 

ȴोह्‌ताɏ‍क्‌सा अ. ľƧ. थपडी मानʨ ु, ताली बजाउनु फेरी कोय्‌ 
ȴोह्‌ताɏ‍क्‌ती ʀ‍याह्‌नै Again some clapped and danced. 

Βयाȫ‍ह्‌चीक्‌ n छɕाक 

ȱ‍लकःसा स. ľƧ. भाग लाउनु, ससानो टƧुा पारेर काट्‌नु, पनुः 
भाग लगाउनु आय्‌सायः ȱ‍लकःती तात्‌नानी Cucumbers are

cut into pieces. 

ȱ‍लप्‌सा अ. ľƧ. आँखा ŀचɉ‍लनु, ľतरʀ‍कारपूणʨ ̞पमा हेनʨ ु अ̖ 
माȫ‍ताकायः मीक्‌ ȱ‍लप्‌तोतेः दीप्‌चै Don't be in the habit 

of looking at others disdainfully. 

ȱ‍लय्‌ सƾ‍. चार ȱ‍लय्‌दीन्‌ त तोःोचयक्ु‌पाय्‌ पेतोलःेताङः ǟ‍यानाः 
For four days, so to speak, he drum-beat well. 

ȱ‍लय्‌ǒ‍योः सƾ‍. चार 

ȱ‍लवःसा स. ľƧ. उɠ‍टɕाउनु, सɠु‍टɕाउनु, पɠ‍टाउनु आɉ‍ह्‌ ȱ‍
लवःती योतोक्‌ बलेाहाङः ɏ‍हमुःओ Ǆ‍यवःनानी When the 
food is tipped over to look at (the underside) it is 
seen to be burnt. 

ȱ‍लव्‌सा व. ľƧ. उɠ‍टनु, घोłȱ‍टनु, पɠ‍टनु मा̖: वाङ्‌आक्‌तीको 
सीङः ȱ‍लव्‌ताक्‌आकान्‌ After wind came it blew back 

the leaves. 

ȱ‍लाक्‌चोङ्‌ अ. मू. छ्‌वाȱ‍ɠ‍याङ तोƧाक्‌ तीःहाङः ǒ‍योस्‌ती ȱ‍
लाक्‌चोङ्‌ त पोक्‌नाः The toad jumps with a plop into 

the water. 

ȱ‍लाक्‌सा स. ľƧ. आधा गनʨ ु(लɉ‍बाइľतरबाट), ŀचनʨ ु(हाड) 
वाःउम्‌ हाती माझहाङः ȱ‍लाक्‌ती बयःसा खेःतो An egg is 

boiled and given cut in half. 

ȱ‍लाङःसा स. ľƧ. कुरा फेिर ɠ‍याउन ु(झगडाको) 

ȱ‍लाङ्‌सा अ. ľƧ. उŀछľ˶नु, उȺन ु(बȫ‍चरो) नाःसयुः इ सीङःस ैȱ‍
लाङ्‌नाः The khukuri rebounds from this tree. 

ȱ‍लाङ्‌सी n लाɉ‍पाते ȱ‍लाङ्‌सी सीङःकोः मात्‌ ʀ‍याःइ ȫ‍यम्ु‌तो 
जःेउलु Cattle do not like to eat the leaves of the tree. 

ȱ‍लाङ्‌हसा अ. ľƧ. उŀछľ˶नु, उȺन ु(बȫ‍चरो) वस्‌राय्‌ यात्‌ताङ्‌ ȱ‍
लाङ्‌हती ǒ‍याल्‌आ The axe glances oˤ to one side. 

ȱ‍लात्‌सा व. ľƧ. बेकɉ‍मा हनु,ु मखुʨ हनु ु, लथाŀल˩ गनʨ ुओउःत 
हायःती नाङ्‌ आनतःे ȱ‍लात्‌नाः Doing that you make a 

fool of yourself. 

ȱ‍लाɏ‍क्‌सा अ. ľƧ. डा ँडा काट्‌न ु कःʀ‍याः ओउः दलुङ्ु‌ ȱ‍लाɏ‍क्‌ती
उःसै ǒ‍याल्‌आ The deer went oˤ across to the other 

side of the ridge. 

ȱ‍लाɏ‍ङ्‌सा अ. ľƧ. उŀछľ˶नु, उľȺनु, ताकेको ठाउँमा नलाƲ‍न ु
(बȫ‍चरो) ȱ‍लाɏ‍ङ्‌ओ वस्‌राय्‌इ सीङःकायः तात्‌सा खाय्‌उलु 
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A rebounding axe does not cut wood. 

ȱ‍लाɏ‍ह्‌सा अ. ľƧ. पɠ‍टनु, कɉ‍पत हनुे(पात्‌) 

ȱ‍लासा अ. ľƧ. घोȱ‍टो परेर लड्‌नु ओउः चोः खमुःतग ȱ‍लाती 
तोन्‌आ The child fell ˜at on its face. 

ȱ‍लाह्‌सा अ. ľƧ. उ˾ानो परेर लड्‌न ु ओउःलेः ȱ‍लाह्‌ओ 
ओउःकायःलेः तास्‌आलाङः He is ˜at on his back, I 

have thrown him. 

ȱ‍लीकňःसा स. ľƧ. दइु टƧुा पानʨ ु(सानो चीज) मीओ आल ुȱ‍
लीकňःती तात्‌सा खेःतो Small potatoes should be cut in 

two. 

ȱ‍लीङ्‌ n गȫ‍ध (कुľहएको पातको) 

ȱ‍लीङ्‌हसा व. ľƧ. चɉ‍कनु, बɠ‍नु, टɠ‍कनु ɬ‍लीङ्‌ ɬ‍लीत सɏ‍क्‌ ȱ‍
लीङ्‌हतीताङःआ मनुाः The teeth were ˜ashing. 

ȱ‍लीतीक्‌सा अ. ľƧ. ȴकट गनʨ ु, लगुा खोɠ‍नु 

ȱ‍लीलाɏ‍ङ्‌ अ. मू. हिरयो ȱ‍लीलाɏ‍ङ्‌त ȱ‍लीःओ बाङ्‌ मनुाः There 

is a very green stone. 
ȱ‍लीवी स्‌ 

ȱ‍लीवीस्‌ ľव. सङ्‌लो, हिरयो (पानी) 

ȱ‍लीसा व. ľƧ. हिरयो, ľनलो ȱ‍लीओ लोःकोः दनुाः A cup 

made from a green leaf. 

ȱ‍लीसी n एक जातको ̞ख 

ȱ‍लीस्‌सा अ. ľƧ. कोľपला फƧन थाɠ‍नु 

ȱ‍लक्ु‌Ǆ‍यङ्ु‌ अ. मू. छ्‌वाȱ‍ɠ‍याङ तोƧाक्‌ ȱ‍लक्ु‌Ǆ‍यङ्ु‌ तताङ्‌आ 
तीःहाङः पोक्‌तो ङाःपाय्‌ आसती जेःआथै The toad 
jumped plop! into the water, and the ˚sh happily ate 
it. 

ȱ‍लत्ु‌सा व. ľƧ. कोľपला फƧन थाɠ‍नु तोहालःे ȱ‍लत्ु‌ओ आर्‌सा 
बोङःओ It is just beginning to open . 

ȱ‍लɏु‍क्‌सा स. ľƧ. पɠ‍टाउन ु(बाहलुा आľद) मायः माहा पेतो याव्‌
फर्‌लीक्‌ त ȱ‍लɏु‍क्‌तो हाआकान्‌ The meat which he 

neatly rolled oˤ he boiled. 

ȱ‍लसुा अ. ľƧ. उƤ‍कनु, उखेŀलनु ɉ‍याङ्‌हाङःताङः चम्ु‌आकान्‌ ɉ‍
याङ्‌मा ȱ‍लतुी वाङ्‌आ He grabbed the hair, and it came 

out by the roots. 

ȱ‍लस्ु‌सा अ. ľƧ. कोľपला फƧन थाɠ‍नु रो ȱ‍लस्ु‌ती Ʋ‍ɠ‍यङ्ु‌हती 
वाङ्‌आ The ˜ower is beginning to come out. 

ȱ‍लेक्‌ n ľतƻो, जा ँघ कःʀ‍याः आप्‌ओ माȫ‍ताकोः सात्‌ǟ‍
याङ्‌कायः ȱ‍लक्े‌ बयःनानी The man who shoots a deer 

get the thigh as a reward. 

ȱ‍लेक्‌घाक्‌ n ľतƻोको काप 

ȱ‍लेक्‌ताɏ‍क्‌ȫ‍यामः n फट्‌याङ्‌Ƶो 

ȱ‍लेक्‌योलीङ्‌ n 1) खु˶ ाको लामो हाड 2) लामो टƧुा Ƨोह्‌ 
वाय्‌आक्‌तीको कोस्‌कोः योलीङ्‌ तङ्ु‌सा खाय्‌नाः After 
getting rid of the joints the sugarcane section can be 
sucked. 

ȱ‍लेङ्‌सा अ. ľƧ. उŀछट्‌ट्‌न ु ओउः लोः ȱ‍लङ्े‌ती ǟ‍याȫ‍ते भɠ‍ह्‌ती ǒ‍
याल्‌आ The arrow glanced oˤ and went astray. 

ȱ‍लेङ्‌हसा अ. ľƧ. बाटो छोपेको बोत उठाउनु ओउः ɠ‍याम्‌हाङः 
मओु याम्‌ ȱ‍लङ्े‌हती ȱ‍लङ्े‌हती गम्‌आक्‌तीको ɠ‍याम्‌ ȏ‍यत्ु‌सा 
खेःतो Standing up the fallen rice a path must be 

picked out. 

ȱ‍लेःतेक्‌सा अ. ľƧ. ȴकट गनʨ ु, देखाउनु, लगुा खोɠ‍नु छ्‍यस्ु‌ Ǌ‍
यःुओ बेलाहाङः नाय्‌ फोɠ‍ती ȱ‍लतेेक्‌सा खतेो When 

urinating one exposes one’s self. 

ȱ‍लेत्‌सा स. ľƧ. रोȱ‍नु, सानʨ ु दङ्ु‌आक्‌तीको याम्‌ ȱ‍लत्े‌सा खःेतो 
After sprouting the rice must be transplanted. 

ȱ‍लेɬ‍ह्‌सा व. ľƧ. हराउन ु(गȫ‍ध), रोľकनु, समाȱ‍त हनु ु ओउः 
पमेालो सɏ‍ङ्‌ओ ȱ‍लɬ‍ह्‌आ The bad smell has stopped. 

ȱ‍लेसा व. ľƧ. फटाउनु ओउः चोः ȱ‍लेती तोन्‌ती जीक्‌आ The 

child hurt itself by doing the splits. 

ȱ‍लेःसा स. ľƧ. खु˶ ा फ˶ाउनु 

ȱ‍लेस्‌सा अ. ľƧ. कोľपला फƧन थाɠ‍नु 

ȱ‍लोत्‌सा स. ľƧ. 1) पालो फेनʨ ु, बदɠ‍नु पःुकायः ȱ‍लोत्‌ती हौ 
काम्‌ जाङलाङ्‌ आल्‌आ The younger brother went to do

work in place of the older. 2) ľबगानʨ ु नाङ्‌इतःे ȱ‍
लोत्‌तःेआकान्‌ पेमालोतःे जाङ्‌हतेःआकान्‌ You have 

messed it up, you have done badly. 

ȱ‍लोप्‌सा स. ľƧ. छोपरे उŀसȫ‍नु आɏ‍ह्‌ताक्‌साकायः मायः ȱ‍
लोप्‌ती हानानी Meat is simmered to soften it. 

ȱ‍लोमः n नाľत लौ ङाकोः ȱ‍लोमः अलःती गम्‌उ Now keep 

rocking your grandson (in the cradle). 

ȱ‍लोमःदाने n सȫ‍तान (प ु̞ ष) ओउःकोः ȱ‍लोमःदान ेनाःतो Ƚ‍
याव्‌आकाय्‌ 

ȱ‍लोस्‌सा अ. ľƧ. कोľपला फƧन थाɠ‍न ु 

ȱ‍ɠ‍ययःसा व. ľƧ. भिरएर पोŀखनु ओउः पोम्‌कोः तीः ȱ‍ɠ‍ययःती 
मनुाः That pot is over˜owing with water. 

ȱ‍ɠ‍यव्‌सा स. ľƧ. उɠ‍टाउनु, घोȱ‍ट्‌याउनु ओउः सीङः ओल्‌ती ȱ‍ɠ‍
यव्‌आकान्‌ He toppled the tree. 

ȱ‍ɠ‍यɬ‍ह्‌सा व. ľƧ. लोप हनु ु, हराउनु, दलुʨभ हनु ुɀोɉ‍ह्‌ ʀ‍याव्‌ओ 
माȫ‍ता बल ȱ‍ɠ‍यɬ‍ह्‌ती ʀ‍याक्‌आ The signs of smallpox 

have begun to disappear. 
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ȱ‍ɠ‍यात्‌ n जकुो 

ȱ‍ɠ‍यत्ु‌1 n काउसो 

ȱ‍ɠ‍यत्ु‌2 अ. मू. सु˾ , फु˾ घार्‌ ǒ‍यʆुर्‌ताङःआथै जाःइ ȱ‍ɠ‍यत्ु‌ ɠ‍
योन्‌ती बात्‌ती ǒ‍याल्‌ताङःआ जम्‌बलुःेताङःआ The panther
sprang and seized it but the jackal wriggled free and 
went oˤ. 

ȱ‍ɠ‍यत्ु‌सा व. ľƧ. अŀलअŀल छोडाइएको हनुु मकय्‌कोः घोगा ȱ‍ɠ‍
यत्ु‌साकायः Ƥ‍वेर्‌ती योसा खःेतो Corn cobs are partly 

opened to examine them. 

ȱ‍ɠ‍यɏु‍कुःसा अ. ľƧ. ľनमोठेर भाǄँ‍न ु(हा ँगा) 

ȱ‍ɠ‍यस्ु‌सा व. ľƧ. कोľपला फƧन लाƲ‍नु ओउः रो ओर्‌सा थङेा 
तोहा ȱ‍ɠ‍यस्ु‌ती मनुाः That ˜ower is emerging to 

blossom. 

ȱ‍ɠ‍योह्‌सा व. ľƧ. टľुƧनु ओउः गोयः आन ȱ‍ɠ‍योह्‌ती सɏ‍ङ्‌ती 
वाय्‌आ That yam is rotting away. 

फ

फकňताङाः n एक जातको माछा (फľकता) 

फङ्‌सा व. ľƧ. उľƻनु ओउः सीङः ओल्‌ती वाय्‌आक्‌तीको इ ɠ‍
याम्‌ आन फङ्‌ते ʀ‍याव्‌नाः Now that tree has fallen this 

path is more open. 

फचक्‌सा स. ľƧ. (बटानʨ वा खोɠ‍नको लाľग) गल तथा अȫ‍य 
साधन लाउनु सɏ‍क्‌ फचक्‌ती बोङ्‌हती वाय्‌सा खःेतो Teeth 

must be twisted and pulled out. 

फȫ‍ह्‌ n टƧुा 

फȫ‍ह्‌लाह्‌1 n अɺ‍टमी तन्े‌ फȫ‍ह्‌लाह्‌ ʀ‍याव्‌आ तन्े‌ लाह्‌ फाȫ‍ह्‌नाः 
Today there is a half moon. 

फȫ‍ह्‌लाह्‌2 n अधʨचȫ‍Ȣ 

फȫ‍ह्‌सा स. ľƧ. टƧुा पानʨ ु ओउः गोयः फȫ‍ह्‌ती सम्ु‌ पȫ‍ह्‌ 
जाङ्‌हआकान्‌ He broke the yam into three pieces. 

फप्‌सा अ. ľƧ. फोका पनʨ ु(सानो) ɉ‍हःे ɏ‍हमुःओ Ƨुत्‌हाङः इची 
मीओ फप्‌नाः A hand burnt with ˚re comes out in 

small blisters. 

फयाह्‌Ƨु सƾ‍. एक हात 

फय्‌सा व. ľƧ. लƤु‍नु, छेľकनु ओउः दाȫ‍दाकायः इ कňम्‌इ फय्‌ती
गम्‌नौ This house blocks out the hill. 

फरव्‌लालाङ्‌ n रोटी (पानी रोटी); एक खालको रोटी (सेतो 
कोदोको) फरव्‌लालाङ्‌ तीःहाङः हाती खाङ्‌नानी The bread

is boiled in water. 

फरःसा स. ľƧ. ǒ‍यान तताउन ु(तातो खाना, पेयपदाथʨ खाएर) 
ङहा आङ्‌ नीक्‌तो खेःतो आɉ‍ह्‌ जःेआक्‌तीको आङ्‌ 
फरःआताङः First I felt cold, but after eating I warmed

up. 

फरीम्‌सीङः n एक जातको ̞ख 

फर्‌लीक्‌ अ. मू. फुľटएर पłɠ‍टनु मायः माहा पेतो याव्‌ फर्‌लीक्‌ 
त ȱ‍लɏु‍क्‌तो हाआकान्‌ The meat, which he carefully 

stripped oˤ, he boiled. 

फʆर्‌सा स. ľƧ. गमाʨउन ु(ŀजउ ľभȒ) देङņ फʆर्‌आताङः Now I 

have warmed up. 

फलना adv फलानो 

फलःसा स. ľƧ. दोȽ‍ɒाउन ु(बाहलुा आľद) ओउः माȫ‍ताकायः Ʋ‍
याङ्‌ती ǟ‍याȫ‍ते नाय्‌ ȱ‍लवःती फलःती लावआकास Because

they were long he rolled up his clothes. 

फलाम्‌ n फलाम 

फवःसा स. ľƧ. ʀ‍वतȫ‍Ȓ, ľनधʨƤ‍क हनु ु, राɌोसँग जाȫ‍नु 
ओउःनीस्‌ फवःकाय्‌याकायः फुकाय्‌याकायः आन ेपाɏ‍ह्‌पाःच
If the two are con˚dent with each other. let them 
marry. 

फसा अ. ľƧ. फुɠ‍नु, बढ्‌नु ओउः लाङ्‌ फती माङ्‌तो ʀ‍याव्‌नाः 
The bread is rising. 

फस्‌सा व. ľƧ. खʃो हनु ु चक्े‌ओ नाय्‌इ फस्‌आथ ैRough 

clothes scratched him. 

फाक्‌ n भाग, अंश, ľहʀ‍सा इ आɉ‍ह्‌ नीस्‌ फाक्‌ जाङ्‌हउ Divide 

this bread into two portions. 

फाक्‌सा स. ľƧ. बा ँड्‌नु, छुट्‌याउनु ̃ाह्‌ ओउः रीःकायः ङाइ 
फाक्‌ती गम्‌नाङः Now I will keep the spirit's share. 

फागनु्‌ n फाɠ‍गनु 

फाङःसा स. ľƧ. थŀलनु सेलः ʀ‍याव्‌ती वाङ्‌सा खाय्‌उल ुƵलुाङ्‌ 
फाङःआकान्‌ He cannot get better, he has a severe and

 

फाङःसा  



फाङःसा    118 

long-lasting illness. 

फाङ्‌ n माȒा, भाग नीस्‌ फाङ्‌ ज:ेउ Take two doses. घान्‌ओ 
नीस्‌ फाङ्‌ घान्‌आकान्‌ He gave him two blows. 

फात्‌सा स. ľƧ. काँडा ľनकाɠ‍नु, सहवास गनʨ ु लौ चःु चाने 
फात्‌नाङ्‌स द ैQuickly remove the thorn for me. 

फानःसा स. ľƧ. समाचार सनुाउनु, खबर पɜु‍याउनु लौ तन्े‌ ओउ:
चीतवान्‌ बनराङ्‌हाङ: माȫ‍ता जे:ओ जा: मनुा: त फान:ती ɠ‍
हाकती छ्‍यान:ना: The news is spread that “Today there

is a maneating tiger in the Chitwan forest”. 

फाȫ‍याम्‌ n एक जातको फटɕाङ्‌Ƶो 

फान्‌सा स. ľƧ. फुʀ‍काउनु, खकुुलो पानʨ ु चोर्‌ पाɏ‍ह्‌पाना: दाɏ‍ह्‌ती
फान्‌ती ɠ‍होक्‌नानी “Let the thief return home” saying 

they release him. 

फाȫ‍ह्‌ adv पूरा नभरेको (झोला, जाल आľद) इ जाबीहाङः ɬ‍
लीङ्‌ल फाȫ‍ह्‌ ह This netbag is not full, it is half empty.

फाȫ‍ह्‌सा स. ľƧ. केलाउनु, असल भाग अलग गनʨ ु ओɏ‍क्‌ र चय्ु‌ 
राइ ȏ‍योह्‌ती थे थ ेफाȫ‍ह्‌सा खेःतो The ˜our and grains 

should be separated by shaking in a tray. 

फापर्‌ n फापर 

फाःबाङ्‌ n ŀसमानाको ढङ्ु‌गा 

फाम्‌ n फाम, गबवुा जाःइपाय्‌ लयःकोः दत्ु‌ फाम्‌हाङःलेःताङः 
Ƨुक्‌आकान्‌ The tiger milked itself into the pail. 

फाम्‌मै व. ľƧ. सेतो 

फारःसा व. ľƧ. पूवाʨवʀ‍थामा फकʨ नु; पनुः गभʨधारण गनʨ  ुओउ: 
आमाइ चो:काय: फार:ती अ̖ चो:लात्‌आकान्‌ The mother,

after returning to childbearing, was pregnant. 

फार्‌ɠ‍याक्‌ अ. मू. फाट्‌न ँ (भईंु) फार्‌ɠ‍याक्‌ त साः ओउःकायः 
वाक्‌ती बयःआथ ैWith a cracking the ground opened 

for her. 

फाल्‌ n पाइलाको: चाल्‌ ओउ: ङाय:ओ कʀ‍या: पोङा फाल्‌मा 
अल्‌ल The wounded deer did not even go ˚ve steps. 

फाɠ‍ह्‌सा स. ľƧ. फुकाएर ľनकाɠ‍न ु फास्‌आक्‌तीको फाɠ‍ह्‌ती ȏ‍
यत्ु‌नौ After unwrapping he takes it out to look at it. 

फाव्‌ n जवुाइ ँ 

फासा अ. ľƧ. लकेुर ढƤु‍नु ओउः जाः योह्‌कोः ǒ‍यʆुर्‌ओ 
थाव्‌हाङःलेः फाती मआु The panther lay in waiting 

where he had pounced the day before. 

फाःसा स. ľƧ. ŀसमाना, सा ँध छुट्‌याउनु इ राङ्‌ फा:बाङ्‌ गम्‌ती 
फाःती वःेचु Let's mark oˤ this ˚eld with stones and 

divide it. 

फास्‌सा v फुʀ‍काउनु, फुकाउनु इ फास्‌तीःआ योचाङः दोह्‌लो 
खेःनाः I will open it and see what it is. 

फाह्‌सा स. ľƧ. माछा मानʨ दहको पानी खोɠ‍नु, सकुाउनको 
लागी सीप्‌ताक्‌साकाय: दम्ु‌हान्‌को: ती: फाह्‌ती ɠ‍होक्‌इ 
Let’s open up the pool to drain it. 

फňङ्‌ अ. मू. सइुँकुǄ‍चा टाढो जानु यस्‌वाः भाव्‌ फňङ्‌त 
Ƨव्‌ताङःआ बन्‌ताङ्‌ The wild-fowl husband suddenly 

˜ew oˤ to the forest. 

फňतीसी n एक जातको ̞ख 

फňतीसीमसुा n एक जातको Ǆ‍याउ दोɏ‍ङ:तो सी:ओ सीङ:सै 
फňतीसीमसुा तत्े‌ती काɬ‍ह्‌नानी The mushrooms are 

pulled oˤ the dead tree. Leutinus radicatus 

फňरीक्‌सा स. ľƧ. बटानʨ ु यप्ु‌ती पान:ओ लाकाय: फňरीक्‌ती 
फास्‌उ Untwist the tightly bound string and open it. 

फňलीङ्‌गीला n एक जातको लहरो फňलीङ्‌गीलाको: पनु ɠ‍
हीक्‌ती बाङ्‌हाङ: दाȫ‍ह्‌ती ɉ‍याङ्‌ रय:ना:ईसी Stripping the 
vine’s bark and crushing it on a stone they rinse their
hair. 

फňलीमःबाङ्‌ n एक ľकŀसमको ढङ्ु‌गो फňलीम:बाङ्‌ पलेे:ती 
आप्‌साकाय: पनेा: Steatite rock is good for throwing 

with a skimming motion. 

फňःसा व. ľƧ. कुľहएको, ľनɉ‍न ʀ‍तरको, मłƤ‍कएको फňओ 
कदव्‌ आɉ‍ह्‌ आन ɏ‍हाक्‌ना: Food made from stale millet 

is bitter. 

फňह्‌सा अ. ľƧ. फैलनु, ľफँजाउनु ɉ‍हःेमाताङः राङ्‌ जदुालेः 
फňह्‌ती लȫ‍ह्‌आ The ˚re spread out over the whole 

˚eld as it went up. 

फुक्‌सा v जमीनबाट देखा पनʨ ु, उखेɠ‍नु, उखाड्‌नु साः फुक्‌ती 
थाआकाय्‌ Breaking through the ground they 

appeared. 

फुगाङ्‌ n ̞खको टȱु‍पो 

फुङ्‌ n भा ँडा (बफाउनेको लाľग) 

फुङ्‌सा 1) v ŀछचोɠ‍नु, चढ्‌नु ओउःकोः जीरा तागा फुङ्‌ती 
लनःनी Let us take it up through the evil spirit's lair. 

2) स. ľƧ. बफाउनु ओउः यलङ्ु‌कोः ओɏ‍क्‌ फुङ्‌नानी The 

Chyuri seed ˜our is steamed. 

फुत्‌दम्ु‌ अ. मू. धलुाɉ‍य फुत्‌सा: फुत्‌दम्ु‌ त कु:ना: ɉ‍ेह:कु: ओय्‌ओ 
लखेा: The air is dusty, like billowing smoke. 

फुत्‌सा व. ľƧ. फुʃो, खैरो र˩को हनु ुओउः वा: फुत्‌तो मनुा: 
That bird is brown. 



119   फुत्‌साः  

फुत्‌साः n धूलो हव्‌दयाङ्‌खेइताङः लोन्‌तसेै फुत्‌साः बु̖ ध ैगɠु‍
ह्‌नाःथै The younger sister followed her covering (the 

track) with dust. 

फुन्‌सा स. ľƧ. ľनकाɠ‍नु, बाľहर पठाउनु; जȫ‍माउनु नाङ्‌कोः 
बधुी गलखा फुन्‌नाः When will your wife give birth? 

फुȫ‍ह्‌सा स. ľƧ. ľनकाɠ‍नु, बाľहर पठाउनु; जȫ‍माउनु 

फुय्‌ n जङ्‌गल 

फुय्‌सा स. ľƧ. डुबाउनु, पानीले ढाƤ‍नु, जलमƲ‍न गनʨ ु तीःइ कňम्‌ 
फुय्‌आकान्‌ Water covered the house. 

फुरी: n ओठको कुनामा हनुे घाउ (जूठो खा ँदा आउने) 

फुसा स. ľƧ. ľनधʨƤ‍क हनु ु, ľनłɲ‍चयता हनु ु ओउःनीस्‌ 
फवःकाय्‌याकायः फुकाय्‌याकायः आने पाɏ‍ह्‌पाःच If the 

two are con˚dent with each other. let them marry. 

फुःसा स. ľƧ. पोɠ‍न ु लेह्‌लम्‌ ȏ‍यत्ु‌ती फुःउ Take out the 

internal organs and roast them. 

फुस्‌सा 1) स. ľƧ. बसाउनु, ľबसाउन ु(ľपठ्‌यबुाट भारी), 
ľपठ्‌यमुा बोकेको बǄ‍चा फुकाउनु बयु्‌ती लात्‌ओ चो: गीङ्‌सै 
फुस्‌नै A carried child is let down fron the back. 2) व.
ľƧ. फʀ‍टाउनु, हकुʨ नु ओउः ङेती फुस्‌ती ताङ्‌हनाः He 

slowly is reaching maturity. 

फुह्‌वाः n ľबहान सबभȫ‍दा पľहले बाʀ‍न ेभाले फुह्‌वाः गोःआ 
बेलाहाङः तोकार्‌ दाह्‌सा बोङःनौ When the ˚rst cock 

crows the morning star is about to rise. 
फुह्‌वाः गोःओ 

फुह्‌सा n बौिरनु 

फुह्‌ʀ‍यारेः n बै ęसे 

फुह्‌ʀ‍यारेःचोः n पľहलो बǄ‍चा (जेठा अथवा जेठņ) फुह्‌ʀ‍
यारे:चो:इ आन दखु Ǆ‍यव:नौ सबैकाय: जाङ्‌हसा खे:तो A 
˚rst child has much trouble, he has to do things for 
everyone. 

फेक्‌ n 1) कुचो चह्ु‌ जाङ्‌हती फेक्‌कोः रोहाङः ङात्‌ इची मय्‌तो
लपनानी Making the trap, a very little gum is spread 

on the grass ˜owers. 2) अłɉ‍लसो चह्ु‌ जाङ्‌हती फेक्‌कोः 
रोहाङः ङात्‌ इची मय्‌तो लपनानी Making the trap, a very

little gum is stuck on the grass ˜owers. Thysanolaena

फेक्‌कार्‌ n पǄु‍छे तारो 

फेक्‌सा स. ľƧ. कुचो लाउनु, बढानʨ ु 

फेङःसा स. ľƧ. ठाउँ, बाटो ľदनु फेङःनीङ्‌सी Make way! 

फेङ्‌सा व. ľƧ. खोƧो हनु ु, खɠु‍ला हनु ु 

फेन्‌सा स. ľƧ. फुकाउनु, छोड्‌न ु(बा ँधेको गाईबʀ‍तु), खोɠ‍न ु
(नȏ‍थी) ओउ: मेत्‌छ्‍या: फेन्‌ती ɠ‍होक्‌उ Release that goat! 

फेȫ‍ह्‌सा स. ľƧ. टƧुा पानʨ ु 

फेप्‌सा अ. ľƧ. फोका उठ्‌न ु(ससानो) 

फेरःसा अ. ľƧ. फकʨ नु, पूवाʨवʀ‍थामा आउनु, बढ्‌दै जानु, धरैे हनु ु
(जरा तथा छोराछोरी) ङ्‌हाको: चो:काय: फेर:ती अ̖ चो: 
आमाइ लात्‌आकान्‌ The mother had another child after 

the ˚rst one. 

फेरी adv फेिर 

फेर्‌ n टा ँगो (जालमा हनुे) लौ ङाइपाय्‌ लाङः फेर्‌आ 
योआक्‌चाङ: Right, I will ˚rst go and look at my net 

and rod. 

फेर्‌दोम्‌ला n जालको तɠ‍लो कुनादेŀख टागँोसɉ‍म जोľडएको 
डोरी 

फेल्‌बाङ्‌ n आकाश फेल्‌बाङ्‌को: कार्‌लम्‌ थङ्े‌सा खाय्‌ल The 

stars in the sky cannot be counted. 

फेल्‌सा स. ľƧ. खोɠ‍न ु(बाटो, ľकाताब, गा ँठो आľद), पाना पɠ‍
टाउनु बन्‌राङ्‌हाङ: वाह्‌ओ बेलाहाङ: ङ्‌हा वाह्‌ओ माȫ‍ताखइे
बन्‌ फेल्‌ती फेल्‌ती ʀ‍याल्‌ती वाह्‌ना: When going through 

the scrub the ˚rst person goes opening up the track. 

फेसा स. ľƧ. छोड्‌नु, छुटाउनु, ȏ‍याƲ‍नु सय्‌कः रय्‌ती जाःइ ɀान्‌त 
फेआकान्‌ Fearing the porcupine, the panther let it go. 

फेःसा स. ľƧ. उŀछȫ‍न ु, सनʨ ु, चɠ‍नु ɠ‍याम्‌हाङ:मोतोर्‌ फेःकाय्‌ती 
वाह्‌नै Vehicles pass each other. 

फेस्‌सा स. ľƧ. पȒ पȒ पानʨ ु, चोइट्‌याउनु चाक्‌ओइ सɏ‍क्‌काय: 
फेस्‌ती चाɏ‍क्‌नौ Hard things chip the teeth. 

फेह्‌(पाप्‌) n ȱ‍वा ँख वा:पाय्‌ फेह्‌पाप्‌इ ʀ‍यङ्ु‌ती वाह्‌नै Birds ˜y 

with their wing feathers. 

फेह्‌पाप्‌ n ȱ‍वा ँख 

फोङ्‌नाय्‌ n पगरी, फेटा 

फोङ्‌ला n एक जातको झार 

फोङ्‌सा स. ľƧ. बेनʨ ु, ढाƤ‍न ु(टाउको) ̃ाङ्‌हमयःलम्‌इ फोङ्‌ला 
रोत्‌धै फोङ्‌नाःइसी The girls were picking the grass 

stalks and tying them around their heads. 

फोताक्‌ n कोľपलो (ŀसमलको) ƻɏ‍क्‌वा: सीम्‌बल्‌ फोताक्‌काय:
पक्‌ती जे:नाङ: त दाɏ‍ह्‌ती ɠ‍यङ्ु‌हती मओु खे:तो The parrot 
was waiting saying “When the pods are broken I will
eat it”. 

फोतालीस्‌ n एक कŀसमको ľपलो 

फोप्‌ n फोको 

 

फोप्‌  
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फोप्‌तेक्‌ n फलफूल (नेभारोको) 

फोप्‌सा अ. ľƧ. फोका (ठुलो) उठ्‌नु ɉ‍ह:े ɏ‍हमु:ओ पन्ु‌ फोप्‌ना: 
Burnt skin blisters. 

फोरो अ. मू. उǒ‍यालो आउने 

फोʆर्‌सा स. ľƧ. फुƤ‍न ु(हɠ‍कासँग) ɉ‍हःेमाताङः फोʆर्‌ती 
मत्ु‌सामाताङः बोङःनौ Blowing gently he sought to start

the ˚re. 

फोल्‌यावःसा स. ľƧ. फकाउनु, फुʀ‍ɠ‍याउनु, झुठो ȴशंसा गनʨ ु 
चोःलम्‌कायः फोल्‌यावःती काम्‌ जाङ्‌हताक्‌नानी Children 

are encouraged, to get them to work. 

फोल्‌सा स. ľƧ. खोɠ‍नु, उघानʨ ु(ढोका, भा ँडा) कňम्‌तेः 
जगुाङ्‌माःतःे फोल्‌चाःज ुDon't ever open the door! 

फोसा व. ľƧ. सłुȫ‍ननु, ढाľडनु ɜ‍यमु:ती चाक्‌ओ माय: ती:हाङ: 
जɏ‍ङ्‌ती फोती खाङ्‌नानी Hard dried meat is steeped and 
softened in water when cooking it. 

फोस्‌सा व. ľƧ. झुिरनु, खʃो हनु ु(सतह) गोय: पेतो फोस्‌तो 
ओय:ना: The yams are of a light and friable texture 

फोह्‌सा स. ľƧ. धेरलैाई पƲु‍नेगिर पकाउनु फोह्‌ती खाङ्‌ती 
सबैकाय: भोरतीले: बय:सा खाय्‌नौ Cooking plentifully 

all can be amply fed. 

ȷ‍यान्‌मै स. ľƧ. फुकाउनु, खोɠ‍नु 

ȷ‍यार्‌ अ. मू. आगोमा घसुानʨे राङ्‌को: छ्‍यत्ु‌लम्‌ रोत्‌ती ȷ‍यार्‌ त 
वाय्‌उ Push the ˚eld rubbish into the ˚re. 

ȷ‍यासा अ. ľƧ. काममा छोटो आराम ŀलनु, बदɠ‍न ु, चɠ‍
लाह̞लाई गुँडबाट बाľहर राƬ‍न ु(माउल)े तेन्‌ काम्‌ जाङ्‌हओ
फेती ȷ‍याती मइु Today let’s stop work and have a 

break. 

ȷ‍यास्‌सा स. ľƧ. फट्‌कनु, टकटƤ‍याउन ु(हातले), उजाड्‌नु 
Ƨुत्‌गन नाय्‌ ȷ‍यास्‌सा खेःतो The clothes should be 

brushed oˤ (with a hand) 

ȷ‍याह्‌Ƨु n एक हातको नाप (कुľहनादŀेख औँलाको टȱु‍पोसɉ‍म) 
ओउ: सीङ: सम्ु‌ ȷ‍याह्‌Ƨु मनुा: That wood is three long 

cubits in length. 

ȷ‍याह्‌सा व. ľƧ. हात खोलनु, कपाल Ìçƒ कोनʨ ु, पसानʨ ु ɉ‍याङ्‌ ȷ‍
याह्‌ती आल्‌ज Go with your hair combed. 

ȷ‍योप्‌सा अ. ľƧ. फोको उठ्‌न ु(लामो अȉ‍डाकारको) 

ब

बङः n ढुङ्‌Ƶो 

बङ्‌करीक्‌ n खोľपɠ‍टो, खाɠ‍डो (केही चीजबीज राƬ‍ने ठाउँ), 
धरापको ȱ‍वाल बङ्‌करीक्‌ जाङ्‌हती गोयः ȏ‍यɉु‍ह्‌आलाङः 
Making a hollow I stored the yams. 

बङ्‌कňमःला n ढɕाङ्‌Ƶोको बा ँȥ‍ने बेत 

बङ्‌हगु n पľहरो बङ्‌हगइु राङ्‌को: सा: बङ्‌हती आलःआकान्‌ 
The landslide took the soil away. 

बङ्‌हसा अ. ľƧ. ľपľहरो जानु ओउ:हाङ:को: सा: बङ्‌हती 
आल्‌ना: Over there the soil is slipping. 

बजर्‌बाङ्‌ n शाŀलƵाम 

बजै n बǒ‍यै 

बन्‌ n झार, वन 

बन्‌दक्ु‌ n बȫ‍दकु 

बयःसा स. ľƧ. ľदनु, बǄे‍नु सीङःकोः पनु्‌ वानःती बयःनाःचु 
Bring the bark they gave it to him. 

बयाङ्‌ n ʀ‍वर, बोली मओे बेलाहाङ: ओउ:को: हाव्‌नै बयाङ्‌ल:े 
पनेा: When singing her voice is beautiful. 

बय्‌स ɠ‍यङ्ु‌सा 

बय्‌साक्‌ n वैशाख 

बर्‌स n वषʨ 

बल adv अŀल(कľत), कम, थोरै, केही ओउःकोः कňम्‌ बल 
लोक्‌तो मनुा: His house is somewhat distant. 

बलचोः adv अŀल(कľत), कम, थोरै, केही ओःहाङः मीन्‌ 
बलचोः बेलाङ्‌ ̃ाɬ‍ह्‌ओ रैस In that place there are not a

few termites. 

बलमःआपा n ľमत बवुा, ľमत बा ङाको: आपाको: Ƥ‍वा 
बलम:आपा त तोना: My father’s bondfriend is called 

bələmʔʔapa. 

बलमःआमा n ľमत आमा ङाको: आमाको: Ƥ‍वाम ुबलम:आपा त
तोना: My mother’s bondfriend is called.bələmʔʔama. 
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बɠ‍ह्‌सा अ. ľƧ. जालमा पनʨ ु(चरा तथा चमेराह̞) लाङ:हाङ: 
वीन: भɠ‍ह्‌आ त खे:या Ƥ‍वाप्‌ती Ƥ‍ला:नानी If a bat strikes 

the net it is ˜ipped around and the bat brought down.

बव्‌धाम्‌सीङः n एक जातको ̞ख 

बव्‌मै अ. ľƧ. अʀ‍ताउन ु(घाम) 

बव्‌रा n माछा जाल्‌को मजुो 

बहीवाः n एक जातको चरा 

बह्‌ n जेठाǒ‍यू, जेठान ̃ावःलाङ्‌ आल्‌अ बह्‌लम्‌ मह्‌लम्‌ Go to

dig, brothers and sisters-in-law. 

बह्‌आपा n ठूलोबवुा, मामा लौ बह्‌य हौ ɠ‍होक्‌ताङःच So 

uncle, send your son with us. 

बह्‌रम्‌बी n बनको कȫ‍दमलु, फलफूल 

बा ľव.बो. सा ँǄ‍चै ȫ‍याम्‌ याह्‌आ बा The sun is setting indeed!

बाक्‌गु n िप ँडालु बाक्‌गकुाय: ȫ‍यव:इ ज:ेसा ȫ‍यमु:उल ुGrubs 

do not like to eat the cultivated taro. 

बागलः n आ̖को बोट 
बाङा बङ 

बाङ्‌ n ढङ्ु‌गो, च˶ान अक्‌ती ɠ‍होक्‌च ुइ बाङ्‌कायः Let's tip 

this stone and send it away. 

बाङ्‌कार्‌जाः n बनľबरालो 

बाङ्‌Ƨाɏ‍क्‌मयः n पातालका बाŀसȫ‍दाह̞ 

बाङ्‌खन n फोको, नसो (पटे र ľतƻो बीचको कापमा हनुे) 
बाङ्‌खन वाङ्‌आक्‌तीको माȫ‍ता ऐना: When groin 

swellings come a person gets a fever. 

बाङ्‌खेरः n ढुङ्‌गाको ŀचरो, खोľपɠ‍टो 

बाङ्‌तारे n एक ľकŀसमको भा ँडो 

बाङ्‌तीङः n माउसलुी बाङ्‌तीङ:इ मे:इ ने:नौ The gecko stings 

with its tail. 

बाङ्‌तङ्ु‌ n गफुा, ओडार 

बाङ्‌तेȫ‍ह्‌मयः n पातालका बाŀसȫ‍दाह̞ 

बाङ्‌तोल्‌ n गोलो परेको च˶ान बाङ्‌तोल्‌ माल्‌ग लȫ‍ह्‌ती गोɏ‍ह्‌ती 
Ǆ‍यङुःती मङुोतो I had climbed on top of a large rock 

and was sitting there looking down. 

बाङ्‌ȏ‍यɉु‍ह्‌ n उƲ‍ɒाएर खानको लाľग घा ँसपात वा अȫ‍न संचय 
गरेर राƬ‍ने पेटको एक भाग (गाईको) बाङ्‌ȏ‍यɉु‍ह्‌पाय्‌ ʀ‍या:को:
जे:गा तङ्ु‌गा मȫ‍ह्‌ओ थाव्‌ The rumen is where cattle 

digest their food. 

बाङ्‌थोलःवाः n उɠ‍लू 

बाङ्‌नान्‌तरी n ǟ‍याउँकňरी 

बाङ्‌पीस्‌ n चपे (दईु ढङ्ु‌गाको ľबचमा) 

बाङ्‌बासरो n एक जातको फूल 

बाङ्‌रोप्‌सी n एक जातको ̞ख 

बाङ्‌Ϊयङ्ु‌ n ढङ्ु‌गेनी ʀ‍थान बाङ्‌Ϊयङ्ु‌ राङ्‌पाय्‌ बाङ्‌ ना:तो मनुा: 
In a rocky place there are many stones. 

बाङ्‌लम्‌ ȏ‍योक्‌ती Ƥ‍ɠ‍योक्‌नाःƤ‍ɠ‍योक्‌सा अ. ľƧ. जोनŊ मकʨ नु 
बाङ्‌लम्‌ ȏ‍योक्‌ती Ƥ‍ɠ‍योक्‌नाः Tripping on rocks causes 

sprains. 

बाङ्‌लोɏ‍ह्‌मयः n पातालका बाŀसȫ‍दाह̞ बाङ्‌लोɏ‍ह्‌मय:ई 
कामःअको: बाङ्‌ लोɏ‍ह्‌ती ș‍यर्ु‌नानी The underworld 

spirits shift stones to ˜atten the surface. 

बाङ्‌ɠ‍हयोबेःङाः n काɆे माछा Pseudocheneis sulcatus 

बाङ्‌वाः n बाज बाङ्‌वा:इ मवुा:काय: ̖न:नौ The falcon 

chases oˤ hawks. 

बाङ्‌साप̖ n एक जातको ľवषाल ुसा ँप 

बाङ्‌सी n खमारी ̞ख Gmelina arborea 

बाङ्‌सलुी n बा ँसरुी, मरुाली 

बाःचनुी n एक जातको चमरेो 

बाǒ‍या n बाǒ‍ये 

बाती n होइन त? ओउःजा वाःआ बाती ओउःजा वाःआ बा 
That was a bird wasn't it? It was indeed a bird. 

बात्‌सा स. ľƧ. भाले लाƲ‍न ु, पोथीमाŀथ चढ्‌नु ओउः भाɠ‍यवा:इ 
पोथीवा:काय: बात्‌नौ The rooster mates with the hen. 

बादालाɏ‍ङ्‌सा1 स. ľƧ. सȱ‍को हाɠ‍न ु 

बादालाɏ‍ङ्‌सा2 अ. ľƧ. लडनु 

बादीङ्‌ adv बीच, मȥ‍य 

बाने1 n बानी, चिरȒ नाङ्‌कोः आमा एत ȫ‍याम्‌ याह्‌तो दोह्‌ बान े
लःेनौ What is your mother's custom, (coming home) 

like this after dark? 

बाने2 ľव.बो. सा ँǄ‍चै हो ङोआनाङः बान ेI am dizzy indeed. 

बान्‌छनःसा स. ľƧ. काटकुट गनʨ ु ओउः भैसीको: माय: तात्‌ती 
बान्‌छन:ती व:ेआकानी The buˤalo meat was cut up and
shared out. 

बान्‌सा अ. ľƧ. बारɉ‍बार जान ुवा गनʨ ु(असाधरण ȴकारले), 
असाधरण हनु ु ओउः चोः आन Ƥ‍लीः बान्‌नाः That child is 
defecating more than usual. 

बाȫ‍ह्‌ adv तेसĴ, ŀसधा अगाľड वेःताङ्‌ ङोय्‌ताङ्‌ चीनःताङ्‌ बाȫ‍
ह्‌ताङ्‌ ȏ‍यावःताङ्‌ योनौ He looks to the left, the right, to 

the side ahead and above. 

 

बाȫ‍ह्‌  
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बाȫ‍ह्‌जाबी n जाबी, थैली (कम गľहरो) 

बाȫ‍ह्‌मीक्‌ n तेसĴ ȴकारल ेजोľडने आँखाको ŀझľमक 

बाȫ‍ह्‌सा व. ľƧ. सɉ‍म हनु ु, पाखाľतर तसेĴ जानु ओउः ɠ‍याम्‌लःे 
बाȫ‍ह्‌ती ǒ‍याल्‌चतो The two went oˤ around the 

hillside. 

बाप्‌सा व. ľƧ. कम बोɠ‍न ेहनु ु, सोचरे बोɠ‍नु, इǒ‍जत गदʨै बोɠ‍नु 
लय:काय: ङामालो माȫ‍ता बापती नो:ना: A person who is 

not con˚dent is slow to speak. 

बाबस्‌राङ्‌ n ɬ‍यथʨ 

बाबा n बवुा 

बाबा̃ाङ्‌̃ाङ्‌ n माकुरो (लामो खु˶ ा चुँडेको) 

बाɉ‍ह्‌आरे n भमरो 

बाɉ‍ह्‌सा व. ľƧ. ȴशʀ‍त हनु ु, ʀ‍याउँʀ‍याउँ हनु ु इ तीःहाङः आन 
धोङः बाɉ‍ह्‌नाः This place is swarming with frogs. 

बाय्‌उला n जाललाई डȫ‍डीमा जोड्‌न बा ँŀधने डोरी 

बाɏ‍क्‌सा स. ľƧ. फकाउनु, ľवɲ‍वास ľदलाउनु, लोɃ‍याउनु, फुʀ‍ɠ‍
याउनु तन्े‌लो बाɏ‍क्‌आक्‌तीको पाɏ‍ह्‌आ यक्ु‌ Ƥ‍वा That day,

having persuaded him the monkey friend returned. 

बाय्‌रालु n सकेुको मासु 

बाय्‌सा व. ľƧ. अɠ‍छņ, सʀु‍त हनु ु, काम गनʨे मन नहनु ु ओउःपाय्‌ 
काम्‌ जाङ्‌हसा Ʋ‍याल आन बाय्‌नाः He is unwilling to 

work, and very slow. 
बाय्‌ह बाɏ‍ह्‌ 

बाɏ‍ह्‌र adv बाľहर नाङ्‌ बार्‌ बाɏ‍ह्‌र ǒ‍याल्‌नाः बीतीक्‌ ङामा 
वाङ्‌नाङ: As soon as you go outside the fence I will 

come. 

बा̖नारो n एक जातको फूल 

बार्‌ n गारो, ľभ˾ो नाङ्‌ बार्‌ बाɏ‍ह्‌र ǒ‍याल्‌नाः बीतीक्‌ Ƨव्‌च As 

soon as you go outside the fence let us two ˜ee. 

बाल n बे ęसी, तराई 

बालाङ्‌ग n कालीकाठ Myrsine semiserrata 

बालाबोवा: n एक जातको चरा 

बालो n बालो 

बाल्‌ n पाखरुो 

बाल्‌नाȱ‍लेक्‌ n हातखु˶ ा 

बाल्‌याङ्‌गा n खु˶ ा खłुɉ‍चएको 

बाल्‌सा स. ľƧ. राɌो हेरचाह गनʨ ु, दया गनʨ ु Ϊयात्‌ माȫ‍ताकायः 
बाल्‌ती ʀ‍यास्‌सा खःेतो An orphan child should be 

carefully brought up. 

बाɠ‍ह्‌सा अ. ľƧ. अ̞माŀथ भर पनʨ ु, आŀɵत हनु ु, काम छोड्‌नु 
आमापानीस्‌ चोःकः बाɠ‍ह्‌नाःच The parents depend on 

their child. 

बाव्‌मारो n एक जातको पहेंलो फूल फूɠ‍ने ̞ख 

बासा अ. ľƧ. राɉ‍न ु(गाईभै ęसी) ʀ‍या: योङ्‌Ƨाय्‌ती बानै Cattle 

low with hunger. 

बाःसा अ. ľƧ. घोȱ‍टो पनʨ ु, घʃुƤु‍क बʀ‍न ु(जीउ खɉु‍Ǆ‍याएर र 
टाउको ľनहɜु‍याएर झɉ‍टन लागेझैę ), ľनहिुरनु जाःपाय्‌ ɠ‍
यङ्ु‌हती बोर्‌ती एनःती बाःतीताङःआ मआु The panther 

waited, lying curled up with its head down. 

बास्‌ n छेउ, ľकनार 

बास्‌सा स. ľƧ. छेउ बनाउनु, ľबट मानʨ ु, बȫु‍न ŀसȟȥयाउनु 
ओउ:इ जाबी बास्‌नौ She is ˚nishing oˤ the net-bag. 

बाहार्‌ n तराई ʀ‍यालङ्ु‌कोः नीक्‌तो रापाङ्‌ बाहार्‌कोः धाह्‌तो 
हाह्‌पन The cold wetness of the highlands, the hot 

dryness of the lowlands. 

बाह्‌सा अ. ľƧ. बामे सनʨ ु, घʃनु; घा ँटी दƬु‍नु चो: सा:हाङ: 
बाह्‌ती वाह्‌ना: A child crawls on the ground. 

बीक्‌पु: adv छ वषʨपŀछ 

बीक्‌सै adv छ ľदनपŀछ 

बीघा n ľबघा 

बीःङाः n गोंच माछा बीःङाः मस्ु‌कोः चोः ले:आः त तोनानीः 
The biʔŋaʔ ˚sh is the cloud's oˤspring, they say. 
Bagarius bagarius 

बीझ n हाड (बाघको) 

बीदीःसा व. ľƧ. डराउनु, लजाउनु, अľनǄ‍छुक हनु ु ङाकायःतःे Ǆ‍
यादीःसीःतो बीदीःसीःतो सतुेः दोह्‌ततेः नोःनै You who 
challenge me, embarass me who are you, what do 
you say? 

बीनसा स. ľƧ. सɉ‍झनु, कɠ‍पनु मीह्‌ओ चीस्‌काय: बीनाक्‌तीको
ची:सा खाय्‌नौ By thinking back, the (whereabouts) of 

lost items can be known. 

बीनाल: n पीडा एत ताङ्‌हओ बीनालः पाɬ‍ह्‌आलाङ्‌ I am 

suˤering from such an aˡiction. 

बीन्‌ (गोयः) 

बीन्‌चीरीस्‌ n गाईको भू ँडी, पȒदार 

बीयाचोया n ľबया ँ 

बीरा n हľतयार, तरवार इ बीरा थोङ्‌हपाय्‌ नाःल योसाकायःपाय्‌
ओउः बीराकोःपाय्‌ गेराय्‌लोःकोः गकुोः मात्‌माः बीरालःे ʀ‍
याव्‌मानाः In the real world the weapon does not exist,

it consists of geray grass, taro leaves. 
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बीरामी n ľबमार 

बीरीम्‌ n टोकरी 

बील n एक जातको झार 

बीलीक्‌साः n माटो (सेतो) बीलीक्‌सा: चने:बाङ्‌को: माल्‌ग 
ना:ना: The white soil is on top of the bedrock. 

बीःसा अ. ľƧ. ढकेुर बʀ‍नु, टाउको झुकाउनु एत बीःती 
मआुलाङः I was hiding like this. 

बीस्‌ सƾ‍. बीस 

बीस्‌सा स. ľƧ. टाɠ‍नु, माȫ‍Ȣोमा नया ँ चोया थȱ‍नु ओउः खाङ्‌सा 
लावःकायः बीस्‌ती योर्‌मालो जाङ्‌हउ Mend that cooking 

mat (for steaming) so it does not leak. 

बीहबार्‌ n ľबहीवार 

बीहान adv ľबहान 

बगुा n पटकुा, बोƤ‍ने लगुा; उद्‌गम ʀ‍थल 

बदु  ुn एक जातको बोट 

बदुनुाङाः n बधुनुा genus Gambusia 

बधुबार्‌ n बधुवार 

बधुा n लोƲ‍ने, बढुा आमा र आपा बधुा बधुी ʀ‍याव्‌ती ǒ‍
याल्‌नाःच The parents were well on into old age. 

बधुाǒ‍यवुाः n एक जातको चरा 

बधुी n ʀ‍वाʀ‍नी, जहान, बľुढ 

बन्ु‌सी n एक जातको ̞ख (रगत जʀ‍तो चोप हनुे) बन्ु‌सीसीङः त
तोनाः ङ्‌हा लीमु̖ ङ्‌सीङः खःेतो It is called the bunsi 

tree, before it was the limuruŋ tree. 

बȫु‍ह्‌तङ्ु‌ n एक जातको मौरी बȫु‍ह्‌तङ्ु‌पाय ɀक्‌त सा: घाङ्‌हाङ: 
याक्‌नै The bees live together in a hole in the ground. 

बम्ु‌ n डा ँडा, थɉु‍का, ľढʀ‍को इःताङ्‌मा घोदङ्ु‌ ओउःताङ्‌मा बम्ु‌ 
Here are valleys, over there are hills. 

बɉु‍ह्‌लाय्‌पा n अकाशको देवता योह्‌नम्‌दीन्‌कोः ɠ‍हाɬ‍ह्‌लाय्‌मा र
बɉु‍ह्‌लाय्‌पा बɉु‍ह्‌काय्‌नाःच The hlawhlayma and 

bumhlaypa of former times are close together. 

बɉु‍ह्‌सा v खȱ‍टाएर हनु ु, खȱ‍टाएर लाउन ु(भारी, लगुा) हव्‌लम्‌ 
बɉु‍ह्‌ती एनःनै Children sleep under a cover. 

बयु्‌सा स. ľƧ. ढाडमा बोƤ‍नु ओउःइ कमाकायः बयु्‌तीताङः 
लात्‌आकान्‌ He carried his brother's wife on his back. 

बरुःसा स. ľƧ. दलुो बनाउनु, सु̖ ङ खȫ‍नु लय:को: कňम्‌ 
जाङ्‌हसाकाय: यु:इ बरु:नौ To make its own house a rat 

burrows. 

बरुःसाः n खनेर ľनकालकेो माटो यु:इ बरु:सा: बु̖ ती Ƥ‍ला:नौ A 

rat throws out piles of diggings. 

बु̖  संयो. तर, ब̖ लखेसा चीःनाङः पःुनीस्‌ बु̖  जान्‌चाःच I do

know how to draw, but the two brothers will scold. 

बु̖ ःसा स. ľƧ. माटोले छोȱ‍नु हव्‌̃ाङ्‌इ वय:काय: फुत्‌साः 
बु̖ ःती गɠु‍ह्‌आकान्‌ The younger sister followed, 

covering the blood with earth. 

बर्ु‌बात्‌ n उ˾र 

बसुा स. ľƧ. बईु गनʨ ु(बालबोलीमा) ओवः चो: बतुी लातउु 
Carry the child on your back. 

बस्ु‌सा स. ľƧ. ľपठ्‌यमुा बोƤ‍नु अमाइ चो:काय: बयु्‌ती बस्ु‌ती 
लात्‌नानी A mother puts a child on her back and 

carries it. 

बह्ु‌रायः n गमŊ र सƬु‍खा, पातह̞ पहे ęलो हनुे समयु बह्ु‌रायः लȫ‍
ह्‌नाः हापनः वाङ्‌ती सीङःलोः मात्‌ यार्‌नाः When the heat 
rises the hot winds come and the tree leaves go 
yellow. 

बेङ्‌कुती(वाः) n िभँगवा चरा 

बेङ्‌गे n एक जातको Ƀ‍यागतुो बङ्े‌गे साःहाङः याक्‌ना: The 

frog lives in the ground. 

बेङ्‌हसा व. ľƧ. पȒ पȒ पानʨ ु, टƧुा पानʨ ु(गाƵोको घेराबाट) 
ओउ: पोम्‌ बेङ्‌हती वाय्‌अ That pot is badly chipped. 

बेज n एक कňसीमको ľबरालो जʀ‍तो जनावर (झा ँƧňको साथी)
वेःदोकोःमा ङोय्‌दोकोःमा वाहीमः बजे नाःचाःइ Ƥ‍
वाप्‌आकाच ुOn the left and on the right the spirit cat 

sisters were entrapping it. 

बेत्‌वाः n ľफʀ‍तो चरा 

बेत्‌सा अ. ľƧ. उɉ‍कनु, सइु ँľकनु, फुȏ‍कनु, भाƲ‍न ु, ऋण मु˟  हनु ु
ओउः कःʀ‍याः बेत्‌ताङःआ खाय्‌ताङःउलु The deer 

struggled to get free, but it could not. 

बेत्‌सी n पैयुँ ̞ख 

बेन्‌̃ाव्‌सा स. ľƧ. प˶ɕाउनु, दोȽ‍ɒाउनु नाय्‌ बेन्‌̃ाव्‌ती गम्‌सा 
खे:तो हान्‌ हान्‌ त पेल Clothes should be kept folded, 

being crumpled is not good. 

बेन्‌सा अ. ľƧ. छुट्‌न ु(ľहरासत, जलेबाट) दोह्‌ हायःती ङņइ 
बेन्‌ताक्‌मयः? Why should we let her go free? 

बेर्‌ n एक जातको झार 

बेर्‌ȫ‍यामः n एक जातको फट्‌याङ्‌Ƶो 

बेर्‌ʀ‍यानः n एक जातको झुŀसɠ‍कňरो 

बेलःसी n बेल 
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बेला n बेला, समय, अवसर 

बेलाङ्‌1 n इलाका, ˠेȒ ङापाय्‌ लयःकोः बेलाङ्‌ योलाङ्‌ Ʋ‍ɠ‍
यङ्ु‌हनाङः I will go out to see our own territory. 

बेलाङ्‌2 ľव. ǒ‍याद ैबेलाङ्‌ ताङ्‌हो योम्‌ Ǆ‍यवःआलाङः I saw a 

very large bear. 

बेलेङाः n महेङ्‌गा माछा 

बेɠ‍ह्‌ n डा ँडाको चचुरुो ओउः दलुङुःकोः बɠेह बेɠʆकोः ɠ‍याम्‌ 
आल्‌अ Go on the track skirting the top of the ridge. 

बेɠ‍ह्‌ɠ‍याम्‌ n डा ँडाको टȱु‍पोको बाटो 

बेɠ‍ह्‌सा अ. ľƧ. डा ँडा नाƸ‍गु, डा ँडाको चचुरुो नŀजकै जानु 
उताङ्‌तेः बɠे‍ह्‌ती तोन्‌चाः When going along the ridge 

don't fall over the edge! 

बेसा अ. ľƧ. कराउन ु(गाईको बाǄ‍छा) योङ्‌Ƨाय्‌ती ʀ‍याःकोः 
चोः बनेाः Being hungry the calf bleats. 

बेःसा व. ľƧ. पातलो साः गाःहाङः बेःनाः गाःहाङः दन्ु‌नाः त 
योचाङः I will see where the soil is thin and where it 

is thick. 

बेसेङ्‌ n टोकरी तङ्ु‌ɀेन्‌ बसेेङ्‌ लात्‌तीताङः वाङ्‌आ The 

tungbren demon came carrying a basket. 

बेस्‌काङ्‌ n पीठो 

बो n वन 

बोगाङ्‌ n नरकजʀ‍तो पोहोर ठाउँ 

बोङःकःसा अ. ľƧ. ľघǄ‍नु बोङःकःती जःेउ Scoˤ it up. 

बोङःसा स. ľƧ. खोǒ‍नु; गनʨ थाɠ‍नु ङाइ सीङः बोङःचाङः I 
will look for wood. 

बोङ्‌गो n केराको बङ्ु‌गो मय्‌साय:को: बोङ्‌गो तात्‌अकान्‌ He 

cut of the banana ˜ower. 

बोङ्‌सा व. ľƧ. ठूलो कȫ‍द हनु ु यार्‌ ʊोक्‌साःहाङः गोयः बोङ्‌नाः 
The yellow ˚ne earth yams have large tubers. 

बोङ्‌हसा व. ľƧ. टľुƧनु, पȒ पȒ हनु ु(धार) राय्‌गाम्‌सɏ‍क्‌ 
बोङ्‌हध ैवाय्‌न The milk teeth are shed (lit. break oˤ) 

बोछनःसा स. ľƧ. बा ँड्‌नु, भाग लगाउनु 

बोत्‌ n बोट 

बो̃ोɠ‍योङःसा अ. ľƧ. लɉ‍पसार पनʨ ुथलथŀलनु, लकʨ न ु
फटफटाउनु 

बोनःयोङ्‌Ƥ‍लीः n आȫ‍Ȣोको अȫ‍तीम अङ्‌ग 

बोनःसा व. ľƧ. मोटो हनु ु(बेलनाकार बʀ‍तु) इǄ‍यक्ु‌ कɏ‍क्‌ 
बोनःतो Its neck is this thick. 

बोन्‌दा ľव. बेलनाकार, डोलो ओउः ङाःकोः तालाङ्‌ बोन्‌दा 
That ˚sh's head is cylindrical. 

बोप्‌ n शङ्‌खेकňरो, घुँगी कňरो दङुाःताङः मोम्‌कायः दालः र 
बोप्‌ताङः लयःनीस्‌ पɏ‍क्‌चाःकायः बयःआकाचु The 
couple gave the younger sister minnows, and 
themselves worms and snails. 

बोप्‌राɏ‍क्‌सीङः n पड्‌के ŀशरीष Albizia juilbrissu 

बोःबधुी n बǄ‍चा जȫ‍माउने अवʀ‍था पार गिरसकेकň ʀ‍वाʀ‍नी 
ओउ: मोम:चो: बोःबधुी ʀ‍याव्‌अ That woman is past 

child-bearing. 

बोमःसा स. ľƧ. ढाƤ‍नु, छोȱ‍नु, ľभȒ राƬ‍नु लयःकोः नाय्‌Ǌ‍
यम्ु‌इताङः बोमःतीताङः जɏ‍क्‌आकान्‌ She trapped it 

under her skirt and bit on it. 

बोम्‌बोलोय्‌दम्ु‌ n सलकň डा ँडो 

बोम्‌सा स. ľƧ. मछुाʨ पानʨ ु लान्‌इ जीक्‌ओ माȫ‍ताकाय: बोम्‌नौ An 
evil spirit causes a sick person to become 
unconscious. 

बोर्‌नाय्‌ n कɉ‍मरमा बेरेका लगुा 

बोर्‌पन्ु‌ n बोसोको लुँदो ̃न्ु‌ओ माȫ‍तालम्‌कोः बोर्‌पन्ु‌ वाङ्‌ना: A
heavy person get rolls of fat. 

बोर्‌सा व. ľƧ. घुँगिुरनु, गजुɠु‍टो पनʨ ु आयला̖इ माȫ‍ताकाय: 
बोर्‌ती यर्ु‌ती सात्‌नौ A python wraps itself around a 

person and, squeezing, kills them. 

बोलो n बलो 

बोसा स. ľƧ. बा ँड्‌न ु, भाग लगाउनु मायः फुःती माहा पतेो 
लोःहाङः बोउ Roast the meat and divide it carefully on

leaves. 

बोʀ‍योल:सा स. ľƧ. धइुरनु, स ँगै हनु ुवा रगड्‌नु ओउः ङाःलम्‌ 
लयःमयःलःे आङ्‌ बोʀ‍योल:काय्‌ती साङ्‌हती वाह्‌नै The ˚sh

move around together in a shoal. 

बोहर्‌ n बन 

बोहारी n बनको कȫ‍दमलु, फलफूल बलेाङ्‌हाङ:बोहारी जे:सा 
दो:ना: In a foraging area forest foods are available. 

बोह्‌मय व. ľƧ. हनुु 

बोह्‌लाय्‌ adv सɉ‍बृ́, उȫ‍नतŀशल दीङ्‌धनीलम्‌इ सबै थोक्‌ 
ओह्‌लाय्‌ बोह्‌लाय्‌ जाङ्‌हआकानी The gods created all 

things. 

बोह्‌हायःसा अ. ľƧ. सȴनु, सɉ‍बृ́ हनु ु 

Ƚ‍याङ्‌ n पाहा, Ƚ‍याङ 

Ƚ‍याɉ‍ह्‌मै अ. ľƧ. हराउनु 

Ƚ‍यालःमाङः n अथʨľहन सपना 

Ƚ‍यालःɜ‍यौ n बकɉ‍फुस 
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Ƚ‍यालःɠ‍याम्‌ n भलुकेो बाटो 

Ƚ‍यालःसा1 व. ľƧ. अथʨľहन, अशभु हनु ु(सपना) ङाइ Ƚ‍
याल:लाङ्‌ तोसा खाय्‌ङल I cannot revoke the (blessings)

I spoke. 

Ƚ‍यालःसा2 स. ľƧ. पछ्ु‌न ु, फोहोर लगाउनु Ƨुत्‌हाङ: नेह्‌Ƥ‍ली: Ƚ‍
याल:आकास He wiped snot on his hand. 

Ƚ‍याल्‌ n बȫ‍चरो 

Ƚ‍याव्‌सा अ. ľƧ. बढ्‌न ु, ȴचरु माȒामा उȽ‍जनु मयःसायः आन ɬ‍
याव्‌ताक्‌नौ The banana is caused to be proli˚c. 

Ƚ‍यासा अ. ľƧ. चकचकाउनु, बेचैन हनु ु, लोसो भएर काम गनʨ ु 

Ƚ‍यास्‌सा अ. ľƧ. फुट्‌न ु 

Ƚ‍याह्‌सा अ. ľƧ. डुɠ‍नु, घɉु‍न ु(उ̀ेɲ‍य सľहत), टहɠ‍नु, भौ ęतािरन ु
(बाटो हराउँदा) ɠ‍याम्‌ ɀेःती ओःहाङः Ƚ‍याह्‌ती वाह्‌ती मआु 
Mistaking his way he was wandering about. 

Ƚ‍यक्ु‌सा स. ľƧ. औँला चाट्‌न ुवा चʀु‍नु तमु: खदु ुȽ‍यक्ु‌ती लɉे‍
ह्‌ना:स Honey is licked oˤ the ˚ngers 

Ƚ‍यर्ु‌सा व. ľƧ. बटŀुलनु, झुȱ‍पा पनʨ ु(फलको) गजप्‌ पेतो 
सायःताङः Ƚ‍यर्ु‌ती मीन्‌ती मनुाः How good the fruit was, 

ripening in bunches! 

Ƚ‍योङ्‌हसा अ. ľƧ. तȫ‍काउन ु(आङ) 

Ƚɒय्‌सा व. ľƧ. फराľकलो हनु ु दङ्ु‌ओ मकय्‌ दȫु‍ह्‌तो खे:ल 
Ƚɒय्‌तो पतेो ʀ‍याव्‌आ Growing corn is better widely 

spaced, not close. 

Ƚɒाकाजाबी n जाबी (ठूलो) Ƚɒाकाजाबीहाङ:पाय्‌ ना:तो जे:गा 
आल:ना: A large netbag takes much food. 

Ƚɒाȫ‍ह्‌चीक्‌ n ľबफरको दाग ɀोɉ‍ह्‌इ ङाय:ओ माȫ‍ता Ƚɒाȫ‍ह्‌चीक्‌ 
दाम्‌ त मनुा: A person who has had smallpox has 

pockmarks. 

Ƚɒाȫ‍ह्‌सा व. ľƧ. चकʨ नु, फुट्‌न ु(ľप˾लको भा ँडा) जा:को: सनःइ
माȫ‍ताको: नो Ƚɒाȫ‍ह्‌ती वाय्‌ना: A person’s nose is torn 

by a leopard’s claws. 

Ƚɒाय्‌सा व. ľƧ. पातलो हनु ु, फराľकलो हनु ु
Ƚɒाʀ‍याङ्‌ ɀʀ‍यङ्‌ 

Ƚɒोक्‌सा व. ľƧ. फुɠ‍नु ओउ:को: ɉ‍याङ्‌ Ƚɒोक्‌आ Her hair is 

greying. 

ɀक्‌ अ. मू. सँगसँगै, बराबर ओउःत खःेयापाय्‌ ɀक्‌आः आल्‌च 
In that case let us return together. 

ɀक्‌सा अ. ľƧ. सँगै गनʨ ु, स ँगै हनु,ु बराबर हनु ुओउःनीस्‌ समुा 
ताङ्‌हतोलेः ɀक्‌नाःच The two are both equally big. 

ɀङ्‌ अ. मू. समकाŀलक, एकै समयमा ɀङ्‌त ȫ‍याम्‌ ʀ‍याङ्‌ओ र 
दाह्‌माताङ:आ Right at daylight he arrived. 

ɀङ्‌ȫ‍याम्‌ n सूयĴदय 

ɀदक्‌सा अ. ľƧ. गडुन ु(ढङ्ु‌गा) 

ɀःȫ‍याम्‌ n एƤ‍काŀस पनʨे पानी ɀ:ȫ‍याम्‌इ माȫ‍ताकाय: रेȫ‍ह्‌तोले: ȫ‍
यात्‌ताक्‌नौ A sudden downpour quickly wets people. 

ɀन्‌सा अ. ľƧ. फुकाɠ‍नु, फुłȏ‍कनु आय्‌ पान:ओ लाव: ɀन्‌ती 
वाय्‌सा खे:तो Old ties on a mat must be broken. 

ɀɏ‍ह्‌ n औँला इ कमाखेकोः कान्‌छņ ɀɏ‍ह्‌हाङः सत्ु‌ता 
छņत्‌आकान्‌ He tied a thread onto the sister-in-law's 

little ˚nger. 

ɀःɠ‍हङ्ु‌ n दोमन, अलमɠ‍याइ; अकमľकएको (मन) ɀ:ɠ‍हङ्ु‌ 
ना:ओ माȫ‍तापाय्‌ दोह्‌ जाङ्‌हओमा ɬ‍हक्‌सी:ल A muddly 

person has not known how to do anything. 

ɀःसा v अलमŀलनु, अकमľकनु ओःहाङः ɀःती गाɏ‍ह्‌लाङःका 
ɠ‍याम्‌ ɀेःती Ƚ‍याह्‌ती वाह्‌ती मआु Being confused there 

he missed his way and was wandering. 

ɀाः(आɉ‍ह्‌) n खोले, फा ँडो ɀा:आɉ‍ह्‌पाय्‌ जीक्‌ओ माȫ‍ताकाय: 
बय:सा ख:ेतो Soup should be given to sick people. 

ɀाक्‌ अ. मू. सँगै िह ँड्‌न ु(खु˶ ाको चाल एकै गरेर) ɀाक्‌ ɀाक त 
ɀक्‌तले: वाह्‌नाच The two march in unison. 

ɀाङःसा स. ľƧ. सँगै गनʨ ु, पछ्‌याउनु, नƤ‍कल गनʨ ु, स ँगै राƬ‍न ु 
ओउःनीस्‌ ɀाङःती मेनाःच The two are singing together. 

ɀाङ्‌सा व. ľƧ. ľमɠ‍नु, स ँगै हनु ु, बराबर हनु ु, सȫ‍तŀुलत हनु ु 
सीङः ɀाङ्‌तो पान:ती लात्‌नानी They carry the wood 

evenly bound together. 

ɀाङ्‌ह अ. मू. एकै मन हनुे नीची ɠ‍हङ्ु‌ ɀाङ्‌ह ʀ‍याव्‌नाच We two

are lik-minded. 

ɀाचा n दाग, थोȱ‍लो 

ɀाǒ‍यु n दाग, थोȱ‍लो (ŀचलाउने) ओन्‌काय: नाɏ‍क्‌ती 
वाह्‌आक्‌तीको आङ्‌हाङ: ɀाǒ‍य ुथाना: After brushing 

through thatch grass itchy spots appear on the body. 

ɀात्‌ n एक जातको कľमलो (ठूलो, पहेंलो, टोƤ‍ने) ɀात्‌इ आन 
तमु: जे:नौ The ants often eat bees. 

ɀादा ɀद 

ɀान्‌ अ. मू. छोड्‌ने ओहाङःस ैउया चन्‌इ कʀ‍याकायः ɀान्‌तताङः
फेआथै Then the crab left oˤ (holding) the deer. 

ɀान्‌सा अ. ľƧ. फुƤ‍लनु, फुʀ‍कनु 

ɀाȫ‍ह्‌सा अ. ľƧ. फुƤ‍लनु, फुʀ‍कनु 
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ɀाɏ‍ङःसा अ. ľƧ. सँगसँगै कराउनु, स ँगसँगै बजाउनु ओउः पाȫ‍
दनेीस्‌ ɀाɏ‍ङःती ǟ‍यानाःच The two shamans drumbeat 

in unison. 

ɀाɏ‍ह्‌सा अ. ľƧ. पोƬ‍नु, छिरनु, दईु ľदशाľतर जानु मकय Ƶाɏ‍
ह्‌ओ बेलाहाङ: ɀाɏ‍ह्‌ती कालाम्‌ When grinding corn do 

not let it spill over the edge. 

ɀाव्‌सा व. ľƧ. ठूलो, अƲ‍लो, लामो हनु ु इ थोɉ‍ह्‌कोः याङ्‌मायः 
इचीǄ‍यक्ु‌ ताङ्‌हतो इचीǄ‍यक्ु‌ ɀाव्‌तो ख:ेतो The meat of 

the leg was this large around, this long. 

ɀाःसा व. ľƧ. खोले पकाउनु 

ɀास्‌चाक्‌ अ. मू. गǄ‍चा हनुे (फलफूल) 

ɀास्‌सा 1) व. ľƧ. ľमŀसनु, अलमल हनु ु ओउः साय: ɀास्‌ती 
साय:ओ मनुा: Those seeds are of mixed (colours). 

2) अ. ľƧ. पľहलाकै घटना सपनामा फेिर देƬ‍नु, डरलाƲ‍दो 
सपना इ हौ योह्‌ आन Ƶीनःताक्‌आकानी यादो तन्े‌ आन 
ɀास्‌ध ैɜ‍याःआ एनःओ बलेाहाङः They must have scared
this child yesterday, today he is dreaming of this and 
crying in his sleep. 

ɀाह्‌सा स. ľƧ. टƧुा हनुेगिर काट्‌नु 

ɀीङ्‌हचीकň n ठाडो, ľठङ्‌ग उľभन ु(सानो र राɌो आकारको हनुे 

ɀीङ्‌हसा व. ľƧ. जľहɠ‍यै पľन कसैको साथमा रहनु, पŀछपŀछ 
लाƲ‍न ु ङाकुस्‌ ɀीङ्‌हती वाह्‌सा झाक्‌नाः (He) always 

wants to go about with me. 

ɀीजाबी n जाबी, थैली (ठूलो); फराľकलो जाली भएको जाबी 

ɀीत्‌वाः n एक जातको चरा 

ɀीनःसा व. ľƧ. कोľपला हनु ु, पटेľभȒ अȉ‍डा लाƲ‍नु वा:उम्‌ तक्ु‌ 
ɀीन:ना: The hen has unlaid eggs. 

ɀीन्‌दङ्ु‌सायः n एक खालको फलफूल 

ɀीन्‌दङ्ु‌सीङः n एक जातको पहेंलो फुल हनुे ̞ख 

ɀीȫ‍ह्‌सा व. ľƧ. मोटो, मोटो, बाƤ‍लो (डोरी, लगुा) 

ɀीबन्‌ n घना जङ्‌गल (बोटľब̖वा पľहल ेकľहɠ‍यै नकाľटएको) 
ɀीबन्‌हाङ: ɀाव्‌ओ सीङ: मनुा: A virgin forest has large 

trees. 

ɀीलाङः n फराľकलो जाली भएको जाल 

ɀीसा व. ľƧ. फराľकलो हनु ु(जालको जाली) 

ɀक्ु‌वाः n एक जातको चरा 

ɀदु(ुतीः) n ŀसमŀसम पानी तन्े‌पाय्‌ ɀदुतुी: ह वाआ Only light 

rain fell today. 

ɀदुसुा स. ľƧ. ŀसमŀसम पानी पनʨ ु 

ɀनुःसा व. ľƧ. जीउमा का ँडा उɌनु, ŀसिरङ्‌ग हनु ु ङाकाय: आन 
ȫ‍याम्‌ǟ‍यङ्ु‌ ɀनु:ना:ताङ: The cold gives me much 

goosepimples. 

ɀȫु‍ह्‌सा व. ľƧ. मोटो, बाƤ‍लो (डोरी, लगुा), ठूलो (जाबी), 
पोľटलो (अȫ‍न) हनु ु 

ɀम्ु‌सा व. ľƧ. ȫ‍यानो हनु ु इǄ‍यक्ु‌सै ɀम्ु‌ओ थाव्‌ ̃ाह्‌ ङा गाःताङ्‌
दोःचाङः Where might I get a warmer place than this?

ɀस्ु‌सा व. ľƧ. फुʃो पानʨ ु, खरानी दɠ‍नु खेन्‌हाङः सातीः ɠ‍
यानःमाःत ɉ‍हःेमत्ु‌ ɀस्ु‌ती ɠ‍यानःती मओु Without rubbing 

on oil she rubbed ash on her face. 

ɀे n औँला 

ɀे: n औँला 

ɀेक्‌सा अ. ľƧ. पट्‌ľकन ु(मकै) ओउ: मकय्‌ ɀेक्‌ती भस्े‌ना: The 

corn pops and explodes. 

ɀेङःताकःसा स. ľƧ. łʀ‍थर पानʨ ु 

ɀेङःसा व. ľƧ. ढेपाढेप गनʨ ु, ढेȱ‍नु ओउःनीस्‌ ɀेङःतीलःे Ǆ‍
यङुःती मआुकाच The two squatted side by side. 

ɀेनःसा स. ľƧ. ŀचमोट्‌नु यस्ु‌नाःताङः ɀेनःनाःताङः चɏु‍
क्‌नाःताङः I am tickled, pinched and tweaked. 

ɀेःसा अ. ľƧ. भɠु‍न ु, गɠ‍ती गनʨ ु, ľबराउनु, चƤु‍नु, झुłƤ‍कनु 
ओःहाङः ɀःती गाɏ‍ह्‌लाङःका ɠ‍याम्‌ ɀेःती Ƚ‍याह्‌ती वाह्‌ती 
मआु Being confused there, somewhere he took the 

wrong path and wandered around. 

ɀेस्‌सा व. ľƧ. दईु भागमा बा ँľडन ु(हागँा) नाक्‌कोः ले पेल 
ɀेस्‌तोलःेआः The serpent's tongue is not good, it is 

divided. 

ɀेह्‌ɠ‍याम्‌ n दोबाटो 

ɀेह्‌सा व. ľƧ. छुľ˶नु, फाľ˶न ु(हा ँगो, बाटो); ľबरोधमा हनु,ु Ɇम 
पानʨ ु 

ɀोक्‌मै स. ľƧ. हटाउनु, ľनमʨू ल पानʨ ु 

ɀोक्‌सा1 स. ľƧ. पछानʨ ु ङाइ ओउ:काय: ɀोक्‌आलाङः I threw 

him down. 

ɀोक्‌सा2 व. ľƧ. हɠ‍का फुɠ‍न ु(कपाल) ओउःनीस्‌ नीस्‌पɏ‍
क्‌चाःमाः ɉ‍याङ्‌ ɀोक्‌तो खःेचतो ɉ‍याङ्‌ भाम्‌ होन:थो:लओङ: 
तताङः खेःचतो The couple had greying hair, white 

streaked. 

ɀोत्‌मानः n 1) ľफरľफरेको बोƧा 2) एक ľकŀसमको बोƧो 
(धागो बनाउन ȴयोग गिरन)े 

ɀोत्‌सी n ľफरľफरे ̞ख Acer oblongum 

ɀोɉ‍ह्‌ n ľबफर 
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ɀोह्‌लावः n एक जातको जनावर (सेतो ľनगाले?) 

Ƚ‍लक्‌ȫ‍याम्‌ n अʀ‍ताउने घाम; पłɲ‍चम ɬ‍लक्‌ȫ‍याम्‌सै थःेतोक्‌ 
बेलाहाङः सƧु उǄ‍यक्ु‌ ह तोल्‌नाः When it appears in the 

west Venus is this small only. 

Ƚ‍लक्‌सा अ. ľƧ. उताľतर नागरे जानु, पनʨ ु ताङ्‌हओ वीनः ɬ‍
लक्‌नाः दा A large bat has brushed past the net. 

Ƚ‍लजक्‌ अ. मू. चɉ‍कने 

Ƚ‍लन्‌सा अ. ľƧ. दा ँत र ľगजा देखाउन ु(हा ँʀ‍दा) ओउः नल्‌ ɬ‍
लन्‌तो ङņःनाः He grins, showing his gums. 

Ƚ‍लर्‌सा स. ľƧ. आȫ‍Ȣा तथा भुँडीľभȒको लादी ľनकाɠ‍नु; 
सुँगरुको अȉ‍डकोश ľनकाɠ‍नु तक्ु‌पन्ु‌ Ƚ‍लर्‌ती ȏ‍यत्ु‌नानी The 

stomach is forced out. 

Ƚ‍लव्‌सा स. ľƧ. उɠ‍टाउनु, फकाʨउनु 

Ƚ‍लसा अ. ľƧ. दा ँत देखाउन ु(हा ँʀ‍दा) नाङ्‌जा आनतःेआ ɬ‍लनाः 
You are really showing your teeth. 

Ƚ‍लाङ्‌1 अ. मू. ढɕाƤ‍क ɠ‍याम्‌हाङः ɬ‍लाङ्‌त सीङः ȫ‍यास्‌आकान्‌
He laid the tree ˜at on the path. 

Ƚ‍लाङ्‌2 n छानाको पाखा इ मीओख ेपोɏ‍ह्‌ इ घोक्‌ओख ेɬ‍लाङ्‌ 
The smaller is the end roof section, the longer is the 
side one. 

Ƚ‍लाङ्‌धाङः अ. मू. लɉ‍पसार पनʨ ु 

Ƚ‍लाङ्‌सा स. ľƧ. काठ ताछ्‌न ु(बŀसलाले) सीङः 
ओल्‌आक्‌तीको ɬ‍लाङ्‌आक्‌तीको लात्‌नानी After felling 

the tree and chopping out planks, they carry it. 

Ƚ‍लाङ्‌ह(सीङः) n फɠ‍याक, ढोका, ̄ार 

Ƚ‍लाजानाः अ. मू. बाउने (मखु) Ƚ‍लाजानाः त ɉ‍होताङः गानाः Its 
mouth was gaping. 

Ƚ‍लाɏ‍क्‌सा v मन नपराउनु ओउः माȫ‍ताकः ङा ɬ‍लाɏ‍क्‌नाङः I 
˚nd that person disagreeable. 

Ƚ‍लाɏ‍ङ्‌सा अ. ľƧ. उŀछľ˶नु 

Ƚ‍लाव्‌सा स. ľƧ. उɠ‍टाउनु, फकाʨउनु 

Ƚ‍लीङ्‌सा व. ľƧ. भरी हनु,ु भनʨ ु ओउः पोम्‌ ɬ‍लीङ्‌आ That pot 

is full. 

Ƚ‍लीȽ‍ली अ. मू. ľटŀलƤ‍क (दा ँत) ɬ‍लीबलीत सɏ‍क्‌ ȱ‍लीङ्‌हती 
मनु ैTheir teeth were shining white. 

Ƚ‍लीसा अ. ľƧ. दा ँत दखेाउन ु(ŀखʀ‍स हा ँʀ‍दा) 

Ƚ‍लीस्‌ अ. मू. दा ँत नदखेाउन े(ŀखʀ‍स हा ँʀ‍दा) ɬ‍लीस्‌ त ङņ:ना: 
He grins. 

Ƚ‍ल  ुn गȫ‍ध वा:माय: Ƚ‍ल ुत सɏ‍ङ्‌ना: Bird meat smells bad. 

Ƚ‍लङ्ु‌ अ. मू. ढɕाɉ‍म ɬ‍लङ्ु‌ ȥ‍याकुम:त धोका फोल्‌आकान्‌ He 

˜ung the doors open. 

Ƚ‍लर्ु‌ अ. मू. सɠ‍याङबɠ‍याङ (झाडीľतरबाट) ɬ‍लर्ु‌ त सीङः 
फेल्‌लाङ्‌ दाह्‌नाः It came crashing through the trees. 

Ƚ‍लसुा1 अ. ľƧ. दा ँत अŀल दखेाउन ु(ŀखʀ‍स हा ँʀ‍दा) 

Ƚ‍लसुा2 स. ľƧ. झार उखɠे‍न ु, पȫ‍साउन ु(हातले) ओउ: राङ्‌को: 
बन्‌ Ƚ‍नतुी गम्‌उ Root out the weeds of that ˚eld. 

Ƚ‍लस्ु‌सा v भूतȴेत आकľषʨत हनु ु मायः फुःआक्‌तीको लान्‌ ɬ‍
लस्ु‌ती वाङ्‌नाः After roasting meat an evil spirit is 

attracted. 

Ƚ‍लेक्‌ adv पातलो, थłेȱ‍चएको बीःङाःकोः तालाङ्‌ ɬ‍लक्े‌ 
इचयक्ु‌ घोक्‌नाः The cat˚sh's head is ˜attened (and) 

this wide. 

Ƚ‍लेक्‌बाङ्‌ n ढङ्ु‌गो (पȒेदार) Ƚ‍लक्े‌बाङ्‌ पेल:ेती आप्‌साकाय: 
पनेा: Flat rocks are good for throwing with a 

skimming motion. 

Ƚ‍लेङ्‌ n छालाको मजुा 

Ƚ‍लेȫ‍ह्‌सा अ. ľƧ. ľनशाना चƤु‍नु बाङ्‌ आप्‌ओ बेलाहाङः ओउ: 
सीङ:काय: ङाइ Ƚ‍लȫे‍ह्‌ती ङायःङल When I threw a stone

I missed the tree. 

Ƚ‍लेवःसा v ľदƤ‍क लाƲ‍नु, हरैान्‌ हनु ु, पटɕार लाƲ‍नु, वाƤ‍क हनु ु
(पाहनुाह̞ घिरघिर आएकोल)े, दःुख लाƲ‍नु काम्‌ जाङ्‌हदा 
जाङ्‌हदा ɬ‍लवेःआलाङः After working and working I 

was disheartened. 

Ƚ‍लेव्‌सा व. ľƧ. लȒुƤु‍क हनु ु, झोŀलनु ती: वाआक्‌तीको 
सीङ:को: मात्‌ आन Ƚ‍लेव्‌ना: After rain tree leaves 

droop. 

Ƚ‍लेःसा अ. ľƧ. उƤ‍कन ु(कपाल) 

Ƚ‍ɠ‍यय्‌सीमी n एक खालको ľगलो माटो Ƚ‍ɠ‍यसीमीहाङ: आन Ƚ‍ɠ‍
यती तोन्‌ओ सा: मनुा: In a soft hillside there is much 

˜owing soil. 

Ƚ‍ɠ‍यर्‌सा स. ľƧ. आȫ‍Ȣा भ ुँडी ľनकाɠ‍नु 

Ƚ‍ɠ‍यवःसा v पटɕार लाƲ‍नु 

Ƚ‍ɠ‍यव्‌सा व. ľƧ. लȒुƤु‍क हनु ु, झोŀलनु ती: वाआक्‌तीको 
सीङ:को: मात्‌ Ƚ‍ɠ‍यव्‌ना: After rain tree leaves droop. 

Ƚ‍ɠ‍यसा व. ľƧ. ľभǒ‍न ु(माटो), ŀचłȱ‍लन ेहनु ु आन ती: 
वाआक्‌तीको सा: ȫ‍यात्‌ती ǟ‍याȫ‍ते Ƚ‍ɠ‍यती ɠ‍हक्े‌तो ʀ‍याव्‌ना:
After much rain the wetness makes soil soft and 
slippery. 

Ƚ‍ɠ‍यसाः n एक खालको कमलो माटो,कमरेो 
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Ƚ‍ɠ‍यात्‌सा अ. ľƧ. बाला पसाउनु ङ्‌हा चव्‌र ɬ‍ɠ‍यात्‌आक्‌नाः 
First the cornsilk is formed. 

Ƚ‍ɠ‍यानःसा अ. ľƧ. दोहोɜ‍याउनु, पľहलेको कुरा सɉ‍झाउनु 

Ƚ‍ɠ‍यान्‌सा व. ľƧ. वाकवाक लाƲ‍नु 

Ƚ‍ɠ‍यावःसा v पटɕार लाƲ‍नु, ǟ‍याउ लाƲ‍न ु कňम्‌कोः माȫ‍ता 
सबाय्‌ जीक्‌ती आपा ह सेलः योती लीह्‌ती ɬ‍ɠ‍यावःआ If all
the household are sick and only the father is well, he 
watches, sad and disheartened. 

Ƚ‍ɠ‍यासा1 व. ľƧ. मनतातो, ľफƤ‍का, खɠ‍लो ȫ‍याम्‌ राव:ती ǟ‍याȫ‍
ते ती: Ƚ‍ɠ‍यातो ʀ‍याव्‌ना: With the hot sun the water 

becomes warm. 

Ƚ‍ɠ‍यासा2 अ. ľƧ. देखा पनʨ ु, ľनʀ‍कन ु(सानो जɬ‍तु) 

Ƚ‍ɠ‍याःसा v पटɕार लाƲ‍नु, ǟ‍याउ लाƲ‍नु आन माȫ‍ता 
जीक्‌आक्‌तीको कňम्‌को: माȫ‍ता Ƚ‍ɠ‍या:ती मनु ैAfter many 
have become sick the household members are 
disheartened. 

Ƚ‍ɠ‍यस्ु‌सा v भूतȴेत आकľषʨत हनु ु 

Ƚ‍ɠ‍योन्‌̃ोङ्‌ अ. मू. ľनʀ‍कने (खर) 

Ƚ‍ɠ‍योसा व. ľƧ. मनतातो, ľफƤ‍का, खɠ‍लो ती: बल धाह्‌तो 
मनुा: Ƚ‍ɠ‍योना: The water is somewhat warm, it is tepid.

Ƚ‍ɠ‍योःसा v धेरै हनु ु, पटɕार लाƲ‍न ु, ľदƤ‍क लाƲ‍नु बल बल जेःगा
नाःयाकायः नीस्‌चाक्‌कायः ɬ‍ɠ‍योःतोलःे If there is a little 
food it is more than enough for the two of them. 

भ

भङःसा स. ľƧ. फुट्‌न ु, फुटाउनु ङाकोः लाङ:काय: कय्‌वा:इ 
भङ:आकान्‌ The Bulbuls broke through my net . 

भङ्‌ n आँकुरो, टसुा ङाकोः राङ्‌हाङ: आन बन्‌को: भङ्‌ वाय्‌सा 
खे:तो There are many re-growing roots in my ˚eld to 

clear. 

भङ्‌सा स. ľƧ. भड्‌काउन ु(माľनस, भूतȴेतल)े, भलुाउनु इकायः 
ओउः बन्‌कोः भङ्‌लान्‌इ भङ्‌ती आलःआथ ैThe jungle 

spirit has caused him to lose his mind. 

भङ्‌हसा स. ľƧ. पनुʨ ु, सानʨ ु(माटो) सीङःकोः ̖त्‌सै बङ्‌हगइु 
भङ्‌हती Ƥ‍लाःनौ A landslide moves the soil. 

भतीस्‌चो: n भाľतजो 

भदौ adv भाȢ, भदौ 

भनीस्‌ n भाľनज, भाȫ‍जा ङालेः मामा ङाकोः भनीस्‌चोः नाङ्‌तेः 
खेःतःेनाः I am the uncle, you are my nephew. 

भमः (रोक्‌) 

भमःमस्ु‌ n उपȏ‍यका ढाƤ‍ने बादल 

भमःसा व. ľƧ. जľमन तथा उपȏ‍यका ढाƤ‍न ु(बादल, तवुा ँलो) 
मस्ु‌ भम:ती वाङ्‌आक्‌तीको Ǆ‍याक्‌तो ʀ‍याव्‌नाः After low 

cloud moves in it becomes dark. 

भमःसा: n माटो (कमलो) 

भय्‌सी n भै ęसी 

भʆर्‌सा अ. ľƧ. चŀुलनु, भिरएर पोŀखनु, उłɉ‍लएर पोŀखनु; धेरै 
शľ˟, जोश हनु ु ती: भʆर्‌ती चाअ Water has boiled over. 

भलीयोम्‌ n जľमनमा रहन ेभालु 

भललुु अ. मू. उड्‌न ु(धलुो) 

भल्‌ n भल, बाढी तीः भल्‌ वाङ्‌तीआः दाह्‌तीआः मनुाः A ˜ood

indeed comes. 

भव्‌री n बƲ‍ने पानी ती: भव्‌री Ƥ‍लोन:ती ʀ‍यʆुर्‌ना: The water 

˜ows swiftly, tumbling. 

भसा अ. ľƧ. भȏ‍कनु, ढɠ‍नु कňम्‌कोः बाङ्‌ भनाः A house's 

stones collapse. 

भस्‌मेःराङ्‌ n भखʨर उजाडेको बारी भस्‌मे:राङ्‌हाङ: आन मकय्‌ ʀ‍
याव्‌ना: In a newly cleared ˚eld corn does well. 

भाक्‌मात्‌ n एक जातको झार 

भाक्‌सा स. ľƧ. ľन̖ȏ‍साह गनʨ ु, तसाʨउनु योम्‌ रय्‌ताक्‌साकाय: 
राङकोः छेव्‌ छेव्‌हाङः सीङ:को: मात्‌ ȱ‍नव:ताक्‌ती भाक्‌नानी
To frighten oˤ bears tree leaves are upturned at the 
edges of a ˚eld. 

भागी ľव.बो. अľभवादन लौ भागी त दाɏ‍ह्‌ती ȏ‍याङ्‌सा खे:तो 
Greetings should be said in reply to a bow. 

भाङःसा व. ľƧ. बा ँझो, ɬ‍यथʨ, बेकɉ‍मा ओउः वा:को: उम्‌ 
भाङःती वाय्‌आ चो: ʀ‍याव्‌सा खाय्‌उल ुThat egg is 

infertile, it cannot become a chicken. 

भाङ्‌ग n सतुŊ, तमाखु ङाकायः भाङ्‌ग छाक्‌सा परनाः I need 

some tobacco put in the hookah. 

भाङ्‌गतङुःवाः n एक जातको काठफोरा चरो 



129   भादाराय्‌  

भादाराय्‌ n भȢाई चरो 

भाȫ‍ताɠ‍याव्‌ n ǟ‍या ँउकňरी 

भाȫ‍ह्‌सा अ. ľƧ. मछुाʨ पनʨ ु, बेहोश हनु ु योङ्‌Ƨाय्‌इ माȫ‍ताकाय: भाȫ‍
ह्‌ताक्‌नौ Hunger makes a person faint. 

भाम्‌गोयः n एक जातको कȫ‍द 

भाम्‌गोयःरो n एक जातको सेतो फूल उɏ‍ह्‌लतेाङः भाम्‌गोयः 
रोताङः ओर्‌आ Formerly the bhamgoyʔ ˜ower was in 

bloom. 

भाम्‌रला n एक जातको लहरो 

भाम्‌ʊोक्‌साः n एक खालको सेतो माटो 

भाम्‌लाक्‌ n 1) एक जातको ľग˺ा 2) ľगठो (सेतो ľकŀसमको) 

भाम्‌वारानी n ľमरľमरे उǒ‍यालो ङ्‌हा वा: गो:ना: गो:आक्‌तीको 
भाम्‌वारानी वाङ्‌ना: After the ˚rst cock crows the false 

dawn comes. 

भाम्‌वाःसी n एक जातको ̞ख 

भाम्‌सा व. ľƧ. सेतो हनु ु ओउः मात्‌ खोस्‌सै मीलःतो ȱ‍लीनाः 
काह्‌सै भाम्‌नाः The leaf is greyish-green on its top, 

white on the underside. 

भाम्‌साः n सेतो माटो 

भाम्‌सायः n पैसा 

भाम्‌सेचेक्‌ n सेतो उľनउँ 

भाɉ‍ह्‌लोः n माटो नŀजक हनुे लहराको पात 

भारी अ. मू. भरी हनु ु(जाल आľद) 

भारीभारी n भारी 

भार्‌कň n ŀस̖ Imperata arundinacia 
भाɜ‍यात्‌ भɜ‍यत्‌ 

भाला1 ľव.बो. भलो, ʀ‍याबास भालातेः वाङ्‌तेःआ It is good 

that you have come! 

भाला2 n भाला 

भाल्‌या(वाः) n कुखरुा, भाल े

भाव्‌ n दलुाहा, बेहलुा लौ आम ैआमा र बाबा ङालःे नाङ्‌कोः 
चोःदयाङ्‌कोः भाव्‌ Oh mother and father, I am your 

daughter's husband. 

भाव्‌(चोः) n (छोरी) जवुाइ ँ ɠ‍होक्‌सापाय्‌ ɠ‍होक्‌नेःनाङः 
भाव्‌चोः I will send you, son-in-law. 

भाव्‌कः पाɏ‍ह्‌सा 

भास्‌सा व. ľƧ. रगत नहनु,ु ľफƤ‍का हनुु,अनहुार मनʨ ु ओउ: माȫ‍
ता रय्‌ती खेन्‌ भास्‌तो ʀ‍याव्‌आ That man was pale with 

fear. 

भीङ्‌गलुीङ्‌1 n एक जातको चरो 

भीङ्‌गलुीङ्‌2 n एकै मनको हनुे 

भीङ्‌सा व. ľƧ. नŀजक हनुु, दोȽ‍ɒाउन ु(लगुा) ओउःनीस्‌ 
भीङ्‌नाःच Those two are very close friends. 

भीȒ adv ľभȒ, ľभȒपľ˶ 

भीरीमः n साङ्‌लो, घून भीरीम: आन बाह्‌ती वाह्‌ना: Weevils 

crawl about. 

भीरीमःपाती n एक जातको चरो 

भीःसा अ. ľƧ. कुȴेर ढƤु‍नु, लƤु‍नु ओउ: दाह्‌ती नकुु:ती भीःती 
वाय्‌ती मओु खे:तो He came furtively crouching and 

hiding. 

भीसीःतीः व. ľƧ. तरल पदाथʨ (सȏु‍केरोको) 

भीसीःसा व. ľƧ. ŀचरा ŀचरा पानʨ ु भीसीःती वाक्‌सा ख:ेतो It is 
to be ˚nely split. 

भु अ. ľƧ. बथान, ľभड 

भङ्ु‌Ƶा n एक जातको Ƀ‍यागतुा 

भङ्ु‌सा अ. ľƧ. झट्‌कानʨ ु, चट्ु‌नु, धूलो झानʨ ु थोःआक्‌तीको 
ओउः साः भङ्ु‌ती ǒ‍याल्‌नाः Having beaten it the dirt 

shakes out. 

भङ्ु‌हसा अ. ľƧ. ढकमƤ‍क फुɠ‍नु, कामकुरो सľकन लाƲ‍नु, 
राɌोसँग ľनदाउनु चैतहाङः मकय्‌ भङ्ु‌हतोलःे सक्ु‌नानी In 

the month of Cayt everyone sows corn at once. 

भǒु‍याल्‌ n चपेाङको एक थर (भूजले) 

भतुक्ु‌ अ. मू. बोɠ‍न नसƤ‍ने Ϊयाम्‌ती ǟ‍याȫ‍ते ङा भतुक्ु‌ त ʀ‍
याव्‌आलाङः I was speechless with tiredness. 

भयुयु ु अ. मू. धइुिरनु, ढाľकन ु(सानो वʀ‍तु), झुŀसलो (पात) 
ओउः मात्‌हाङः भयुयु ुत याङ्‌ वाह्‌ना: The leaf is covered 

with ˜ies. 

भयुलुनःसा अ. ľƧ. होस हराउनु 

भय्ु‌आर्‌ n गृह इलाका लौ ̃ाह्‌ तेन्‌धाङ्‌ लयःकोः 
भय्ु‌आरःगनहाङः वेल्‌लाङ्‌ आल्‌चाङः Right now, today I 

will go to our area to select one. 

भय्ु‌सा अ. ľƧ. जľमनमाŀथ विरपिर घɉु‍न ु(तवुा ँलो) मस्ु‌ भय्ु‌ती 
लȫ‍ह्‌ती वाङ्‌ना: Clouds came swirling up. 

भरुीसा अ. ľƧ. पाकेको (घाउ) 

भु̖ म्‌ n भु̖ ङ 

भर्ु‌ n भƤु‍क उƤ‍सनु 

भर्ु‌बत्ु‌ n एक जातको लहरो 
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भलुनःसा अ. ľƧ. नराɌो ȴभाव हनु,ु अ̞को जा ँगर मानʨ ु ओउः 
भलुनःती वाय्‌नाः He is a bad in˜uence. 

भलुा n धूलो, चाया, कण ȫ‍याम्‌को: सरुीङ्‌हाङ: भलुा भलुलु ुत Ǆ‍
यव:सा खाय्‌ना: Motes can be seen ˜oating in 

sunbeams. 

भलुीङ्‌रो n एक जातको पहे ęलो फूल्‌ हनु ुपोȜो 

भसुा अ. ľƧ. बथानमा िह ँड्‌नु, उड्‌न ु ओउः भओु तमुः गɠु‍ह्‌ती 
आल्‌सा खःेतो Those swarming bees should be 

followed. 

भःुसा व. ľƧ. राɌो गनʨ ु, ȥ‍यान ľदनु ओउः माȫ‍ताइ भु:ती नो:नौ 
That man speaks well. 

भसुनुायाङ्‌ n भसुनुा, एक ȴकारको सानो ŀझ˩ा 

भसुȫु‍दी n बै ęसे पगुेको 

भेः n सȫ‍तान, पʀु‍ता 

भेक्‌चेङाः n एक जातको माछा 

भेक्‌देलेङ्‌ ľव. रवाफसँग 

भेक्‌सा अ. ľƧ. ľढलो हनु ु कňम्‌सै वाङ्‌सातःे भेक्‌आ You are 

late coming from your house. 

भेतीङाः n एक जातको माछा 

भेःȏ‍याक्‌सा स. ľƧ. पछ्‍याउनु, उ˾राŀधकारी हनु ु ङाको: 
आपाको: काम्‌ भे:ȏ‍याक्‌ती जाङ्‌हनाङ: I take over my 

father’s work. 

भेदेलेङ्‌ ľव. खजमǒ‍याएको 

भेना n ľभनाजु ओउःकोः आमापानीस्‌ सƧु मामाकोःपाय्‌ नाः र 
भेना His parents were uncle Sukra's older sister and 

brother-in-law. 

भेबेजेङ्‌ n ŀझɠ‍ली 

भेरीङः n साङ्‌लो, घून 

भेरे n ŀझɠ‍ली तोƧाक्‌कायः भेरे पक्‌ताक्‌आकाच ुThe two 

burst the toad's peritoneum. 

भेलेङ्‌ अ. ľƧ. उŀछȫ‍नु, एकाľतर जानु, चɠ‍नु 

भेɠ‍ह्‌सा अ. ľƧ. नलाƲ‍नु, उŀछľ˶नु, चƤु‍नु लाः आप्‌ङोतो भɠे‍
ह्‌आलाङः I shot an arrow but missed. 

भेवःसा व. ľƧ. ŀसľ́नु, सखाप हनु ु वीनः भेवःती ǒ‍याल्‌आ The

bat season has ended. 

भेसा व. ľƧ. छुट्‌न ु, अलग हनु ु, ľभȫ‍न बʀ‍नु ओउः ङाःकोः चोः 
आमापाकःस ैभेनाः The young ˚sh live apart from their

parents. 

भेस्‌सा अ. ľƧ. फुट्‌नु, पड्‌कनु मकय्‌लो भेस्‌ती मनुाः They 

were burst like corn. 

भेह्‌सा अ. ľƧ. चƤु‍नु, नलाƲ‍न ु ङाइ ची:माःत ǟ‍याȫ‍ते ओउ:काय: 
भेह्‌आलाङ: Not being aware I missed him. 

भोक्‌ n एक जातको बोत (मŀसनो बा ँस जʀ‍त)ै 

भोगोना n आȫ‍Ȣोको अȫ‍तीम अङ्‌ग 

भोङ्‌गोला अ. मू. Ƀ‍वाङ, फुङ्‌ग बार्‌हाङ: भोङ्‌गोला मनुा: त 
खे:या यु: कार्‌जा: पोकना: If there are gaps in a wall rats

and wild-cats will enter. 

भोङ्‌लोङ्‌ 1) अ. मू. Ƀ‍वाङ,फुङ्‌ग हनु ुȫ‍̒क्‌हाङः भोङ्‌लोङ्‌ त 
घाङ्‌ मनुाः At the saddle of the ridge a gap appears. 

2) adv Ƀ‍वाङ, फुङ्‌ग ओनोकोः भोङ्‌लोङ्‌हाङः वा: Ƚ‍लक्‌ती
ǒ‍याल्‌ना: Birds go through that gap over there. 

भोȏ‍योङ्‌को n उक जातको सोझो पǄु‍छा हनुे माछा 

भोȏ‍योɜ‍यो n उक जातको बाङ्‌गो पǄु‍छा हनुे माछा 

भोदामह्ु‌ n एक जातको Ǆ‍याउ 

भोदीङःसा अ. ľƧ. ȴभाव, शľ˟ घट्‌न ु(धामी) 

भोदोगोयः n एक जातको त̖ल 

भोदोयोत्‌ n झुŀसलो हनुे 

भोनः अ. मू. भुँडीवाल 

भोप्‌ n फň ęज, गा ँज नीङ: जे:ती ǟ‍याȫ‍ते ɉ‍होतोङःसै भोप्‌ वानःती 
सीताङःआ With froth coming from his mouth he died.

भोɉ‍ह्‌लोः n भइु ँमा फैलने लहराको पात 

भोɉ‍ह्‌सा अ. ľƧ. यता उľत लखʨराउनु वाः र वीनःइ भोɉ‍ह्‌ती 
भोयःती ङायःओ यलेः नाःतो सायः Ƶाȫ‍ह्‌नाः A Chyuri tree
which birds and bats circle close around will have 
many fruit set. 

भोयःमस्ु‌ n नŀजक चɠ‍ने, घɉु‍ने बादल 

भोयःसा अ. ľƧ. नŀजक घमुेर उड्‌नु, ढाƤ‍नु ओयो भोयोः त मस्ु‌ 
भोयःती लȫ‍ह्‌ती वाङ्‌आ The cloud came swirling up 

(the hillside). 

भोय्‌सा व. ľƧ. ľफँŀजनु ओउ: लाङ: लय: भोय्‌ती घोक्‌ना: The 

net spead wide of itself. 

भोरःसा n खवुाउन ु(धेरै) ओउःइ तोƧाक्‌कायः भोरःतीलःे आɉ‍ह्‌
बयःआथै 

भोरोङ्‌जय्ु‌ n एक जातको ľकरो 

भोरोङ्‌सी n एक जातको ̞ख 

भोɠ‍ह्‌सा स. ľƧ. खोतɠ‍नु Ƥ‍वाकोः तेस्‌ पेतो भोɠ‍ह्‌ती योउतो 
Carefully opening his friend's grave he looked in. 

Ƀ‍यप्‌सा अ. ľƧ. फोको पनʨ ु(धेरै) ɉ‍ह:े ɏ‍हमु:आकतीको पनु Ƀ‍
यप्‌तो ʀ‍याव्‌ना: After being burnt the skin blisters. 

Ƀ‍यम:सा: अ. ľƧ. माटो (कमलो, कालो) 
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Ƀ‍यवःसा व. ľƧ. ŀसľ́नु, सखाप हनु ु मीन्‌ Ƀ‍यवःखःेनाः रेȫ‍
ह्‌तोलःे ओप्‌आक्‌ तात्‌उ The white ants are nearly 

˚nished, hurry and cut a container (to collect them). 
Ƀ‍यागा Ƀ‍यग 
Ƀ‍यामःओ कुरा 

Ƀ‍यामःसा अ. ľƧ. डुɠ‍नु, घɉु‍नु, टहɠ‍नु लȫ‍ह्‌ती पाɏ‍ह्‌अ Ƀ‍
यामःतःेचानाः Go back up and don't wander around. 

Ƀ‍यासा अ. ľƧ. बȏु‍याउनु, Ƀ‍याउनु आɉ‍ह्‌ जःेतीतःे Ƀ‍याआया Ƀ‍
यातेःधाङ्‌लया Have you ˚nished eating yet or not? 

Ƀ‍यास्‌सा अ. ľƧ. बलजफती उɉ‍कनु, खोɠ‍नु ɠ‍याम्‌ Ƀ‍यास्‌ती 
जाङ्‌हनौ He opened up a new path. 

Ƀ‍याह्‌सा अ. ľƧ. फैलन ु(फोका, आľद) 

Ƀ‍यक्ु‌सा अ. ľƧ. चɠ‍ला काढ्‌नु, अȉ‍डा कोरɠ‍नु मावा:इ उम्‌ 
पार:ती गम्‌दा गम्‌दा लोने Ƀ‍यक्ु‌आ After the hen sat on 

the eggs a while they hatched. 

Ƀ‍यर्ु‌सा स. ľƧ. बटɠु‍नु, सोहोनʨ ु ओउ: माȫ‍ताइ सीङ: गोती ना:तो 
Ƀ‍यर्ु‌ती ȏ‍यɉु‍ह्‌आकान्‌ That person collected and stored a

lot of ˚rewood. 

Ƀ‍योप्‌सा अ. ľƧ. फोका पनʨ ु(धेरै) 

Ƀ‍योसा स. ľƧ. हात तथा लौरोमा उचाɠ‍नु रीङ्‌ तɏ‍क्‌ओ 
बेलाहाङ: सोताप्‌ Ƀ‍योती ɠ‍होक्‌नानी When setting ˚re to 

a wasp nest tinder is raised on a stick. 

Ƀɒाक्‌सा अ. ľƧ. ओइŀलनु, ŀसľ́न लाƲ‍न ु(फलफूल आľद), 
अłȫ‍तम चरणमा आउन ु(ऋतु) ओउ: रो थɉु‍ह्‌ती Ƀɒाक्‌आ 
That ˜ower is withering. 

Ƀɒाङ्‌आ Ƀɒङ्‌अ 

Ɇदक्‌सा अ. ľƧ. गड्ु‌न लƲ‍नु बाङ्‌ Ɇोस्‌ती Ɇदक्‌ती सोधोरोक्‌ Ʋ‍
लःेनाः Loose stones slide away down (the hillside). 

Ɇाह्‌सा स. ľƧ. ŀचरेर काट्‌नु वा:काय? Ɇाह्‌ती तात्‌उ Cut the 

bird in two. 

Ɇत्ु‌सा अ. ľƧ. नाक बजाउनु, फँू फँू गनʨ ु(बाƯा) मेत्‌छ्‍या: 
Ɇत्ु‌आ त खे:या जा: वाङ्‌ना: त ची:नाङ:सु If a goat snorts 

we know a panther is coming. 

Ɇोस्‌सा अ. ľƧ. 1) गड्ु‌नु, झनʨ ु(ढुङ्‌गा) बाङ्‌ Ɇोस्‌ती Ɇदक्‌ती 
सोधोरोक्‌ Ʋ‍लःेनाः Stones slide away down (the 

hillside). 2) ʀ‍पɺ‍टसँग बोɠ‍नु दङःती नोःओ माȫ‍ता Ɇोस्‌ती 
नोःसा खाय्‌उल ुA muddled person cannot speak 

clearly. 

म

मकय्‌ n मकै 
मकय्‌ कोस्‌ 
मकय्‌ पोङ्‌हसा 

मङ्‌गल्‌बार्‌ n मङ्‌गलबार 

मचन:रो n एक जातको फूल (खľमरको ̞पमा ȴयोग गिरने) 

मǟ‍यार्‌मा n बǄ‍चा जȫ‍माउन ेअवʀ‍था पार गिरसकेकň आइमाइ 

मȏ‍याङ्‌Ƶो n मटɕाङ्‌Ƶो ȱ‍मȏ‍याङ्‌Ƶोइ वाःकायः आप्‌ती सात्‌नानी 
Birds are killed with a pellet bow. 

मनःसा स. ľƧ. आदर गनʨ ु, पूजा गनʨ ु, इǒ‍जत ľदनु नाङ्‌कायः ङाइ
मɏ‍ङ्‌ मनःचःेनाङः I will give you an honoured name. 

मन्‌ n मन, ľवचार 

मन्‌झर:राङ्‌ n बट्ु‌यान भएको बारी 

मन्‌झर:वाः n एक जातको चरो 

मन्‌झव्‌ली n लोकȫ‍ती 

मन्‌तक्ु‌ n चिरȒ, मनसाय 

मȫ‍ह्‌सा1 व. ľƧ. छुक लाƲ‍नु, लłǄ‍छनको हनु ु ङाकोः लयुः आन 
मȫ‍ह्‌नाः My bow is a very lucky one. 

मȫ‍ह्‌सा2 स. ľƧ. मनोरǫ‍जन गनʨ ु, भजन गाउनु 

मȫ‍ह्‌सा3 व. ľƧ. पकाउनु, पाकेको हनु ुआɉ‍ह्‌ मȫ‍ह्‌ती गम्‌नाङः 
भेनाः I have cooked and put aside the food. 

मप्‌सा स. ľƧ. मछुाʨ पानʨ ु 

मयःसी n एक जातको सेतो फूल फुɠ‍ने ̞ख 

मय्‌कुःवाः n हलसेो 

मɏ‍ङ्‌ n नाम, नाउँ इ ङाइ आय्‌तलाल्‌ त मɏ‍ङ्‌ बयःआलाङः This

one I give the name ʔaytəlal. 

मɏ‍ङ्‌सा अ. ľƧ. नाम राƬ‍नु, बोलाउनु ङा राम्‌ त मɏ‍ङ्‌नाङः I am

called Ram. 

मय्‌धन्‌रो n एक जातको फूल फुɠ‍ने बोट 

मय्‌मै n केटाकेटी 

 

मय्‌मै  
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मय्‌सा व. ľƧ. सानो हनु ु गोय्‌चोः मोमःचोः इ मय्‌ओ ताङ्‌हओ 
जɉ‍बाय्‌ वाङ्‌नै Males and females, small and big, all 

come. 

मय्‌सायः n केराको बोट कňम्‌हाङः आने मायः वाःउम्‌ मय्‌सायः 
बयःती गम्‌सा खःेतो At the house meat, eggs and 

bananas must be given. 

मय्‌सनुा n चमेलीको बोट 

मɏ‍ह्‌सा स. ľƧ. मनोरǫ‍जन गनʨ ु, भजन गाउनु इ थगुादङ्ु‌ 
बासादङ्ु‌कायः मɏ‍ह्‌उ Chant to this bamboo shoot. 

मरीचा n मचाʨ 

मलःसा स. ľƧ. जराविरपिर मल, माटो थपुानʨ ु 

मल्‌ n मल 

मल्‌ग n माŀथ, टȱु‍पामा बाङ्‌तोल्‌ मल्‌ग लȫ‍ह्‌ती Ǆ‍यङुःती मङुोतो 
I climbed up on top of the rock and sat there. 

मɠ‍ह्‌सा व. ľƧ. असहयोगी हनु.ुअनȏु‍पादक हनु,ु टनुामनुा̄ारा 
ľबƵनु साःकोः रवः मɠ‍ह्‌आ The soil's fertility has been 

blighted. 

मःसा व. ľƧ. अमन हनु ु ȱ‍याक्‌को: माय: जे:ती ǟ‍याȫ‍ते ङाकाय: 
म:आताङ: Eating pork satiated me. 

मस्‌(याङ्‌) n भसुनुु, ľपउसो जाव्‌याङ्‌गनी जेःनाः मस्‌याङ्‌गनी 
वाङ्‌नाः The mosquitoes will bite, the sand˜ies will 

come. 

महीना adv मľहना 

मह्‌ n आमाजू, जेठņसासू 

मह्‌आमा n ठूलीआमा, माइजू, फुपू 

मह्‌ला n बोƧाको बाľहरी तह मह्‌ला जाबी Ƥ‍याह्‌साकाय: ʀ‍
याव्‌ल तोɏ‍स्‌ती तेत्‌ना: The outer layer is no good for 

making netbags, it frays and breaks. 

मा n आमा (घरको मूली), माउ कňम्‌कोः मा ʀ‍याव्‌आक्‌तीको 
नाङ्‌ मअु Now you are the head woman of the house, 

stay here. 

माः ľव.बो. हा ँ, हो माः इलेःआ Yes this is it. 

मा(लङ्ु‌)जाः n बाघ मालङ्ु‌जाः Ǆ‍यवःआलाङः I saw a tiger. 

माक्‌र n भोलाʨको लहरा 

माक्‌ला n भोलाʨको डोरी 

माक्‌लोः n भोलाʨको पात नीचीकोः बलेाङ्‌हाङः माक्‌लोः यार्‌आ 
दीदी The Bauhinea vine leaves have yellowed in our 

area, Older Sister. 

माक्‌सा स. ľƧ. हसनुʨ ु, दȫ‍काउनु ओउःइ आɉ‍ह्‌ सोɏ‍ह्‌तील:े 
माक्‌आकान्‌ He completely ˚nished oˤ the food. 

माक्‌साय: n भोलाʨको टाटो 

माक्‌सी n भोलाʨ 

माखनःला n भोलाʨको लहरा माखन:ला माक्‌रसै वाङ्‌ना: The 

rope comes from the Bauhinea vine. 

मागाम्‌(सɏ‍क्‌) n बङ्‌गारा, चपाउने दा ँत (ठूलो) मागाम्‌सɏ‍क्‌इ 
जे:गाकाय: ङाम्‌नौ The molars chew food. 

मागाम्‌सɏ‍क्‌ n ठूलो (चौथो) बङ्‌गारो 

मागेः n 1) माŀझ औंला 2) माľहली औँला 

मागोयः n 1) एक जातको घरľतर उɌने त̖ल 2) कȫ‍द, त̖ल 
(दइु वा सोभȫ‍दा बढी भएको) मागोय: रेȫ‍ह्‌तो चोक्‌ल Older 

yams do not mature quickly. 

माघ n माघ 

माङः n 1) एक जातको झार 2) सपना, दशʨन माङःखा ̖ Ǆ‍
यवःआलाङ: I saw a snake in a dream. 

माङःखा n सपनाको संसार 

माङःदोर्‌वाः n लाहा ँच,े काठफो̖वा चरो माङःदोर:वा:इ सीङ: 
दोʆर्‌नौ The woodpecker taps trees. 

माङःयाव्‌ adv ŀछन, ľवराम ओउः माङःयाव्‌खा ȏ‍याङ्‌आ He 

replied after hesitating. 

माङःसा अ. ľƧ. सपना, दशʨन दƬे‍नु, समाŀधमा हनु ु इहाङःकोः 
माȫ‍ता माङःनै माङः Ǆ‍यवःनानी People here dream, see 

dreams. 

माङ्‌याङ्‌ n सपना 

माङ्‌सा अ. ľƧ. सľुननु, ढाľडनु नाङ्‌ सीȫ‍ह्‌तेः माङ्‌तीतेः सीतेःनाः
You will die of a swollen liver. 

माङ्‌सायः n ľनबवुा माङ्‌साय:आन ʃोक्‌ना: Lemons are very 

sour. 

माङ्‌सीर्‌ n मङ्‌ŀसर 

माङ्‌हरो n रजʀ‍वला 

माङ्‌हसा व. ľƧ. असाȫ‍दľभʨक, अशभु नाय्‌रो माङ्‌हओ 
कुनाङ्‌चोः A child whose birth date cannot be 
predicted (because no resumption of menstruation 
after previous birth). 

माचर n पिरवार गोपालको: माचर पेतोल:े मनु ैGopal’s family 

are well. 

माचाः n ʀ‍वाʀ‍नी (लोƲ‍ने समते) नाङ्‌ र ङा लोन्‌तेः माचाः पाचाः 
ʀ‍याव्‌च Let us two later become wife and husband. 

माछाराःङाः n एक जातको ठूलो माछा 

मातनःसा स. ľƧ. नराɌो कुरा रोƤ‍न ु, Ƚ‍युँताउनु 
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मातीः n नदी, खोला मातीः बाङ्‌ ʀ‍योङ्‌जःेनाः The the rivers 

roll the stones. 

मात्‌ n पात पार:कुय:इ छ्‍यःुती गम्‌ओ लोःकोः मात्‌ The leaf 

that the wild dogs urinated on. 
मात्‌कोः दोम्‌ 

मादमः n बूढीऔँला मादमःमा दोदम:मा पीन्‌साकाय: 
चम्ु‌काय्‌ना:च To pinch, the thumb and fore˚nger come

together. 

मादालः n पूखाʨ (मातृसताȏ‍मक) मादाल:इ पादाल:इ ना:ङल I 
have no family. 

मादोलः n एक जातको कňरो (काठ खाने) 

माधाम्‌ n एक जातको का ँडे बोट (मैदाल) माधाम्‌साय:इ नाय्‌ 
धाव:नानी Seeds of the thorn tree are used to wash 

clothes. 

मानः n ओदालको बोƧा 

मानसा स. ľƧ. माȫ‍नु, इǒ‍जत गनʨ ु, चढाउन ु(ȴसाद) नाङ्‌ आन े
ङाइ तोओ कुरा मानसा खेःतो You must obey what I told

you. 

मानःसी n ओदाल 

माना n माना मानाइ हर्ु‌नानी A cup is used to measure. 

माने n सँगै जःेच ुमाने तङ्ु‌च ुमाने Let us both together eat 

and drink. 

माȫ‍ता n माľनस 
माȫ‍ता जȫु‍ह्‌ 

मान्‌सा स. ľƧ. मछ्ु‌नु, ľफट्‌नु, घोɠ‍न ु हान्‌ ̖ह्‌ती मान्‌सा खे:तो 
Beer solids are scooped out and pressed. 

माप्‌सा स. ľƧ. ओठ लाईएर जा ँचनु 

मामा n मामा ङालेः मामा ङाकोः भनीस्‌चोः नाङ्‌तेः खेःतःेनाः I 
am the uncle, you are my nephew. 

मायः n मासु, ŀसकार, ̞खमा काठ धेरै हनुे भाग चोः̃ाङ्‌पाय्‌ 
सीङःकोः चःुइ मायः Ƨत्‌आथै The tree thorns tore the 

daughter's ˜esh. 
मायः ȱ‍लवःसा 
मायः ɠ‍ɏ‍हावःसा 
मायः ʃत्ु‌सा 
मायः/ʀ‍याः गɠु‍ह्‌सा 

मायःओ n अचार, ŀसतन 

मायःसा अ. ľƧ. मासु, तरकारी व अचार अȫ‍नको खानासँग 
खानु, ľपउनु इ वीनःमायः समःआɉ‍ह्‌कुस्‌ मायःती जे:सा 
खेःतो This bat meat should be eaten along with the 

cold grain food. 

मायःसी n लाटीकाठ 

माय्‌आङ्‌रो n एक जातको पोȜो 

माय्‌ती n माइती माय्‌ती कňम्‌ताङ्‌ आल्‌ती तोलम्‌ आय्‌लम्‌कुस्‌ 
नो:काय्‌न Going to the wife's family house (the son-

in-law) talks with his in-laws. 

माय्‌रीसा व. ľƧ. छट्‌पľटनु, तɠ‍बŀलनु 

माय्‌ɠ‍हा n माľहला छोरा 

माय्‌ɠ‍ही n माľहली छोरी 

माय्‌सा अ. ľƧ. ľबʀ‍तारै गनʨ ु, काम ठƲ‍नु ओउ: माȫ‍ताइ काम 
आन माय्‌ती जाङ्‌हनौ That person works very slowly. 

माɏ‍ह्‌सा व. ľƧ. घľुɌएर बटािरनु माɏ‍ह्‌ओ सीङ: तात्‌सा पले To 

cut a twisted tree is no good. 

मारः n ľगȢो (बा ँसको) मार:को: Ƥ‍याह्‌औ लाव: तलु ेA mat 

woven of soft bamboo strips does not last. 

माःर ȴ. होइन त? इ नाङ्‌को: ʀ‍या: मा:र? मा:है ङाको:ल:ेआ: 
“This is your cow isn’t it?” “Yes indeed it’s mine!” 

मारक्‌1 n कुखरुा, पोथी मारक्‌इ उम्‌ ना:तो ओत्‌नौ A mother 

hen lays many eggs. 

मारक्‌2 n पोथी कुखरुा 

मारसा स. ľƧ. बा ँसको चोया उƤ‍काउनु, ľनकाɠ‍नु लौ ʀ‍
याङ्‌‌हपाय्‌ Ǆ‍यास्‌ मारउ Right, tomorrow you are to strip

bamboo. 

माराङ्‌ n चटɕाङ माराङ्‌इ वस्‌राय्‌लो सीङः वाक्‌ती Ƥ‍लाःनौ A 

lightning bolt fells a tree as though with an axe. 
माराङ्‌ Ƥ‍लेह्‌सा 

माराङ्‌Ƥलेह्‌सा स. ľƧ. बǕ छोड्‌नु मस्ु‌इ माराङ्‌ Ƥल ेह्‌नौ The 

clouds loose bolts of lightning. 

माराङ्‌चःु n 1) एक जातको का ँडे ̞ख 2) एक जातको लहरा 

मा̖ः n बतास, हावा Ƚ‍लक्‌ȫ‍याम्‌को: मा̖ः कोःतेःआ नाङ्‌जा 
You are shielded from the west wind. 

मा̖ः पाङ्‌हसा 
मा̖ः ʀ‍यतुःुसा 
मा̖:इ ङुɏ‍क्‌सा 
मा̖ःइ Ƚ‍लव्‌सा 

मारे ľव.बो. अँ 

मार्‌फारात्‌ n एक जातको झार 

माल ľव.बो. होइन 

माःल ľव.बो. होइन 

 

माःल  



मालःसा    134 

मालःसा व. ľƧ. बराबर हनु,ु -जľ˾कै माŀथ आउनु, ढेľपनु तीः 
लɏ‍ङ्‌ती इǄ‍यक्ु‌हाङः मालःलाङ्‌ दाह्‌आ The water came 

right up to this level. 

मालाङः n ठूलो ȱ‍वाल हनु ेजाल मालाङ:इ ताङ्‌हओ ङा: सात्‌नौ 
चो:लाङ:इ मीओ ङा: A large-meshed net catches large 

˚sh, a small meshed one small ˚sh. 

मालाङ्‌आय्‌ n सृłɺ‍ट गनʨे देवी 

मालाङ्‌तो n सृłɺ‍ट गनʨे दवेता 

माःलीमः ľव.बो. होला 

मालङुःजाः n बाघ मालङ्ु‌जा:इ ʀ‍या: सात्‌नौ A tiger kills 

cattle. 

माले n ढɕाङ्‌Ƶोको फलाम्‌ 

माःलेः ľव.बो. हो, हा ँ मा:ल:े मा:ल:े ओउ:को: ल:ेआ: बा Yes 

indeed it is his. 

मावाक्‌जाः n अȫ‍य देशमा उडेर जाने एक जातको चरा, कɜ‍
याङकु̖ङ मावाक्‌जाः दाह्‌ȫ‍याम्‌सै दङ्ु‌हȫ‍याम्‌ताङ्‌ पाɏ‍ह्‌नाः 
The cranes ˜y from east to the west. 

मासरः n ब̖लो 

माःसा अ. ľƧ. ढा ँट्‌न ु, ठƲ‍नु, छɠ‍नु, वाहाना गनʨ ु, गȱु‍त̞पले गनʨ ु 
मोम्‌खेइ ज:ेओ मा:ध ैकाह्‌ताङ्‌ ताधै वाय्‌नौ The younger 
sister was pretending to eat, throwing (the food) 
behind her back. 

मासीङः n ठूलो ̞ख ȏ‍याव:अ दाȫ‍दाको: मासीङ:हाङ: दोह्‌ दाɏ‍
ह्‌ना:? Above, in that large tree up the hill, what is 

callng? 

मास्‌ n मास 

माहा adv महा, अľत 

माःहै ľव.बो. हा ँ, हो मा:ह ैङाको: ʀ‍याः ले:आ: Yes indeed it is

my cow! 

मीक्‌ n आँखा; आँƬ‍लो माȫ‍ताकोः मीक्‌ताङः उɏ‍ह्‌ले योम्‌कोः 
खेःतो Formerly humans had bears' eyes. 

मीक्‌ कत्‌सा 
मीक्‌ कोत्‌सा 
मीक्‌ Ƨावः 
मीक्‌ Ƥ‍लɏु‍क्‌सा 
मीक्‌ Ƥ‍लेत्‌सा 
मीक्‌ Ǆ‍योय्‌सा 
मीक्‌ ǒ‍यɉु‍ह्‌सा 
मीक्‌ ȏ‍याɬ‍ह्‌सा 
मीक्‌ ȫ‍यत्ु‌सा 
मीक्‌ लह्‌सा 

मीक्‌ लोक्‌ओ 
मीक्‌ लोक्‌सा 
मीक्‌ ɠ‍हसा 
मीक्‌ ɠ‍हह्‌सा 
मीक्‌ हाɠ‍ह्‌सा 
मीक्‌इ Ƥ‍लेत्‌सा 

मीक्‌इƤलेयत्‌सा अ. ľƧ. नदƬेनु 

मीक्‌Ƨɏ‍ह्‌ n आँखाविरपिरको चाउरी नीस्‌नाःचाः आनलेः पतेो 
रेःचःेरेः मीक्‌Ƨɏ‍ह्‌माः रेःचःेरेः ɉ‍याङ्‌ कवःती वाङ्‌आकाच 
The two sisters came with long eyelashes and hair 
neatly parted. 

मीक्‌Ƨɏह् n आँखा विरपिरको चाउरी ओउः नीस्‌ नाःचाः 
आनलेः पेपओे रेःचेरेः त मीक्‌Ƨय्‌्ə मा खेःचतो The two 

sisters were very beautiful, with ˚ne eye wrinkles. 

मीक्‌Ƨावः n आँखा ľबझाउने धूलोको कण मीक्‌ Ƨाव:ती 
जीक्‌आलाङ: I have an eye irritation. 

मीक्‌Ƥलय्‌सा स. ľƧ. आँखा घɉुनु मीक्‌ Ƥलुl य्‌ओहाङःलेः 
कार्‌जाःइ वाःकायः आलःआथै In a brief moment of 

inattention the wild-cat took the hen. 
मीक्‌Ƥ‍लीः पान्‌सा 
मीक्‌Ƥ‍लीः लाङ्‌सा 

मीक्‌Ƥ‍ली: n आँसु, आँखामा हनुे फोहर ɜ‍या:औ माȫ‍ताइ मीक्‌Ƥ‍
ली: Ƥ‍ला:नौ A crying person drops tears. 

मीक्‌Ƥलेl त्‌सा अ. ľƧ. नहनेʨ ु हौलम्‌कःसै मीक्‌ Ƥल ेत्‌ध ैमनुाः 
He was avoiding looking at his younger brothers. 

मीक्‌खङ्ु‌गलु: n गह कोय्‌ माȫ‍ताको: मीक्‌खङ्ु‌गलु: यास्‌तो मनुा: 
Some people have projecting eyebones. 

मीक्‌चा n आँखाको पाकेको हनु ु 

मीक्‌Ǆ‍याक्‌रो n एक जातको बोट 

मीक्‌तेक्‌ व. ľƧ. मनमोहक, सȫु‍दर ओउः रो मीक्‌तेक्‌तो ओर्‌आ 
It ˜owered so attractively. 

मीक्‌तेक्‌सा व. ľƧ. आकषʨक हनु ुओउ: रो मीक्‌ तेक्‌तोले: 
ओर्‌ना: That ˜ower is attractive. 

मीक्‌पन्ु‌ n आँखाको पटल 

मीक्‌पलुः n आँखीभौ ę 

मीक्‌पलु: n आँखीभौ ę 

मीक्‌रानी n आँखाको पटुली 

मीक्‌लङ्ु‌ n आँखीगेडी 

मीक्‌लङ्ु‌बाङ्‌ n गोलाकार र सानो ढुङ्‌Ƶी 

मीङ्‌सा व. ľƧ. नाम राƬ‍न ु 
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मीन्‌ n धľमरो (उड्‌ने खालको) तीः वाओ बलेाहाङः मीन्‌ Ʋ‍ɠ‍
यङ्ु‌हनाः When it rains the ˜ying termites will emerge.

मीन्‌सा व. ľƧ. पाƤ‍न ु ̃ाह्‌ मȫ‍ह्‌आलाङः ̃ाह्‌ मीन्‌ताक्‌आलाङः 
Now I have cooked it. 

मीȫ‍ह्‌काय्‌सा अ. ľƧ. लडाइ ँ गनʨ ु, झगडा गनʨ ु मीȫ‍ह्‌काय्‌दा मीȫ‍
ह्‌काय्‌दा Ʋ‍लय्‌कायःलेः यक्ु‌इ तोस्‌नौ Fighting together, 

the Macaque monkey threw down the Langur. 

मीȫ‍ह्‌सा स. ľƧ. आƧमण गनʨ ु, लडाइँ गनʨ ु, झगडा गनʨ ु 

मीप्‌सा स. ľƧ. ओठ लाईएर जा ँचनु तङ्ु‌ती याङ्‌साकाय: मीप्‌ती 
योसा ख:ेतो To taste it, sip a small amount. 

मीरःसा अ. ľƧ. पसाउनु, पालवुा पलाउन थाɠ‍नु ओउ: सीङ: 
मीर:सा बोङ:नौ The tree is beginning to show new leaf

buds. 

मीलःसा व. ľƧ. चɉ‍कनु, उǒ‍यालो ओउः कुलःकोः मात्‌ खोस्‌सै 
मीलःतो ȱ‍लीनाः काह्‌सै भाम्‌नाः The leaf is deep green 

on its top, white on the underside. 

मीसा व. ľƧ. सानो मीमीओचोः ताङ्‌हओ चोः यात्‌ थाव्‌हाङः 
गम्‌नानी Very small children, larger children (all) are 

kept in one place. 

मीस्‌मीक्‌ n डेढो आँखा मीस्‌मीक्‌इ चीबीयीप्‌त Ǆ‍यवःनौ He 

sees through half-closed eyes. 

मीस्‌सा व. ľƧ. मŀसनो (पीठो तथा धागो) बीन्‌गोय:को: मात्‌ 
मीस्‌तो मनुा: The lily has ˚ne leaves. 

मीह्‌सा व. ľƧ. हराउनु, बेप˾ा हनु,ु अɠ‍पनु, अʀ‍ताउनु तोƧाक्‌ 
साःखागलेः मीह्‌आ The toad had disappeared in the 

earth. 

मक्ु‌सा1 व. ľƧ. गȫ‍हाउनु धक्ु‌म ुमक्ु‌तो सɏ‍ङ्‌ना: The toadstool

has a bad smell. 

मक्ु‌सा2 अ. ľƧ. गडगडाउनु, गजʨनु मक्ु‌ती लȫ‍ह्‌ओ मस्ु‌ मा̖: 
वान:नौ Thunder clouds bring wind. 

मखुन्ु‌दसीङः n एक जातको ̞ख 

मगुलुीसीङः n ठोƤ‍ने काठ 

मङ्ु‌Ƥ‍लक्‌ n एक जातको कȫ‍द 

मङ्ु‌बल्‌ अ. मू. शƤ‍तीसँग 

मङ्ु‌र n एक जातको लहरो 

मङ्ु‌सा व. ľƧ. बढ्‌नु, अ̞लाई उŀछȫ‍न ु(सामș‍यʨमा, तौलमा, 
खानामा) ओउः अ̖सै मङ्ु‌ती लीःनाः That is heavier than 

the others. 

मचुनु:रो n एक जातको फूल (खľमरको ̞पमा ȴयोग गिरने) 

मजुाः n एक जातको कुरो बोट मजुा:पाय्‌ नाय्‌हाङ: आन ̃ोप्‌ना:
Burrs stick much to clothes. 

मजुाःराङ्‌ n बट्ु‌यान भएको बारी 

मत्ु‌राङ्‌चोः n झाँƧň नहनुे माȫ‍छे 

मत्ु‌सा स. ľƧ. फुƤ‍नु, बजाउन ु(बा ँसरुी आľद) 

मत्ु‌हङ्ु‌ n अकास्‌को जग 

मदुलुःचा n डा ँठ, औँला आľदको ठुटो ओउ: माȫ‍ता Ƨुत्‌ ɀɏ‍ह्‌ 
ना:माःत मदुलु:चा ʀ‍याव्‌आ That person has no ˚ngers, 

only stumps. 

मन्ु‌ n मृȏ‍यु 

मन्ु‌धा n मढुा (̞खको) बेलाङ्‌कोः राक्‌सी मन्ु‌धा मओु ख:ेतो A
huge sal tree trunk was there. 

मन्ु‌मीक्‌ n जालको थाɠ‍ने आँखा 

मȫु‍ह्‌राङ्‌ n बट्ु‌यान भएको बारी मȫु‍ह्‌राङ्‌हाङ: ना:तो चोःचो:वा: 
याक्‌नै Many small birds live in an overgrown ˚eld. 

मȫु‍ह्‌राङ्‌वाः n बट्ु‌यानमा रहन ेचरा ̃ाह्‌ नीची जावालःवाःकोः 
थाङ्‌ती मȫु‍ह्‌राङ्‌वाःकोः थाङ्‌ती वाय्‌आतɏ‍ह्‌चे Now we two

will become jawalʔwaʔ birds, small scrub birds. 

मल्ु‌धरुी n खाँबो, मूल खा ँबो ओउ: कňम्‌को: मल्ु‌धरुी ले:आ: 
That is the centre post of the house. 

मवुाः n बाज, चील मवुा:इ वा: लात्‌ती आल्‌नौ That is the 

centre post of the house. 

मवुाःलोङ्‌कोरा n एक जातको बोट 

मसुा1 n Ǆ‍याउ 

मसुा2 अ. ľƧ. रहनु, हनु ु मतुेःनाःजया हात्‌नाःचाः Are you 

there sisters? 

मस्ु‌ n बादल, हʀु‍सु मस्ु‌ रोनःथोनो रानःथाना त चीङ्‌लाङ्‌ताङः 
दाह्‌इतो Clouds arose, forming around (the hills). 

मस्ु‌ दङ्‌सा 
मस्ु‌ दोङःसा 
मस्ु‌ मक्ु‌सा 
मस्ु‌ रोमःसा 

मस्ु‌सा व. ľƧ. ȴľतʀ‍पधŊ हनु ु, शľ˟शाली हनु ुओउः मस्ु‌ती 
नोःसा चीःनौ He knows how to speak persuasively. 

मह्ु‌1 n Ǆ‍याउ 

मह्ु‌2 n 1) लहरामा लाƲ‍ने फल 2) शľ˟, ȴभाव नाङ्‌ पाȫ‍दे मह्ु‌ 
नाःतःेआ त खःेया ओउः जीक्‌ओ माȫ‍ता ʀ‍याक्‌तेःताक्‌कान्‌ 
If you, the shaman have power, you will have made 
the sick man recover. 

 

मह्ु‌  
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मह्ु‌सा व. ľƧ. 1) लहरामा लाƲ‍ने फल हनु ु लाक्‌कोः मह्ु‌ ȏ‍
यावःअ मह्ु‌ना The reproductive growth of a vine is 

higher up (on the vine). 2) शľ˟शाली हनु,ु ȴभावशाली 
हनु ु, सɉ‍बृ́ हनु ु जोक्‌तो जय्‌तो ǟ‍याओ नाला मह्ु‌तो ǟ‍याओ 
पाȫ‍द ेसीआ A shaman who was powerful and 

in˜uential in the underworld died. 

मेः n पǄु‍छर, पछुार (बारीको) ओउः कःʀ‍याःकोः मेःकोः Ǆ‍योः 
तात्‌आकान्‌ He cut oˤ the deer's tail. 

मेःकोः तकुुलङ्ु‌ 
मेःकोः रो 

मेङ्‌ n नाम, नाउँ 

मेङ्‌सा अ. ľƧ. टाउको ढɠ‍काउनु वाःइ कɏ‍क्‌ मेङ्‌ती योनौ A 

bird watches with its head cocked to one side. 

मेताङ्‌ n सɠ‍ला मेत्‌ताङ्‌को: गदुी उɏ‍्‌ले ɉ‍ह:े हव:साकाय: ȏ‍
यत्ु‌नीतो Formerly people extracted pine gum for 

torches. 

मेताङ्‌(बन्‌) n एक जातको झार गाःहाङः खःेयाकायः मेताङ्‌बन्‌
ओउःइलेःतःे गɠु‍ह्‌तेःपानाः Wherever you go may the 

weeds follow you! 

मेताङ्‌वाः n एक जातको चरो 

मेःतकुुलङ्ु‌ n पǄु‍छरको आधार 

मेत्‌ n घनु मेत्‌इ सीङ:काय: आन जे:नौ Borers eat much 

wood. 

मेत्‌छ्‍याः n बाƯो मत्े‌छ्‍याःताङः ɠ‍होक्‌ती ʊामःलाङ्‌ताङः 
आल्‌आ She went and sent the goats oˤ to graze. 

मेत्‌छ्‍याःगोन्‌छे n एक जातको झार 

मेत्‌छ्‍याःɜ‍याङ्‌का n बा̖लो (कालो) मेत्‌छ्‍याःɜ‍याङ्‌का बाङ्‌को:
केप्‌हाङ: पोȫ‍ह्‌ना: The wasps make nests under 

overhanging rocks. 

मेत्‌छ्‍याःवाः n एक जातको चरो 

मेदेɉ‍ह्‌ अ. मू. अनशुासन गनʨे 

मेनः n रौ ę, भȏु‍ला; सामा ओउः कःʀ‍याःकोः मनेः ɉ‍हःेहाङः 
Ƨवःउ Singe oˤ the deer's fur in the ˚re. 

मेनःƵान्‌सी n एक जातको ̞ख 

मेनःजाबीः n एक ľकसľमको जाबी 

मेनःलाङः n जाल (मŀसनो ȱ‍वाल हनुे) 

मेनःसा स. ľƧ. बारी कमाउनु खीङ्‌हतीतेः नाङ्‌इतःे राङ्‌तःे 
मेनःतःेनौ You cover the whole ˚eld when weeding. 

मेȫ‍ह्‌सा व. ľƧ. भȏु‍ल,े ǟ‍यापɠु‍ल ेलान्‌पाय्‌ भाया भय Ƨुत्‌ दोम्‌ 
मेȫ‍ह्‌तो सीती मआु There was the demon, dead and 

covered with hair. 

मेȫ‍ह्‌सेचेक्‌ n 1) एक जातको उľनउँ 2) उȫ‍यू 

मेप्‌सा स. ľƧ. ओठ लाएर जा ँचनु 

मेमःसा अ. ľƧ. दूध चʀु‍नु, चसुाउनु तेन्‌पाय्‌ ओउ: चो:इ मेम:तती
तङ्ु‌सा खाय्‌आकान्‌ Today that child has suckled. 

मे̖ n ʀ‍वाʀ‍नी, ɵीमती नाङ्‌इ मे̖ सतुे: वान:आकान्‌? Who 

have you brought as a wife? 

मेɜ‍याक्‌ ľव. ľगत गाउन ̖चाउन ेमाȫ‍छे माɏ‍ह्‌ली तमुयुाङ्‌सै आन 
मेɜ‍याक्‌ Maili loves singing more than Tumuyang. 

मेर्‌सा v दःुखी हनु ु, ̖न लाƲ‍न ु ओउ: चो: मेर्‌ती ɜ‍या:सा बोङ:नौ 

मेल्‌मीक्‌ n आँखा ढाƤ‍न लाƲ‍नु 

मेल्‌सा अ. ľƧ. आँखा ŀचɉ‍लनु चो:काय: मीक्‌ मेल्‌ती एन:उ त 
तोसा खे:तो It is necssary to tell a child to shut its eyes

and sleep. 

मेसा अ. ľƧ. गाउनु झीङ्‌ ताɏ‍क्‌ती मतेी ʀ‍याह्‌ती वाह्‌आकाय्‌ 
They went about playing the drum and singing and 
dancing. 

मेःसा अ. ľƧ. कराउन ु(बाƯो, केľह जातको चरा) 

मेःसाग n तामा (बा ँसको) मे:साग ʃोक्‌ताक्‌ती ज:ेनानी 
Bamboo shoots are fermented (made sour) and eaten.

मेस्‌ adv पľहले, एकै ŀछन अľघ मेस्‌कोः गततःे दाɏ‍ह्‌आ उतलःे 
̃ाह्‌ फेरी दाɏ‍ह्‌अ Say again what you said just now. 

मो1 n ʀ‍वाʀ‍नी, जहान, ɵीमती पेओ मोलःेतःे दोःजःेपाः May 

you get a good wife. 

मो2 n ľनगालो सीमा गोलीतीः लेखा मओु मोकोः तीः पायःकोः 
तीः वाःइमाः वेȫ‍ह्‌मालो नाङ्‌ वानःसा दोःपाः Like the 
unseen waters of the pay bamboo, the mo bamboo 
undisturbed by birds, may you bring a wife like that 
(ie. unspoilt, pure).  Arundinaria intermedia 

मोगु n िप ँडालु मोग ुसाक्‌ल आन पेओ The taro is not acidic,

it is very good. 

मोङः n थतुनुो ओउःǄ‍यक्ु‌ मोङःमाः ताङ्‌हओ बन्‌याल्‌ȱ‍याक्‌ A 

wild pig with a large snout that big. 

मोःङाः n बाम माछा मोःङा:काय: लआु त खे:या माय: जɏ‍क्‌ती 
तात्‌नौ If an eel is felt for it will bite and tear ˜esh. 

Amphipnous chucia 

मोङ्‌ n मखु 

मोङ्‌पनु्‌ n ओठ 

मोझľङ्‌ n मादलको ठुलो भाग 
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मोत्‌सा स. ľƧ. ओठ लाउनु हव्‌लम्‌इ मोत्‌सा ताक्‌ङुसलु ुWe do
not allow children to touch (a drinking vessel) with 
their lips. 

मोप्‌सा स. ľƧ. 1) ओठ लाईएर जा ँचनु 2) मछुाʨ पानʨ ु 

मोमः n नाľतनी नाङ्‌को: मोम: गǄु‍यक्ु‌ ना:चोङ्‌ मनु?ै How 

many granddaughters do you have?. 

मोमःचोः n ʀ‍Ȓी, आइमाई, केटी, ʀ‍वाʀ‍नीमाȫ‍छे, मľहला आन 
पओे मोमःचोः ɉ‍याङ्‌ Ƨȫ‍ह्‌तीताङःआ मनुाः There was a 

very beautiful girl, combing her hair. 

मोमःचोःचोः n केटी नाङ्‌को: कňम्‌हाङ: मोम:चो:चो: मनुा:या? 
Are there girls in your household? 

मोमःदाने n सȫ‍तान (ʀ‍Ȓीह̞) नाङ्‌को: मोम:दाने गǄु‍यक्ु‌ ना:चोङ्‌
मनु?ै How many female descendants do you have?. 

मोम्‌ n साली, नȫ‍द उनीस्‌ आन ेगोय्‌चोः र मोमःचोः भेना र मोम्‌ 
तोकाय्‌ना:च The two, the boy and girl, call each other 

bhena and mom. 

मोम्‌आमा n फुपू, सानीमा, काकň, सौतनी आमा 

मोम्‌ɀेङ्‌वाः n एक जातको चरो मोम्‌ɀेङ्‌वा:इ दार्‌रीङ्‌रो तङ्ु‌नौ 
The Silver-eared Mesia drinks (nectar) from the 
darriŋro shrub. 

मोयःसा व. ľƧ. भा ँŀचनु ओउ: तार्‌ Ƥ‍लɏ‍ह्‌ती वाय्‌ल, मोय:ओ ह 
The wire is not completely broken, it is fractured. 

मोयाङ्‌ n एक जातको ŀझङ्‌गा मोयाङ्‌इ मीओ याङ्‌काय: ǒ‍
यʆुर्‌ती चम्ु‌ती आल:नौ The large ˜y seizes small ones. 

मोरःसा n दोľɀनु, घा ँटी दƬु‍न ु(सतुेको नľमलेर) भारी लात्‌ओ 
माȫ‍ता कɏ‍क्‌ मोर:ती वाह्‌ना: A person carrying a load 

goes with a kinked neck. 

मो̖ः n अिरले का ँडा Caesalpina decapelata? 

मोला n बनुाइको भाग 

मोɠ‍योङ्‌गो n ŀचɠ‍लो ओउःको पन्ु‌ मोɠ‍याङ्‌गो तभ ̖ लखेा 
सल्‌तो मनुाः Its skin is smooth like a snake’s. 

मोसा सƾ‍. वटा (माछाको संƬ‍य सूचक) सम्ु‌मोसा ङाः 
सात्‌आलाङ: I caught three ˚sh. 

मोहोर्‌ n अनहुार, मखु 

मोह्‌सा स. ľƧ. इǄ‍छा गनʨ ,ु माया गनʨ ु आन पओे ङाकोः लयःकोः
मोह्‌ओ रामा रेस्‌ती वाय्‌आ My best sickle is lost, my 

favourite one. 

मोह्‌हाय्‌सा v हनेʨे इǄ‍छा गनʨ ु ȱ‍याक्‌माय: जे:सा आन 
मोह्‌हाय्‌नाङ: I like to eat pork. 

ɉ‍याङ्‌ n कपाल, केश आमाइ चोःकायः ɉ‍याङ्‌ खक्‌ती तीस्‌नाःथै 
The mother combs and plaits the child's hair. 

ɉ‍याङ्‌थयुःवाः n एक जातको चरो ɉ‍याङ्‌थयु:वा:इ याङ्‌ ȏ‍याɉ‍ह्‌ती 
जे:नौ The ˜ycatcher snaps up ˜ies. 

ɉ‍याङ्‌ɀोक्‌तीः n झमझम पानी ɉ‍याङ्‌ɀोक्‌ती:इ माȫ‍ताकाय: ɉ‍
याङ्‌ ɀोक्‌ताक्‌नौ Fine rain whitens people’s hair. 

ɉ‍याङ्‌ला n रेसा (कपाल, मकैको जुँगाको) याǒ‍यो: ɉ‍याङ्‌ला 
तेत्‌आकान्‌ He broke a strand of hair 

ɉ‍यान्‌ n 1) कपाल, केश 2) जाबी 

ɉ‍याःसा अ. ľƧ. कराउन ु(बाƯा) मेत्‌छ्‍या: योङ्‌Ƨाय्‌ती ɉ‍याती 
मनुा: The goat is bleating with hunger. 

ɉ‍योङ्‌सा स. ľƧ. ताȫ‍नु, दहुनु ु,चसुाउनु चो:इ आमाको: दत्ु‌ ɉ‍
योङ्‌ती तङ्ु‌नानी A child drinks, tugging at its mother’s 

breast. 

Ɍस्‌सा स. ľƧ. ľमसाउन ु(तेल र ľपठो) 

Ɍाङ्‌सा व. ľƧ. दƬु‍न ु(पटे) पेतो मीन्‌मालो जे:जा जे:आक्‌तीको 
तक्ु‌ Ɍाङ्‌नौ Eating incompletely cooked food cause 

stomach pain. 

Ɍाङ्‌ह n ȴľतȥ‍वľन, ȴľतȥ‍वľन आउन ेठाउँ यातैǒ‍योः Ɍाङ्‌ह ʀ‍
याव्‌ताक्‌सा खःेतो ɀक्‌त Ɍाङ्‌ह ȏ‍याङ्‌ओ बलेाहाङः One 

echo must be made, the echos return together. 

Ɍाङ्‌हदीङ्‌ n ȴľतȥ‍वľन आउने ठाउँको देवता Ɍाङ्‌हदीङ्‌ ना:तो 
वारको: तङु:हाङ:, दओु बाङ्‌ Ɍाङह्‌हाङ: मनु ैThe spirit 

lives in the cliˤ base, in red coloured rocks. 

Ɍाङ्‌हबाङ्‌ n च˶ान ढङ्ु‌गो 

Ɍाप्‌सा व. ľƧ. ढसुी पनʨ ु, कुľहनु, काम नलाƲ‍न ेहनु ु ȫ‍यात्‌ती ǟ‍
याȫ‍ते Ǆ‍यास्‌ Ɍाप्‌ती वाय्‌ना Because it was wet the 

bamboo strips rotted. 

Ɍाɏ‍क्‌सा व. ľƧ. ľȒपट हनु ु, पसाङ्‌ľगनु, बाङ्‌ľगन ु(काठ) Ɍाɏ‍
क्‌ओ सीङ:पाय्‌ कňम्‌ जाङ्‌हसाकाय: ʀ‍याव्‌ल Twisted 

timber is not good for house-building. 

Ɍाःसा स. ľƧ. थȱ‍न ु(चामल) सागमा Ɍाती खाङ्‌उ Cook it 

mixed with vegetables. 

Ɍास्‌सा स. ľƧ. ľमसाउन ु(तेल र ľपठो) 

Ɍीःसा स. ľƧ. थȱ‍नु 

Ɍीस्‌सा स. ľƧ. ľमसाउन ु(तेल र ľपठो) 

Ɍɏु‍क्‌सा स. ľƧ. ľनमोठेर ŀछनाउनु साग Ɍɏु‍क्‌ती तत्े‌सा खे:तो 
Vegetables are broken oˤ with a twist. 

 

Ɍɏु‍क्‌सा  
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Ɍस्ु‌सा स. ľƧ. ľमसाउन ु(तले र ľपठो) कार्‌लाङ्‌ जाङ्‌हसाकाय: 
साती:कुस्‌ ओɏ‍क्‌ Ɍस्ु‌नानी To make fried bread oil is 

mixed with ˜our. 

Ɍेनःसा व. ľƧ. अľनǄ‍छुक हनु,ु सʀु‍त हनु ु आɉ‍ह्‌ Ɍेन:ती जे:सा 
खाय्‌नौ He can eat slowly. 

Ɍेमःसा स. ľƧ. चʀु‍को ŀलनु, चʀु‍न ु(ľबʀ‍तारै) धाह्‌ओ ती: ओम्‌त
Ɍ ँम:ती तङ्ु‌सा खे:तो Hot water must be sipped slowly. 

Ɍेस्‌सा स. ľƧ. ľमसाउन ु(तेल र ľपठो) 

Ɍोक्‌सा अ. ľƧ. बखʨ उठ्‌न ु 

Ɍोङ्‌सा अ. ľƧ. तङ्‌ľƵनु ना:तो बीरामी जीक्‌आक्‌तीको 
ओउ:पाय्‌ तोहाले: Ɍोङ्‌आ After much illness he is 

recently recovered. 

Ɍोप्‌सा व. ľƧ. कुľहनु, ढसुी पनʨ ु 

Ɍोɏ‍क्‌सा स. ľƧ. ľनमोठेर, बटारेर ŀछनाउनु लौ वा:काय: Ɍोɏ‍
क्‌ती सात्‌उ Twist the bird’s (neck) and kill it. 

Ɍोसा1 व. ľƧ. धूलोपीठो हनु ु सेह्‌ओ मकय्‌ थमु:ओ बेलाहाङ: 
Ɍोसा खे:तो Dry corn should crush readily. 

Ɍोसा2 v रमाउनु, खसुी हनुु, माȫ‍नु, िरŀझनु ङाकोः रीस्‌ ̃ाह्‌ 
नाःङल ङा Ɍोतीलःे मनुाङः Now I am no longer angry, I

accept your explanation. 

Ɍोःसा स. ľƧ. थȱ‍न ु(चामल वा अȫ‍न) ɠ‍योन्‌̖कोः मात्‌ दाȫ‍ह्‌ती 
ङ्‌हा कासा काआक्‌तीको ओɏ‍क्‌ काती Ɍोःती ङाɏ‍क्‌नानी 
Crushing the vine leaves they are ˚rst put in, then 
˜our, and it is mixed together. 

Ɍोस्‌सा स. ľƧ. ľमसाउन ु(तेल र ľपठो) 

Κयासा v जागा रहनु, जाƲ‍न ु, ľबउँझनु माȫ‍ता जगुाङ्‌ Κयाःइली 
नोःसा ɠ‍हङ्ु‌ बल ɬ‍हक्‌इली People were not completely 

alert, their minds were not awake enough to speak. 

Κयाःसा व. ľƧ. ठ्‌याƤ‍क ľमɠ‍नु, सहुाउनु ओउः नीस्‌चाक्‌ ɉ‍
रयाःकाय्‌नाःच Those two are in complete agreement. 

ɉ‍लेह्‌ n ľफयो 

ɉ‍ह

ɉहोतोङःƤयाक्‌सा अ. ľƧ. घमȉडःपूवʨक बोɠनु, वाľहयात कुरा 
गनʨ ु नाङ्‌ ɉहोताङः Ƥया क्‌ताःअल नोःलाम्‌ Don’t talk 

rubbish, stop talking. 

ɉ‍हक्‌ n नराɌो बाʀ‍ना ɉ‍हक्‌ सɏ‍ङ्‌ओ नाɉ‍ह्‌आक्‌तीको माȫ‍
ताकाय: ज:ेगार्‌ताक्‌उलु After smelling an unpleasant 

smell people do not feel like eating. 

ɉ‍हतɏ‍क्‌ अ. मू. भसुƤु‍क दोङ्‌ ɠ‍याम्‌हाङः ɉ‍हतɏ‍क्‌ त एनःताङःआ
He fell fast asleep right in the trail. 

ɉ‍हत्‌सा व. ľƧ. ľनȜƤु‍क हनु ु, चľुहनु पओे ती: वाआक्‌तीको 
सा:काय: ɉ‍हत्‌नौ After good rain has fallen, it wets the 

soil. 

ɉ‍हनःयसा स. ľƧ. हɠ‍लाउन ु(बा ँस,आľद) हव्‌लम्‌इ ̖ɏ‍ङ्‌काय: ɉ‍
हनःयती ʊनुनुानी Children cause the bamboos to sway. 

ɉ‍हनःसा व. ľƧ. फेद ŀझनो माथी बढ्‌न ु(बा ँस, आľद ) इ ̖ɏ‍ङ्‌ ɉ‍
हनःआक्‌तीको ɉ‍हानःती लȫ‍ह्‌ओ This bamboo, while thin

at the base, thickens towards the top. 

ɉ‍हप्‌सा स. ľƧ. भूत लाƲ‍नु ɉ‍हप्‌लान्‌इ एकान्‌ मतुो जीक्‌ओ माȫ‍
ताकायः ȫ‍हाङ्‌तो जीक्‌ताक्‌ती ɉ‍हप्‌नाःथै The evil spirit 
takes advantage of a sick person by himself and 
make him more ill. 

ɉ‍हयःसा अ. ľƧ. मेटाउनु, ओइलाउनु, हट्‌न ु(दःुखद ʀ‍मृती) 
दीन्‌इ ɉ‍हयःती इकायःपाय्‌ आलःनाःयै The (passing of) 

days will take away the sad memory of this one. 

ɉ‍हय्‌ व. ľƧ. राɌो बाʀ‍ना आउनु, ʀ‍वाद आउनु Ƨुत्‌ लेɉ‍ह्‌सतो 
आन ɉ‍हयतो He licked his hand and there was a 

pleasant taste. 

ɉ‍हɏ‍क्‌सा स. ľƧ. टनुामनुा गनʨ ु, जाद ुगनʨ ु ओउः लान्‌इ माȫ‍
ताकायः ɉ‍हɏ‍क्‌नौ एनःबस्ु‌इ आलःताक्‌नौ The spirit puts 
the people to sleep - causing sleepiness to overcome 
(lit. take away) them. 

ɉ‍हɏ‍ङ्‌सा व. ľƧ. महľकनु ओउ: रो आन ɉ‍हɏ‍ङ्‌तो सɏ‍ङ्‌ना That 

˜ower has a sweet smell. 

ɉ‍हरःसा व. ľƧ. चकʨ नु, मकʨ नु ङाको: फेर्‌ धङ्े‌पा: त ɉ‍हर्‌ती ʀ‍
याम्‌ङोतो ɉ‍हर्‌ती Ƥ‍लɏ‍ह्‌ती वाय्‌आ I thought to straighten 

my net-rod, but it fractured and broke. 

ɉ‍हर्‌ n बाʀ‍ना (बारीमा उȏ‍पादकȏ‍व हुँदाको) ɉ‍हर्‌ ना:ओ 
राङ्‌हाङ: मकय्‌ आन रेȫ‍ह्‌तो ȏ‍यस्ु‌ती लȫ‍ह्‌ना: In a ˚eld that 

has a fertile smell corn grows quickly and strongly. 

ɉ‍हर्‌धाङ्‌सा v मन लाƲ‍न ु(ľदसा, ľपसाब गनʨ) 
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ɉ‍हर्‌सा अ. ľƧ. सोǄ‍नु, घोिरनु, लƬ‍नु ओउः रो ङाइ रोम्‌नाःताङः 
त ɉ‍हर्‌ती ओउः माȫ‍ता ɉ‍हर्‌आ "I will get that ˜ower." he 

thought. 

ɉ‍हस्‌ n गȫ‍ध (डढेको खानाको) ɏ‍हम्ु‌ती खाङ्‌ओ आɉ‍ह्‌ ɉ‍हस्‌ सɏ‍
ङ्‌ना: Burnt food has a bad smell. 

ɉ‍हस्‌सा व. ľƧ. डढ्‌न ु(भात) ओउ: आɉ‍ह्‌ ɉ‍हस्‌आ That food is

burnt. 

ɉ‍हाङः अ. मू. डɕाɉ‍म ȱ‍याक्‌कायः ɉ‍हाङ्‌ त थोःती सात्‌सा खेःतो 
Pigs are to be killed with a blow to the head. 

ɉ‍हाङ्‌ n मदुाʨ, लास ओउः सीओ माȫ‍ताकोः ɉ‍हाङ्‌ लात्‌नीतो 
They carried the dead person's body. 

ɉ‍हाङ्‌̖ः n माछा मानʨे ľबष (भखʨर राखकेो) एनः̖काय: ɉ‍हाङ्‌̖इ
ɉ‍हाङ्‌ताक्‌नौ Fresh poison stirs up the old. ɉ‍हाङ्‌̖ःइ 
एनः̖ःकायः रव: ɉ‍हाङ्‌नाःथै The fresh poison revives 

the old. 

ɉ‍हाङ्‌लाह्‌ n अधʨचȫ‍Ȣ (मृȏ‍यकुो ŀचȫ‍ह) ɉ‍हाङ्‌लाह्‌ दाङ्‌आ त 
खे:या माȫ‍ता सीना: ते जवनानी When a bowl-like moon 

appears a person will die, they say. 

ɉ‍हाङ्‌सा स. ľƧ. Ƚ‍युँझाउनु, जगाउनु, उठाउनु एनःती मओु 
चोःखेकायः ɉ‍हाङ्‌आलाङः I woke the sleeping child. 

ɉ‍हात्‌सा अ. ľƧ. अɠ‍पनु, ľबलाउनु, लोप हनु ुबीया चोया रेती 
गम्‌ल त ख:ेया ɉ‍हात्‌ती ̃ोक्‌ना: If seeds are not kept 

(supplies) run out. 

ɉ‍हानःसा व. ľƧ. टȱु‍पोľतर दʊो, मोटो हनु ु इ ̖ɏ‍ङ्‌ ɉ‍
हनःआक्‌तीको ɉ‍हानःती लȫ‍ह्‌ओ This bamboo, while thin

at the base, thickens towards the top. 

ɉ‍हाȫ‍ह्‌सा व. ľƧ. पľहɠ‍य ैȴयोग गिरएको, नया ँ नहनु ुइ नाय्‌ ɉ‍हाȫ‍
ह्‌आ These clothes are not new. 

ɉ‍हायःसा व. ľƧ. बाली नाश लाƲ‍न ु(हरुील)े म̖ःइ मकय्‌ ɉ‍
हायःताक्‌कान्‌ The wind ˜attened the corn. 

ɉ‍हाɏ‍क्‌सा स. ľƧ. आगो ठोʀ‍नु, आगो दȫ‍काउन ु(पानी उमाɠ‍न) 
ɉ‍ह:े ɉ‍हाɏ‍क्‌साकाय? अ̖ सीङ: तस्ु‌सा ख:ेतो To build up 

the ˚re more wood must be pushed in. 

ɉ‍हारःसा व. ľƧ. चकʨ नु, मकʨ नु 

ɉ‍हाससा स. ľƧ. शु́  सोहाई गनर्ु ओउ: सहर्‌काय: ङाइ ङ्‌हा ɉ‍
हासआक्‌चाङ: That city I will ˚rst purge with ˚re. 

ɉ‍हाःसा व. ľƧ. मनʨ ु(सराप ľदन ेकुरा) गाःताङ्‌ सीती ɉ‍हाःतःेनाः 
Where are you going to ˚nish up dying? 

ɉ‍हीत्‌सा अ. ľƧ. अłɠ‍पनु, लोप हनु ु इ नाय्‌को: रङ्‌ ɉ‍हीत्‌आ The

colours of this cloth have faded. 

ɉ‍हक्ु‌सा व. ľƧ. जाľनफकार हनु ु ओउः माȫ‍ता ɉ‍हक्ु‌ती नो:ना: 
That man is speaks very capably. 

ɉ‍हक्ु‌सा ɉ‍हीर:सा अ. ľƧ. बतास थाɉ‍न लाƲ‍नु 

ɉ‍हङ्ु‌हसा व. ľƧ. (काममा) ȥ‍यान ľदनु, राɌो गनʨ ु ओउः माȫ‍ताइ 
ɉ‍हङ्ु‌हती काम्‌ जाङ्‌हनौ That man works undistractedly. 

ɉ‍हप्ु‌सा स. ľƧ. भूत,ľनȢ लाƲ‍नु माȫ‍ताकाय: एन:बस्ु‌इ आन रेȫ‍
ह्‌तोले: ɉ‍हप्ु‌नौ Sleep overcomes a person very quickly. 

ɉ‍हस्ु‌सा व. ľƧ. गȫ‍ध आउन ु(डढेको खानाको) आन ɉ‍हस्ु‌ सɏ‍
ङ्‌ना: It smells burnt. 

ɉ‍हेः n आगो इ ङाकोः चोः ɉ‍हःे ɏ‍हमुःआबत्‌ताङः Oh! my 

child is burnt with ˚re! 
ɉ‍हेः मत्ु‌सा 
ɉ‍हेः राव्‌सा 
ɉ‍हेः सात्‌सा 

ɉ‍हेःकुः n धूवा ँ ङाको: मीक्‌ ɉ‍ह:ेकु:इ रोक्‌आताङ: Smoke is 

stinging my eyes. 
ɉ‍हेःकुः भोय्‌सा 

ɉ‍हेःƲ‍योमः n खरानी 

ɉ‍हेःƲ‍ɠ‍यम्ु‌ n कोइला, गोल, अँगार गाल्‌ओ ɉ‍हःेƲ‍ɠ‍यम्ु‌ दाȫ‍ह्‌ती 
चाहाङः ɠ‍यानःसा खःेतो Charcoal is crushed and rubbed

on the sore. 

ɉ‍हेःƲ‍ɠ‍यम्ु‌सायः n एक जातको फून्‌ फुɠ‍ने बोट 

ɉ‍हेःची n ľफŀलङ्‌गो 

ɉ‍हेःताप्‌ n अगेनु, चɠु‍हो आɉ‍ह्‌ताङः खाङ्‌सा थङेा एतताङः ɉ‍
हःेताप्‌ताङः योउत्‌ो ɉ‍हःेपाय्‌ सीताङःआ In order to cook 

he looked in the ˚replace but the ˚re had gone out. 

ɉ‍हेः̃नुः n आगो बाɠ‍ने दाउरो (ठूलो) ओउःइ ɉ‍हःे̃नुः 
वानःआक्‌ान्‌ He carried a burning brand. 

ɉ‍हेःमत्ु‌ n खरानी, भʀ‍म, खाक ओउःइ ɉ‍हःेमत्ु‌ खेन्‌ ɠ‍याɬ‍
ह्‌तीताङः गम्‌आकास She rubbed ashes on her face. 

ɉ‍हेःयर्ु‌1 n अँगार, गोल ɉ‍हःेयर्ु‌ वानःउ Bring hot coals. 

ɉ‍हेःयर्ु‌2 n ľफŀलङ्‌गो, भङ्ु‌Ƶो मोग ुɉ‍हःेयर्ु‌हाङ:ओप्‌नानी The 
taro is cooked in embers. 

ɉ‍हेःɏ‍होमः n 1) डढेर बा ँकň रहेको वʀ‍तु वय्‌लाको: ɉ‍ह:ेɏ‍होम: 
हɉ‍ह्‌आक्‌तीको तोƧाक्‌इ पाɉ‍ह्‌आकान्‌ Gathering up the 

marten’s remains the toad buried them. 2) घरुानलाई 
बालेर पािरएको भʀ‍म ɉ‍ह:ेइ ज:ेआक्‌तीको ɉ‍ह:ेɏ‍होम: जाङ्‌हनौ
After burning rubbish is left. 

 

ɉ‍हःेɏ‍होमः  
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ɉ‍हेःरीङ्‌ n मोसो, ȥ‍वा ँसो ɜ‍याɉ‍ह्‌हाङ: ɉ‍ह:ेरीङ्‌ दीह्‌ना: Soot 

hangs from the drying-tray. 

ɉ‍हेःɠ‍यङ्ु‌ n ǒ‍वाला ɉ‍हःेɠ‍यङ्ु‌ हौती योनान्‌ी Stirring up ˜ames 

they look around. 
ɉ‍हेःɠ‍यङ्ु‌ भोय्‌सा 

ɉ‍हेःसा स. ľƧ. ľबसʨनु, भɠु‍नु ङाइपाय्‌ वस्‌राय्‌आ ɉ‍हःेआलाङः है
I have forgotten an axe! 

ɉ‍होक्‌सा स. ľƧ. पोƬ‍नु, खसाɠ‍नु तेस्‌राङ्‌खा ɉ‍होक्‌ती बयःओ 
आɉ‍ह्‌ जःेङल I did not eat the food tipped out on the 

burial ˚eld. 

ɉ‍होङः अ. मू. डɕाɉ‍म 

ɉ‍होतोङः n मखु एत ɉ‍होतोङःगाःआ He gaped with his 

mouth open like this. 
ɉ‍होतोङः Ƥ‍ɠ‍याक्‌सा 
ɉ‍होतोङः जाङ्‌हसा 
ɉ‍होतोङः पाङःकाय्‌सा 
ɉ‍होतोङः राव्‌सा 

ɉ‍होतोङः ɠ‍ɏ‍हाक्‌सा 
ɉ‍होतोङः ɬ‍हानःसा 

ɉ‍होयःसा व. ľƧ. नľुहन ु(बालीनाली) 

ɉ‍होɏ‍क्‌ n टनुामनुा, मȫ‍Ȓ, जादुेरववरे जाःकोः रयःइ आन्‌ ɉ‍होɏ‍क्‌ 
बयःनौ The scent of a panther is a powerful spell 

producer. 

ɉ‍होरःसा व. ľƧ. भा ँŀचन लाƲ‍नु, चकʨ नु, मकʨ नु जोक्‌तो मा̖: 
वाङ्‌ती ̖ɏ‍ङ्‌पाय्‌ ɉ‍होर्‌ती Ƥ‍लɏ‍ह्‌सा बोङ:आकान्‌ A strong 

wind began to break the bamboo. 

ɉ‍̒ाङ्‌सा v इǄ‍छुक हनु,ु तयार हनु,ु उȏ‍सकु हनु ु(ठूलो काम 
गनʨ), फूľतʨलो हनु ु लयः ɠ‍हङ्ु‌ ɉ‍ɏ‍हाङ्‌ती ङनअःती जाङ्‌हनौ 
He does it readily and energetically. 

ɉ‍̒ङ्ु‌सा v इǄ‍छुक हनु ु, तयार हनु ु, उȏ‍सकु हनु ु(सानो काम गनʨ)
ओउ: चो: आन ɉ‍̒ङ्ु‌ती मत्े‌छ्‍या: ʊाम:नौ That child very 

willingly herds the goats. 

ɉ‍ʊक्ु‌सा अ. ľƧ. मʀ‍त सȏु‍नु ओउ: माȫ‍ता आन ɉ‍ʊक्ु‌ती एन:ना: 
That person is fully asleep. 

य

य(सी) n ŀचउरीको बोट यसी सीङ:पाय्‌ ʀ‍याःस ैǒ‍याल्‌नाः ʀ‍याःसै
पेनाः A Chyuri tree is far ahead of a cow, it is better 

than a cow. Bassia or Aesandra butyracea 

यकःसा स. ľƧ. रेट्‌नु, करेट्‌न ु करȫ‍तीइ सीङ: यक:ती तात्‌नानी 
Wood is cut with a saw. 

यक्‌सा स. ľƧ. हातल ेसमाȏ‍न ु(माछा), उघाउनु ̖: 
काआक्‌तीको ȏ‍योन:ओ ङा: हक्‌ती यक्‌सा खे:तो After 
putting in poison, the ˜opping ˚sh must be scooped 
out. 

यङःसा अ. ľƧ. लȒनु, झुɠ‍न ु ङाको: राङ्‌हाङ: जस्‌खान्‌ Ƚ‍ɠ‍
यात्‌ती यङ:ती मनुा: They are spaced along in a row. 

यङ्‌हःसा व. ľƧ. अȫ‍तर भएको, छुľ˶एको, उľनन ु(पोते आľद) 
ओउः याङ्‌हआ यङ्‌ह:त यङ्‌हःती मनुाः They are spaced 

along in a row. 

यनसा व. ľƧ. तȫ‍कनु, खकुुलो हनु ु(लगुा, हɠ‍लन ु(दा ँत) 
कामःअ यनती ǒ‍याल्‌नाः It has stretched at the bottom. 

यन्‌दक्‌सा अ. ľƧ. थकʨ नु 

यȫ‍ह्‌सा व. ľƧ. तȫ‍कनु, खकुुलो हनु ु ओउ: नाय्‌ यȫ‍हती वाय्‌सा 
बोङ:आकान्‌ That cloth had begun to wear out. 

ययःसा अ. ľƧ. अ̞सँग सँग ैकाम गनʨ ु पःु हव्‌कः ययःनाः The 

older brother works alongside the younger. 

यय्‌रीसा अ. ľƧ. होŀशयारसँग हात र खु˶ ा दबुैले Ǆ‍यापरे समाȏ‍नु 
सीङःखागन यय्‌रीमाःत मसुा तोन्‌अनाः ती You should 
hang on carefully when climbing on trees or you will
fall. 

यय्‌सा व. ľƧ. लȒनु, झुŀलनु याम्‌को: फेक्‌ ɀक्‌त यय्‌‌न ैHeads 

of rice bend equally. 

यɏ‍ह्‌सा व. ľƧ. घुँगिुरनु, बाङ्‌ľगनु यɏ‍ह्‌ओ लाव: माȫ‍ताकाय: 
आन कोन्‌नौ An uneven mat makes a person 

uncomfortable. 

यर:साः n धूलो (पातमा रहान)े मोतर्‌ वाह्‌ओ ɠ‍याम्‌को: 
चीन:चीन:सै मओु लो:गन यर:सा: दीह्‌ना: On leaves beside

a motor road much dust sticks. 

य̖ः n ŀचउरीको ľबया ँबाट बनकेो ľबख (माछा मानʨ ȴयोग 
गिरने) य̖: ती:हाङ: काआक्‌तीको ङा: सीताक्‌ती ज:ेसा 
दो:ना: After putting the chyuri poison in the water 

th.e ˚sh are killed and available to eat. 
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यरोः n मध ुहनुे फूल्‌, फूल यरोः तङ्ु‌सा आन मनुा: There is 

much nectar to drink. 

यलसा स. ľƧ. झुȉ‍डɕाएर सकुाउनको लाľग लामो लामो पारेर 
काट्‌न ु(मासु) माय: यलअती तात्‌ती बाय्‌राल ुजाङ्‌हनानी 
Meat is cut in strips to make dried meat. 

यलङ्ु‌ n ŀचउरीको ľबया ँ 

यल्‌(सायः) n ŀचउरीको फल यल्‌ तङ्ु‌ओ महीना ओउःलेः जथे 
असार्‌ The Chyuri-sucking months are those ones 

(Jesth, Asar) 

यल्‌(सी) n ŀचउरी (बोट) यल्‌सीको: ङात्‌ ताक्‌नानी Chyuri sap

is tapped (from the tree). 

यल्‌लङ्ु‌ n ŀचउरीको ľबया ँ यल्‌लङ्ु‌पाय्‌‌ बन्‌हाङः आन रह्‌नाः 
Many Chyuri kernels fall in the forest. 

यवलअःसा स. ľƧ. घʃनु दालःलम्‌ यव्‌लअःती वाह्‌नै Worms 

wriggle along the ground. 

यवःसा स. ľƧ. ľटȱ‍नु, ताȫ‍न ु(औँलाले) 

यवःʀ‍यानः n लाɀे कňरो (पीठोमा हनु)े यव:ʀ‍यान:इ ओɏ‍क्‌काय:
लप:नौ The grub makes ˜our stick together. 

यव्‌सा अ. ľƧ. ठɕाƤ‍क नलाƲ‍न ु(बाण), चोट माȒ पानʨ ु ङाइ 
आप्‌ओ ला: यव्‌ती ɠ‍होक्‌आलाङ: The arrow I shot did 

not strike squarely. 

यɬ‍ह्‌सा अ. ľƧ. गनगनाउनु, कचकच गनʨ ु चोःकोः भाक्‌ दाɏ‍
ह्‌तीतेः यɬ‍ह्‌चाःनाः Don't grizzle saying, "It's a child's 

portion". 

यसायः n ŀचउरीको फल नेक्‌ यसाय: आन साय:ती मनुा This 
year there is much Chyuri fruit 

याकःतमुः n परुानो बसेको मौरी 

याक्‌ǟ‍याङ्‌ n भाडा इ कňम्‌हाङ: याकˠसाकाय: ङाइ याक्‌ǟ‍
याङ्‌ बय:चे:नाङ: I will pay rent for living in this 

house. 

याक्‌तमुः n सधैं रहने मौरीकोः चाका 

याक्‌दा n योƲ‍यता ल:लय: याक्‌दा बय:पानी Let them each 

give according to his ability. 

याक्‌सा अ. ľƧ. बʀ‍नु, रहनु, बास गनʨ ु ङाकोः कňम्‌ताङ्‌ पोक्‌ती 
याक्‌इ Let's go into my house and live there. 

याङाः n एक जातको माछा Wallago attu 

याङ्‌ n ŀझँगो, माखो ɉ‍हःे मत्ु‌ती उलःती याङ्‌ ̖नःसा खःेतो 
Lighting a ˚re the ˜ies must be driven oˤ. 

याङ्‌(लम्‌) n सȫ‍तान माȫ‍तालम्‌कोः चोःलम्‌ याङ्‌लम्‌ 
सीताक्‌आकान्‌ He caused the death of children, 

descendants. 

याङ्‌मायः n फलमासु 

याङ्‌माय: n चाकको मासु 

याङ्‌सा स. ľƧ. चाƬ‍नु इ Ƥ‍यान: छे: ɠ‍हाम्‌आया ɠ‍हाम्‌लया त 
ची:साकाय: याङ्‌नानी Curry is tasted to see if it has salt 

or not. 

याङ्‌हआ अ. मू. अȫ‍तर भएको, छुľ˶एको याङ्‌हआ याङ्‌हआ त 
यङ्‌हःती मनुाः They were well spaced. 

याङ्‌हसा1 व. ľƧ. राɌो मौसम तेन्‌पाय्‌ आन ȫ‍याम्‌ याङ्‌हा मा̖: 
ना:ल Today the weather is very ˚ne, there is no wind.

याङ्‌हसा2 v अľनǄ‍छुक नहनु ु, लाज नलाƲ‍नु गतमा ɉ‍हर्‌माःत 
याङ्‌हतीले: जे:उ Eat without hesitation. 

याǒ‍याङ्‌ सƾ‍. एकै आत्‌गोता माȫ‍ता मओुहाङः याǒ‍याङ्‌ सीआ 
When there were eight people, one it was that died. 

याǒ‍योः सƾ‍. एउटा, एकजना ङाइ याǒ‍योः वीनः Ƥ‍लाःआलाङः I
have brought down one bat. 

यातै adv एकाȫ‍त, सनुसान यातै चो: ह मनुा: There is only one

child. 

यात्‌ सƾ‍. एक यात्‌ ǒ‍यरुीङ्‌ ङात्‌ खाय्‌आलाङः I have obtained

one container of gum. 
यात्‌ मन्‌ 
यात्‌ लाह्‌ 

यात्‌आङ्‌ n वषʨ 
यात्‌कोः कयोह्‌ 

यात्‌कोः छ्‍योह्‌ adv तीन वषʨअगाľड डाकोः आपा यात्‌कोःǊ‍
योह्‌ सीआ My father died three years ago. ओउ: माȫ‍ता 
यात्‌को: छ्‍योह्‌खा सीआ The man died three years ago. 

यात्‌कोः ǟ‍योह्‌ 
यात्‌कोः तेह्‌ 
यात्‌कोः ȏ‍यो 
यात्‌कोः ȏ‍योह्‌ 
यात्‌कोः Ϊयोह्‌ 
यात्‌कोः ʀ‍योह्‌ 

यात्‌चाक्‌ सƾ‍. एकजना ओउ: भारी यात्‌चाक्‌काय: मनुा: That 

load is for one person. 

यात्‌नीस्‌ सƾ‍. एकदईु, केही यात्‌नीस्‌चाक्‌ वाङ्‌न ैयादो A few 

people are coming perhaps. 

यात्‌बन्‌ सƾ‍. एकजना यात्‌बन्‌ चोपा सीआजतेै One child died.
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यात्‌बोन्‌ सƾ‍. एकजना 

यात्‌सा स. ľƧ. ľमɠ‍काउन ु(हातल ेपानी आľद) ओउ: ती: यात्‌ती
वाय्‌उ Brush oˤ that water. 

याःदीङ्‌ n रात उɏ‍ह्‌ले योम्‌इ ȫ‍हीदीङ्‌ Ǆ‍यवःउतो याःदीङ्‌ Ǆ‍
यवःआक्‌उल ुFormerly bears could see in the daytime,

not at night. 

यादङ्ु‌ n खोɠ‍सा खोɠ‍सी; पाखा, पवʨत गाव्‌को: ɠ‍याम्‌ घोदङ्ु‌ 
यादङ्ु‌ ɠ‍याम्‌ ह The village road is along gorges and 

ravines. 

यादो ľव.बो. होला, सायद योह्‌पाय्‌ ओउःकायःपाय्‌ तीःइ यादो 
आलःआथ ैYesterday the (river) water may have 

carried him away. 

यान्‌झनःसा स. ľƧ. खकुʨ नु, खाएर ȱ‍बाल्‌ बनाउनु पेःइ मायः 
तात्‌ती यान्‌झनःती जेःनौ Maggots eat holes in meat. 

याȫ‍ह्‌याȫ‍ह्‌ ľव. नŀजक माȫ‍ता याȫ‍ह्‌याȫ‍ह्‌ त ना:तो वाङ्‌ती मनु ै
Many people are coming along in close ˚le. 

याप्‌सा स. ľƧ. हɉ‍कनु धाह्‌ओ बेलाहाङ: याबीनाइ याप्‌ना:इसी 
When it is hot they fan themselves. 

याबाजाबी n जाबी, थैली (ठूलो) 

याबीना n पङ्‌खा 

यामःसा स. ľƧ. ľबʀ‍तारै होŀसयारपूवʨक गनʨ ु, मजाले (खानु, बोɠ‍
नु, िह ँडडुल गनʨ ु), चʀु‍को लाउनु जीक्‌ओ माȫ‍ताइ तीःमा 
यामःउल ुआɉ‍ह्‌मा तनुःउल ुA sick person neither sips 

water nor eats a little. 

याम्‌ n धान, धानको बोट याम्‌आɉ‍ह्‌ताङः खाङ्‌ती बयःआकानी 
They cooked rice and gave it (out). 

याम्‌आɉ‍ह्‌ n भात 

याम्‌चय्ु‌ n चामल ओउः पाथीहाङः याम्‌चय्ु‌ मनुाः Rice is in 

that basket. 

याम्‌भार्‌सा अ. ľƧ. लरखराएर िह ँड्‌न ु मीक्‌इ Ǆ‍यव:मालो माȫ‍ता 
सम्‌भार्‌ती याम्‌भार्‌ती वाह्‌ना: A person who cannot see 

gropes and stumbles around. 

याम्‌रोक्‌ n भसु (धानको) याम्‌रोक्‌ Ƨाप्‌ती वाय्‌नानी Rice 

husks are removed by winnowing. 

याम्‌सा स. ľƧ. माŀलस गनʨ ु, ľमǄ‍नु, मसुानʨ ु, मɠ‍नु 

याम्‌ʃक्‌ n धान 

याɉ‍ह्‌सा अ. ľƧ. अ̞को आडमा िह ँड्‌न ु; लरखराएर िहड्ँ‌नु 
ओउः चो:पाय्‌ आमाको: नाय्‌ चम्ु‌ती याɉ‍ह्‌ती चीङ्‌ती वाङ्‌ना: 
That child stands and comes clinging to its mother’s 
skirts. 

यार्‌ n बेसार भाम्‌ओ माय:काय: यार्‌ काती यार्‌ताक्‌सा खे:तो 
White meat is made yellow with tumeric. 

यार्‌गोयः n एक जातको त̖ल यार्‌गोय: सबैस ैङ्‌हा जे:सा दो:ना:
The yam is the ˚rst to be available for eating. 

यार्‌फङ्‌ɜ‍या n एक जातको चरो 

यार्‌बन्ु‌सी n एक जातको ̞ख (रगत जʀ‍तो चोप हनुे) Ougenia 

oojeinensis 

यार्‌ʊोक्‌साः n एक खालको पहे ęलो माटो 

यार्‌वालु n रानीचरो (पोथी) यार्‌वाल ुदहुीक्‌वा:कुस्‌ɀक्‌त ʀ‍
यङ्ु‌ती वाह्‌नै The female Minabets ˜y with the males. 

यार्‌वीस्‌ ľव. सङ्‌लो, पहेंलो (जा ँड) हान्‌ Ƹ‍याम्‌पाहाङः 
काआक्‌तीको इक्‌सै सीक्‌सै यार्‌वीस्‌त चोक्‌ती जीनाः The 
beer, after being put in a pot, in ˚ve or six days 
matures a clear yellow. 

यार्‌सा व. ľƧ. पहे ęलो हनु ु नीचीकोः बलेाङ्‌हाङः माक्‌लोः 
यार्‌आ In our area the vine leaves have yellowed. 

यार्‌सीɠ‍हा n बाज यार्‌सीɠ‍हाइ बन्‌वा:को: चो: नयाम: जय्ु‌लम्‌ 
जे:नौ The hawk eats the young of forest birds, 

grasshoppers and insects. 

यालःसा व. ľƧ. अƲ‍लो, लɉ‍बु ओउः माȫ‍ता दोम्‌ याल:ती मनुा: 
That man is lanky. 

याला n ľबहान 
याला यल 

याल्‌ n बा ँसको एक खȉ‍ड, काठको टƧुा ओउः ̖ɏ‍ङ्‌पाय्‌ आन 
योलीङ्‌ याल:ती मनुा: सम्ु‌ याल्‌ याल:तीले: That bamboo is

many sections long - three lengths. 

यावःलीङ्‌ n ŀझँगो (लामो खु˶ ा हनुे, पानीमाठņ चɠ‍ने) 

यावःसा स. ľƧ. ľफँजाउनु, ľबछ्‍याउनु चो:लम्‌इ लो: 
याव:आक्‌तीको आमालम्‌इ आɉ‍ह्‌ रेस्‌ती बोनानी After 
children have put out leaf (plates) the mother gives 
out the food. 

यावाङः यवङः 

याव्‌Ǆ‍या adv एकŀछन, केही समय याव्‌Ǆ‍याहाङः दाह्‌ती वाङ्‌आ
After a brief time he came. I will look in a moment. 

याव्‌मै व. ľƧ. लामो हनु ु 

याव्‌राङ्‌ n जोतेको बारी याव्‌राङ्‌हाङ: आन मकय्‌ ʀ‍याव्‌ना: 
Corn does well in a ploughed ˚eld. 

याव्‌सा स. ľƧ. जोȏ‍नु, सीयो बनाउनु सइु ʀ‍याः याव्‌ती 
बयःचाःताङःच Who will plough with oxen for us? 

याव्‌सीदम्ु‌ n लौका, तɉु‍बी योसाकाय: काम:नालाकोः गोय्‌चोः 
गक्ु‌काक्‌ओताङ:आ: याव्‌सीदम्ु‌लो खेःइतो The 
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underworld men had goitres that looked like 
marrows. 

याव्‌ʀ‍याः1 n गो̖, सा ँढे याव्‌ʀ‍या: ना:मायापाय्‌ माȫ‍ताइ राङ्‌ तɬ‍
ह्‌सा खाय्‌ल If a person does not have a bullock they 

cannot cultivate a ˚eld. 

याव्‌ʀ‍याः2 n मासु 

यासा स. ľƧ. छाɉ‍नु, छामछुम गनʨ ु(पानीमनुी) ङा यालाङ्‌ 
आल्‌नाङः इहाङः बःेनाः इहाङः दन्ु‌नाः I will feel along to

see if here it is thin, here thick. 

याःसा व. ľƧ. फारो हनु ु, सावधान हनु ुयाःती घान्‌सा ख:ेतो It 
should be beaten sparingly. 

यास्‌सा व. ľƧ. अƲ‍लो हनु ु इ सीङः यास्‌तोलःेआः This tree is 

tall. 

याह्‌ङात्‌ n राती जɉ‍मा गरेको खोटो याह्‌ङात्‌ याह्‌दीङ्‌ वय:ओ 
ङात्‌ल:ेआ: Night gum is gum that exudes at night. 

याह्‌दीङ्‌ adv रात याह्‌दीङ्‌ ʀ‍याव्‌आक्‌तीको ओउ: लान्‌ नाय्‌ 
नाःताङःआक्‌ल As night comes the demon has no 

clothes. 

याह्‌मीक्‌ n मृगको आँखामनुी हनुे चाउरी कʀ‍या:इ याह्‌मीक्‌इ 
या:दीङ्‌हाङ: Ǆ‍यव:नौ The Barking Deer sees at night 

with its night-eye. 

याह्‌याम: n पातालको अँȥ‍यारो ठाउँ याह्‌याम:हाङ: दोह्‌मा 
याक्‌इली जगुाङ्‌ Ǆ‍याक्‌ओ ले:आ: In the underworld 

place nothing lives, it is completely dark. 

याह्‌रामःʀ‍यानः n एक जातको झुŀसलोľकरो 

याह्‌ला adv ľबहान सबेर, ľमľमʨω ľबहान याह्‌ला ȴीमा Ǆ‍योक्‌ती 
आल्‌इ Lets get up and go early. 

याह्‌लो: n चढ्‌ने लहरोको पात 

याह्‌सा अ. ľƧ. चढ्‌न ु(लहरो), उƤ‍लनु, माŀथ सनʨ ु ओउः याह्‌ओ
गोयः दोह्‌हाङः याह्‌ती मनुाः ʔ What is that climbing vine

climbing on? 

यीनः n चमेरो 

यीन्‌सा स. ľƧ. बेǄ‍नु, साट्‌नु 

यःु n मसुो ओउः यःुइताङः रेक्‌ओ रेक्‌ओ त रायःतो The rat 

scratching made a noise. 

यक्ु‌ n बा ँदर यलङ्ु‌ बन्‌हाङः आन रह्‌नाः ओउ:काय: यक्ु‌ योम्‌ Ʋ‍
लय्‌इ तङ्ु‌नौ Many Chyuri fruit fall in the forest, the 

monkeys and bears suck them. 

यक्ु‌कुसम्ु‌सायः n एक जातको (सेतो फूल फुɠ‍ने र रातो साना 
फल फɠ‍ने) ठूलो ̞ख 

यक्ु‌ʹयोङःला n एक जातको मोटो लहरो (नागबलेी) यक्ु‌Ƥ‍्
रयोङ:लाइ कňम्‌ पान:नानी The vine is used to bind the 

pellet bow. 

यक्ु‌दलनः n बलो 

यक्ु‌दलुङुः n बलो कňम्‌ चप्‌ओ बलेाहाङ: यक्ु‌दलुङु:हाङ: 
दलुु:ती वाह्‌न ैWhen thatching the house people walk 

along the ridgepole. 

यक्ु‌भाव्‌ n ǒ‍वा ँइ 

यक्ु‌मय्‌सायः n सनुखरी 

यःुƧास्‌ n 1) मसुाको जɌुो 2) सलुसलुे 

यक्ु‌लाक्‌ n 1) ľगठोको लहरा यक्ु‌लाक्‌ आन यक्ु‌ वाह्‌ओ 
वारहाङ: ना:ना: The vine grows on cliˤ sides where 

monkeys go often. Dioscorea bulbifera 2) ľगठो 
(घरľतर पाइन)े 

यक्ु‌लङ्ु‌वाः n एक जातको चरो 

यक्ु‌सा स. ľƧ. उचाɠ‍न ु, उठाउनु; दɺु‍टबाट जोगाउनु ɉ‍ह:ेहाङ: 
खाङ्‌ती मओु मायः यक्ु‌ती बोनौ They take out the 

cooked meat and share it. 

यक्ु‌सन्ु‌दरी n एक जातको ̞ख (नया ँ पातको र˩ गाढा बैजनी, 
गलुाबी फूल र सानो रातो फल हनुे) 

यक्ु‌हायःसा v मन पनʨ ु, खसुी हनुु ङाकायः यक्ु‌हायःआक्‌ दोह्‌ 
हायःती Ʋ‍यामाःसा If you were happy with me, why 

should you not be willing? 

यःुखनः n मसुो (हातखु˶ ामा आउने मासकुो डɠ‍लो) जोक्‌तो 
पाल्‌आक्‌तीको यखुनः थाना: After beng struck sharply 

there is a swelling (of the biceps). 

यङ्ु‌गसुा अ. ľƧ. हɠ‍लाउनु ओउ: बोतल्‌ व:ेताङ्‌ ङोय्‌ताङ्‌ 
यङ्ु‌गतुी ʊनु ु:ती यतुाक्‌सा ख:ेतो Shake that bottle back 

and forth to dissolve it. 

यङ्ु‌सा अ. ľƧ. धेरै माƲ‍नु चो:इपाय्‌ आमाकाय: दत्ु‌ आन यङ्ु‌ती 
दत्ु‌ तेती तङ्ु‌नौ A child persistently begs for its 

mother’s milk. 

यत्ु‌सा व. ľƧ. सłुȫ‍नएको घटाउनु ओउ: माङ्‌ओ चा 
यो:ताक्‌काय: सोको:ती यत्ु‌सा ख:ेतो To reduce that 

swollen sore it shoud be massaged. 

यदुङुःसा अ. ľƧ. ľघʃनʨ ु चो:लम्‌पाय्‌ आन यदुङुःती साङ्‌हनै 
Children often move around by sliding. 

यःुनोमसुा n एक जातको Ǆ‍याउ 

यȫु‍ह्‌सा अ. ľƧ. घट्‌नु, कम हनु ु(श˧ेकňरा, Ƀ‍यागतुा आľद), 
बे ęसीľतर बसाइ ँ सनʨ ु(जाडोमा) तीःसीर्‌मयः सीगाङ्‌सै यȫु‍ह्‌ती 
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यȫु‍ह्‌ती Ʋ‍ɠ‍यङ्ु‌हती वाङ्‌ओ ख:ेतो The people from the 

high watersheds migrated down (to lower regions). 

यपुःुसा स. ľƧ. कसेर समाȏ‍नु, ľनचोनʨ ु 

यप्ु‌सा व. ľƧ. कŀसनु, कसेर समाȏ‍नु, ľनचोनʨ ु दङेņ ओउः ̖इ 
गक्ु‌ यप्ु‌नाःथ ैNext the snake holds him by the neck. 

यःुबन्‌ n एक जातको झार, सामा नाङ्‌कोः राङ्‌हाङः यःुबन्‌ ʀ‍
याव्‌पाःनाः Let the yuʔbən weed be in your ˚elds! 

यमुःसा व. ľƧ. भय˥र, भयानक, डरलाƲ‍दो हनु ु ओउःपाय्‌ माȫ‍
ताकाय:जा:इ जɏ‍क्‌ओ Ǆ‍यव:ती आन यमु:आथै Seeing a 

panther bite someone he was terri˚ed. 

यःुमायः n मसुो (हातखु˶ ामा आउन ेमासकुो डɠ‍लो) थोɉ‍ह्‌को: 
यु:माय: ȱ‍लव:ती आन जीक्‌ना: When a calf muscle turns 

upside down (cramps) it hurts much. 

यःुमीक्‌ n गोलीगा ँठो यु:मीक्‌ थङ्ु‌आक्‌तीको माȫ‍तापाय्‌ आन 
जीक्‌ना: When a person’s ankle is bumped it hurts a 

lot. 

यःुमजुाः n एक जातको झार (मसुा भगाउनको लाľग ȴयोग 
गिरन)े यु:मजुा: यु: वाह्‌ओ ɠ‍याम्‌हाङ: ȏ‍योय:ती चव:नानी 
The burr is set out on a mouse’s path to catch it. 

यमुसुा स. ľƧ. चʀु‍नु ओउःपाय्‌ ɉ‍होतोङःहाङ: ʀ‍यप्ु‌ओ ओखोत्‌ 
यमुतुी जे:नौ He sucks cough medicine in his mouth. 

यःुमेःला n एक जातको लहरो (गजुĴ) यु:मे:लाइ मȏ‍याङ्‌Ƶोकाय: 
पान:नानी The vine is used to bind the pellet bow. 

यम्ु‌सा1 अ. ľƧ. उडनु 

यम्ु‌सा2 व. ľƧ. थेłȱ‍चनु, थेȱ‍चो पनʨ ु, चेłȱ‍टनु, सटुकुक जानु, 
लसुलुसु ुिह ँड्‌नु जाःपाय्‌ मेनः Ƥ‍लɉे‍ह्‌ती यम्ु‌ती वाह्‌नाः A 

panther slinks along with its fur ˜attened. 

यɉु‍ह्‌सा व. ľƧ. भयľभत गनʨ ु, तसʨनु, डराउनु ओउः वारहाङ: यɉु‍
ह्‌सी:ओ छोङ्‌ मनुा: There is a terrifying rock face on 

that cliˤ. 

ययुःसा अ. ľƧ. ľबʀ‍तारै साव आनीपूवʨक चढ्‌नु वारहाङ: ओम्‌त
ययु:ती वाह्‌सा ख:ेतो It is necessary to move carefully 

on a cliˤ. 

यरुःयोङ्‌Ƥ‍लीः n सानो आȫ‍Ȣा 

यर्ु‌ n अँगार, गोल 

यर्ु‌सा स. ľƧ. ľनचोनʨ ु, ŀथचेर ľनकाɠ‍नु; धȏु‍नु चाकोः उम्‌Ƥ‍लीः 
यर्ु‌सा ख:ेतो The pus should be expressed from the 

sore. 

यʆुर्‌सा v घŀुʃन ु(माटो, खरानीमा), दबाउनु मायःपाय्‌ ɉ‍हःेƲ‍ɠ‍
यमुःकोः ताल्‌गेताङ्‌ताङः यʆुर्‌धतैाङः गम्‌नौ He pushed the

meat in below the ashes. 

यल्ु‌ङाः(दङ्ु‌) n माछा (ľगतको कुरा) 

यल्ु‌सा v ढलन ु(̞ख), ठोľकनु सीङ: ङ्‌हा धेङ्‌धङ्े‌ती मआु लोने
कोȫ‍ह्‌ती यल्ु‌आकास A tree is ˚rst upright, later it falls.

यल्ु‌सीङः n मढुो 

यसुा अ. ľƧ. गɠ‍नु, पƲ‍लनु, ľबलाउनु ɉ‍हे: ̃ाङ्‌तो गम्‌ओ साती: 
यतुी वा्‌ना: (Solidi˚ed) oil put near a ˚re melts away. 

यस्ु‌सा व. ľƧ. कुȏ‍कुȏ‍याउनु, उȏ‍तेŀजत पानʨ ु चो:लम्‌ आन 
यस्ु‌काय्‌ती साङ्‌हनै Children often tickle each other at 

play. 
यहु ुयहु ु 

यहुसुा अ. ľƧ. चहुनु ु, तȱ‍कनु, भरेली हनु ु(कोदो) साती: यहुतुती 
यहुतुी वाय्‌ती ̃ोक्‌आ Oil kept leaking until it was 

gone. 

यह्ु‌̖ङ्‌साः n एक खालको माटो (बƲ‍ने उवʨरा माटो) 

यह्ु‌सा व. ľƧ. अŀलअŀल उȏ‍पादन हनु ुवा चहुनु ु(दƲु‍ध, तेल, मह 
आľद) ओउ: थकेापाय्‌ घाङ्‌ मतुी ǟ‍याȫ‍ते तमु: खदु ुयह्ु‌ती 
वाय्‌आ Because it has a hole the pot leaked honey. 

यो n इȫ‍Ȣेनी ओहाङ: ȱ‍लीतो यो दाङ्‌ती मनुा: Over there a 

green rainbow appears. 
यो भव्‌री 

योकोःसा v झुȫ‍डɕाउनु, लट्‌कनु, मłǄ‍चनु ओउः रीङ्‌ह योकोःती
गम्‌नानी They hang up the drums. 

योक्‌सा स. ľƧ. ľनɠ‍नु, कȱ‍ɠ‍याउनु इǄ‍यक्ु‌ ताङ्‌हओ ङाःइ 
तोƧाक्‌काय: योक्‌आकान्‌ A ˚sh this big swallowed the

toad. 

योङ्‌कोला n हातखु˶ ाको हाड ʊस्ु‌लेः योङ्‌कोलालम्‌ थाɏ‍
क्‌तीताङः सीर जःेआकानी With the bones they broke 

the long ones and ate the marrow. 
योङ्‌Ƨाय्‌ काɉ‍ह्‌सा 

योङ्‌Ƨाय्‌(रो) v भोक 
योङ्‌Ƨाय्‌(रो) गाःसा 

योङ्‌Ƨाय्‌सा v भोक लाƲ‍नु, भोकाउनु नीची आन 
योङ्‌Ƨाय्‌आलाङःच We two are very hungry. 

योङ्‌Ƥ‍लीः n आȫ‍Ȣा सीȫ‍ह्‌ पोप्‌ योङ्‌क्‌लीः तक्ु‌पन्ु‌ ȏ‍यत्ु‌आकान्‌ 
He took out the liver, lungs, intestines, stomach. 

योङ्‌सा स. ľƧ. ľनकाɠ‍न ु(आȫ‍Ȣाको मल) माȫ‍ताइ वा:को: योङ्‌Ƥ‍
ली: योङ्‌ती जे:नानी People expel dung from a hen’s 

intestines and eat them. 

योङ्‌ह n हातखु˶ ाको लामो हाड इ योङ्‌हहाङःआ ̖इ जɏ‍क्‌ती 
दाक्‌आथ ैयोङ्‌ह र थोɉ‍ह्‌कोः तङुःताङआ The python had 
swallowed to his thigh-bone, to the sinew at the top 
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of the calf. 

योङ्‌हसा व. ľƧ. अȫ‍तर हनु ु, लामो, अƲ‍लो हनु ु नेक्‌कोःस ैȫ‍
याम्‌पःुतःे योङ्‌हनाः Next year you will be taller than 

this year. 

योत्‌सा स. ľƧ. घटाउनु, कम गनʨ ु कोकोरोःतेः दोह्‌इ दोह्‌इ 
योत्‌तेःताक्‌चौ Don't let anything reduce the sorghum! 

योनःसा स. ľƧ. दया गनʨ ु, सहानभूुľत ȴकट गनʨ  ुबह्‌इ नीस्‌ 
पु:चा:काय: योनःनाःथाच The uncle sympathised with 

the two. 

योनःसीःसा व. ľƧ. दयाल ुपानʨ ु 

योप्‌सा व. ľƧ. ŀचरा पनʨ ु वा:को: उम्‌ ɜ‍योप्‌ती वाय्‌ना: The 

hen’s egg is cracking open. 

योभव्‌री n इȫ‍Ȣेनीको ठाउँ 

योमै स. ľƧ. बा ँड्‌न ु 

योम्‌ n भालु योम्‌कोः मोङः ओउःतलेः A bear's snout is like 

that. 

योम्‌बोन: n एक जातको का ँडादार लहरो (ľपउन ेपानी ľनकाɠ‍न 
ȴयोग गिरन)े 

योम्‌लाः n एक जातको कňरो (मकैको पात खान)े 

योम्‌लाक्‌हय्ु‌ n एक जातको कňरो (पातमा लाƲ‍ने) 

योयःसा अ. ľƧ. सँगै काम गनʨ ु, सहायता गनʨ ु ओउ:इ पु:कुस्‌ 
योय:ती काम्‌ जाङ्‌हनौ He assists his older brother in the

work. 

योय्‌सा स. ľƧ. चाɠ‍न ु, केलाउनु, बताउनु रोक्‌ झल:इ योय्‌ती 
वाय्‌सा खे:तो Shake it through a sieve to remove the 

chaˤ. 

योɏ‍ह्‌सा अ. ľƧ. चपाउनु नाङ्‌कोः ɀɏ‍ह्‌ योɏ‍ह्‌सा बयःची Give 

me your ˚nger to munch! 

योरःतीः अ. ľƧ. तरल पदʨथा घाउबाटाको 

योरःसा अ. ľƧ. चहुनु ु, तȱ‍कनु, चľुहएर सľकनु; आȏ‍मा भाƲ‍नु 
तीःताङः जɉ‍बाय्‌ताङः योरःती ǒ‍याल्‌आ The water all ran 

out. 

योरायः n ȴदशʨन, दृłɺ‍ट, इȫ‍Ȣेनी ओउः गोत्‌सीबाङ्‌ योराय: भव्‌री
ȱ‍लीङ्‌हो Ǆ‍यव:ना: The display of the sparkling rainbow

at gotsibaŋ can be seen. 

योरोः n फूलको रस वीन:इ योरोः ș‍या:तीले: तङ्ु‌नौ The bats 

tap (the ˜owers) to drink nectar. 

योर्‌ n अŀसना 

योर्‌सा v तलबाट खȫ‍न ु(जरा खȫ‍दा) गोय:काय: काम:सै योर्‌ती 
̃ाव:नानी Yam tubers are dug through to from below. 

योलीङ्‌ n हातखु˶ ाको लामो हाड सोह्‌ योलीङ्‌ हताङः कातोक्‌ 
बेलाहाङः माȫ‍ता कात्‌सामा चीःनीली When people only 
had an upper leg-bone put in they could not take 
steps. 

योलोक्‌ अ. मू. सटुƤु‍क, ʀ‍वा˶ै हराउनु ओउः Ƨाɏ‍क्‌ओहाङः 
योलोक्‌ त पोक्‌ती ǒ‍याल्‌आ She slipped away throught 

the crack (in the rock). 

योल्‌ n लामो टƧुा (काठ, हाडको) यात्‌ योल्‌ सीङ: लात्‌ती 
वान:अ Bring a length of timber. 

योɠ‍ह्‌सा अ. ľƧ. ŀछचोɠ‍नु, ŀछनʨ ु यःु ʀ‍याव्‌ती गɏ‍ङ्‌सै योɠ‍ह्‌ती ǒ‍
याल्‌आ Becoming a mouse he slipped away through 

the noose. 

योसा स. ľƧ. हनेʨ ु, ľनयाɠ‍नु, जा ँǄ‍न ु रय्‌ती ǟ‍यान्‌ते ̃ाङ्‌तो 
योलाङ्‌ आल्‌ङचल Being afraid we did not go near to 

look. 

योःसा अ. ľƧ. घट्‌नु, कम हनु ु; ȴयोग गिरनु इ तीःकायः गत 
हायःती योःताक्‌सा खाय्‌नी How can we reduce this 

water? 

योःʀ‍याः n थारल कःʀ‍याःलम्‌ ̖ɏ‍ङ्‌ʀ‍याः योःʀ‍याः ʀ‍यारःʀ‍याः Ƥ‍
वीक्‌आक्‌तीको सात्‌नानी Trapping the Barking Deer, 

Sambar, Serow and Goral he used to kill them. 

योस्‌वाः n लइुँच ेओउःलःे योस्‌वाः पɏ‍क्‌चाः ʀ‍याव्‌ती मनुाःच 
The two have become a pair of Jungle Fowl. 

योहारे: adv ľदउँसो योहारे: ʀ‍याव्‌आक्‌तीको ȫ‍याम्‌ राव:ओ Ƹ‍
यम्ु‌ना: As afternoon draws on the sun’s heat 

diminishes. 

योहोर:सा v (माछा मानʨ दहको) पाľन सकुाउनु, पाľन बगेर सƤु‍नु
ओउः तीः दम्ु‌हान्‌सै योहोर:ती ǒ‍याल्‌आ The water drained

away from the pool. 

योह्‌ adv ľहजो योह्‌ छ्‍याप्‌ती खाय्‌आतɏ‍ह्‌च ुYesterday we 

˚nished cutting down. 

योह्‌नम्‌ adv उľहलेको समय, पľहले पľहल ेयोह्‌नम्‌ दीन्‌को: ɠ‍
हाक्‌राय:लम्‌ साय:सा आन झाक्‌नाङņ We like to listen to

tales of former times. 

योह्‌लाङ्‌(लोः) n एक जातको बोट (सानो केरा जʀ‍तै) 

ɏ‍हङसा व. ľƧ. बनुेको बʀ‍तमुा बढी ȱ‍वाल हनु ु, बाƤ‍लो नहनु ु 
ओउ: लाव: आन ɏ‍हङ्‌ती दीङ्‌हमाःत Ƥ‍याह्‌आ That mat 

has gaps in it, it was not closely woven. 
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ɏ‍हनसा व. ľƧ. बनुेको बʀ‍न ुतłȫ‍कनु ओउ: नाय्‌ ɏ‍हनती वाय्‌ना: 
The cloth is badly stretched. 

ɏ‍हवःती ɜ‍याःसा 

ɏ‍हवःɜ‍याक्‌ ľव. ľपराहा (बǄ‍चा आľद) नोह्‌ उया ɏ‍हवःɜ‍याक्‌ 
Take it then, grizzler! 

ɏ‍हवःसा v ठुłʀ‍कनु, गनगनाउनु, कचकचाउनु, घोłʀ‍सनु, अľनǄ‍
छुक हनु ु, असहयोगी हनु ुएन:ओ बेलाहाङ: हव्‌लम्‌ ɏ‍हव:ती 
एन:सा Ʋ‍याइली At sleeping time children are unwilling 

to sleep. 

ɏ‍हःसा स. ľƧ. जľमन फा ँड्‌न ु, खेतीको लाľग तयार गनʨ ु नक्े‌ ङाइ
जदुा राङ्‌ ɏ‍हःनाङः This year I will clear the whole 

˚eld. 

ɏ‍हाक्‌नाय्‌ n कछाड, लुँगी, धोती 

ɏ‍हाक्‌लाक्‌ n ľगठो (घरľतर पाइन)े 

ɏ‍हाक्‌सा1 अ. ľƧ. कछाड, लुंगी, धोती लगाउनु ओउः चोः तोहा
नाय्‌ ɏ‍हाक्‌तो मनुा: The boy had only just begun to 

wear a loincloth. 

ɏ‍हाक्‌सा2 व. ľƧ. तीतो हनु ु लाक्‌पाय्‌ सम्ु‌ तीः खार्‌आक्‌तीको ɏ‍
हाक्‌ओ मीह्‌नाः When the lak root is boiled three times

the bitterness disappears. 

ɏ‍हाक्‌साग n एक जातको तीतो साग 

ɏ‍हाङःसा व. ľƧ. फुसʨद हनु ु, खाली हनु,ु िर˾ो हनु ु ङाको: कामः 
ʀ‍याङ्‌ह दोह्‌मा ना:ल ɏ‍हाङ्‌नाङ: The boy had only just 

begun to wear a loincloth. 

ɏ‍हाङ्‌सा व. ľƧ. ठूलठूला ȱ‍वाल हनु ु(बनुकेो कपडामा) ओउः ɏ‍
हाङ्‌ओ जाबी: पले That netbag with holes in it is no 

good. 

ɏ‍हाङ्‌ह n खोľपɠ‍टो, (च˶ानमा हनुे) ȱ‍वाल, खाɠ‍डो, Ƀ‍वाङ ɏ‍
हाङ्‌हहाङ: पोक्‌यापाय्‌ ʀ‍या: सीना: If cattle get into a 

hole they will die. 

ɏ‍हाȫ‍ह्‌सा स. ľƧ. टकटƤ‍याउनु ʀ‍यान: धाȫ‍ह्‌ वाय्‌साकाय: इ साग
ɏ‍हाȫ‍ह्‌ती चल्‌उ Shake these vegetables to get rid of 

grubs and rubbish. 
ɏ‍हाम्‌ ɏ‍हाम्‌ 

ɏ‍हार्‌सा अ. ľƧ. बढ्‌न ु(च˶ानमा हनुे ȱ‍वाल), फुɠ‍न ु(पटे) तमु: ȏ‍
यत्ु‌साकाय: घाङ्‌ ɏ‍हार्‌ती तार:नानी To get the bees the 

hole is enlarged. 

ɏ‍हाल्‌सा स. ľƧ. ठूलो पानʨ ु(ȱ‍वाल, मखु) गोय:को: ɏ‍होगाङ्‌ ɏ‍
हाल्‌नानी The yam hole is enlarged. 

ɏ‍हाःसा स. ľƧ. ओझाउनु, आगोबाट अगɠु‍टो ŀझƤ‍नु इ ना:तो ɠ‍
यङ्ु‌ओ ɉ‍ह:ेकाय: मीताकती ɏ‍हा:पा: Let this ˜aming ˚re 

be reduced . 

ɏ‍हास्‌सा स. ľƧ. फुकाउन ु(बनुकेो बʀ‍तु), उधानʨ ु इ जाबी मीतो 
ǟ‍याȫ‍ते फास्‌ती ɏ‍हास्‌सा खे:तो The netbag is small so it 

must be unravelled and redone. 

ɏ‍हङुः n उľपया ँ ɏ‍हङु:पाय्‌ आन लोक्‌तो ǒ‍योस्‌ना: A ˜ea can 

jump a long way. 

ɏ‍हङ्ु‌ n ľहउँ 

ɏ‍हत्ु‌सा स. ľƧ. हľतयारले खकुʨ न ु(छाला, बोƧा) ̖ः ɏ‍
हत्ु‌आक्‌तीको थमुःनानी After scraping oˤ the poison 

bark they pound it. 

ɏ‍हदु adv ľहउँद, जाडो याम छ महीना ɏ‍हदु छ महीना बर्‌ख 
There are six months of winter and six months of 
monsoon. 

ɏ‍हन्ु‌ǒ‍यलुः n बोƧाको सूत सीङ:को: ɏ‍हन्ु‌ǒ‍यल्ु‌ ɉ‍हे: मत्ु‌साकाय: 
ʀ‍याव्‌ना: Fibres from tree-bark are good for ˚re-

lighting. 

ɏ‍हन्ु‌ला n मŀसनो, राɌो धागो ओउ: ɏ‍हन्ु‌लाको: जाबी पतेो Ƥ‍
याह्‌नानी A ˚ne thread is good for weaving. 

ɏ‍हन्ु‌लाङः n जाल (मŀसनो धागोले बनकेो) ɏ‍हन्ु‌लाङ:इ वीन: राɏ‍
क्‌आनौ A ˚ne thread net catches bats. 

ɏ‍हन्ु‌सा व. ľƧ. मŀसनो, राɌो हनु ु(धागो) ओउ: ला ɏ‍हन्ु‌ती 
वाय्‌आ That thread is too thin. 

ɏ‍हȫु‍ह्‌ n सानो टƧुा इǄ‍यǄु‍यक्ु‌ बल बल मीमीओ गोयःकोः ɏ‍हȫु‍
ह्‌लम्‌ लात्‌ती पाɏ‍ह्‌ती वाङ्‌नाः He came bringing such 

little bits of yam. 

ɏ‍हमु:सा अ. ľƧ. पोɠ‍नु याǒ‍योः चोः तन्े‌ जोक्‌तो ɉ‍हःे ɏ‍हमु:आ A
child was badly burnt by ˚re today. 

ɏ‍हरुःसा स. ľƧ. बा ँड्‌न ु, सानो भाग ľदनु लय:को: माȫ‍ताकाय: 
कोय्‌ माȫ‍ताइ ɏ‍हरु:तो बोनानी Some serve smaller 

portions to their own people. 

ɏ‍हसुा स. ľƧ. बा ँड्‌नु, सानो भाग ľदनु मीओ चो:लम्‌काय: ɏ‍हतुी 
बय:सा ख:ेतो Small children must be given lesser 

amounts (of food). 

ɏ‍हस्ु‌सा स. ľƧ. मठुानʨ ु, छा ँट्‌नु ओउ: रामाको: Ǆ‍यल्ु‌ ɏ‍हस्ु‌ती 
सल्‌ताक्‌उ Trim that sickle handle to smoothen it. 

ɏ‍होकोःसा स. ľƧ. बोƧा छोडाउनु यलङ्ु‌ धाकारहाङः दोम्‌ 
लय्‌ती ɏ‍होको:सा खेःतो The shells of the Chyuri kernels

are trampled in a basket, removing them. 

ɏ‍होक्‌सा 1) व. ľƧ. अटाउनु, ľठक हनु ु इ ङाको: दोम्‌ ɏ‍
होक्‌नाङ: This ˚ts my foot. 2) स. ľƧ. ľढकňमा कुट्‌न ु इ 
याम्‌ धीकňहाङ: ɏ‍होक्‌न ुPolish this rice in the foot-
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pounder. 

ɏ‍होःगाङ्‌ n त̖ल खनेपŀछ हनुे खाडल जɉ‍बाय्‌ ɏ‍होःगाङ्‌ हय्‌ती 
ɠ‍यमुःपक्ु‌ हय्‌त‌ी बाङ्‌ योत‌ी सीङः योती बोङ:आकाकनी 
They peered in all the holes, looking in caves and 
rocks and trees. 

ɏ‍होङ: n त̖ल ľनकाɠ‍न बनाइने ȱ‍वाल याǒ‍योः ङ्‌हाकोः ɏ‍होङ: 
̃ावःनौ ओहाङ्‌सै ɏ‍होगाङ्‌ ʀ‍याव्‌ना: He digs one hole 

˚rst, then there is a yam hole. 

ɏ‍होȫ‍ह्‌सा स. ľƧ. छकʨ नु, छनʨ ु 

ɏ‍होमः n घरुानलाई बालरे पािरएको भʀ‍म 

ɏ‍होमःसा v भȏ‍कनु, ढɠ‍न ु ओउ: कňम्‌ ɏ‍होम:ती वाय्‌आ That 

house has collapsed. 
ɏ‍होम्‌ ɏ‍होम्‌ 

ɏ‍होरःसा स. ľƧ. बा ँड्‌न ु, (मȥ‍यम पिरमाण) भाग ľदनु ओउ: आɉ‍
ह्‌ ɏ‍होर:ती बय:उ नȒ थोप्‌ल Give out medium portions 

of food or there will not be enough. 

ɏ‍होर्‌सा अ. ľƧ. बढ्‌न ु(ȱ‍वाल, मखु), फुɠ‍न ु(पेट) कोय्‌ ज:ेगा 
जे:आक्‌तीको तक्ु‌ ɏ‍होर्‌तो ʀ‍याव्‌ताक्‌नौ Some food make 

the stomach swell. 

ɏ‍होल्‌सा स. ľƧ. ठूलो पानʨ ु(ȱ‍वाल) 

ɏ‍होःसा स. ľƧ. जľमन फा ँड्‌न ु, खेतीको लाľग तयार गनʨ ु Ǌ‍
याप्‌राङ्‌ ɏ‍हो:ती छɕाप्‌आक्‌तीको ɉ‍ह:े तɏ‍क्‌नानी After 

clearing and preparing the ˚eld it is set on ˚re. 

ɏ‍होहोसा स. ľƧ. बोƧा छोडाउनु, फɠ‍न ु(कुɠ‍चेर) 

ɏ‍होह्‌सा स. ľƧ. बोƧा छोडाउनु, फɠ‍न ु(कुɠ‍चेर) यलङ्ु‌ दोम्‌इ 
लय्‌ती ɏ‍होह्‌सा खे:तो Cyuri shells must be removed by 

trampling. 

र

र1 n लहरा तथा लताको डा ँठ लाक्‌कोः गोयःकोः र ओउः 
याह्‌ती दाह्‌आ The yam stem has climbed up. 

र2 1) ȴ. होइन र? ङाकायः दोह्‌ सीङः परआ र What wood is

necessary for me? 2) संयो. र 

रकःसा स. ľƧ. उकाउनु, खोɠ‍नु चन्‌कोः चाङ्‌ सनःइ रकःती 
जेःनानी Prising oˤ the undershell with their nails they

eat the crab. 

रक्‌मै स. ľƧ. उकाउनु, खोɠ‍नु 

रक्‌वाः n पोथी कुखरुा रक्‌वा:इ उम्‌ ओत्‌नौ The mother hen 

lays eggs. 

रक्‌सा अ. ľƧ. पूरै उखेɠ‍न ु चारोक्‌ रक्‌ती तायःनाः A scab 

comes oˤ, reopening the wound. 

रक्‌सी n रक्‌सी 

रङःसा व. ľƧ. बाľहर ľनʀ‍कनु, ढुʀ‍स हनु ु ओउ: माȫ‍ता ɏ‍हार्‌तो 
जे:आक्‌तीको तक्ु‌ रङःती मनुाः That person having eaten

fully has a swollen stomach. 

रङ्‌ n र˩ 
रङ्‌ लेङ्‌सा 
रङ्‌ह रङ्‌ह 

रछनः n सȏु‍केरीको रगत 

रȏ‍योङः n फूलको ढकनी 

रत्‌सा अ. ľƧ. ľपतृ बोलाउन ु(ढɕाङ्‌Ƶो ठोƤ‍दा), सɉ‍झन ु
(घटना) ङाइ जाः Ǆ‍यवःआलाङः त दाɏ‍ह्‌ती रत्‌ती Ǌ‍
यानःआकान्‌ "I saw a panther." he said, recalling. 

रदःसा स. ľƧ. करेट्‌नु, कोतनʨ ु(का ँडाल)े ओउ: सीङ: रद:ती 
रा:उ Cut that wood with a saw. चु:इ ङाकाय: 
रद:आताङ: Thorns scratched me. 

रधीङः n अłȫ‍तम खȉ‍ड, वंशको वतʨमान पʀु‍ता 

रȫ‍ह्‌सा व. ľƧ. पƧनु, समाȏ‍नु 

रपेतेः अ. मू. धकĴ, टाटेपाटे नभएको ओउः जय्ु‌पाय्‌ फुत रेपतेेः 
त रɏ‍ह्‌ल That insect is a uniform brown, not 

patterned. 

रप्‌सा स. ľƧ. छेƤ‍नु, रोƤ‍न ु, अʀ‍पɺ‍ट हनु ु(बाटो, दृɲ‍य) नाङ्‌इतःे 
ङाकायः रप्‌नाःची You are in my way. 

रब रब 

रमःसा स. ľƧ. छेƤ‍नु, अव̖́ गनʨ ु ओउ: मस्ु‌इ इ ȫ‍याम्‌काय: 
रम:आकान्‌ That cloud is blocking the sun. 

रɉ‍ह्‌ग n गयल, अनपुłʀ‍थती आल्‌ताङःआ भेनाकोः रɉ‍ह्‌गपाय्‌ 
She went, in her husband's absence. 
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रयः n मैलो (छला, लगुाको), मैलो भएर आउन ेदगुʨȫ‍ध ओउः 
सय्‌कोः रयः घाङ्‌हाङः पोक्‌आ The porcupine's scent 

went down a hole. 

रयःसा स. ľƧ. 1) कपाल धनुु ɉ‍याङ्‌ रय:ना:इसी They rinse 

their hair. 2) लłǒ‍जत पानʨ ु, बेइǒ‍जत गनʨ ु, फाइदा उठाउनु 
नाङ्‌इ चीःतःेउल ुअ̖इ रयःतःेनाः You don't know, others

will take advantage of you. 

रɏ‍ङ्‌तीः n घाउबाट ľनʀ‍कने पातलो पारदशʨक तरल पदाथʨ पे: 
पोक्‌ओ चासै रɏ‍ङ्‌ती: यह्ु‌ना: You don't know, others will

take advantage of you. 

रय्‌स ľव.बो. रहेछ! लौ इइले रय्‌स ङाकाय्‌ पाल्‌सा रय्‌स Oh it 

is with this I will be slain. 

रय्‌सा v डराउनु, तसʨनु, भयľभत हनु ु ओउः माȫ‍ता दोह्‌कःमा 
रय्‌इली Those people are not afraid of anything. 

रɏ‍ह्‌सा व. ľƧ. राɌो बनावटको हनु;ु ŀछकʨे , धकĴ, टाटेपाटे 
भएको हनु;ु भाƲ‍यमा लेŀखएको हनु ु ओउः ङाः भाम्‌तो गाल्‌तो 
रɏ‍ह्‌नाः The ˚sh is black and white striped. 

रराङ्‌ʀ‍याः n कʀ‍तरुी ľबरालो 

रवः n वाɺ‍प, तीखो गȫ‍ध, उवʨरपन (जमीनको) रवः नाःओ 
भाङ्‌ग पेनाः Tobacco with a tang is good. 

रवःसा स. ľƧ. पोɠ‍न ु, डढ्‌न ु(घामल)े रावःओ ȫ‍याम्‌ माȫ‍ताकायः
रवःनौ A blazing sun scorches one. 

रव्‌ adv नया ँ, ŀसका̖, कुमार/कुमारी ओउः सीङः देङņकोःलःे 
ओल्‌ती वाय्‌आः रव्‌ सीङःलेः That tree that is just now 

felled - it is new. 

रव्‌दः n सƤु‍खा 

रव्‌ȫ‍याम्‌ n पानी पानʨे बादल (सƬु‍खा मौसम सľकएपŀछ ȴथम 
पटक आएको) रव्‌ ȫ‍याम्‌इपाय्‌ माȫ‍ताकाय: सात्‌सा खाय्‌नौ 
The new thunderclouds can kill people. 

रव्‌मस्ु‌ n पानी पानʨे बादल (सƬु‍खा मौसम सľकएपŀछ ȴथम 
पटक आएको) 

रव्‌साः n पľहल ेकľहɠ‍यै खनजोत नगिरएको जमीन रव्‌सा:हाङ: 
पओे गोय: हाक्‌ना: In virgin soil good yams grow. 

रव्‌सातीः n पľहलो पटक पेलेको तेल 

रसा अ. ľƧ. कडा हनु ु, ठाडो हनु ु(कपाल, भȏु‍ला, घा ँस आľद); 
उठ्‌नु सय्‌को: रती वाह्‌ओ चःु Ƨुत्‌ थाक्‌आ The bristling 

spines of the porcupine entered his paws. 

रस्‌सा व. ľƧ. टा ँŀसनु ङात्‌ सलाय्‌हाङ: रस्‌ती ̃ोप्‌ती मनुा: 
Gum is stuck fast to the sticks. 

रह्‌सा अ. ľƧ. छुľ˶नु, खʀ‍नु; सɉ‍पती गमुाउनु ओउः सीङःकोः 
पन्ु‌ रह्‌ल That tree's bark does not fall oˤ. 

रा n नाङ्‌लो ओउः राइ छņङ्‌कन:ज ुझल्‌इ तोय्‌जु Toss that 

winnowing tray, shake the sieve in a circle. 
रा लाङ्‌सा 

राकास्‌थोङ्‌गरा n 1) एक जातको लहरो (जरा वʀ‍तभुाउलाई 
औषधीको ̞पमा ȴयोग गिरन)े 2) एक जातको ̞ख 

राक्‌नम्‌ adv सात ľदनअगाľड 

राक्‌फोङ्‌ला n एक जातको झार 

राक्‌सा स. ľƧ. ढोका लाउनु ̃ाह्‌ नीची कňम्‌ राक्‌नाङःच ुNow 

we are closing the door. 

राक्‌सी n सालको ̞ख राक्‌सीसीङ: कňम्‌ जाङ्‌हसाकाय: पनेा: 
The sal tree wood is good for building houses. 

रागीनःसा व. ľƧ. चाह गनʨ ु, लोभ गनʨ ु अ̖ भाव्‌लम्‌काय:ते: ɠ‍
हङ्ु‌ते: रागीन्‌ते:चा:ना: Don't desire other's husbands. 

रागोयः n एक जातको त̖ल रागोय: रालेखाले: घोक्‌तो हाक्‌ना: 
The yam tubers grow wide lke a winnowing tray. 
Dioscorea sagittata 

राङःवाः n एक जातको चरो 

राङाः n एक जातको माछा,कोटरो  Colisa fasciatus 

राङ्‌ n बारी, ठाउँ लौ ʀ‍याङ्‌हपाय्‌ ङाकोः राङ्‌ छ्‍याप्‌आल्‌च 
Right, tomorrow let's go to clear my ˚eld. 

राङ्‌ कुयःसा 
राङ्‌ धस्ु‌सा 
राङ्‌ग दाङ्‌ग 

राङ्‌गाक्‌ n एक जातको ̞ख 

राङ्‌गानःचःु n एक जातको का ँडे बोट 

राङ्‌घोʆर्‌ n खोɠ‍सो, सा ँघरुो उपȏ‍यका 

राङ्‌चःु(रो) n बोƤ‍सी घा ँस Mimosa rubicaulis 

राचादाङः अ. मू. ठाडठाडो सय्‌पाय्‌ राचादाङः राचादाङःत 
दाह्‌तीताङः वाङ्‌आ The porcupine came along 

bristling. 

राचेस्‌ n राˠस, दɺु‍ट आȏ‍मा 

राजा n राजा 

राजाƲ‍वाह्‌पक्ु‌रो n एक जातको झार (ठूलो पहे ęलो फूल हनुे) 

राजाधक्ु‌मु n एक जातको ľबखाल ुǄ‍याउ राजाधक्ु‌म ु
जे:आक्‌तीको माȫ‍ता रेȫ‍ह्‌तोले: सीना: After eating the 

toadstool a person soon dies. 

राजी n राǒ‍य 

रात्‌सा स. ľƧ. ताछ्‌नु, उखेɠ‍नु ɉ‍हःे ɏ‍हमुःओ ǒ‍यार्‌ आमाइ 
रात्‌नाङःसु 

रानी n रानी 
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रानीमसुा n एक जातको Ǆ‍याउ Pleuroticus 

रानीɜ‍याङ्‌का n बा̖लो (पहे ęलो र कालो धकाʨ भएको) 

रानीसीङ्‌का n एक जातको बोट  Dunstaedtia 

appendiculata? 

रान्‌झानः ľव. छुľ˶एर रहकेो बादलको समूह मस्ु‌लम्‌ रान्‌झान: 
रन्‌झन:त मनु ैThe clouds are small and puˤy. 

रान्‌सा स. ľƧ. 1) तयार गनʨ ु, योजना बनाउनु आɉ‍ह्‌ रान्‌ती 
खाङ्‌उ Prepare and cook the food. 2) बनाउनु 

रापाङ्‌ n ŀचसो ʀ‍यालङ्ु‌कोः नीक्‌तो रापाङ्‌ बाहार्‌कोः धाह्‌तो 
हाह्‌पनः The cold wetness of the high country the hot 

dryness of the plains. 

राप्‌सा स. ľƧ. मन पनʨ ु, ȴेम गनʨ ,ु माया गनʨ ु जाःइ चोःकायः 
आनताङ्‌ राप्‌ओ ख:ेतो The tiger loved the child much. 

रामय्‌ अ. ľƧ. गनʨ ु 

रामा n हँŀसया, खपुाʨ साथीलम्‌ हम्ु‌ती रामालम्‌ लात्‌ती 
आल्‌आकाय्‌ The friends got together, carrying 

sickles. 

राम्‌घाक्‌सीङः n कňराʨ ̞ख राम्‌घाक्‌कोः सीङःहाङः लȫ‍ह्‌आ He

climbed a ramghak tree.  Wrightia arborea 

राम्‌सा स. ľƧ. खोǒ‍न ु(कȫ‍दमलु, ŀशकार आľद) गाःहाङःसतैेः 
राम्‌ती वानःआकान्‌ Where did you go foraging to get 

it? 

राम्‌सी n एक जातको ̞ख 

राम्‌सयुः n ह ँŀसया, खपुा 

राम्‌सय्ु‌ n हँŀसया, खपुाʨ 

राɉ‍ह(सै) adv बेलकुा, गोधूली सा ँझ राɉ‍हस ैȫ‍याम्‌मा ɬ‍लक्‌आ 
At dusk, the sun set. 

राɉ‍ह्‌ adv बेलकुा, सा ँझ 

रायःसा अ. ľƧ. आवाज ľनʀ‍कनु तीः रायःओकुस्‌इ ओउः ̖ 
रायःओमा सायःसा खाय्‌ङ्‌ुसलु With the noise of the rain

we could not hear the snake's noise. 

राɏ‍क्‌ȫ‍यामः अ. ľƧ. सलह 

राɏ‍क्‌सा स. ľƧ. ľभȔयाउन ु(जालमा माछा), लाƲ‍न ु(मसान) 
लान्‌इ योह्‌हाङःस ैराɏ‍क्‌आताङः The evil spirit has 

aˡicted me since yesterday. 

राय्‌गाम्‌सɏ‍क्‌ n दा ँत (बालकको) राय्‌गाम्‌सɏ‍क्‌ वाय्‌आक्‌तीको 
अ̖ सɏ‍क्‌ वाङ्‌ना: After the milk teeth fall out others 

come. 

राय्‌चनःरो n एक जातको फूल हनु ेबोट 

राय्‌दालः n ठूलो ग ँडɕौलो राय्‌दाल:इ ङा: Ƥ‍वे:ती सात्‌नानी 
Fish are caught using the large worms (as bait). 

राय्‌बन्ु‌सी n 1) सȫ‍दन ľपȱ‍ल ेDesmodium oojeinense 2) एक
जातको ̞ख (रगत जʀ‍तो चोप हनुे) Ougenia oojeinensis 

रावःसा स. ľƧ. 1) घामल ेपोɠ‍नु रावःतो ȫ‍याम्‌इ रवःनौ The 

blazing sun burns him. 2) काȏ‍न ु(धागो) पाङ्‌रा ʀ‍
याह्‌ताक्‌आक्‌तीको नाङ्‌इ उया ताक्‌ला रावःउ After 

spinning the reel you then spin some mending thread.

रावान्‌दीयारो n एक जातको बोट (फूललाई खľमरको ̞पमा 
ȴयोग गिरने) 

राव्‌गु n िप ँडालु 

राव्‌बाङ्‌ n दःुख, कɺ‍ट राव्‌बाङ्‌काले मवुाः Ƥ‍लय्ु‌नाः In hard 

times the eagle cries. 

राव्‌रास्‌ n भयľभत गनʨे ľभर 

राव्‌सा व. ľƧ. महामारी, ľवपľ˾ उया यक्ु‌ दवामा राव्‌ल Ʋ‍ल ै
दवामा राव्‌ल Then plagues of macaques and plagues 

of langurs will not come. 

राव्‌सातीः n तेल (तोरीको) इची मय्‌तो राव्‌सातीः वानःउ Bring

this small amount of mustard oil. आय्‌खेइपाय्‌ यात्‌ 
झाङ्‌गा राव्‌सातीः ताङ्‌हआकान्‌ The mother-in-law 

heated up a pot of mustard oil. 

रासा v इǄ‍छ्‍याउनु, उȏ‍सकु हनु ु छ्‍यो है मेती राजःेङल Enough!

I don't feel like singing. 

राःसा स. ľƧ. डा ँठ ľछँवɠ‍नु, घा ँटी ŀछनाɠ‍नु,सनेʨ ु याम्‌ जगुाङ्‌ 
राःतीमा खाय्‌नीली They cannot harvest any rice. 

रासीगारा ľव.बो. अँ 

रास्‌(ला) n बनुकेो बʀ‍तकुो कुना, कुनाको चोया रास्‌ पाɏ‍
क्‌माःतो लावः ʀ‍याव्‌ल Not working one's way back 

from the corner makes a bad mat. 

रास्‌रै n लाज रोमोतोकोल:े रासरै ना:ल लोन ेरास्‌नै At ˚rst 
there is no embarrassment, later they are 
embarrassed. 

रास्‌सा v लजाउनु, लाज लाƲ‍नु, शमाʨउनु ङा नाय्‌ नाःङल रास्‌नाङः
ङा I have no clothes, I am embarrassed. 

राहाƲ‍यावः n एक जातको माकुरो (धेरै ठूलो) राहाƲ‍याव:को: 
लाङ:हाङ: वा:मा ङास्‌ती सीसा खाय्‌नौ Even birds can be 

caught in the large spider’s net. 

राह्‌बाङ्‌ n गिरब अथवा आवɲ‍यकतामा परेको माľनस तन्े‌Ǌ‍
याङ्‌ राह्‌बाङ्‌ ʀ‍याव्‌नाः Nowadays there is famine (or 

needy persons). 
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राह्‌मय्‌ अ. ľƧ. गनʨ ु 

राह्‌सा व. ľƧ. कľम हनु ु, सľकनु सीङः तीः राह्‌तेःचाःनाः You 

will not lack wood and water. 

रीः n मृताȏ‍मा, भूत ङ्‌हाकोः सीओ आमापाकोः रीःइ सायःआथ ै
He was heard by his former parent's spirits. 

रीः दोन्‌दील्‌ 
रीः धस्ु‌सा 
रीः ɀीȫ‍ह्‌सा 
रीः ɀȫु‍ह्‌सा 
रीः लेङ्‌सा 
रीःइ रेक्‌सा 

रीकायःसा अ. ľƧ. ľनकाɠ‍न ु(ľबष) 

रीकňःसा स. ľƧ. ठँुगेरफाɠ‍नु वाःकोः चोः उम्‌सै थकेेःती 
रीकňःती Ʋ‍ɠ‍यङ्ु‌हनाः The chicks peck their way out of 

an egg. 

रीक्‌ n खरले बादाʨ, खरलाई अडɕाउन ेबा ँसको भा ँटा रीक्‌इ 
रीप्‌सा खःेतो It must be bound in between. 

रीक्‌नम्‌ adv सात ľदनअगाľड 

रीक्‌सा स. ľƧ. कʀ‍नु, बा ँȥ‍नु, छेकारो मानʨ ु वःेसै ङोय्‌सै 
पारःकुयःइ ȱ‍याक्‌कायः रीक्‌तीलःे लात्‌ती आलःनानी The 

wild dogs chase and hem the pig in from both sides. 

रीखलुान्‌ n लामपǄु‍Ǎेतारा 

रीङ्‌1 n एक जातको बा ँस 

रीङ्‌2 n अिरङ्‌गाल 

रीङ्‌काय्‌सा स. ľƧ. खƤु‍याʨउनु रीङ्‌काय्‌ती जेःउ Scraping it oˤ, 

eat it. 

रीङ्‌धङ्ु‌ n बा̖लो तथा अिरङ्‌गालको घार (गोलाकार) 

रीङ्‌भु n अिरङ्‌गालको बथान ताङ्‌हो रीङ्‌भ ुवाङ्‌याकाय: रैसी:तो
ल:ेआ: If a large hornet swarm comes it is frightening.

रीङ्‌ह n ढɕाङ्‌Ƶो छोनाम्‌हाङः पाȫ‍दे रीङ्‌ह चम्ु‌ओ कुस्‌ɀक्‌त 
रीङ्‌हओकोः रीङ्‌हओ At the Chonam festival, as soon 

as the shaman takes a drum he vibrates much. 
रीङ्‌ह तारःसा 

रीङ्‌हसा अ. ľƧ. काɉ‍नु, थरथराउनु, डगडगाउनु पाȫ‍देलम्‌ जɉ‍
बाय्‌ रीङ्‌हनै The shamans all shake. 

रीजावःसा स. ľƧ. जथाभावी हाȫ‍नु, छनʨ ु, बङ्‌Ʋ‍याउनु ओउ: 
मानालम्‌ रीजाव:ती मनु ैदप्े‌ती गम्‌सा खे:तो Those cups are 

out of place, they should be straightened up. 

रीथासीङः n िरट्‌ठे ̞ख  Sapindus mukorossi 

रीःदोन्‌मयः n यमलोकका बाŀसȫ‍दा रीःदोन्‌मयः री:दोपाङ्‌हाङ: 
याक्‌न ैɠ‍हाɬ‍ह्‌दबैाङ्‌हाङ: पाɏ‍ह्‌सा दो:इली The spirits of 
the dead live in the place of the dead, they cannot 
return to earth. 

रीःदोपाङ्‌ n यमलोक 

रीःदोली n यमलोक रीःदोली इसै पनेाः आन रो मनुाः The place
of the dead is better than this (world), there are many
˜owers there. 

रीध n डँडाɠ‍न ु, मे̖दȉ‍ड रो ʀ‍यत्ु‌आक्‌तीको: रीध ह मनुाः After

stripping oˤ the ˜owers only the stem remains. 

रीन्‌ n ऋण 
रीन्‌ हा:सा 

रीन्‌राम्‌सयुः n हँŀसया, खपुाʨ 

रीप्‌ n करङ रीप्‌को: माय: Ƥ‍लीन्‌दती जे:नानी It must be 

bound in between. 

रीप्‌सा स. ľƧ. कʀ‍नु, बीचमा पारेर बा ँȥ‍नु रीक्‌इ रीप्‌सा खेःतो It
must be bound in between. 

रीम्‌रो n कोइरालोको फूल 

रीम्‌सायः n कोइरालोको बीउ 

रीम्‌सी n कोइरालोको ̞ख Bauhinea variegata 

रीम्‌ʃोक्‌ n कोइरालोको ̞ख Bauhinea 

रीःराङ्‌ n यमलोक, पाताल रीःलम्‌ री:राङ:हाङ: जे:गा बोङ:नानी 
The spirits of the dead seek for food in the nether-
land. 

रीव:रीवः n चɉ‍कने पानी 

रीवाः n ľगध 

रीःवाः n ľग́ रीःवाः तोय्‌ध ैवाह्‌नाः Vultures circle around. 

रीसा अ. ľƧ. चकचक गनʨ ु, उȺनु ओउः झीङ्‌ ताɏ‍क्‌ती रीती 
तेवःती आःताः ʀ‍याह्‌ती वाह्‌ज While playing the drum 

you two go about jumping and dancing. 

रीस्‌ n िरस आमापाइ ʀ‍यान्‌तोक्‌ बेलाहाङः ओउः चोः रीस्‌ 
वाङ्‌आ When his parents were admonishing him the 

son became angry. 
रीस्‌ ̃मुःसा 
रीस्‌ ɠ‍यङ्ु‌सा 

रीस्‌सा स. ľƧ. बा ँड्‌न ु, पʀ‍कनु 

̖ n सपʨ, सा ँप 

̖ः n माछा मानʨे ľबख माȫ‍ताइ ̖ः ɏ‍हत्ु‌नानी People scrape oˤ 

the ˚sh poison bark. 
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̖आङ्‌ n आȏ‍मा, सातो ̖आङ्‌ ना:ओ माȫ‍ता आन ततुो ʀ‍याव्‌ना:
A person with a spirit lives long. 

̖कास्‌(स) n बा̖लो तथा अिरङ्‌गालको घार (गोलाकार) ओउ:
सीङ:हाङ: रीङ्‌को: ̖कास्‌ Ʋ‍ले:ती मनुा: Right, let's go deer

hunting. 

̖क्‌सा स. ľƧ. पछ्‍याउनु, ŀशकार गनʨ ु लौ तन्े‌ ʀ‍याः ̖क्‌लाङ्‌ 
आल्‌इ Right, let's go deer hunting. 

̖गु̃ ाक्‌ n बा̖लो तथा अिरङ्‌गालको घार (गोलाकार) 

̖ङः n आँठ, छातीमा हनुे हाड, छातीको मȥ‍य भाग मेत्‌Ǌ‍
या:को: ̖ङ: फु:ती जे:सा आन पेना: The roasted 

breastbone of a goat is good to eat. 

̖ङाः n बाम माछा 

̖ःङाः n ľबख ȴयोग गरेर मारेको माछा ̖:ङा: अ̖सै आन ȫ‍
यम्ु‌ना: Poison-killed ˚sh are tastier than others. 

̖ङ्‌काय्‌सा स. ľƧ. दूलोमा घोǄ‍न ु(केही खोǒ‍न) ओउ: घाङ्‌हाङ:
̖ङ्‌काय्‌ती ̖ ɠ‍होक्‌नौ He pokes in the hole, chasing 

out a snake. 

̖ङ्‌हमै स. ľƧ. ̖ङ्‌नु,,पखʨनु,,कुनʨ ु 

̖त्‌ n जरा; भुँइमľुनको ʀ‍थल (घरको) ङ्‌हाकोः ̃ावःओ 
गोयःलःे ओउः सीङःकोः ̖त्‌ताङ्‌ पोक्‌नाः The yam dug 

before has gone in amongst the tree roots. 

̖त्‌वाः n काŀलज मीक्‌मा द ुƤ‍वाहाल्‌यात दतुो ɜ‍
याःआक्‌तीकोपाय्‌ ̖त्‌वाःमा लयःकोः ɠ‍याम्‌ताङ्‌ताङःआ 
पाɏ‍ह्‌आ The pheasant, red-eyed with crying, went oˤ 

on his path home. 

̖त्‌सा स. ľƧ. खȫ‍दा जराको बाटो पľहɠ‍याउनु, त̖ल प˾ा 
लगाउनु ओउः गोयः ङाइ ̖त्‌ती योनाङः ȏ‍यत्ु‌सा खाय्‌नाःया 
खाय्‌लया? I will follow that root, to see if the yam 

can be extracted or not. 

̖दमु: n मूȒाशय 

̖धनः n खलक, समूह नाङ्‌पाय्‌ दसुा:राङ्‌ दोपाय: ̖धन: 
ल:ेते:आ: You are from the Red-earth clan. 

̖धनःवाः n चरो (ľगतको कुरा) 

̖धयःसा स. ľƧ. ľफट्‌न ु 

̖धसा स. ľƧ. ľफट्‌नु, पखाɠ‍नु तीःइ तकेा ̖धनौ The milk 

container is rinsed with water. 

̖नःधसा स. ľƧ. छुटɕाउनु, ľततरľबतर पानʨ ु मवुाःइ 
कयःवाःकायः ̖नःधआथास The hawk scattered the 

bulbuls. 

̖नःसा स. ľƧ. धपाउनु, भगाउनु, खद्े‌नु, लखेट्‌न ु ɉ‍हःे मत्ु‌ती 
उलःती याङ्‌ ̖नःसा खःेतो Lighting a ˚re, the ˜ies must 

be driven oˤ. 

̖न्‌सी n एक जातको ̞ख (बोƧा िप ँधेर पीठोसँग ľमŀसȫ‍छ) 

̖प्‌ n ŀचȒ, ̞प, अनहुार 

̖प्‌सा स. ľƧ. ŀसउनु, गा ँʀ‍नु मात्‌ रोत्‌आक्‌तीको दनुा ̖प्‌ती 
आलःउ After picking leaves, pin together a leaf plate 

and take it. 

̖म्‌लीङ्‌Ʋ‍या n एउटा चाेपङ्‌ थर 

̖म्‌सा अ. ľƧ. टाŀलनु, घट्‌न ु(ȱ‍वाल) सीङ:को: ङ्‌हा छाक्‌ती 
वाय्‌ओ चाले: लोन े̖म्‌ती तरु:ना: The former gash on the 

tree closes up and has new (bark). 

̖ɉ‍ह्‌ n छोƧा, चोƤ‍टा, चोकर काम:ताङ्‌ दȫ‍ह्‌ओ ̖ɉ‍ह्‌ ह सɉु‍ह्‌ती 
बयःआकान्‌ Scooping up the beer mash only she gave 

it to him. 

̖ɏ‍क्‌सा1 स. ľƧ. पछ्‍याउनु, ŀशकार गनʨ ु तप्े‌आङ्‌ लाः र नीपाङ्‌ 
लयुः खीक्‌राङ्‌ʀ‍याःकायः ̖ɏ‍क्‌ती जेःओ काःवाहीमः The 
spirit, with the tepʔaŋ arrow and nipʔaŋ bow hunting 
the serow. 

̖ɏ‍क्‌सा2 v अ̞सँग जान मन लाƲ‍नु, अ̞को साथमा रहन 
̞चाउनु 

̖ɏ‍ङ्‌ n बा ँस ओःहाङः ̖ɏ‍ङ्‌ दङ्ु‌ती मनुाः There a bamboo is 

growing. 

̖ɏ‍ङ्‌कोलोवाः n एक जातको चरो 

̖ɏ‍ङ्‌ʀ‍याः n जरायो ̖ɏ‍ङ्‌ʀ‍या:को: माय: सब ैसै ना:ना: The 

Sambar deer has more meat than anything else. 

̖ɏ‍ह्‌सा स. ľƧ. लȒनु, झुƤ‍नु, लǄ‍कनु 

̖ःसा1 स. ľƧ. ľबख ȴयोग गरेर माछा मानʨ ु लौ ʀ‍याङ्‌ह ङाः 
̖ःती जःेनी Tommorrow let's catch ˚sh to eat. 

̖ःसा2 v ľफƧň हनु ु, ŀचȫ‍ता लाƲ‍नु, धȫ‍दा हनु ु, सतुाʨ हनुु 

̖ःसी n एक जातको ̞ख (बोƧा माछा मानʨ ľबखको ̞पमा 
ȴयोग गिरȫ‍छ) ̖:सीको: पन्ु‌सै ̖: जाङ्‌हनानी Poison-killed

˚sh are tastier than others. 

̖स्‌सा व. ľƧ. धेरै कȫ‍द हनु ु ओउः गोयःपाय्‌ आन ̖स्‌तो 
लामामा पतेोलेः Those yams are proli˚c and of good 

quality. 

̖ह्‌सा स. ľƧ. पानी, तरल पदाथʨस ँग ľमसाउनु, छाȫ‍न ु(जा ँड) 
इकायः हान्‌ ̖ह्‌ती बयःसा खेःतो Beer should be strained 

and given to him. 

रेः n बǄ‍चा, ŀशश ु(नया)ँ रे:चो: जे:गा जे:सा खाय्‌उलु 

 

रेः  
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रेकायःसा स. ľƧ. ľनकाɠ‍न ु 

रेकेतेव्‌(वाः) n एक जातको चरो, हľुटटɕाउँ 

रेकेȫ‍यामः n फटɕाङ्‌Ƶो (ठूलो, रातो) 

रेकेःसा स. ľƧ. ठुङेर खोǒ‍न ु वाःइ लोःराɏ‍क्‌ रेकेःती ̃ोʆर्‌तीः 
जेःगा जःेनौ A bird pecks at leaves to get food. 

रेक्‌ n बा ँसको मसुो ओउः साःहाङः पोक्‌नाः इǄ‍यक्ु‌ताङः यःुलो 
ताङ्‌हनाः रेक्‌ ङņइमा जःेनाः The animal like a rat, which
goes into the earth, the Bamboo Rat, is eaten by us 
also. 

रेक्‌ती नोःसा 

रेक्‌सा स. ľƧ. जनाउ ľदन ु(जनावर, चरा आľदले कराएर), 
चेतावनी ľदनु वाःइ दोह्‌कायः रेक्‌नौ? What is the rooster 

calling out for? 

रेङ्‌झम्‌ला n ढɕाङ्‌Ƶो बा ँƸ‍ने बेत 

रेङ्‌झेङः अ. मू. सडुौल, ŀचľटƤ‍क ओउ: मोम:चो: योसाकाय: 
रेङ्‌झेङ: त पनेा: 

रेङ्‌सा व. ľƧ. खजमज पनʨ ु, अʀ‍तɬ‍यʀ‍त हनु ु, लथाŀलङ्‌ग हनु ु 

रेःचेःरेः अ. मू. ŀझनो हनुे 

रेत्‌सा स. ľƧ. बीउ रोȱ‍न कोदालील ेखȫ‍न ु ʀ‍याङ्‌हपाय्‌ बीया 
चोया रेत्‌लाङ्‌ वार्‌लाङ्‌ आल्‌सा खेःतो Tomorrow it is 

necessary to come and cultivate for the seed. 

रेनः n चाका (भकरको, नभिरएको) तमुःइ चोःपाय्‌ जाङ्‌हउल ु
खाले रेनःकायः पारःती सोह्‌लःे मनुाः The bees produced 
no young but they remain clinging around the empty 
comb. 

रेनःसा व. ľƧ. पǄ‍कानʨ ु, हɠ‍ला ľफँजाउनु काय्‌काय्‌सा बोङ:ओ 
बेलाहङ: रेन:काय्‌ती नो:नै When trying to get an 

argument there is provocative speaking. 

रेनेसा अ. ľƧ. थकʨ नु, हɠ‍लनु, ŀछटोŀछटो ठटाउन ु(ढɕाङ्‌Ƶो) 
वा फटफटाउन ु(चराको पखेटा) कालाɏ‍ङ्‌ पाप्‌ रेनेती ʀ‍
यङ्ु‌ना: The Carpenter bee ˜ies vibrating its wings. 

रेन्‌झेनः ľव. अलłƲ‍गएर रहेको बादलको समूह तेन्‌ मस्ु‌ रेन्‌झेन: 
रान्‌झान: त थाआकाय्‌ Today isolated puˤs of 

clouds.have appeared. 

रेन्‌सा व. ľƧ. खजमज पनʨ ु, अʀ‍तɬ‍यʀ‍त हनु ु, लथाŀलङ्‌ग हनु ु 
जा: वाह्‌ओ ɠ‍याम्‌हाङ: सा:मा बन्‌मा रेन्‌ती मनुा: On the 

track of a panther the soil and plants are disturbed. 

रेȫ‍ह्‌सा व. ľƧ. ŀछटो हनुु, चा ँडो गनʨ ु रेȫ‍ह्‌तो पाɏ‍ह्‌ती वाङ्‌ज दा 
ङा एकान्‌ छ्‍यप्ु‌ङल Hurry and return, I don't like to be 

alone. 

रेःमायः n नया ँ पलाएको मास ु(घाउको) ओउ: माȫ‍ताको: चापाय्‌
रे:माय: तरु:ती ʀ‍याक्‌ना: That person’s wound has begun

to heal over. 

रेलाक्‌ n ľगठो (घरľतर पाइने) 

रेवाजी(ङाः) n सहत ेमाछा 

रेव्‌सा व. ľƧ. खराब, नराɌो हनु ु(आकार, काम, कुरा) 
नाङ्‌कायः रेव्‌तो नोःओ कुरा खेःनाः र? It was not bad 

talk that was spoken to you, was it? 

रेसा स. ľƧ. 1) पोɠ‍न ु(ŀजɀो, मखु) लाक्‌पाय्‌ ङ्‌हा ɉ‍हःेमत्ु‌कुस्‌ 
हाओ ओहाङःस ैरेती ǟ‍याȫ‍ते गोर्‌ती हासा खेःतो First the 
tuber is boiled with ash, then, because it is acid, it 
must be reboiled (in fresh water). 2) जोगाउनर्ु 
जःेगलुीङ्‌ तङ्ु‌गलुीङ्‌ गत हायःती रेआकानी How have they

saved food and drink? 

रेस्‌सा अ. ľƧ. पŀछ पानʨ ु, खसालेर हराउनु, थालमा (खाना) 
खसाɠ‍न ु याǒ‍योः ङाकोः रामा रेस्‌आ त खःेया घान्‌न:ेनाङ्‌ If 
one of my sickles is lost I will beat you. 

रो n फूल 
रो भङ्ु‌हसा 

रोआɉ‍ह्‌ n ľगलो (भात) 

रोकेव्‌ n फूलको दल, फूलको पȒ 

रोक्‌ n भसु, बोƧा (दानाको) 

रोक्‌मै अ. ľƧ. कुरा गनʨ ु दोह्‌ रोक्‌मै आमा? What should be 

said, Mother? 

रोक्‌यःु n ठूलो मसुो रोक्‌य ु:इ आन सा: बु̖ ःनौ Rats dig up a 

lot of soil. रोक्‌यु: दवआ राव्‌चानाः A plague of rats 

will cause trouble. 

रोƤ‍लाङ्‌हवाः n एक जातको लाहा ँचे चरो रोƤ‍लाङ्‌हवा:इ 
सीङ:काय: दोʆर्‌नौ The woodpecker taps at trees. 

रोक्‌सा व. ľƧ. पीरो हनु,ु पोɠ‍नु; गाली गनʨ ु(मन दƬु‍ने गरी) Ǌ‍
यस्ु‌इ ȱ‍याक्‌को: मीक्‌हाङः रोक्‌नाःथास The urine stung 

the pig’s eyes. 

रोक्‌सायः n खोसाʨनी 

रोघ n कडा ľकŀसमको ̖घा, रोग 

रोघामः n छोरा र छोरीको संƬ‍या बराबर भएको पिरवार ओउ: 
माȫ‍ता चो:मा चो:̃ाङ्‌ रोघाम: दो:आकाच Those people 

have an even number of sons and daughters. 

रोङः n ŀसङ ओउः कःʀ‍याःकोः रोङःकोः Ǆ‍योः तात्‌नौ He cut 

oˤ the tip of the deer's horn. 

रोङःगोयः n एक जातको त̖ल Dioscorea sagittata 
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रोङःलीस्‌ n खľटरा Ʋ‍लोत्‌इ नाʆर्‌ओ त ǟ‍याȫ‍ते इहाङः रोङःलीस्‌
वाङ्‌नाः Because of the spirit's aˡicting sores come 

here,. 

रोङसɏ‍क्‌ n दाहा (बनेलको) 

रोङ्‌सा्‌ अ. ľƧ. उठ्‌न थाɠ‍न ु(बादल) 

रोतीङ्‌ n फूलको दल, फूलको पȒ 

रोतेक्‌ n ǟ‍याउँकňरी रोतक्े‌ गो:ओ साय:आक्‌तीको मकय्‌ 
कानानी After hearing the cicada call they sow corn. 

रोत्‌सा स. ľƧ. ľटȱ‍नु; माȫ‍नु ओउः बेलाहाङः यल्‌लङ्ु‌ रोत्‌नानी 
At that time they pick up the Chyuri fruit. 

रोथमः रोथामः 

रोधनः n संगत (खलकको) 

रोनःसाग n एक जातको लहरो 

रोन्‌सा v जान ेमन गनʨ ु 

रोपबु n फूलको पराग, पुंकेशर पबुसै तम्ु‌इ रेनः जाङ्‌हनानी Bees

make comb from pollen. 

रोप्‌सी n एक जातको ठूलो ̞ख 

रोमः n नाकको पोरा, फुली अड्‌याउने भाग नेह्‌रोम:हाङ: फुली ɬ‍
हात्‌ना:इसी They make holes in the side of their noses 

for studs. 

रोमःमस्ु‌ n बादल (सेतो) रोम:मसुी ती: वान:उल ुThe white 

clouds do not bring rain. रोम:मस्ु‌इ ती: लात्‌उलु The 

white cumulus clouds do not carry rain. 

रोमःसा स. ľƧ. छेƤ‍नु, बानʨ ु आल्‌लाम्‌ त दाɏ‍ह्‌ती यकाय: चु:इ 
रोम:ती गम्‌नानी Saying ‘Don’t come.’ they block 

access to the Chyuri with thorns. 

रोमोतोको n ȏ‍याľत बलेामा योङ्‌Ƨाय्‌ त ǟ‍याȫ‍ते रोमोतोकोले: 
जे:आलाङ: Because of hunger I ate straight away. 

रोम्‌आली n ʀ‍वाʀ‍नी ङाको: रोम्‌आली गाव्‌लो छ्‍यान:ची Show 

me which is my wife. 

रोम्‌सा स. ľƧ. समाȏ‍नु, ŀलनु; ʀ‍वागत गनʨ ु लावः ȫ‍हाप्‌ती 
ओउ:काय: चोःलम्‌इ रोम्‌आकानी Putting down a mat the

children welcomed him. 

रोय्‌मय्‌ स. ľƧ. कपाल धनुु पह्ु‌ रोय्‌ती मइुना They are 

washing their hair. 

रोय्‌रो n एक जातको बोट 

रोलाङः n जाल (ठूलो ȱ‍वाल हनुे) रोलाङ:पाय्‌ तेत्‌ती वाय्‌मात 
ओम्‌त लात्‌सा ख:ेतो A large-meshed net must be 

carried carefully to not tear it. 

रोसा v इǄ‍छ्‍याउनु, खसुीसँग गनʨ ु लौ पाɏ‍ह्‌इ दाɏ‍ह्‌ती नाः रोनाः 
"Let's go." the older sister urged. 

रोसाः n माटो (मŀललो) रोसा:हाङ: मकय्‌ रेȫ‍ह्‌तो लȫ‍ह्‌ना: Corn 

grows quickly in soft soil. 

रोःसा अ. ľƧ. खरखराउनु, चइु ँकनु, उȏ‍सकु हनु ु छाɏ‍क्‌ छाɏ‍क्‌ 
तपाय्‌ पीʊताङःआ रोःआ Creak, creak the stool 

groaned. 

रोस्‌सा स. ľƧ. ľस ँगानʨ ु रीङ्‌हपाय्‌ रो रोस्‌सा खःेतो The drum 

must be decorated with ˜owers. 

ɜ‍यप्‌सा स. ľƧ. छेड्‌नु, खबटो फोनʨ ु वा:को: चो:इ उम्‌को: रोक्‌ș‍
याक्‌ ɜ‍यप्‌ताक्‌नौ Chicks begin to craack open the 

shell. 

ɜ‍ययःसा स. ľƧ. आȷ‍नो सामान बटɠु‍नु, जɉ‍मा गनʨ ु, तयार गनʨ ु 
ङाकोः जाबी लाङः ɜ‍ययःती बयःची Gather up my netbag

and net and bring them. 

ɜ‍यय्‌ अ. मू. बेगसँग, थपƤ‍क हव्‌̃ाङ्‌खेइ ɜ‍यय्‌ त कान्‌छņ 
आङ्‌Ʋ‍वीलाहाङः चम्ु‌आकान्‌ The younger sister, 

resolutely seized (the older sister's) little ˚nger. 

ɜ‍यव्‌̃ाङ्‌हमयः n केटी हनु लƲ‍नु इ मोम:चो: ̃ाङ्‌हमय: 
पत्ु‌धाङ्‌ल ɜ‍यव्‌̃ाङ्‌हमयः ले:आ: This girl not yet a 

teenager, she is preadolescent. 

ɜ‍यव्‌लाव्‌मयः n केटो 

ɜ‍यव्‌सा व. ľƧ. नराɌो, अलłǄ‍छन, खराब ङाकायःपाय्‌ पओे 
वानःसा परल ɜ‍यवःओलेः वानःउ You don't have to 

bring a good-looking one, bring an ugly one. 

ɜ‍याक्‌ n ľकनʨ ु माȫ‍ताको: माय: दीह्‌आक्‌तीको ɜ‍याक्‌ गलमा Ʋ‍
ल:ेल́ After landing on a person’s ˜esh a tick never 

drops oˤ. 

ɜ‍याक्‌ȥ‍याक्‌ n धʃुे Ʋ‍लय्‌लम्‌इपाय्‌ चक्े‌लोः धःुसी ɜ‍याक्‌ȥ‍
याक्‌कोः मात्‌ताङः नतुधु ैमआुकाय्‌ The monkeys were 

rubbing the leaves between their hands  Colebrookia 
oppositifolia 

ɜ‍याक्‌सा व. ľƧ. अर˸, अररो हनु ु, कुखरुाको कुरकुर आवाज 
मेदा मदेा माȫ‍ताको: गक्ु‌ ɜ‍याक्‌ना: With a lot of singing a

person’s throat gets tense. रक्‌वा: उम्‌ ओत्‌आक्‌तीको ɜ‍
याक्‌ना: When a hen has laid eggs it is clucky. 

ɜ‍याङःसा स. ľƧ. आगोमा सेकाउनु कňम्‌हाङः धोङःलम्‌ सयःती
ɜ‍याङःती गम्‌आकान्‌ At the house he skewered the 

frogs and put them to dry over the ˚re. 

 

ɜ‍याङःसा  
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ɜ‍याङा ɜ‍याङा ľव. ȱ‍वाल ȱ‍वाल हनुे दीङ्‌हतो Ƥ‍याह्‌उ ɜ‍याङा ɜ‍
याङा त Ƥ‍याह्‌लाम्‌ Weave it closely, without gaps. 

ɜ‍याङ्‌का n बा̖लो 

ɜ‍याȥ‍यङ्ु‌ n पहरो कामःताङ्‌पाय्‌ द ɜ‍याȥयङ्ु‌ मनुाः Below there

is a steep drop. 

ɜ‍यानः n बा̖लो जʀ‍तो पहे ęलो कňरो 

ɜ‍यानःसा स. ľƧ. ľबचार गनʨ ,ु पľहɠ‍यै मनमा ľनधाʨरण गिरएको हनु ु 
बाङ्‌कायः ओउः माȫ‍ताकोः ɠ‍हङ्ु‌इ आन ɜ‍यानःनौ That man

suspects a rock (as having a malign spirit). 

ɜ‍यान्‌सा स. ľƧ. खजमǒ‍याउनु, जथाभावी छरपɺ‍ट गनʨ ु इत 
नेल्‌ती मओु बन्‌लम्‌काय: ɜ‍यान्‌ती गम्‌उ Stir up those 

˜attened leaves. 

ɜ‍याȫ‍ह्‌सा स. ľƧ. बचार गनʨ ु, पľहɠ‍य ैमनमा ľनधाʨरण लगाउनु 

ɜ‍याɉ‍ह्‌ n अगेनामाŀथ झुȉ‍डɕाइने तखता आɉ‍ह्‌ ɜ‍याɉ‍ह्‌ताङ्‌ 
छाय्‌ती गम्‌चाङः उया I will store the food up on the 

shelf. 

ɜ‍याɬ‍ह्‌सा अ. ľƧ. कराउनु, हɠ‍ला गनʨ ु वाः चायाया त चीनःस ैɜ‍
याɬ‍ह्‌ती वाह्‌आकाय्‌ Birds ˜ew chattering alongside. 

ɜ‍यासा1 v उȏ‍सकु हनु ु, तयार हनु ु(जान, गाउन) 

ɜ‍यासा2 अ. ľƧ. भȫ‍नु, बोɠ‍नु 

ɜ‍याःसा अ. ľƧ. ̖नु, कराउनु लौ चोः ङाकायःतेः ɜ‍
याःतःेताक्‌आची Oh child, you make me weep! 

ɜ‍यास्‌ n ľभर 

ɜ‍यास्‌सा स. ľƧ. अचानक हनु ु, तहुनु ु ना:इ चोः दɏ‍ह्‌लौहाङः 
ओत्‌ती ɜ‍यास्‌ती गम्‌उतो The older sister gave birth to 

the child unexpectedly in the doorway. 

ɜ‍यकुुसा व. ľƧ. ľपटľपट भा ँŀचने हनु ु ओउ: मास्‌ ɜ‍यकुती ǟ‍याȫ‍ते
फुक्‌ओ बलेाहाङ: भेस्‌ती वाय्‌आ Because of brittleness, 
when harvested the pulse burst out (of. the pods) and
was lost. 

ɜ‍यपुसुा व. ľƧ. ľपटľपट भा ँŀचने हनु ु धःुसीकोः मात्‌ ɜ‍याप्‌ɜ‍याप्‌ 
त ɜ‍यपुधुै मओु ख:ेतो Crackling, the leaves were being 

crushed. 

ɜ‍यप्ु‌आय्‌सा स. ľƧ. धजुाधजुा पानʨ ु(सकेुको तमाखकुो पात) 

ɜ‍यप्ु‌सा व. ľƧ. ľपटľपट भा ँŀचने हनु ु 

ɜ‍यमुःमायः n कडा सकुुटी 

ɜ‍यमुःसा व. ľƧ. झुिरनु, सखुा हनु ु पन्ु‌कोः तीः सीप्‌आ ɜ‍यमुःआ 
When the moisture is gone from the bark it breaks 
up. 

ɜ‍यम्ु‌बाङ्‌ n एक खालको साɜ‍हो, खैरो ढङ्ु‌गो ɜ‍यम्ु‌बाङ्‌पाय्‌ अ̖
बाङ्‌सै चाक्‌ना: पक्‌सा दो:ल That rock is harder than 

others, it cannot be cracked. 

ɜ‍यम्ु‌सा व. ľƧ. सखुा हनु ु दालःकोः ɜ‍यɉु‍ह्‌ ɜ‍यम्ु‌ती ǒ‍याल्‌आ 
Dried worm goes away to nothing. 

ɜ‍यɉु‍ह्‌ n सखुा मासु बधुीख ेƵेङ्‌ती आल्‌आ ङņकोः दालःकोः ɜ‍
यɉु‍ह्‌ लेखा The wife became very thin, like our dried 

worms. 

ɜ‍यɉु‍ह्‌ङाः n सखुा माछा 

ɜ‍यɉु‍ह्‌सा व. ľƧ. सखुा हनु ु ओउःपाय्‌ ɜ‍यɉु‍ह्‌ती ǒ‍याल्‌आ She 

became dried out. 

ɜ‍यɏु‍ह्‌सा स. ľƧ. टȱु‍पो ŀझनो हनु ु(बा ँस, आľद ), लȒनु, झुƤ‍नु, 
लǄ‍कनु 

ɜ‍योक्‌ș‍याक्‌ n बोƧो, खबटो 

ɜ‍योङःसा स. ľƧ. माƲ‍नु, अनरुोध गनʨ ु ओउःकोः चोःद्‌याङ्‌क: ɜ‍
योङःती तोःआकान्‌ He made a request for his daughter 

(in marriage). 

ɜ‍योङ्‌ n एक खालको टोकरी 

ɜ‍योङ्‌काय्‌ n भोक 

ɜ‍योȏ‍योङः n फूलको डा ँठ 

ɜ‍योȥ‍योङः n घोƧो, घा ँटी र नाक बीचको खाɠ‍डो, ɲ‍वासनली 

ɜ‍योन्‌सा स. ľƧ. खजमǒ‍याउनु, जथाभावी छरपɺ‍ट गनʨ  ु

ɜ‍योप्‌ n एक जातको टोƤ‍ने कňरो (ठूलो लामखु˶ े जʀ‍तो) ɜ‍योप्‌इ 
माȫ‍ताको: वय: ʀ‍यङु:आक्‌तीको आन सोस्‌ताक्‌नौ After the

insect has bitten it causes much itching. 

ɜ‍योप्‌आक्‌ n बोƧा 

ɜ‍योमः n एक जातको कľमलो (रातो, टोƤ‍ने) राक्‌सीलो:को: 
मात्‌हाङ: पोतोल:ती ɜ‍योम:इ चो: जाङ्‌हनौ Bundling 

together Sal leaves the ant makes its children. 

ɜ‍योमःसा स. ľƧ. बानʨ ु 

ɜ‍योस्‌सा स. ľƧ. हराउनु, खʀ‍नु ङाको: रामा चो:इ ɜ‍योस्‌ती 
वाय्‌आकान्‌ My child lost my sickle. 



155   ɜ‍योस्‌सा  

ʊ

ʊङ्‌सा व. ľƧ. गɠ‍नु, धरेै थकाइ लाƲ‍नु ङा काम्‌ जाङ्‌हती ǟ‍याȫ‍
ते ʊङ्‌आलाङ: I am worn out from work. 

ʊȫ‍ह्‌ व. ľƧ. हłɠ‍लनु, झनʨ ु, खʀ‍नु आय्‌सायः लहर्‌तेः ʊȫ‍
ह्‌ते:ताक्‌चौ Don't cause (the fruit) to drop oˤ the 

cucumber vines. 

ʊȫ‍ह्‌सा स. ľƧ. पľहलो फल छाȫ‍न ु(चढाउन), नमूना ŀलनु सायः 
ʊȫ‍ह्‌ती दाक्‌आलाङः I delivered some gathered fruits. 

ʊप्‌सा अ. ľƧ. भाŀसनु, खʀ‍न ु(ȱ‍वालमा) जɉ‍बाय्‌ ʀ‍याः 
कामःताङःआः ʊप्‌ती ǒ‍याल्‌आ All the cattle sank away 

down below. 

ʊɉ‍ह्‌सा स. ľƧ. नाङ्‌गो बनाउनु, बोट ľब̞वाको पात ŀझƤ‍न ु
(कňराले खाएर) राɏ‍क्‌ȫ‍याम्‌इ मात्‌ ʊɉ‍ह्‌ती जेःनौ The 

grasshoppers strip plants of leaves when they eat. 

ʊयःसा स. ľƧ. ľमलाउनु, राƬ‍नु गाःताङ्‌ चह्ु‌ ʊैःलाङ्‌ आल्‌च 
Where shall we two go to set out traps? 

ʊय्‌सा व. ľƧ. ľफँŀजनु, फैŀलनु, केȫ‍Ȣबाट हľटनु; दɺु‍ट आȏ‍माको
ȴभावबाट अलग हनु ु 

ʊसा अ. ľƧ. ľनȫ‍Ȣा ľबथोɠ‍नु, फेिर ľबउँझनु ङा सम्ु‌ Ǆ‍योक्‌ 
ʊआलाङ: I woke up three times. 

ʊस्‌सा अ. ľƧ. सकʨ नु जे:ओ बेलाहाङ: ती:इ ʊस्‌आताङ: When

eating some water got caught in my throat. 

ʊह्‌ n झरेको पात 

ʊह्‌सा अ. ľƧ. झनʨ ु, खʀ‍नु, अलग हनु ु लो: यार्‌आक्‌तीको 
सीङःसै ʊह्‌ती Ʋ‍ने:नाः Yellowing leaves drop oˤ the 

trees. 

ʊाङ्‌हसा व. ľƧ. चकचके हनु ु, छुकछुके हनु ु ओउ: चो:पाय्‌ आन
ʊाङ्‌हती साङ्‌हना: That child is very restless. 

ʊात्‌सा स. ľƧ. खकुʨ न ु(हा ँगाको का ँडा) रामाइ चु:पाय्‌ ʊात्‌ती 
वाय्‌उ Scrape the thorns oˤ with a sickle. 

ʊाȫ‍ह्‌सा स. ľƧ. टकटƤ‍याउनु, झड्‌कानʨ ु कुयःइ आन्‌ ɏ‍हङुः ʊाȫ‍
ह्‌नौ The dog shakes oˤ a lot of ˜eas. 

ʊामःसा स. ľƧ. चराउनु ङाकोः ʀ‍याः ʊामःपनौ Let him herd 

my cattle. 

ʊाम्‌सा अ. ľƧ. चनʨ ु ओउः मेत्‌छ्‍याः कामःसै ʊाम्‌ती मओु खे:तो 
The goats were browsing below. 

ʊाɉ‍ह्‌सा स. ľƧ. झानʨ ु(पात, ʀ‍याउला), छा ँट्‌नु ओउः लान्‌कोः 
चोः ʊाɉ‍ह्‌ती ɠ‍होक्‌आकान्‌ He knocked oˤ the demon's 

child. 

ʊावःजेः n अभƲ‍य,काम नलाƲ‍ने ɬ‍यľ˟ 

ʊावःनाय्‌ n काȒो सीओ माȫ‍ताकाय: ʊाव:नाय्‌हाङ: काती 
पोतोल्‌ती आल:नानी A dead person is put in a shroud, 

wrapped up and taken away. 

ʊावःला n सु̞ मा राकेको (नकली)सƤु‍याʨउनी ʊावःला ɠ‍हत्े‌ती 
ʃप्ु‌ला लोय्‌ती ȏ‍याक्‌ती गम्‌नानी The dummy noose is 

exchanged for a real one and set. 

ʊावःसा 1) स. ľƧ. भľवɺ‍यवाणी गनʨ ु, अपशकुन हनु ु मवुाःइ माȫ‍
ताकायः ʊावःनौ ɜ‍याःआक्‌तीको माȫ‍ता सीनाः An eagle 
portends bad fortune to men, after it cries someone 
dies. 2) अ. ľƧ. उदासी हनु ु, ľवलापी हनु ु ओउः माȫ‍ताइ 
आन ɜ‍याःती ʊाव:नौ That person is always weeping. 

ʊाव्‌लाह्‌ n चȫ‍Ȣ 

ʊासःसा अ. ľƧ. ľफँजाउन ु(ľबʀ‍कुन) ओउः साङा ʊास:ती 
लाह्‌ती मनुा: That millet is spead out to dry. 

ʊास्‌सा स. ľƧ. ľफँजाउन ु(ľबʀ‍कुन) साङा ʊास्‌ती लाह्‌सा ख:ेतो 
Millet must be spread out to dry. 

ʊाह्‌दामःफा स. ľƧ. पात नहनुे (̞ख) 

ʊाह्‌सा स. ľƧ. ŀछनाɠ‍नु सीङः ओल्‌आक्‌तीको: ओउःकोः 
केङ्‌कालम्‌ ʊाह्‌ती वाय्‌आकान्‌ After felling the tree he 

lopped oˤ its branches. 

ʊीकňःला अ. मू. तȫ‍काएको डोरी 

ʊीकňःसा अ. ľƧ. घिर यता घिर उता गनʨ ु, अľघ पŀछ नगुाउन ु
(भा ँǄ‍नको लाľग) ओउः जाः घाङ्‌सै ʊीकňःती ʊीकňःती Ʋ‍ɠ‍
यङ्ु‌हआ Wriggling back and forth the panther 

(backed) out of the hole. 

ʊीम्‌ n सूत, धागो ला मनुाः सु˾ ा ʊीम्‌कोः खाल्‌ There is 

string, a thread kind. 

ʊीम्‌पनःसा स. ľƧ. ̞ख वा हागँो काट्‌नु केङ्‌कालम्‌ ʊीम्‌पनःती
वाय्‌आकान्‌ The branches were cut up and got rid of. 

ʊीह्‌सा स. ľƧ. हɠ‍लाउनु, चलाउन ु(हľतयार) दीङ्‌ सय्ु‌ 
ʊीह्‌तीधाङ्‌ सीङः ȫ‍यास्‌च ुWielding the spirit axe let us 

now fell the tree. 

 

ʊीह्‌सा  
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ʊनुःुसा स. ľƧ. हɠ‍लाउनु ओउः ̖इ सीङःको: रो ʊनुःुधै Ƥ‍
लाःआकान्‌ The snake, shaking the tree, brought the 

˜ower down. 

ʊस्ु‌ n हाडखोड, कङ्‌काल; जनावर, ̞खको कडा बʀ‍तु जाःइ 
ʊस्ु‌कायः ङाम्‌आकान्‌ The panther gnawed at the bone. 

ʊस्ु‌पाप्‌ n किराको पखेटोको ढकनी 

ʊेक्‌ n मीठो खाना पओे जेःगा ʊेक्‌ सɏ‍ङ्‌ना: Good food has a 

savoury smell. 

ʊेक्‌सा व. ľƧ. मीठो बासना हनु ुओउ: माय: ʊेक्‌तो सɏ‍ङ्‌ना: 
That food smells savoury. 

ʊेत्‌सा स. ľƧ. बढानʨ ु आङ्‌गन्‌हाङ: छेचाराइ ʊेत्‌नानी They 

sweep away rubbish with a yard-broom. 

ʊेन्‌सा स. ľƧ. खजमǒ‍याउनु, गजुमुजु ुपानʨ ु, अʀ‍तɬ‍यʀ‍त पानʨ ु 
मा̖ःइ ओन्‌कायः ʊेन्‌नौ The wind lifts the thatch. 

ʊेȫ‍ह्‌सा व. ľƧ. चलाख हनु ु, बाठो हनु ु(बोɠ‍नमा) ओउ: माȫ‍ता 
ʊेȫ‍ह्‌तो नो:ना: दङ्‌तो ख:ेल That person is quick of 

speech, he is not slow. 

ʊेप्‌सा व. ľƧ. जľमनमा छाप पनʨ ु, भाŀसनु वाह्‌ओ बेलाहाङः 
साःकायः ʊेप्‌ताक्‌नौ As it goes it leaves an impression 

(footprint) in the ground. 

ʊेसा स. ľƧ. खोʃेर खाना खोǒ‍न ु(कुखरुाल)े जःेगा बोङःती ʊेती
जेःआकाच ुThe two ate scratching around for food. 

ʊेस्‌सा व. ľƧ. छिरन ु(कŀसङ्‌गर) कňम्‌हाङ: आन धाȫ‍ह्‌ ʊेस्‌ना: 
There is much dirt in the house. 

ʊेह्‌सा1 स. ľƧ. बजाउन ु(बाजा) 

ʊेह्‌सा2 व. ľƧ. मीठो ʀ‍वाद, बाʀ‍ना हनु ु इ मायःपाय्‌ लान्‌इआ 
जेःआकान्‌ ʊेह्‌ल This food an evil spirit has eaten, it is

not tasty. 

ʊोक्‌ङोल्‌ n बǄ‍छ्‍यू ँ, अिरङ्‌गाल 

ʊोक्‌सा अ. ľƧ. घनुʨ ु 

ʊोक्‌साः n एक खालको सेतो तथा पहे ęलो माटो आन्‌ तोम्‌नाः 
ʊोक्‌साः गोयः A very large-tubered white-earth yam. 

ʊोङ्‌ह n बगरे बाटो घाङ्‌ताङ्‌ यादो पोक्‌ती सीताक्‌कानी 
ʊोङ्‌हहाङः पोक्‌ती यादो सीताक्‌कानी They may have 

killed it in a hole, going down a gully track. 

ʊोङ्‌हसा स. ľƧ. घोǄ‍नु, रोȱ‍नु, घʀु‍नु, हाȫ‍न ु(लाठोले) ङाकाय: 
लाइ ʊोङ्‌हनानी They impaled ˚sh on arrows. 

ʊोस्‌सा व. ľƧ. छिरन ु(कŀसङ्‌गर), फोहोर हनु ु 

Ϊयङ्‌सा व. ľƧ. धरैे काम गरेर ŀखइन ु(माȫ‍छे) 

Ϊयन्‌सा स. ľƧ. खजमǒ‍याउनु, गजुमुजु ुपानʨ ु, अʀ‍तɬ‍यʀ‍त पानʨ ु 

Ϊयप्‌सा व. ľƧ. ľकŀचनु ओउ: वा:को: उम्‌ Ϊयप्‌ती वाय्‌आ That

hen’s egg is crushed. 

Ϊयय्‌सा व. ľƧ. भȢगोल हनु ु, गोलमाल गनʨ ु देङ्‌ती गम्‌ओ सीङः 
Ϊयय्‌नाः The arranged timber is knocked out of line. 

Ϊयɏ‍ह्‌सा स. ľƧ. बजाउन ु(बाजा) बाङ्‌ ǟ‍यामेः Ϊयɏ‍ह्‌सातेः 
नाङ्‌इतःे खाय्‌नौया? Can you play the stone cymbals? 

Ϊयस्‌सा व. ľƧ. छिरन ु(कŀसङ्‌गर), फोहोर हनु ु

Ϊया n झुȒो बʀ‍तु 

Ϊयात्‌ n टहुरुा, गरीब, कङ्‌गाल, माƲ‍ने नीची आमापा सीती 
आल्‌याकायः नाङ्‌ Ϊयात्‌ ʀ‍याव्‌तीतेः नाङ्‌ जःेसातेः ताप्‌नाः 
यादो If we parents die it will happen that you will eat

like an orphan. 

Ϊयात्‌मय: व. ľƧ. झुȒो (लगुा) 

Ϊयात्‌सा स. ľƧ. समाȏ‍न ु, ŀचथोनʨ ु(का ँडाले) चु:इ माȫ‍ताको: 
माय:काय: ȏ‍योय:ती Ϊयात्‌नौ Thorns catch and tear 

peoples ˜esh. 

Ϊयान्‌सा स. ľƧ. सानʨ ु, पɠ‍टाउनु, चलाउनु ओउ: लाह्‌ती गम्‌औ 
बीया चोयालम्‌ ȱ‍लव:ती Ϊयान्‌सा ख:ेतो Those laid out 

seeds need to be turned and stirred . 

Ϊयाप्‌सा स. ľƧ. झाँग काटेर बारीको सा ँधमा पɠ‍टाउन ु
(जनावरबाट सरुˠाको लाľग) योम्‌ रय्‌ताक्‌साकाय: बन्‌लम्‌ ȱ‍
लव:ती Ϊयाप्‌सा ख:ेतो To frighten bears scrub needs to 

be cut and upturned around the ˚eld. 

Ϊयाम्‌ n थकाइ ओउःनीस्‌पाय्‌ झोक्‌झोक्‌ झाक्‌झाक्‌पाय्‌ 
Ϊयोक्‌ती Ϊयाɉ‍ह्‌ती Ϊयाम्‌इ ङायःतीताङःआः ʀ‍याव्‌आकाच 
The two were totally wiped out, tired with their 
eˤorts. 

Ϊयाम्‌सा v थाƤ‍नु ɠ‍हाक्‌बादीङ्‌हाङः दाह्‌आ बलचोः 
Ϊयाम्‌गार्‌आ He reached half way and felt somewhat 

tired. 

Ϊयाɉ‍ह्‌जाः n थकाइ Ϊयाɉ‍ह्‌जाःइ सोन्‌थोयः बोन्‌थोयः ʀ‍
याव्‌ताक्‌नौ Weariness causes distress. 

Ϊयाɉ‍ह्‌सा v धेरै थाƤ‍नु ओउःनीस्‌ Ϊयङ्ु‌ताङःआकाच Ϊयाɉ‍
ह्‌ताङःआकाच The two were worn out, exhausted. 

Ϊयासा व. ľƧ. झुȒो हनु ु, थोľȒनु ओउ: लाव: Ϊयाती वाय्‌आ 
The mat is full of holes. 

Ϊयाःसा स. ľƧ. ŀझƤ‍नु, ताȫ‍नु, घटाउनु राङ्‌को: बन्‌ मकय्‌काय:
छ्‍याप्‌ती Ϊया:ती वाय्‌सा ख:ेतो The weeds need to be 

cleared away for the corn. 

Ϊयास्‌सा स. ľƧ. अचानक हनु ु, तहुनु ु 
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Ϊयङुः n कपडाको सȏु‍लो (ľपप ŀझƤ‍न, रगत थाɉ‍नको लाľग 
ȴयोग गिरन)े लीस्‌ यर्ु‌आक्‌तीको Ϊयङु: काती गम्‌नानी 
After removing pus a cloth plug is put in. 

Ϊयङुःसा व. ľƧ. िरľ˾नु, सľकनु ओउ: बेलाङ्‌हाङ: गोय: ना:ल 
Ϊयङ्ु‌ती ̃ोक्‌आकाय्‌ In that place there are no yams, 

they are gone. 

Ϊयङ्ु‌ n ढुङ्‌ľगलो 

Ϊयङ्ु‌सा व. ľƧ. धरैे थकाइ लाƲ‍न ु, दȽु‍लो हनु ु Ϊयङ्ु‌ताङःआकाच
Ϊयाɉ‍ह्‌ताङःआकाच The two were worn out, exhausted.

Ϊयत्ु‌सा स. ľƧ. ľघसानʨ ु, ताȫ‍न ु, ľघǄ‍Ǆ‍याउनु, लछानʨ ु गलुङुःनीस्‌ 
̖को: मेःलःे लात्‌ती Ϊयत्ु‌ती Ƨव्‌आकाच The two 
mongooses picked up the snake’s tail and ˜ed, 
dragging it. 

Ϊयसुा स. ľƧ. दहुनु ु, ŀखȱ‍नु, छु˶ɕाउनु, झानʨ ु याह्‌ती मओु ǟ‍यर्ु‌
Ϊयतुी Ƥ‍ला:सा ख:ेतो Climbing creepers are to be pulled

down. 

Ϊयोक्‌सा व. ľƧ. ओइŀलनु; मरेको ̃ाह्‌पाय्‌ इपाय्‌ सीओलेः रैस्‌ 
वाय्‌ओलेः रैस्‌ Ϊयोक्‌ओलेःआ रैस Now he is dead and 

gone, decayed. 

Ϊयोङःसा व. ľƧ. नाŀसनु, सखाप हनु ु ङाकोः माȫ‍ता Ϊयोङःती 
पाɏ‍क्‌आताङः He wiped out my people in return. 

Ϊयोङ्‌सा स. ľƧ. भȏ‍काउन ु(परुानो घर पनुľनमाʨण गनʨ), ľबगानʨ ु, 
नाश गनʨ ु आय्‌ कňम्‌ Ϊयोङ्‌ती वाय्‌आक्‌तीको रौ कňम्‌ 
जाङ्‌हसा ख:ेतो When the old house is pulled down a 

new one needs to be built. 

Ϊयोङ्‌हसा व. ľƧ. थाƤ‍नु काम्‌ जाङ्‌हाक्‌तीको बल Ƶेङ्‌ती 
Ϊयोङ्‌हतो ʀ‍याव्‌आ He was somewhat thin and worn 

out with the work. 

Ϊयोन्‌सा स. ľƧ. खजमǒ‍याउनु, गजुमुजु ुपानʨ ु मा̖:इ ओन्‌ 
Ϊयोन्‌आकान्‌ The wind ruˡed the thatch. 

Ϊयोȫ‍ह्‌सा स. ľƧ. खजमǒ‍याउनु, गजुमुजु ुपानʨ ु ओउ: साग Ϊयोȫ‍
ह्‌ती ʀ‍यान: वाय्‌उ Shake out the grubs in those 

vegetables. 

Ϊयोप्‌सा स. ľƧ. कुǄ‍Ǆ‍याउनु, ľकǄ‍नु ओउ: वा: उम्‌ Ϊयोप्‌ती 
वाय्‌आ That egg is crushed. 

Ϊयोय्‌सा स. ľƧ. ̞खको जरा, फेद काट्‌न ु सीङःकोः ̖त्‌ 
Ϊयोय्‌ती ओल्‌नाः A tree is felled by chopping away it 

roots. 

Ϊयोसा अ. ľƧ. थोľȒनु, झुȒो हनु ु ओउःकोः कňम्‌ Ϊयोतीलःे 
वाय्‌ती मआु His house was disintegrating. 

Ϊयोस्‌सा स. ľƧ. छरन ु(कŀसङ्‌गर), फोहोर पानʨ ु ओउ: चो:लम्‌ 
आन धाȫ‍ह्‌ Ϊयोस्‌नानी The children scatter much 

rubbish. 

Ϊयोह्‌ adv सात वषʨअľघ 

Ϊयोह्‌सा अ. ľƧ. थल थल हनु ु(शिरर), बल हराउनु ओउः सीओ
ȱ‍याक्‌ ɠ‍ɏ‍होह्‌ती Ϊयोह्‌ती सɏ‍ङ्‌ती वाय्‌आ The dead pig 

had gone soft, decaying and smelly. 

ल

ल:लयः pro आआȷ‍नो वाः वीनः जɉ‍बाय्‌ ल:लयःकायः तीः ɬ‍
हʆर्‌पानी Let the birds, the bats, each dig for water for

themselves. 

लकन्‌दा ľव. नाङ्‌गो (बǄ‍चो, भȏु‍ला नभएको कुखरुा) ओउः 
Ƨुङ्‌गजुङ्ु‌त सोह्‌ लकन्‌दाताङःआ Ǆ‍यङुःआ He squatted 

small and naked. 

लकःसा स. ľƧ. दɠ‍नु, घोट्‌नु, ľपʀ‍नु ओउः माȫ‍ताइ छे: लक:ती 
दाȫ‍ह्‌आकान्‌ That person ground salt. 

लख n Ɇणु ओउः मोम:चो:को: तक्ु‌हाङ: लख चो: मनुा: The 

woman is carrying an embryo. 

लङअःसा अ. ľƧ. बेजोडले झुɠ‍न ु(हरुील ेठूला ̞खह̞) ओउः
सीङ:काय: चो:इ लङअःताक्‌नौ The child sways the tree.

लङसा अ. ľƧ. हłɠ‍लनु, झुɠ‍नु मा̖:इ ती: लङताक्‌नौ The 

wind disturbs the water. 

लङ्‌करा n डा ँठ ओउः मात्‌को: लङ्‌करा Ƥ‍लɏ‍ह्‌आ त खे:या 
सीना: If the stalk is broken the leaves die. 

लङ्‌गरःसा अ. ľƧ. खु˶ ामľुन (बलेनाकार बʀ‍नु) गľुडनु वाह्‌ओ 
बेलाहाङ: इ बाङ्‌ लङ्‌गर:तीते: तोन्‌चा: Don’t fall on this 

rolling stone. 

लङ्‌ह(हायः)सा अ. ľƧ. हłɠ‍लनु, झुɠ‍न ु मा̖: वाङ्‌ती सीङ: 
लङ्‌हायःताक्‌नौ The wind comes and sways the trees. 

 

लङ्‌ह(हायः)सा  
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लङ्‌हगर्‌सा अ. ľƧ. खु˶ ामľुन (ढु˩ ा, गोलो बʀ‍नु) गľुडनु 

लङ्‌हसा v अľघपŀछ झुɠ‍न ु(हावामा ̞ख हɠ‍ल ेझैę) ओउः 
सीङःकायः तीःइ लङ्‌हताक्‌नौ The water is making the 

tree move back and forth. 

लतर्‌ स. ľƧ. ŀसľतľमľत 

लतार्‌ङाः स. ľƧ. एक जातको ठूलो माछा 

लनःसा स. ľƧ. चढाउनु, उचाɠ‍नु तान्‌ताङ्‌मा यात्‌ राताङः गोयः 
ɉ‍होक्‌ती गम्‌लाङ्‌ लनःनौ She takes a tray of yams up to 

tip into the loft. 

लȫ‍ह्‌सा v चढ्‌नु, उƤ‍लनु ङा लयःकोः Ʋ‍लȫ‍ह्‌ लȫ‍ह्‌नाङः I will 

climb my own birdlime tree. 

लपःसा 1) v ľघʃनु,जताततै हनु;ु ŀलłȱ‍टनु ताङ्‌हओ ङाः तोस्‌ती
लपःती कालःती वानःआकानी Throwing the huge ˚sh 
down and clinging to it, they brought it with much 
labour. 2) स. ľƧ. घʀ‍नु, ľमलाउनु, गोɠ‍याउनु ओउ: 
सीङ:काय: सा:इ लप:उ Rub earth on that wood (to 

preserve it). 

लप्‌सा v ŀलłȱ‍टनु 

लमःसा स. ľƧ. धकेɠ‍नु, ठेɠ‍नु वाह्‌सा खाय्‌मालो ʀ‍या:कायः 
लम:ती लम:ती वाह्‌ताक्‌नानी An immobile cow is 

pushed along. 

लम्‌बरःसा अ. ľƧ. लटपľटनु, पɠ‍टाउनु ओउः नीङ्‌इ एसीङःती 
ङाः लाम्‌लाम्‌तग लम्‌बरःती वाह्‌नाः Distressed by the 

poison the ˚sh were ˜opping about. 

लम्‌सा व. ľƧ. उȏ‍साहपूवʨक, तीɀसँग गनʨ ु Ƥ‍लय्ु‌ती जःेलाम्‌ 
लम्‌ती जेःउ Don't pick at (your food), eat heartily! 

लɉ‍ह्‌सा स. ľƧ. धकेɠ‍न ु(भारी बोƤ‍दा म̀तको भावले) इ ली:ओ
भारी ङाकाय: लɉ‍ह्‌ती बय:ची Give me a lift with this 

heavy load. 

लयः pro आफैę, ʀ‍वयंम ङाइ लयःकोः चोः̃ाङ्‌कोः ̖प्‌ 
योआक्‌चाङः I will see my own daughter's likeness. 

लयः ङाःसा 
लयः झुङ्‌आले 

लयः ह adv आȷ‍न ैपारा; आȷ‍न ैसरु नाɉ‍ह्‌ती हताङः 
जेःताङःथाल It only sniˤed and did not eat him (it is 

said). 
लयःकायः Ǆ‍यङुःसा 

लयःझुङ्‌(आले) adv एकलो, ľठङ्‌गो ङा लय:झुङ्‌आले 
याक्‌नाङ: I live on my own. 

लयःमयःचोङ्‌ n आȷ‍नो माȫ‍छे, आफȫ‍त लयःमयः 
तोकाय्‌तीताङः पोक्‌ताङःनै Talking together amongst 

themselves they went inside. 

लयःह adv एकलो, ľठङ्‌गो, आȷ‍न ैसरु ओउ: माȫ‍ता लय: ह 
वाह्‌ना: That man goes by himself. 

लɏ‍क्‌सा अ. ľƧ. ŀचसो हावा बहनु घयःदोकोः सीत्‌तीःआ लɏ‍
क्‌याकायःमाः For the dew of the east to cool.. 

लɏ‍ङ्‌सा अ. ľƧ. परुा, समȱ‍त गनʨ ु, नवरत गनʨ ु तीः दम्ु‌ती लɏ‍ङ्‌ती
वाङ्‌आ The waters came steadily rising and ˜ooding. 

लय्‌सा स. ľƧ. कुɠ‍चनु, माड्‌नु, कुɠ‍चरे धान झानʨ ु मा̖ःइ 
ङņकोः मकय्‌ लय्‌ती Ƥ‍लाःआतɏ‍ही The wind has 

˜attened our corn for us. 

लरःसा v वɲ‍य हनु,ु लǒ‍जाउन ु(कसैको उपłʀ‍थľतमा) आय्‌ 
तोकःहाङः लरःसीःनाः Being in the presence of in-laws 

subdues one. 

लव ľव.बो. लौ लौ ̃ाह्‌ आल्‌इ Let’s go now. 

लवःसा 1) व. ľƧ. चोसो परेर बाľहर ľनʀ‍कनु जाबीहाङ: ना:तो 
गोय: काती ǟ‍याȫ‍ते उʆर्‌ती लव:ताक्‌आकान्‌ With many 

yams in the netbag it protrudes. 2) स. ľƧ. सहयोग गनʨ 
(हातले, धकेɠ‍नु ʀ‍या:काय: लव:ती लम:ती वाह्‌ताक्‌सा 
खे:तो The cow must be pushed and shove to move it. 

लɬ‍ह्‌सा स. ľƧ. म̀त गनʨ ु, सघाउनु ʀ‍यान्‌ओइ ʀ‍यान्‌माःतो 
तोओइ तोमाःतो लयः लɬ‍ह्‌ती आल्‌तेःइली You can't go 

without teaching and telling or by helping yourself. 

लसा अ. ľƧ. डाह गनʨ ु, ईɺ‍याʨ गनʨ ु पःु र कमा एनःओ योती हौ 
लताङःआ Seeing the older brother and his wife 

sleeping together the younger brother was envious. 

लःसा व. ľƧ. फुल पानʨ नसƤ‍न ु(कुखरुी) ओउः मारक्‌वा: उम्‌ 
ओत्‌सा खाय्‌माःत ल:आ That hen cannot lay her eggs. 

लह्‌सा व. ľƧ. सहुाउनु, काम गनʨको लाľग सहुाउँदो चिरȒ हनु ु, 
पिरłʀ‍थती अनकुुल हनु ु इ माȫ‍ता राजाकोः काम्‌ जाङ्‌हसा 
लह्‌नाः This man is suitable to rule as king. 

ला n डोरी, धागो, लहरो कɏ‍क्‌हाङः लाइ छņत्‌ती लाइ ʃप्ु‌ती 
गम्‌आकान्‌ Tying a rope around her neck, as a noose. 

लाः n काँड, बाण पःुखइेपाय्‌ लाः तप्े‌ती कुयःती योआकान्‌ 
The older brother set and pulled the arrow. 

लाक्‌ n ľगठो लाक्‌कोः गोयःकोः र ओउः याह्‌ती दाह्‌आ The 

vine of the lak tuber has climbed up there. Dioscorea
bulbifera 

लाक्‌मɏ‍ङ्‌ n बोलाउने नाम, उपनाम 

लाक्‌मह्ु‌ n 1) पछाडीपľ˶को पȫ‍जाको छाप जा:को: दोम्‌को: 
लाक्‌मह्ु‌को: हाल: Ǆ‍यव:सा खाय्‌ना: The pad mark of a 

panther’s foot can be seen 2) ľगठोको बीउ 
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लाक्‌वाह्‌वाः n एक जातको रातमा िह ँड्‌डुल गनʨे चरो 

लाक्‌ʀ‍यानः n एक जातको झुʀ‍लकेňरो लाक्‌ʀ‍यान:इ मात्‌मा 
गोय:मा ज:ेनौ The caterpillar eats the leaves and tubers 

लाक्‌हयु्‌ n एक जातको कňरो (पातमा लाƲ‍ने) 

लाखे ľव.बो. एकŀछन पखʨ लाखे ङामा वाङ्‌नाङ: Wait a bit, I 

am also coming! 

लाƬ‍या ľव.बो. एकŀछन पखʨ लाƬ‍याक दा Wait a minute! 

लागीः n माछा मानʨ ȴयोग गिरने छडी (बा ँसको मŀसनो) 

लागीनःसा स. ľƧ. लरखिरन ु(अ̞लाई ŀजʀ‍काउन, ȴेमलीला 
दखेाउन) ङाकाय: लागीन:ते:चाःची Don’t tease me! 

लाङः n जाल लाङः लाङ्‌हआक्‌तीको वीनः ɬ‍लक्‌लाङ्‌ वाङ्‌नाः
After the net is hung bats come skimming past. 

लाङःकोः रो 

लाङःछार्‌ अ. मू. खलेुको 

लाङःमीक्‌ n जालको ŀछȢ लाङःकोः मीक्‌ जाङ्‌हती Ƥ‍याह्‌ती Ƥ‍
लाःसा खःेतो Leaving spaces one weaves (the net). 

लाङ्‌ n रोटी आमालम्‌इ यल्‌ सातीःइ लाङ्‌ कार्‌नानी Mothers 

fry bread in Chyuri oil. 
लाङ्‌ भोरोङ्‌ 
लाङ्‌आय्‌ थाङ्‌आय्‌ 

लाङ्‌का n ʀ‍वगʨ नोःओ कुरा ङņइ अकास्‌ तोनाङःस ुǟ‍याओ 
कुरा र मेओ कुराइपाय्‌ लाङ्‌का तोनाङःस ुIn ordinary 
speech we call the upwards place ʔəkas, in 
drumbeating and singing laŋka. 

लाङ्‌काग  ुn ʀ‍वगʨमा रहन ेदवेता, आकाशदेव लौ इ उम्‌पाय्‌ 
लाङ्‌काचकुायः बयःपानाः Let this egg be given to the 

sky god. 

लाङ्‌काछाङ्‌ अ. मू. छलʨङ्‌गै दƬे‍न ु तोल्‌मीक्‌इ लाङ्‌छाङ्‌ त Ǆ‍
यवःनौ He stared with clear eyes. 

लाङ्‌कादीङ्‌ n ʀ‍वगʨमा रहने दवेता, आकाशदेव लाङ्‌कादीङ्‌ र 
लावार्‌दीङ्‌ नोःकाय्‌आकाच The sky god and the 

underworld god speak to each other. 

लाङ्‌कामयः n ʀ‍वगʨवासीह̞ लाङ्‌कामय:इ ɠ‍हाɬ‍ह्‌दबैाङ्‌को: 
माȫ‍ताकाय: बास्‌ती पऔे कुरा छ्‍यान:लाङ: वाङ्‌नै The 
heavenly beings care for humans and come to show 
them many good things. 

लाङ्‌कň n सूयʨको ľकरण लाङ्‌कň दाङ्‌आ त खे:या ɠ‍हाɬ‍
ह्‌दैबाङ्‌हाङ: जा: राव्‌ना: If the rays appear there will be 

a plague of panthers. 

लाङ्‌गनः n चौर लाङ्‌गन:हाङ: ना:तो ʀ‍या: ʊाम:नानी Many 

cows graze on the grass ˚eld. 

लाङ्‌लय्‌पा/मा n ʀ‍वगʨमा रहने दवेदवेी 

लाङ्‌लोः n माने लाङ्‌लो: खाङ्‌ती जे:सा ʀ‍याव्‌ना: The arum is 

good for cooking and eating. Colocasia 

लाङ्‌सा व. ľƧ. सȫ‍तŀुलत हनु ु, बराबर हनु ु, जोƬ‍नु, तौलनु 
माय:को: भाक्‌ जाङ्‌हती वःेती लाङ्‌ती आलःआकानी They 

divide the meat into shares, weigh it and take it. 

लाङ्‌हसा स. ľƧ. जालमा पानʨ ु ङा वीनः लाङ्‌हआल्‌नाङः I go 

to net bats. 

लात्‌सा स. ľƧ. बोƤ‍नु, पɜु‍याउनु, उचाɠ‍नु ̖कोः मेःलेः लात्‌ती 
Ϊयत्ु‌ती Ƨव्‌आकाच Taking up the snake's tail the two 

mongooses ˜ed, dragging it along with them. 

लान्‌ n दɺु‍ट आȏ‍मा, असरु, राˠस, ȴेत माȫ‍ता सीआक्‌तीको पाȫ‍
दे नाःआक्‌ल त खे:या रीः Ƚ‍याह्‌ती वाह्‌दा वाह्‌दा लान्‌ ʀ‍
याव्‌आ After a person dies, if there is no shaman, the 

spirit will wander around and become an evil spirit. 
लान्‌इ Ƶक्‌सा 

लान्‌मजुाः n एक जातको कुरो बोट 

लान्‌वाः n एक जातको चरो 

लापार्‌सा स. ľƧ. ललचाउनु 

लामःतीः n लामो समयसɉ‍म परेको पानी लामःतीः ना:तो 
दीन्‌काय: खी:ती वाङ्‌ना: Widespread rain lasts for many

days. 

लामःसा व. ľƧ. ɬ‍यापक हनु,ु फैलनु, बढ्‌न ु(रोगɬ‍याŀध) 
याङ्‌लम्‌ लामःतीलेः Ƚ‍याव्‌आकाय्‌ Flies have increased 

widely. 

लामा n गदुी 

लाम्‌सा अ. ľƧ. उ˾ानो पनʨ ु ओउ: माȫ‍तापाय्‌ लाम्‌तग एन:ना: 
That person sleeps on his back. 

लायःधाम्‌लोः n एक जातको ठूलो पात हनुे ̞ख 

लाय्‌आङ्‌मा n भाले मौरी लाय्‌आङ्‌मा ङाह्‌ओ त खे:या तमु:को: 
चो: कहदु ुना:ना: If drones thrive there are many bee-

grubs, much honey. 

लाɏ‍क्‌सा अ. ľƧ. ओहोर दोहोर जानु, बहन ु(ŀचसो बतास); 
पटकपटक भट्े‌न आउनु Ƥ‍वालाङः लाɏ‍क्‌आ अङ्‌गन्‌हाङः 
The shadow swept across the courtyard. 

लाɏ‍ङ:सा अ. ľƧ. ľपट्‌नु ओउ:काय: लाɏ‍ङःऊ Thrash him!. 

लाɏ‍ङ्‌या लɏ‍ङ्‌य 

लाय्‌फुरी n एक जातको कňरो (बोटको रस खान)े 
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लाय्‌रीनः n समʀ‍या उȽ‍जाउन,े अभƲ‍ये ɬ‍यľ˟ अशाłȫ‍त मǄ‍चाउने
ओउ: माȫ‍ताइ लाय्‌रीन: गेस्‌ओकाय: जाङ्‌हती वाह्‌ना: That 

person goes about courting trouble. 

लाय्‌सा स. ľƧ. इलम गनʨ ु, अनसुȫ‍धान गनʨ ु 

लाःलयुः n धणकुा ँड लाःलयुः Ƥ‍यावःतीपाय्‌ आप्‌तीताङः ȱ‍याक्‌
सात्‌ताङःआकानी Drawing their bows they shot and 

killed the pig. 

लावः n माȫ‍Ȣो ̃ाह्‌ ङņकोः लावः ȫ‍हाप्‌सा खे:तो Now our mat

must be laid down. 

लावःथरुीः n बेरेको माȫ‍Ȣो 

लावःथरुीɜ‍याङ्‌का n बा̖लो (बेिरएको पातमा गुँड बनाउने) 

लावःथरुीःɜ‍याङ्‌का n बा̖लो (पहे ęलो) 

लावसा स. ľƧ. लगाउनु, लाउन ु(लगुा) ओउःकायः धम्ु‌बी 
लात्‌सा लावआकाच ुThe two hung the ˚sh-basket on 

him. 

लावार्‌ n पाताल यसीकायः लावार्‌ गोɏ‍ह्‌ती रो ओर्‌सा लाङ्‌का ȏ‍
याव्‌ती सायः सायःसा खेःतो For the Chyuri, the ˜owers 
look down to below, looking up to the heavens it 
should produce fruit. 

लाव्‌मयः n तȫ‍दरेी, जवान लाव्‌मय: ʀ‍याव्‌आक्‌तीको बधुी 
वान:नौ After becoming a young man he will get a 

wife. 

लासा स. ľƧ. खोʀ‍न ु, गा ँǒ‍नु, थȏु‍नु, ̞ठ्‌नु, लट्ु‌न ु पारःकुयःइ 
लाकाय्‌तीपाय्‌ जःेनीली The wild dogs do not snatch 

from each other to eat. 

लाःसा स. ľƧ. घʃुन ु(झाडी, पानी आľदबाट भएर), पौडी खेɠ‍नु
तीःहाङः लाःती वाह्‌नाङः I swim about. 

लास्‌ताप्‌ n ठोƤ‍ने लास्‌ताप्‌इ थो:ती कňम्‌ चप्‌नानी Using a 

hammer a house is thatched. 

लास्‌सा व. ľƧ. सȫ‍चै हनु ुओउः बल लास्‌ल He is not quite 

better. 

लाह्‌ n चȫ‍Ȣ, मľहना यात लाह् मनुाः There is one month to 

go. 

लाह्‌दीङ्‌रो n चȫ‍Ȣमाको ľकरण सय्‌दीङ्‌रो ओर्‌आ लाह्‌दीङ्‌रो ǟ‍
योɉ‍ह्‌आ गाताङःतःे आल्‌आ आमा सीधङ्ु‌लाङ्‌ The 
sunlight increases, the moonlight decreases - where 
have you gone sidhuŋlaŋ? 

लाह्‌पान्‌रो n चȫ‍Ȣमाको ľकरण 

लाह्‌सा स. ľƧ. खɠु‍ला फैलाएर राƬ‍नु वाः ȴेक्‌ती ȫ‍याम्‌हाङः 
मेनःकुस्‌लःे लाह्‌सा खे:तो The bird is split open and put 

in the sun with its feathers left on. 

लाह्‌हौ n चȫ‍Ȣ 

लीकुनः n ľस ँवालीको बोट बाङ्‌हाङ: ती:लीकुन: मनुा: माȫ‍ता ɠ‍
हक्े‌ती तोन्‌ना: On the stones are algae, people can slip 

on it. 

लीकुमः n नकʨ ट 
लीक्‌ओ साः 

लीक्‌नम्‌ adv सात ľदनअगाľड 

लीक्‌पःु adv छ वषʨपŀछ 

लीक्‌सा व. ľƧ. ŀचłɉ‍कलो हनु ु 

लीगार्‌सा स. ľƧ. मालीस गनʨ ु(औँलाल)े 

लीगम्ु‌आमा n माउरी (ȴौढ) 
लीङ छņङ 

लीङःका n एक जातको कľमलो (रोटे कľमलो) 

लीङ्‌का n एक जातको कľमलो (सानो) 

लीङ्‌गनःसा व. ľƧ. सधुार हनु ु, छुľटनु दीङ्‌कोः तीःइ 
जय्‌लनःताक्‌सा ओहाङःसकैो लीङ्‌गनःओ ʀ‍याव्‌आ First 
he is puri˚ed with spirit's water, then he is separated 
(from the evil spirit). 

लीङ्‌गायःसा v चǫ‍चल हनु ु, उȏ‍साľहत हनु ु ओउ: माȫ‍ता 
छ्‌यप्ु‌मात लीङ्‌गाय:ती मनुा: That person is unhappy with

the situation and restless. 

लीङ्‌गारःसा स. ľƧ. खकुुलो पानʨ ु 

लीङ्‌सरःवाः n एक जातको चरो 

लीङ्‌हसा अ. ľƧ. ŀथƵनु कामःताङ्‌ ̖ɉ‍ह्‌ ȏ‍यावःताङ्‌ तीः 
लीङ्‌हती मनुाः At the bottom (are the) solids, above it 

the liquid separates out. 

लीङ्‌हहायःसा v चǫ‍चल हनु ु, अľनłɲ‍चत हनु ु, पľहɠ‍य ैमनमा 
ľनधाʨरण गिरएको हनु ु दोह्‌ हायःतीतेः मनरोतेः लीङ्‌हहायःनाःज
गाःनाज? Why are you two unsettled in your minds? 

लीङ्‌हीसा स. ľƧ. थľेƵएर रहेको वʀ‍त ुहुँडɠ‍नु; उȏ‍साľहत हनु ु 
लीङ्‌हओ हान्‌ लीङ्‌हीसा खःेतो The settled beer is to be 

stirred up. 

लीत्‌ n जूको (पानीको) लीत्‌ ʀ‍या:को: नेह्‌हाङ: पोक्‌ना: The 

leech enters the noses of cattle. 

लीधयःपा n ढोलको आमाबबुा 

लीपी:चाना n एक जातको Ǆ‍याउ 

लीपीःसा स. ľƧ. टाɠ‍नु, घसुानʨ ु लीपीःचाना सीङःकोः पन्ु‌ 
लीपीःत लीपीःती आल्‌नाः The fungus grows over 

cracks in tree bark. 
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लीमः adv सायद वानःओलेः मनुाः लीमः योसा परनाः They 

have perhaps brought him, I must look. 

लीमह̞ङ्‌ʀ‍याः n ढोलको आमाबबुा 

लीम्‌अ ľव.बो. होला माः लीम्‌अ Yes, perhaps so. 

लीरीङ्‌गा n दȽु‍लो लहरा, एक पोयो यात्‌ लीरीङ्‌गा ह मनुा त 
खेःया ला तेत्‌ना If there is only one strand a rope will 

break. 

लीरीसा अ. ľƧ. ŀचǄ‍याउनु, कराउन ु(आȏ‍मा, राती—मृȏ‍यकुो 
संकेत) 

लीरीःसा1 स. ľƧ. सा ँघरुो र लामो काटन ु(मासु) 

लीरीःसा2 अ. ľƧ. ̞खो, धोȒो ʀ‍वर हनु ु; खराब ľकŀसमले गाउनु
ङाको: गक्ु‌ लीरीःतो ʀ‍याव्‌नाः My throat is rough. 

लीर्‌ n ǟ‍याउँकňरी 

लीलोप्‌ n फलफूल (एƤ‍लो) 

लीसा स. ľƧ. माइतीमा बʀ‍न ु(ľबवाह पɲ‍चात एउटा बǄ‍चा नजȫ‍
मेसɉ‍म) ओउःनीस्‌ लीकाय्‌ती मनुाःच The couple are 

living separately. 

लीःसा व. ľƧ. गʊौ ę हनु ु; लाľदनु एत लीःओ सीङः आन ेगस्ु‌ती 
लात्‌नौ आने So he carries such a heavy timber (on his 

head) then! 

लीसापेः(चा) n ľगखाʨ, घाउ 

लीःसायः n बरĴ (फल) 

लीःसी n बरĴ (̞ख) Terminalia belerica 

लीस्‌ n ľपलो, खľटरो याǒ‍योः लीस्‌ चाओ माȫ‍ता लीस्‌ थाओ माȫ‍
ता A person with boils. 

लीस्‌सा व. ľƧ. ľपलो आउनु, खľटरो आउनु 

लीह्‌सा v दःुखी हनुु, ľनराश हनु ु ̃ाह्‌ दोह्‌ हायःच ुदाɏ‍ह्‌तीताङः 
ओउःनीस्‌ लीह्‌आकाचु "Now what will we do?" the 

two said unhappily. 

लकुुन्‌जाः ľव. नाङ्‌गो (बǄ‍चो, भȏु‍ला नभएको कुखरुा) 

लक्ु‌ȫ‍याम: n एक ľकŀसमको फट्‌याङ्‌Ƶो (नउड्‌ने) 

लक्ु‌लक्ु‌ अ. मू. ढुकढकु धड्‌कन ु(मटुु) योम्‌पाय्‌ रय्‌सी:तो त ǟ‍
याȫ‍ते ओउ:को: ɠ‍हङ्ु‌ लक्ु‌लक्ु‌ त साङ्‌हआ The bear was 

frightening, making his heart thump. 

लक्ु‌वाः n एक ľकŀसमको लाटोकोसेरो 

लगुीः n ľहलोको गोलो 

लगुनुः n एक खालको माटाको घै ęटो 

लगुरुःबाङ्‌ n मसुली, ठोƤ‍ने वा पी ęȥ‍ने ढु˩ ा 

लङुु n गोलक 

लङुुमीक्‌ n आँखीगेडी 

लङुुलङुु अ. मू. टलुटुलु ु मीक्‌Ƥ‍लीः पान्‌ती लङुुलङुु त योनौ She 

looks pleadingly with big, tear-˚lled eyes. 

लङ्ु‌कुरƬ‍सा स. ľƧ. घोǄ‍नु, दूलोमा घोǄ‍न ु(सपʨ, मसुा आľद 
मानʨ) घाङ्‌हाङ: पोक्‌ओ यु:काय: सीङ:इ लङ्ु‌कुरःती 
सात्‌नानी They poke in the hole with a stick to kill a 

rat. 

लङ्ु‌सा स. ľƧ. साहस ľदनु, उȏ‍साह ľदनु, फकाउनु नाङ्‌कायः 
खाय्‌अ तलेः तोचःेनाङः दाɏ‍ह्‌ती लङ्ु‌ताङःआथ I tell you 

"You can." he said encouraging. 

लङ्ु‌हजेःसा v चǫ‍चले हनु ु, चलुबलुे हनु,ु łʀ‍थर नहनु ु लङ्ु‌हज:ेओ
माȫ‍तापाय्‌ यात्‌ थाव्‌हाङ: ȴप्ु‌नीली An unsettled person 

does not like to stay in one place. 

लङ्ु‌हहायःसा v उ˾ाउलो हनु ु, ľवपिरेत ŀल˩को साथमा रहन 
चाहनु लौ नाङ्‌ लङ्ु‌हहायःजेःती मनुाः बधुी वानःसा खःेतो 
You are unsettled, you need a wife. 

लत्ु‌सा स. ľƧ. खोȱ‍नु, घोǄ‍नु चन्‌इ Ƨुत्‌इ साः लत्ु‌आकान्‌ The 

crab poked a hole in the earth. 

लथुरुी(बाङ्‌) n मसुली, ठोƤ‍ने ढु˩ ा 

लपुःुसा स. ľƧ. ŀछȱ‍नु, लपेľटनु सीओ माȫ‍ताकोः ɉ‍हाङ: 
सीङ:को: पन्ु‌इ लपुु:नानी A dead person’s body is 

covered in bark. 

लमुःसा अ. ľƧ. ȱ‍वालको तुँडो घट्‌नु, आफैę भिरन ु(̞खको 
टोड्‌का आľद) सीङ:हाङ: मओु घाङ्‌ नया तरु:ती लमु:ती ʀ‍
याक्‌ना: A hole in a tree ˚lls in and heals. 

लम्ु‌ n बा̖लो (पहे ęलो) 

लयुः n धण ु(बा ँसले बनेको) लाःलयुः Ƥ‍यावःतीपाय्‌ 
आप्‌तीताङः ȱ‍याक्‌ सात्‌ताङःआकानी Drawing their bows

they shot and killed the pig. 

लयुःș‍यस्ु‌ȫ‍याम्‌ adv ľबहानको समय (किरब ८ बजेľतर) 
लयु:थयस्ु‌ȫ‍याम्‌हाङ: माȫ‍ताइ जे:गा बोङ:नानी The crab 

poked a hole in the earth. 

लयुःसी n एक जातको ̞ख (भʀु‍सा ľनकाɠ‍न ľमɠ‍ने) 

लय्ु‌सा अ. ľƧ. ओहोरदाहोर गनʨ ,ु आतजेाते गनʨ ु तमु:पाय्‌ ओउ: 
Ƨुङ्‌हाङ: आन लय्ु‌ती पोक्‌ती मनुा: Bees go in and out of 

that hole. 
लु̞ क्‌ लु̞ क्‌ 

लसुा स. ľƧ. दलुोमा हात हाɠ‍न ु(माछा तथा महको लाľग) जाःइ
दलुीकोः कवः̖क्‌हाङः Ƨुत्‌इ लनुौ हाताङःउल ुThe 
panther put his paw inside the tortise shell, but could 
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not reach it. 

लःुसा स. ľƧ. मैथनु गनʨ ु 

ले n ŀजɀो तेनेःवाःइ लेइ दोलः ȏ‍यत्ु‌सा चीःनौ The 

woodpecker can extract grubs with its tongue. 

ले गोलोम्‌सा व. ľƧ. गनुगȫु‍याउनु, ʀ‍पɺ‍ट नबोɠ‍नु; भकभके हनु ु
ओउः माȫ‍ता ल ेगोलोम्‌तो नोःनाः That person cannot 

speak clearly. ल ेगोलोम:ती तोओ माȫ‍ताको: कुरा पतेो 
धस्े‌तो साय:सा खाय्‌ल A person with impeded speech 

cannot be heard clearly. 
ले थराɏ‍ह्‌सा 
ले दोत्‌सा 

ले फुरी: 
ले ɀेह्‌सा 
ले ɉ‍ɒासा 
लेइ ȴɏ‍ह्‌सा 

लेक्‌सा स. ľƧ. ŀलȱ‍नु, पोȏ‍नु लेक्‌तीताङःआः खाय्‌आकान्‌ 
साःपाय्‌ He ˚nished plastering the ˜oor. 

लेक्‌सी n फलेदो Erythrina stricata 

लेक्‌हाय्‌(चोः) n सȫ‍तान (पु̞ षह̞) नाङ्‌कोः साक्‌हाय्‌ 
लेक्‌हायःतःे बोङःनौ बा You are looking for your 

oˤspring. 

लेखा ľव. जʀ‍तो रीइ ज:ेआक्‌तीको यःुइ जेःओ लेखा Ǆ‍यव:नाः 
After the spirit had eaten it looked as though a mouse
had nibbled it. 

लेङःसा व. ľƧ. 1) टɉ‍म भिरन ु(माछाľभȒ अȉ‍डा, घोगा मकैल)े 
ओउः ङाः उम्‌इ लङेःनाः That ˚sh is full of eggs. 

2) दखुाउनु ओउःकायः घान्‌ती लेङ:ताक्‌आकान्‌ He gave 

him a stinging blow. 

लेङ्‌ n तह 

लेङ्‌काद n दा ँदे 

लेङ्‌गनःसा स. ľƧ. भत्ु‌ पȫ‍छ्‍याउनु,अलग गनʨ ु ओउः नामःे 
̖आङ्‌काय्‌ पेतो लेङ्‌गनःआक्‌तीको ओउःपाय्‌ ʀ‍याक्‌नाः 
Having separated the human spirit from the evil spirit
then that person lives. 

लेङ्‌छेरः n ʀ‍पɺ‍टसँग दƬे‍न ेतमुःपाय्‌ लेङ्‌छेरः त Ǆ‍यवःनाः The 

bees are clearly seen. 

लेङ्‌सा व. ľƧ. तहाल ुहनु ु ओउःकोः सीȫ‍ह्‌ लङ्े‌नाः His liver 

will divide into layers. 

लेपेः n ŀलगŀलग ेलपेेः ना:मालो माȫ‍ता नो:सा खाय्‌ल A person 

without vocal folds cannot speak. 

लेफुरी n ŀजɀोमा आउने खľटरा 

लेफुरी दाङ्‌सा 

लेम्‌ n नाङ्‌लो 

लेम्‌सा1 स. ľƧ. चाƬ‍नु Ƥ‍यानः लेम्‌ती योउ Try a little of the 

curry. 

लेम्‌सा2 व. ľƧ. सɉयाएको, तलासेको हनु ु(केश, रौ) जाःपाय्‌ 
मेनः Ƥलेोम्‌ती यम्ु‌ती वाह्‌नाः A panther slinks along with

its fur ˜attened. 

लेɉ‍ह्‌सा1 स. ľƧ. चाट्‌नु कार्‌जाःइ Ƥ‍लीःलेः लेɉ‍ह्‌ती मआु The 

jackal was left licking the droppings. 

लेɉ‍ह्‌सा2 व. ľƧ. सɉ‍ɉ‍याएको, तलासेको हनु ु(केश, रौ) जाःपाय्‌ 
मेनः Ƥ‍लɉे‍ह्‌ती यम्ु‌ती वाह्‌नाः A panther slinks along with

its fur ˜attened. 

लेरेका1 n ľपľपरी 

लेरेका2 n ľकलľकल े

लेर्‌जाःवीनः n एक जातको रातो चमेरो लर्े‌जा:वीन:इ आन जɏ‍
क्‌नौ The bat bites much. 

लेर्‌सा व. ľƧ. बाङ्‌गो हनु ु(बाण), बटािरनु लर्े‌ती आप्‌ओ त 
खे:या ङाय:सा खाय्‌ल If a bow is twisted when pulled it

cannot hit (the target). 
लेःलाङ्‌ आल्‌ओ पङ्ु‌ 

लेवःसा व. ľƧ. लǄ‍कनु, ľबचमा झोŀलनु ओउ: ʀ‍या: गीङ्‌ 
लवे:ती वाह्‌ना: That cow has a sagging back. 

लेवेःसा व. ľƧ. लŀचलो हनु,ु फरफराइनु नेवारीको:पास्‌ती 
लात्‌ओ भार्‌सीङ: लवेे: लवेे: त साङ्‌हना: The shoulder 

pole of Newars ˜exes much. 

लेɬ‍ह्‌सा अ. ľƧ. जɉ‍मा हनु ु, झुłɉ‍मनु तीःहाङः आन वाः लेɬ‍ह्‌नाः
Around the water many birds congregate. 

लेसा अ. ľƧ. ľबउँझनु, जाƲ‍नु, ľबउँतनु, उठ्‌नु Ʋ‍लीङ्‌ह 
पोक्‌आक्‌तीको एनःओमा लनेाःतɏ‍ही After the spirit re-
enters (the body) we wake up। 

लेःसा स. ľƧ. पाउनु, ľकȫ‍नु ओउः ङ्‌हायमा काɬ‍ह्‌ती लेःती 
तङ्ु‌नाङःसु Getting fruit from the early Chyuri tree we

suck them. 

लेसेसा स. ľƧ. टा ँŀसनु ओउः चोः आमाकुस्‌ आन लेसेती मसुा 
झाक्‌नाः That child likes to cling tightly to its mother.

लेस्‌ n एक जातको झार भेनाकोः लस्े‌ तत्े‌आकान्‌ She broke 

the husband's grass (ties). 

लेस्‌वाः n लइुँच े

लेस्‌सा स. ľƧ. सɉ‍झनु, नľबसʨनु, पŀछ नछोड्‌नु आɏ‍क‌ानःइ 
तोकानःइ ȫ‍यास्‌ती गम्‌ओ हाव्‌नयः लस्े‌ती ȫ‍यास्‌च ुLet us 
always remember the tunes laid down by our 
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ancestors. 

लेह्‌ n ľफयो भीȒकोः सीȫ‍ह्‌लम्‌ पोप्‌लम्‌ लह्े‌लम्‌ ȏ‍यत्ु‌ती फुःउ 
Taking out the liver, lungs and spleen, roast them. 

लेह्‌सा व. ľƧ. कोƤ‍याउनु ʀ‍याक्‌ हमाले: लेकाय? लेह्‌नौ 
Unripe tomatoes have a tart taste 

लोः n पात (थालको ̞पमा ȴयोग हनुे) मायः फुःती लोःहाङः 
बोउ Roasting the meat divide it up on the leaves. 

लो:राङ्‌ती: n ̞खबाट तȱ‍कने पानी 

लोकोतोɏ‍ह्‌ ľव. बै ęसे पगुेको 

लोक्‌ n टाढो ˠेȒ, ठाउँ लोक्‌ताङ्‌ सीलाङ्‌ आल्‌नाङःच ततेः 
ताःतःेआ You thought we two were going to die and 

go to the distant place (of the dead) 

लोक्‌सा व. ľƧ. टाढो हनु ु, लामो हनु ु(कथा); मनʨ ु आन्‌दा 
आल्‌दा राɉ‍ह्‌असै ɠ‍याम्‌हाङः लोक्‌तोलःे दाह्‌आ Going 
along the path one arrives at evening, a long distance
away. ओउःको: माȫ‍तालम्‌ लोक्‌आकाय्‌ His people have 

died. 

लोग n भीड, बगाल नोःतो लोग नाःन ैThere is a large crowd.

लोगरःसा स. ľƧ. मɠ‍नु 

लोƲ‍योरो: n गोलो, बाटलुो, डɠ‍लो यु:Ƨास्‌ फुत्‌ लोƲ‍योरो: त 
खे:ना: The rodent louse is grey and spherical. 

लोङःवाः n एक जातको कालो चरो (कलǄ‍यडेु) लोङवा: 
गो:आक्‌तीको ȫ‍याम्‌ ʀ‍याङ्‌आ When the Whistling 

Thrush has called a new day dawns. 

लोङ्‌कोरा n डा ँठ (पातको) मात्‌को: लोङ्‌कोरा ȏ‍यत्ु‌ती वाय्‌उ 
Strip oˤ the leaf-stalk. 

लोङ्‌Ƥ‍ली n आȫ‍Ȣा 

लोङ्‌हसा व. ľƧ. लामो हनु ु(समय तथा ठाउँको मȥ‍याȫ‍तर); 
ľबलɉ‍ब गनʨ ु इ ɠ‍याम्‌ आन लोङ्‌हनाःताङः This path has 

made me very late. 

लोता n लोहोटा याǒ‍योः मोमःचोःइ यात्‌ लोता तीः लात्‌आकान्‌ 
A woman carryied a brass pot with water 

लोःतरुः 1) n आँकुरा, टसुा फेरी लोःतरुः कालकेोः खाल्‌ 
बीरामी अ̖कोः वाङ्‌नाः Again the kind of sickness that

comes at the time of leaf sprouting is another sort. 
2) adv बसȫ‍त, नया ँ पालवुा पलाउन ेसमय फेरी 
लोःतरुःकालकोः खाल्‌ बीरामी अ̖कोः वाङ्‌नाः, ओउः आɬ‍
ह्‌रायःकोः खाल्‌ Also at the time of new leaves a kind 

of sickness comes, the warm season kind. 

लोत्‌सा स. ľƧ. सहनु, बा ँǄ‍न ु(लामो समयको भोक ȱ‍यासको 
बाबजतु पľन) ओउःतोक्‌हाङः नाङ्‌इ लोत्‌तेःउल ुयोङ्‌Ƨाय्‌ 
सीतःेआनाः Then you will not survive, you will die of 

hunger. 

लोनबरे: n काȫ‍छņ औँला 

लोनःसा स. ľƧ. पȫ‍साउनु, पछ्‍याउन ु(दाजूभाई) पु:काय: हौखेइ 
लोन:ती सीताकना:थ ैThe younger brother taking his 

older brother’s place, causes him to die. 

लोने adv पŀछ, पछाľड ओउः माȫ‍ता लोने पाȫ‍द ेʀ‍याव्‌सा खःेनाः
That man should later become a shaman. 

लोनेः adv धेरै पŀछ, पछाľड 

लोन्‌ n तɠ‍लो ľकनारा, भाग राङ्‌कोः लोन्‌कोः छ्‍याप्‌ओ 
सीङःकाय: हाह्‌ɉ‍ह:े दोɠ‍ह्‌ती तɏ‍क्‌नानी The felled trees at 

the lower part of the ˚eld are set on ˚re. 

लोन्‌चाय्‌ n ľनतɉ‍ब, चाक 

लोन्‌तेः adv पŀछ, पछाľड ङ्‌हामा नाङ्‌इ ङाकायः ̖नःती ɠ‍
होक्‌ओ लोन्‌तेःमा ɠ‍होक्‌ओ ङाकायः You chased me oˤ 

before, later again you chase me away. 

लोन्‌दोः adv पछाľड, पŀछ लौ लोन्‌दो पतेो गɠु‍ह्‌नाङ्‌स ङा 
ङ्‌हादो Right, you follow carefully behind, I will be 

ahead. 

लोन्‌दोम्‌ n पछłɠ‍लो खु˶ ा लोन्‌दोम्‌ Ƥ‍लɏ‍ह्‌आ त खःेया ʀ‍याः 
जाह्‌सा खाय्‌उल ुIf a hindleg is broken a cow cannot 

move. 

लोन्‌ɀɏ‍ह्‌ n काȫ‍छņऔँला माȫ‍ताकोः लोन्‌ɀɏ‍ह्‌ अ̖सय्‌ ȏ‍यनुःनाः 
A person’s little ˚nger is shorter than the others. 

लोȫ‍ह्‌ adv पŀछको समय, ठाउँ ङņ ङ्‌हा ङ्‌हा माय्‌सीराङ्‌ताङ्‌ 
दाह्‌आलाङņ ओ:मय: लोȫ‍ह्‌हाङ: दाह्‌आकाय्‌ We arrived 

˚rst at Maiserang, they came later. 

लोȫ‍ह्‌य n पŀछ फुɠ‍न ेŀचउरी लोȫ‍ह्‌यहाङ: वा: वीन: सबै पम्ु‌लाङ्‌
दाह्‌ना: Birds and bats ˜ock to the late-˜owring 

Chyuri. 

लोȫ‍ह्‌सा व. ľƧ. पŀछ पनʨ ु ओउः माȫ‍ता आन लोȫ‍ह्‌नाः That 

man trails behind a lot. 

लोःभीर्‌वीनः n एक जातको सानो चमेरो 

लोमोदोय:बम्ु‌ n डा ँडा, थɉु‍का (सलकň हनुे) 

लोमोधय्‌बम्ु‌ n थɉु‍को 

लोय्‌ n बाľहर ľनʀ‍केको नाइटो तोय्‌को: ȏ‍याव:सै लोय्‌ ना:ना: 
Umbilical hernis are above the navel. 
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लोय्‌काय्‌सा अ. ľƧ. साटासाट गनʨ ,ु अदलबदल गनʨ ु लोय्‌काय्‌ती
बयःकाय्‌सा ङाको: कňम्‌ताङ्‌ वाङ्‌अ In order to exchange

(hospitality) come to my house. 

लोɏ‍को अ. मू. आतजेाते गनʨ ु लोɏ‍को लोɏ‍को त ɠ‍याम्‌पाय्‌ 
जाङ्‌हआकान्‌ He wore a track by going back and 

forth. 

लोɏ‍कोसा स. ľƧ. ľघłʀ‍सनु 

लोɏ‍ङ्‌सा स. ľƧ. घोट्‌न ु 

लोय्‌सा v सनʨ ु, ओसानʨ ु ओउःत खेःओ मोमःचोमा लोय्‌ती 
लोय्‌काय्‌सालःे खःेतो Thus the woman also changes 

positions. 

लोɏ‍ह्‌सा v सनʨ ु, ओसानʨ ु; घɉु‍नु,पातालमा झनʨ ु नाङ्‌धाङ्‌ लोɏ‍
ह्‌धाङ्‌स Move yourself for a moment. 

लोःराɏ‍क्‌ n झरेको पात (सकेुको), पľत˩र पार:कुय:इ लोःराɏ‍
क्‌गन छ्‍यस्ु‌ काती गम्‌नानी The wild dogs put urine all 

over the leaf-litter. 

लोर्‌कोना n तेल पेɠ‍न ेकाठकलाइ मʀ‍काउन ेŀसȫ‍का 

लोःʊह्‌ adv पात झनʨे समय 

लोःलोःसीङः n एक जातको कňरो लो:लो:सीङ: पोर तेव:कňन्‌ त
तेव:ना: The mantis has a bent-up abdomen. 

लोसा अ. ľƧ. ľठक ȴकारल ेगनʨ ु नाङ्‌ काम्‌पाय्‌ लोतेःल पेतो 
जाङ्‌हसा खाय्‌ते:उल ुYou have not done it properly, 

you are not capable of doing it well. 

लोःसा स. ľƧ. खाँद्‌नु, कोǄ‍नु ओउः लोःती कासा खःेतो It is 
necessary to push it back in. 

लोसायः n केरा 

लोःʃु: n पातसटँ ľबकĴ 

लोहामारा n ता ँʀ‍ने फलाम (ढɕाङ्‌Ƶोको) 

लोहाय्‌सा व. ľƧ. िरľ˾न लाƲ‍नु, माŀसन लाƲ‍नु ओउः माȫ‍ताकोः 
चोः लोहाय्‌ती ̃ोक्‌आ That man's children are nearly 

all deceased. 

लोहार्‌बाङ्‌1 n ŀसलौतो, मसुल, ओखल 

लोहार्‌बाङ्‌2 n पातालको ढुङ्‌गो 

लोह्‌राङ्‌ती: n पातालको पानी 

ɠ‍यःअ अ. मू. ľहले जʀ‍तै साः ɠ‍यःअ ɠ‍यःअ त आन आɏ‍ह्‌तो 
मनुाः The soil is soft and muddy. 

ɠ‍यङःकर्‌सा व. ľƧ. छाल उलʨन ु(खोलामा) ओउः ताङ्‌हो ती: ɠ‍
यङ्‌कर्‌ती वाङ्‌ना: That river comes surging. 

ɠ‍ययः ɠ‍ययः 

ɠ‍यय्‌सा व. ľƧ. बाट्‌न ु(डोरी), बटानʨ ु, माटो डɠ‍लो पानʨ ु ला ɠ‍
यय्‌आक्‌तीको ʀ‍या:काय: पȫे‍ह्‌नानी After twisting rope 

cattle are tied up. 

ɠ‍यव्‌धय:बाङ्‌ n सȫ‍सार ओउःनीस्‌ ȏ‍यावःहाङः दाह्‌ती इहाङः ɠ‍
यव्‌धैबाङ्‌हाङः दाह्‌आकाच इ ɠ‍याɬ‍ह्‌दबैाङ्‌हाङः 
दाह्‌आकाच The two arrived up above (the 
underworld), at this real world, the earth. 

ɠ‍यɬ‍ह्‌सा अ. ľƧ. ľभड लाƲ‍नु, जɉ‍मा हनु,ु झुłɉ‍मन ु(पानीमा) वा:
ɠ‍यɬ‍ह्‌ती ती: तङ्ु‌नानी Birds congregate to drink water. 

ɠ‍याकार:जा: n बन ľबरालो 

ɠ‍याङःसायः n ऐँसेलु 

ɠ‍याङ्‌ n भइु ँचालो, भूकɉ‍प ɠ‍याङ्‌ वाङ्‌आक्‌तीको कňम्‌ भना: 
When an earthquake comes houses collapse. 

ɠ‍याङ्‌दनी n भइु ँचालोको उद्‌गमʀ‍थल; यʀ‍तो ठाउँको आȏ‍मा ɠ‍
याङ्‌दनी वाह्‌ओ लेखा इ साःमा लङ्‌ह लङ्‌ह त हाय्‌तीमा 
ʊनुःुताक्‌सा खःेतो As though the earthquake spirit was 

moving, the earth should be shaken. 

ɠ‍याङ्‌मादीङ्‌ n भइु ँचालोको देवी 

ɠ‍याङ्‌हसा स. ľƧ. पखʨनु, ̖ङ्‌नु, कुनʨ ु 
ɠ‍या̃ा बा̃ा 

ɠ‍या̃ामःबा ľव. सलƤ‍क 

ɠ‍यानःसा स. ľƧ. घʀ‍नु, मɠ‍नु, पोȏ‍नु सातीः ɠ‍यानःमात ɉ‍हःेमत्ु‌ 
ɀस्ु‌ती ɉ‍हःेमत्ु‌ ɠ‍यानःती मओुताङः Without rubbing on 

oil she rubbed on ash. 

ɠ‍यान्‌ǒ‍याका अ. मू. अड्‌कने लाङःहाङः ङाः ɠ‍यान्‌ǒ‍याका त 
छास्‌धै मनु ैFish are jammed in the net. 

ɠ‍याम्‌ n बाटो, सडक ̖ɏ‍ङ्‌ʀ‍याः वाह्‌ओ ɠ‍याम्‌ गाःहाङः मनुाः? 

Where is the deer's track? 
ɠ‍याम्‌ फेङःसा 

ɠ‍याम्‌सरुः n बाटो, गोहो ɠ‍याम्‌सरुः नाɉ‍ह्‌ती लान्‌ वाङ्‌दाह्‌नाः 
Sni˞ng the trail the demon comes. 

ɠ‍याय्‌सा स. ľƧ. बाट्‌नु, बटानʨ ु 

ɠ‍यार्‌सा व. ľƧ. धोȒे ʀ‍वरमा बोɠ‍नु ओउ: माȫ‍ता ɠ‍यार्‌ती नो:ना:
Move That person speaks huskily. 

ɠ‍याɬ‍ह्‌सा स. ľƧ. ľमसाउनु; लगुामा ľहलो लगाउनु, अलमɠ‍ल 
हनु ु साःमा ओउः ओɏ‍क्‌मा ɠ‍याɬ‍ह्‌उ Mix the earth and the

˜our. 

ɠ‍यासा1 अ. ľƧ. देखा पनʨ ु, ľनʀकन ु(जȫतु) धोङः तह्े‌ उपाङ्‌ पाɏ‍
ह्‌आकाय्‌ ̃ाह्‌गोते धोङः ɠ‍याआ Last year the frogs 

went into hibernation, now they appear again. 

ɠ‍यासा2 व. ľƧ. ľफƤ‍का हनु ु 
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ɠ‍यासाय्‌ n सȫ‍तान (ʀ‍Ȓीह̞) 

ɠ‍यास्‌रला n एक जातको लहरो 

ɠ‍यास्‌सा स. ľƧ. बाट्‌नु, बटानʨ ु जाबी Ƥ‍याह्‌साकायः तीʆर्‌ती ɠ‍
यास्‌ओ लाइ Ƥ‍याह्‌नानी A netbag is made from tight 

triple-twisted string. 

ɠ‍यङ्ु‌ n ǒ‍वाला 

ɠ‍यङ्ु‌सा अ. ľƧ. रा ँłƤ‍कनु, जɠ‍नु, दȫ‍कनु ǒ‍यान्‌ ǒ‍यान्‌ त ɉ‍हःे 
यास्‌तो ɠ‍यङ्ु‌आ Whoosh! the ˚re ˜amed up high. 

ɠ‍यङ्ु‌हसा स. ľƧ. ̖ङ्‌नु,,पखʨनु,,कुनʨ ु इहाङः कňम्‌ ɠ‍यङ्ु‌हती 
मचुाङः I will stay to watch the house. 

ɠ‍यन्ु‌मय्‌ स. ľƧ. फुकाɠ‍नʨ ु 

ɠ‍यप्ु‌सा अ. ľƧ. फʀ‍न ु(माटोमा), ľभȒ ŀछराउन ु(कछुवाको 
घा ँटी) लओु बेलाहाङः ङाः कम्‌पत्‌ ɠ‍यप्ु‌मालो ओङ्‌हनाःस 
When ˚sh are tickled they open their gills, these are 
not drawn in. 

ɠ‍यमुःपक्ु‌ n गफुा, ओढार तीः वातोक्‌ बेलाहाङः ɠ‍यमुःपक्ु‌ 
पोक्‌सा दोःङचल When it rained we two were not able

to get into a rock shelter. 

ɠ‍यमुःबाङ्‌ n गफुा, ओढार 

ɠ‍यमुःसा स. ľƧ. फेरी भनʨ ु, फेरी कोǄ‍न ु(ľढकňको ȱ‍वालमा धान)
लौ नाङ्‌इ ɠ‍यमुःउ ङाइ थमुःचाङः Right, you push (the 

grain) back in while I pound it. 

ɠ‍योओ:सा व. ľƧ. ľगलो हनु ु

ɠ‍योङःसा अ. ľƧ. चाक हɠ‍लाउनु ओउः माȫ‍ता ɠ‍योङःती ʀ‍
याह्‌नाः That man wriggles his hips when dancing. 

ɠ‍योङ्‌कň n आȫ‍Ȣो 

ɠ‍योत्‌मय्‌ व. ľƧ. ŀचłȱ‍लनु 

ɠ‍योत्‌सा व. ľƧ. 1) अľमलो हनु ु(पूरानो जा ँड) ओउः माय: ɠ‍
योत्‌ती सɏ‍ङ्‌ती वाय्‌आ The meat is smelly and oˤ. 

2) गमŊ हनु ु, पŀसनाले Ǆ‍यापǄ‍यापी हनु ु(बǄ‍चा बोƤ‍दा) इ 
चोः आन धाह्‌ती ɠ‍योत्‌नाः This child is sticky with heat.

ɠ‍यो̃ोःसा स. ľƧ. मɠ‍नु, माŀलस गनʨ ु 

ɠ‍योन्‌̖ः n एक जातको लहरो ɠ‍योन्‌̖: आɉ‍ह्‌कुस्‌ ʀ‍यरु:ती 
खाङ्‌नानी The creeper is cooked together with grain. 

ɠ‍योन्‌सा व. ľƧ. ŀचłȱ‍लनु, समाȏ‍न नसƤ‍न ु(ŀशकार) जा:इ ǒ‍
यʆुर्‌ताङःआथै ȱ‍ɠ‍यत्ु‌ जम्‌बपुाय्‌ ɠ‍योन्‌ती बत्े‌ती ǒ‍
याल्‌ताङःआ The panther pounced, but the jackal 

slipped away. 

ɠ‍योभर्‌वाः n एक जातको चरो ओउःपाय्‌ दान्‌दाकोः ɠ‍योभर्‌वाः 
That is a lyobhər bird of the hillside. 

ɠ‍योम्‌बोनःचःु n एक जातको लहरो 

ɠ‍योɉ‍ह्‌मै स. ľƧ. ľमसाउनु 

ɠ‍योयोःसा व. ľƧ. खकुुलो हनु ु, नकłʀ‍सनु ओउ: पोत्‌ओ 
सीङ:ङ्‌हनअःओ बेलाहाङः ɠ‍योयोःनाः When the post 

wobbles it becomes loose. 

ɠ‍योय्‌सा स. ľƧ. थोरै माȒ पकाउनु आɉ‍ह्‌ ङाकायः ɠ‍योय्‌उ 
Cook a small amount of food for me. 

ɠ‍योɏहो:सा अ. ľƧ. चɠ‍नु, ŀजउ हɠ‍लन ु(उठ्‌न खोǒ‍दा) भारी 
लात्‌ओ बलेाहाङ: माȫ‍ता ɠ‍योɏ‍हो:ती चीङ्‌ना: A person 

carrying a load sways when standing up. 
ɠ‍योɏ‍ह्‌ती पानःसा 

ɠ‍योɏ‍ह्‌सा अ. ľƧ. घɉु‍नु, चɠ‍नु; पातालमा झनʨ ु नालाको: 
दीङ्‌कुसइ ɠ‍योɏ‍ह्‌ती मनुा: He is turning around with an 

underworld spirit. 

ɠ‍योरःसा व. ľƧ. गɠ‍नु, ľफƤ‍का हनु ु 

ɠ‍योरोःसा व. ľƧ. गɠ‍नु, ľफƤ‍का हनु ु(मासु) गोय्‌चोः ȱ‍याक्‌ 
मायः Ƶɉ‍ह्‌नाः मोमःचोःकोः ɠ‍योरोःनाः A male pig's meat 

is ˚rm, a female's is watery. 

ɠ‍योसा व. ľƧ. खोलेजʀ‍तो हनु ु 

ɠ‍योःसा व. ľƧ. ľगलो हनु ु

ɠ‍योहोयःसा अ. ľƧ. सɉ‍पूणʨ ŀजउ घɉु‍नु,,हɠ‍लनु 

ɠ‍ɏ‍हङ्‌कर्‌सा अ. ľƧ. (ठूलो) छाल उलʨनु ताङ्‌हो माती: ɠ‍ɏ‍
हङ्‌कर्‌ती होना: A river ˜ows violently. 

ɠ‍ɏ‍हङ्‌कसा अ. ľƧ. छोƧा चɠ‍नु, कसर उकाʀ‍न ुकोचेɠ‍नु 
जोक्‌तो पह्ु‌आ त खेःया ̖ɉ‍ह्‌ ɠ‍ɏ‍हङ्‌कत‌ी लȫ‍ह्‌नाः If (beer) 

is poured quickly the settlings are stirred up. 

ɠ‍ɏ‍हङ्‌सा स. ľƧ. अŀलकľत तƤु‍याʨउनु ती: आधा ɠ‍ɏ‍हङ्‌ती पह्ु‌ती 
वाय्‌उ Tip out part of the water. 

ɠ‍ɏ‍हयो n एक जातको ̞ख, खजरु 

ɠ‍ɏ‍हय्‌ अ. मू. ŀलपीŀछपीसँग 

ɠ‍ɏ‍हय्‌सा1 अ. ľƧ. ककʨे र हनेʨ ु ɠ‍ɏ‍हय्‌तो मीक्‌इम‌ा योलाम्‌ Don't 

look sideways! 

ɠ‍ɏ‍हय्‌सा2 व. ľƧ. गȫ‍हाउनु दक्ु‌म ुɠ‍ɏ‍हय्‌तो सɏ‍ङ्‌ना: The 

toadstool smells bad. 

ɠ‍ɏ‍हवअःसा अ. ľƧ. ̞ख ̞खमा फट्‌कन ु(बा ँदर आľद) Ʋ‍
लय्‌लम्‌ सीङ: ɠ‍ɏ‍हवअ:ती साङ्‌हनौ Langur monkeys 

jump around in the trees. 
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ɠ‍ɏ‍हवःसा अ. ľƧ. सड्‌नु, कुľहनु कुनाखाल:े ओउ: गपुाȫ‍द े
कोन्‌रोङ्‌ त ɠ‍ɏ‍हव:आ Inside (the cave) the shaman's 

body rotted away. 

ɠ‍ɏ‍हव्‌सा अ. ľƧ. हłɠ‍लनु, झुɠ‍न ु(हावामा) मा̖:इ ओउ: 
सीङ:काय: ɠ‍ɏ‍हव्‌ताक्‌ती साङ्‌हताक्‌नौ Wind tosses the 

trees. 

ɠ‍ɏ‍हाक्‌सा1 स. ľƧ. कापमा ŀचनʨ ु(हागँा), कमजोर ठाउँबाट टट्ु‌नु
ओउः यक्ु‌ सायः ȴकुुःओ ȴकुुःती Ƥ‍लɏ‍ह्‌ओ Ƥ‍लɏ‍ह्‌ती ɠ‍ɏ‍
हाक्‌ओ ɠ‍ɏ‍हाक्‌ती आल्‌आ The monkey went along 

pulling oˤ and breaking oˤ fruit. 

ɠ‍ɏ‍हाक्‌सा2 स. ľƧ. चाट्‌नु 

ɠ‍ɏ‍हाङ्‌सा व. ľƧ. फलेको हनु ु(अȫ‍न) इ याम्‌चयु्‌ ̃ाह्‌ ɠ‍ɏ‍हाङ्‌आ
The rice is now polished. 

ɠ‍ɏ‍हापाȏ‍या अ. मू. ŀचłɉ‍लएको आँखा 

ɠ‍ɏ‍हाप्‌सा अ. ľƧ. माटो हानरे लेȱ‍नु 

ɠ‍ɏ‍हार्‌ अ. मू. भȫ‍कने, Ƀ‍वाङɃ‍वाङ आवाजले थľकʨ ने ओउः 
झीङ्‌ ɠ‍ɏ‍हार्‌ ɠ‍ɏ‍हार्‌ त ɠ‍हर्‌ती गो:ना: The drum makes a 

buzzing sound. 

ɠ‍ɏ‍हार्‌सा अ. ľƧ. गजʨनु, ङ्‌यारङ्‌यार गनʨ ु, ̞खो ʀ‍वर हनुे बोɠ‍नु 

ɠ‍ɏ‍हावःसा अ. ľƧ. फफʨ राउन ु(मासु) 

ɠ‍ɏ‍हास्‌ n तामा (आलो) ɠ‍हयास्‌ तात्‌आक्‌तीको होस्‌ती हाती 
खाङ्‌नानी After cutting the bamboo shoot is is scraped

and boiled. 

ɠ‍ɏ‍हक्ु‌सा अ. ľƧ. छुट्‌न ु, खʀु‍कन ु(औजारको टाउको) ओउ: 
वस्‌राय्‌ Ǆ‍यल्ु‌सै ɠ‍ɏ‍हक्‌ती ǒ‍याल्‌आ The head ˜ew oˤ the 

axe. 

ɠ‍ɏ‍हȏु‍यक्ु‌सा स. ľƧ. ľनकाɠ‍नु 

ɠ‍ɏ‍हत्ु‌सा अ. ľƧ. छाला काढ्‌नु सीङःकोः पन्ु‌ ɠ‍ɏ‍हत्ु‌साकायः 
वीङ्‌हती तोःती तात्‌सा खःेतो To remove the bark it must

be cut right around. 

ɠ‍ɏ‍हन्ु‌ n काँचलुी; चाया, पाȴा तेन्‌ याǒ‍याङ्‌ ̖को: पन्ु‌को: ɠ‍ɏ‍हन्ु‌ 
Ǆ‍यव:आलाङ: Today I saw the sloughed skin of a 

snake. 

ɠ‍ɏ‍हन्ु‌जा n ľस ँवाली,पानीको झार 

ɠ‍ɏ‍हन्ु‌सा स. ľƧ. फुकाउन ु(लगुा), खइुɠ‍याउन ु(सपʨको छाला) 
लयःकोः नाय्‌लम्‌मा सायःलम्‌मा ɠ‍ɏ‍हन्ु‌आकास She took 

oˤ her beads and clothes. 

ɠ‍ɏ‍हम्ु‌ अ. मू. सु˾  (ľभȒ हǄ‍कनु, पʀ‍नु) दलुी ɠ‍ɏ‍हम्ु‌ त 
कवः̖कताङ्‌ पोक्‌जेःआ The tortoise quickly withdrew 

into its shell. 

ɠ‍ɏ‍हम्ु‌सा अ. ľƧ. रोľपनु, घोľपनु लाःकोः नो ɠ‍ɏ‍हम्ु‌आ त खःेआ 
ओउ: कʀ‍या:इ ला:काय: आलःनौ Because the barbs of 

the arrow had sunk in the deer went oˤ with it. 

ɠ‍ɏ‍हसुा स. ľƧ. काढ्‌न ु(छाला), ŀझƤ‍न ु(छानाको खर), झानʨ ु
(जाल) जेɠ‍ह्‌हाङःकोः पन्ु‌लेः ɠ‍ɏ‍हतुी एत साɉ‍ह्‌आकास The 

skin of his forehead was lifted and he felt it. 

ɠ‍ɏ‍हेसा व. ľƧ. गȫ‍हाउनु 

ɠ‍ɏ‍हो:बेःङाः n एक जातको माछा ɠ‍ɏ‍हो:ब:ेङा: बाङ्‌को: 
कामअ:सै खोस्‌तग ̃ोप्‌ती मनुा: The ˚sh clings to the 

bottom of rocks. Pseudecheneis sulcatus 

ɠ‍ɏ‍होक्‌सा अ. ľƧ. भɠ‍कनु, फȏ‍कनु ओउ: आɉ‍ह्‌ आन ɠ‍ɏ‍
होक्‌ना: That food is boiling hard. 

ɠ‍ɏ‍होङ्‌सा व. ľƧ. सȨुनु, तङ्‌Ƶनु ɠ‍ɏ‍होङ्‌धाङ्‌ल त खे:या खेन्‌ 
मीलःनाः खेन्‌ भास्‌आ त खे:या ʀ‍याक्‌आ When (a person) 
is not recovering his face is shiny, if recovered it is 
pale. 

ɠ‍ɏ‍होत्‌सा अ. ľƧ. फोका उठ्‌नु आन्‌ ɠ‍ɏ‍होत्‌आलाङः फेनाङ्‌ज 
It's scalding me, let me go you two! 

ɠ‍ɏ‍होपोत्‌ ɠ‍ɏ‍हापात्‌ 

ɠ‍ɏ‍होप्‌सा स. ľƧ. कुनै ľगलो बʀ‍तलेु ľहकाʨउनु नोःसा चीःमालो माȫ‍
ता दमुायःइ ɠ‍ɏ‍होप्‌नाङःस ुA person who cannot speak 

we slap in the face with red meat. 

ɠ‍ɏ‍होय्‌सा व. ľƧ. खोŀचनु, पीडा हनु ु(ľनतɉ‍बमा) कňल्‌हाङः 
बाङ्‌इ थोःआक्‌तीको Ƥ‍ɠ‍योय्‌नाः वाह्‌सा खाय्‌उल ुAfter 
being struck on the hip by a stone he is crippled and 
cannot get about. 

ɠ‍ɏ‍होर्‌म ु n एक जातको Ǆ‍याउ 

ɠ‍ɏ‍होसा व. ľƧ. कुľहनु 

ɠ‍ɏ‍होःसा व. ľƧ. ľगलो हनु ु ओउ: माय: ɠ‍ɏ‍हो:ती मनुा: That 

meat is soft. 

ɠ‍ɏ‍होह्‌सा व. ľƧ. कुľहनु ओउः तीङ्‌सायःइ मायः ɠ‍ɏ‍होह्‌ताक्‌नौ 
चाताक्‌नौ That seed causes ˜esh to fester, giving 

sores. 
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ɠ‍ह

ɠह ुङ्‌ केङ्‌सा 
ɠहङ्ु‌ Ƥɒान्‌l सा 
ɠहङ्ु‌ Ƥɒासा 
ɠहु‌ङ्‌ Ƨाय्‌सा 
ɠहङ्ु‌ Ƥलोय्‌सा 

ɠहु‌ङ्‌Ƥलङ्‌हसा v बेखसुी हनु,ु फȫकन ु(िरस) ɠहु‌ङ्‌ Ƥलङ्‌हओ 
माȫताकुस्‌ नोःसा ɉहर्‌गार्‌सीःल One does not want to talk

with a grumpy person. 

ɠहु‌ङ्‌Ƥलम्‌सा v पȏयार नगनʨ ु ङाकायः मीतो योती ɠकु‌ङ्‌ 
Ƥलम्‌इली Regarding me as unimportant they do not 

have con˚dence in me. 

ɠहु‌ङ्‌Ƥलय्‌सा v मन भा ँŀचएको हनु ु 

ɠहङ्ु‌Ƥलोत्‌काय्‌तीनोःसा स. ľƧ. िरस उठाउनु 

ɠहङ्ु‌Ƥलोत्‌सा अ. ľƧ. मन बदŀलनु 
ɠहचुङ्‌ Ƨाय्‌सा 
ɠहनुङ्‌ Ƨोङ्‌सा 
ɠहरुङ्‌ Ƥɒाथन्‌ सा 
ɠहरुङ्‌ Ƥɒाथसा 

ɠहुl ङ्‌Ƥलाव्‌सा अ. ľƧ. वा˝ लाƲनु 
ɠहोुङ्‌तक्ु‌ Ƥयसुा 

ɠ‍हकर्‌सा अ. ľƧ. उलʨनु मातीः बाङ्‌आ ɠ‍हक्‌अर्‌नाः The 

river's stones are tossed around. 

ɠ‍हकसा अ. ľƧ. छ्‍याȱ‍नु, छłɠ‍कनु तक्ु‌हाङ: ती: ɠ‍हकना: 
Water sloshes in the stomach. 

ɠ‍हक्‌ ľव. अधरुो पाकेको 

ɠ‍हङः1 अ. मू. फोरेको 

ɠ‍हङः2 स. ľƧ. हɠ‍लाउनु, झुɠ‍नु, फरफराउनु, खकुुŀलनु, नľुगनु 
मा̖:इ सीङ:कायः ɠ‍हङ्‌गाय्‌नौ Wind shakes the trees. 

ɠ‍हङःअसा अ. ľƧ. हɠ‍लनु, झुɠ‍न ु, फरफराउनु, खकुुŀलनु, 
नľुगनु ओउ: सीङ: आन ɠ‍हङअ:ती मनुा: That tree is 

swaying much. 

ɠ‍हङःसा स. ľƧ. चुड्ँ‌नु, ľनमोठ्‌न ु(तरकारीका मȫु‍टा, ľघǇो भाǄँ‍
नु ओउ: सागको: Ǆ‍यो: ɠ‍हङ्‌ती काɬ‍ह्‌उ Break of the tops 

of the vegetables. 

ɠ‍हङ्‌कसा v भा ँडा माǟ‍नु, पोƬ‍न ु(तरल पदाथʨ) ती: ɠ‍हङ्‌कती ɉ‍
होक्‌ती वाय्‌उ: Swill out the water. 

ɠ‍हत्‌सा अ. ľƧ. डा ँडा काट्‌नु कःʀ‍याःकायः दाȫ‍दातेः ɠ‍
हत्‌ताक्‌चन‌ौ Don't let the deer slip away over the ridge

top. 
ɠ‍ह̃ा ब̃ा 

ɠ‍हनःसा अ. ľƧ. केही चीज माŀथ उľभन ु(केही कुरा Ƀ‍याउनको 
लाľग) ȏ‍यनु:ओ माȫ‍ता आन ɠ‍हन:ती ȏ‍यत्ु‌सा खे:तो A short 
person often has to stand on something to get things 
out. 

ɠ‍हन्‌सा व. ľƧ. टłुȱ‍पनु, टȱु‍पामा पƲु‍नु काम:अ जोɉ‍बहाङ:सै 
वाह्‌ती ȏ‍याव:अ Ǆ‍यो:ल:े ɠ‍हन्‌आलाङ: I climbed from the 

bottom right to the top. 

ɠ‍हप्‌(रतीः) n पŀसना Ƨाङ्‌हताङ्‌ वाह्‌ओ बेलाहाङ: ɠ‍हप्‌रती: ɠ‍
हप्‌ना: When climbing steeply sweat comes. 

ɠ‍हप्‌सा अ. ľƧ. पŀसना आउनु 

ɠ‍हयः(सीङः) n ŀलʀ‍नु ओउःतोक्‌ बेलाहाङः काम:अ Ʋ‍ɠ‍यङुह्‌ओ
ɠ‍हयःसीङः खःेतो At that time there was a descending 

ladder. 

ɠ‍हयःसा1 स. ľƧ. ŀशˠा ľदनु, ŀसकाउन ु(ľपतापूखाʨ ̄ारा) 
आय्‌कानः तोक‌ानःइ बयआङ्‌ ɠ‍हयःती ȫ‍यास्‌ती गम्‌आकान‌ी 
The ancestors laid down teachings. 

ɠ‍हयःसा2 अ. ľƧ. ŀलʀ‍न ुचढ्‌नु पोङ‌ा फेन्‌दी चाङ्‌सी Ƨɏ‍ह्‌हाङः 
ɠ‍हयःती लȫ‍ह्‌अ Ascend by the ˚ve steps. 

ɠ‍हयःसीङः n ŀलʀ‍नु 

ɠ‍हयोर्‌मु n एक जातको Ǆ‍याउ 

ɠ‍हɏ‍ङःसा स. ľƧ. ľपट्‌नु, सजाय ľदनु चोर्‌काय: ɠ‍हɏ‍ङ:को: ɠ‍हɏ‍
ङ:ती घान्‌नानी A thief is punished by beating. 

ɠ‍हɏ‍ङ्‌ह्‌सा अ. ľƧ. सʀु‍केरा हाɠ‍न ु(ľनराशाले, डरले) ओउः माȫ‍
ता रय्‌सी:ओ कुरा साय:ती ɠ‍ɏ‍ङ्‌हना: When he heard the 

fearful news the man sighed. 

ɠ‍हय्‌वेर्‌ n ठूलो अŀसनो ɠ‍हय्‌वेर्‌ Ʋ‍ल:ेती थो:आ त ख:ेया माȫ‍ता 
सीना: If heavy hail falls and strikes a person they die.

ɠ‍हय्‌सीङ्‌ n ŀलʀ‍नु, भɜ‍या˩ 

ɠ‍हर्‌सा अ. ľƧ. भȫ‍कनु, Ƀ‍वाङɃ‍वाङ आवाजले थľकʨ न ु
(ढ्‌याङ्‌Ƶो, डɉ‍फु आľद चकʨे र वा फुटेर) ओउः झीङ्‌ ɠ‍ɏ‍हार्‌ ɠ‍
ɏ‍हार्‌ त ɠ‍हर्‌ती गो:ना: The drum makes a buzzing 

sound. 

 

ɠ‍हर्‌सा  
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ɠ‍हवःसा v अनकनाउनु, धɉु‍म पनʨ ु, नमाȫ‍नु हव्‌लम्‌ जे:गाक: ɠ‍
हव्‌ना: ङाकाय: मीतो बय:ओ Children are unsatis˚ed 

about food “I only have a small amount.” 

ɠ‍हसा व. ľƧ. खोलेर उठाउनु जेɠ‍ह्‌ताङःआ ɠ‍हआ ओउः 
यक्ु‌पाय्‌ The monkey had lifted his scalp. 

ɠ‍हस्‌सा अ. ľƧ. फुʀ‍कनु ʀ‍या: पेनह्‌ओ ला लय:ल:े ɠ‍हस्‌ती 
Ƨव्‌ना: A cow slips oˤ its own rope and ˜ees. 

ɠ‍हह्‌सा v मन पनʨ ु, इǄ‍छा लाƲ‍न ु 

ɠ‍हाक्‌ ľव. आधा यक्ु‌ वाङ्‌आक्‌तीको कोकोरोःपाय्‌ ɠ‍हाक्‌ लɏ‍
ङ्‌तो माक्‌ओ ख:ेतो Of the sorghum, a clear half was 

devoured. 
ɠ‍हाक्‌ बादीङ्‌ 

ɠ‍हाक्‌Ǆ‍यादीङ्‌ adv बीचमा ɠ‍हाक्‌Ǆ‍थादीङ्‌ताङ्‌ दाह्‌आक्‌तीको ȫ‍
यास्‌आलाङņ Reaching halfway.we rested. 

ɠ‍हाक्‌तोय्‌ला ľव. आधा इ पोम्‌हाङः तीः ɠ‍हाक्‌तोय्‌ला ह मनुाः 
This pot is only half full. 

ɠ‍हाक्‌बादीङ्‌ adv बीचमा बलचोः Ϊयाम्‌गार्‌आ ɠ‍
हाक्‌बादीङ्‌ताङ्‌ दाह्‌आ He felt rather tired, as he 

reached halfway. 

ɠ‍हाक्‌रायः n सूचना, जानकारी इ ɠ‍हाक्‌रायः ङाकोः आमाइ ɠ‍
हाक्‌ती छɕान:ओ खे:तो This information my mother 

gave to me. 

ɠ‍हाक्‌सा स. ľƧ. सनुाउनु, बखाȫ‍नु,बयान गनʨ ु, बटाउनु नीचीकोः
चोः सीखःेआ त दाɏ‍ह्‌ती ɠ‍हाक्‌ती छ्‍यानःआथै "Our child 

nearly died." she told him. 

ɠ‍हाङःसा स. ľƧ. सहयोग गनʨ ु नाङ्‌इ ɠ‍हाङःती ǟ‍याȫ‍ते ङा साह्‌ु 
ʀ‍याव्‌आलाङः Having your assistance I have become 

wealthy. 

ɠ‍हाङ्‌ n दलुो, गफुा ɠ‍हाङ्‌ मनुाः योम्‌ याक्‌ओ कňम्‌ मनुा: A 

cavern was there, a home of bears. 

ɠ‍हाङ्‌तीः n कुवा ɠ‍हाङ्‌ती: काम:असै लɏ‍ङ्‌ती लȫ‍ह्‌ती वाङ्‌ना: 
A waterhole ˚lls with water rising from below. 

ɠ‍हाङ्‌सा स. ľƧ. ľनखȫ‍नु रीन्‌ पाɏ‍क्‌ती हौकायः ɠ‍हाङ्‌ती 
वानःआकाचु Paying back the loan they brought their 

brother back. 

ɠ‍हाङ्‌हसा स. ľƧ. खाŀल ठाउँ भनʨ ु, भोक मानʨ ु जःेती ङाइ तक्ु‌ ɠ‍
हाङह्‌आलाङः Eating, I ˚lled my empty stomach. 

ɠ‍हापीता n ǟ‍याल तथा ढोका छोȱ‍ने तखता वा बार ओउ: ǟ‍
याल्‌काय: ɠ‍हापीता सीङ: ȥ‍याक्‌ती गम्‌उ Put a shutter 

against that window. 

ɠ‍हाप्‌(लावः) n माȫ‍Ȣो एन:साकाय: ओउ: ɠ‍हाप्‌लाव: ȫ‍हाप्‌उ 
Lay down that mat for sleeping. 

ɠ‍हाप्‌ला n नबटारेको डोरी (दाɉ‍लोको ̞पमा ȴयोग गिरन े
लहरा) ओउ: मेत्‌छया:काय: ɠ‍हाप्‌लाइ पेȫ‍ह्‌ती गम्‌उ Tie up 

that goat with a strip of vune. 

ɠ‍हाप्‌सा अ. ľƧ. सोझो पानʨ ु, सɉ‍याउन ु(माȫ‍Ȣो) लाव: फेर्‌ ɠ‍
हाप्‌ती धङ्े‌ताक्‌नानी Mats and net-rods are straightened

out. 

ɠ‍हाम्‌सा व. ľƧ. नľुनलो र तीखो मसलादार ʀ‍वाद छे: ɠ‍हाम्‌मालो
Ƥ‍यान: ȫ‍यम्ु‌ल Unsalted curry is not tasty. 

ɠ‍हायःदीङ्‌ adv उľहलेको समय ɠ‍हाय:दीङ्‌हाङ: माȫ‍तालम्‌ 
लान्‌ɀास्‌ माȫ‍ताɀास्‌ खे:इतो In olden times people were 

sometines evil spirits, sometimes people. 

ɠ‍हाɏ‍क्‌ n दाľबलो, पȫ‍यू ँ ɠ‍हाɏ‍क्‌इ आɉ‍ह्‌ ङाɏ‍क्‌नानी Food is 

stirred with a stirring stick. 

ɠ‍हाɬ‍ह्‌दय्‌बाङ्‌ n पृș‍वी, धतŊ, जगत ओउःनीस्‌ ȏ‍यावःहाङः 
दाह्‌ती इहाङः ɠ‍यव्‌दबैाङ्‌हाङः दाह्‌आकाच इ ɠ‍याɬ‍
ह्‌दबैाङ्‌हाङः दाह्‌आकाच The two arrived up above (the
underworld), at this real world, the earth. 

ɠ‍हाɬ‍ह्‌दीङ्‌ n पृș‍वी, धतŊ, जगत; धतŊको दवेता इ ɠ‍हाɬ‍ह्‌दीङ 
पतेोलःे मआु वार नाःताङःआक्‌ताङःल (Formerly) the 
earth was good, there were no cliˤs. 

ɠ‍हाɬ‍ह्‌लाय्‌मा n पृș‍वी, जगतको दवेी 

ɠ‍हाɬ‍ह्‌लोः n ʀ‍याउला तथा ľफँजाएको पात (मास ुराƬ‍न) ɠ‍हाɬ‍
ह्‌लोः ɠ‍हाɬ‍ह्‌आक्‌तीको ओहाङः माȫ‍तालम्‌इ मायः बोनानी 
After spreading out leaves people divide up meat. 

ɠ‍हाɬ‍ह्‌सा स. ľƧ. ओछ्‍याउनु, ľबछ्‍याउनु यात्‌ǒ‍याङ्‌ मायः ɠ‍हाɬ‍
ह्‌सा बाङ्‌ वानःनानी They bring a stone to put the meat 
on. 

ɠ‍हासःसा स. ľƧ. दखेाउनु, ȴदशʨन गनʨ ु बजार्‌हाङ: वीन:सा चीस्‌
ɠ‍हास:ती छɕान:ती गम्‌नानी Goods for sale in the bazaar

are spread out for show. 

ɠ‍हासा स. ľƧ. सɉु‍पनु, चढाउनु, टʹयाउनु, हʀ‍तनाȫ‍तरण गनʨ ु 
पु:नीस्‌इ ओउःकायः सीङः ɠ‍हाआकाचु The two brothers 

handed over the wood to him. 

ɠ‍हाःसा व. ľƧ. ľफँजाएर देखाउनु, ȴदशʨन गनʨ ु, राƬ‍नु ओःहाङः 
नाङ्‌इ लाङः ʊयःलाङ्‌ ɠ‍हाःलाङ्‌ आल्‌अ Go over there to 

stretch and set out the net. 

ɠ‍हास्‌सा अ. ľƧ. बदŀलन ु(अवʀ‍था, ̞प वा łʀ‍थती), नकल 
गनʨ ु लौ धाङ्‌ आन ेजआुङ्‌मा इ होह्‌राङ्‌ʀ‍याःलोलेः ɠ‍हास्‌अ 
Right, now imitate a Barking Deer. 

ɠ‍हाह्‌ n पȫ‍ना 
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ɠ‍हाह्‌सा स. ľƧ. खोसेɠ‍नु, पोका खोɠ‍नु, देखाउनको लाľग 
बाľहर ŀझƤ‍नु, टपरी अलग गनʨ ु दनुा ɠ‍हाह्‌ती यावःनौ She 

separates the leaf-plates and sets them out. 

ɠ‍हीक्‌सा स. ľƧ. बोƧा उƤ‍काउनु, लाछ्‌नु मात्‌ भाम्‌ओ 
सीङःकोः ला ɠ‍हीक्‌सा खःेतो (Bark) rope is stripped 

from the white-leaved tree. 

ɠ‍हीतीक्‌सा स. ľƧ. ȴकट नगनʨ ु 
ɠ‍हीनःती जाङ्‌हसा 

ɠ‍हीनःसा अ. ľƧ. झनʨ ु, ओलʨन ु(बईु चढेको बǄ‍चा), खʀु‍कन ु
(लगुा) वीनःकायः लाङःइ Ʋ‍वक्‌नाःथै लोने लाङःहाङः ɠ‍
हीनःनाः The bats are entrapped in the net, then they 

slide down it. 

ɠ‍हीन्‌पीत्‌ n एक जातको ̞ख (सानो हिरयो गडेा हनु–ेबोƧा 
डोरीको ̞पमा ȴयोग गिरन)े 

ɠ‍हीȫ‍ह्‌सा v पात सकाʨउनु, लगुा सकाʨउनु ओउ: सीङ:को: मात्‌ ɠ‍हीȫ‍
ह्‌ती वाय्‌उ Strip oˤ the leaves of that tree. 

ɠ‍हीपीती अ. मू. ŀचłɉ‍लएको आँखा 
ɠ‍हीवः ɠ‍हीवः 

ɠ‍हीवीःसा अ. ľƧ. आँखा ŀझɉ‍Ƥ‍याउनु मीक्‌ ɠ‍हीवी:सा ची:ल त 
खे:या माȫ‍ता सीना: If a person does not blink they are 

dying. 

ɠ‍हीसा अ. ľƧ. फƧन लाƲ‍न ु(कोľपला) रो ओर्‌साकाय: तोहाले:
ɠ‍हीसा बोङ:नौ Buds are beginning to open for 

blossoming. 

ɠ‍हीसीसा व. ľƧ. सľƧय हनु ु, फुľतʨलो हनु ु, चȫ‍चल ेहनु ु(बǄ‍चा) 
ओउ: चो: आन ɠ‍हीसीना: ʔ The child is very active. 

ɠ‍हीस्‌सा व. ľƧ. चोइľटनु, फुȏ‍कनु ओउ:को: सनः ɠ‍हीस्‌आकास
He pulled oˤ his (˚nger) nail. 

ɠ‍हीह्‌सा स. ľƧ. पोको फुकाउनु, लगुा फुकाɠ‍नु ओउ: नाय्‌ ɠ‍
हीह्‌ती मनुा: The cloth is unwrapped. 

ɠ‍हु अ. मू. ठूलो आँखा ओउः तोƧाक्‌ मीक्‌मा ɠ‍ह ुतताङःआ 
थानाः The toad appeared, large-eyed. 

ɠ‍हक्ु‌(गाम्‌).(सɏ‍क्‌) n बľु́बङ्‌गारो 

ɠ‍हक्ु‌उनःजा n बाडुली, ľहƤ‍का ɠ‍हक्ु‌उनःजाइ छुनःआथ ैA 

hiccough jerked him. 

ɠ‍हक्ु‌गाम्‌सɏ‍क्‌ n बľु́ बङ्‌गारो 

ɠ‍हक्ु‌सा स. ľƧ. पानी खȫ‍याउनु, पानीले छ्‍याȱ‍न ु तीःइ 
खेन्‌हाङःलेः ɠ‍हक्ु‌आकान्‌ He splashed water on her 

face. 

ɠ‍हङ्ु‌ n मटुु; मन, ľदल लौ तात्‌उ उया भीȒकोः सीȫ‍ह्‌लम्‌ पोप्‌लम्‌
ɠ‍हङ्ु‌ गल ȏ‍यत्ु‌ती लेह्‌लम्‌ ȏ‍यत्ु‌ती फुःउ Right cut it up 
and, taking out the liver, lungs, heart, kidney and 
spleen, roast them. 

ɠ‍हङ्ु‌ अङ्‌हःसा 
ɠ‍हङ्ु‌ अपःसा 
ɠ‍हङ्ु‌ आɏ‍ह्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ एɉ‍हे:सा 
ɠ‍हङ्ु‌ ओङ्‌हसा 
ɠ‍हङ्ु‌ Ƥ‍लोत्‌काय्‌ती नोःसा 
ɠ‍हङ्ु‌ Ƥ‍लोत्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ Ƥ‍लोɏ‍क्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ खःसा 
ɠ‍हङ्ु‌ गɉ‍ह्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ गʆुर्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ गेस्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ गोङःसा 
ɠ‍हङ्ु‌ गोरे 
ɠ‍हङ्ु‌ Ƶɉ‍ह्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ Ʋ‍ɠ‍यान्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ घमःसा 
ɠ‍हङ्ु‌ घीःसा 
ɠ‍हङ्ु‌ Ƹ‍यम्ु‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ ङनःसा 
ɠ‍हङ्ु‌ ङास्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ ङाह्‌तो नोःसा 
ɠ‍हङ्ु‌ ǁ्याःसा 
ɠ‍हङ्ु‌ चाक्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ चीःसा 
ɠ‍हङ्ु‌ Ǆ‍याक्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ जाङ्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ जीक्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ झɉ‍ह्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ झाह्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ ǟ‍यम्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ ǟ‍योम्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ तɏ‍क्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ ताङ्‌हसा 
ɠ‍हङ्ु‌ तीमःसा 
ɠ‍हङ्ु‌ तेत्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ तोɏ‍क्‌सा 
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ɠ‍हङ्ु‌ तोल्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ थोङ्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ दयम्ु‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ दाȫ‍ह्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ दोत्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ ̃ङुःसा 
ɠ‍हङ्ु‌ ̃मुःसा 
ɠ‍हङ्ु‌ ̃ोक्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ ̃ोन्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ धङ्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ धोमाय्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ ȥ‍यव्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ ȥ‍यत्ु‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ पक्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ ȴप्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ ȴȫु‍ह्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ ȱ‍लव्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ फुःसा 
ɠ‍हङ्ु‌ फुस्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ फेȫ‍ह्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ फेसा 
ɠ‍हङ्ु‌ ɀाव्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ ɀम्ु‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ ɀेक्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ ɀेस्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ Ƚ‍लव्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ Ƚ‍लीङ्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ Ƚ‍ɠ‍यानःसा 
ɠ‍हङ्ु‌ भेवःसा 
ɠ‍हङ्ु‌ Ƀ‍यासा 
ɠ‍हङ्ु‌ मɠ‍ह्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ मीसा 
ɠ‍हङ्ु‌ ɉ‍ɒासा 
ɠ‍हङ्ु‌ Ɍोसा 
ɠ‍हङ्ु‌ ɉ‍हत्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ यावःसा 
ɠ‍हङ्ु‌ यम्ु‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ रस्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ रीङ्‌हसा 
ɠ‍हङ्ु‌ रीसा 
ɠ‍हङ्ु‌ ̖ɏ‍क्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ ̖ःसा 

ɠ‍हङ्ु‌ रेस्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ रोन्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ रोसा 
ɠ‍हङ्ु‌ रोस्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ ɜ‍याङःसा 
ɠ‍हङ्ु‌ ɜ‍यासा 
ɠ‍हङ्ु‌ ɜ‍यम्ु‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ ɜ‍योन्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ लसा 
ɠ‍हङ्ु‌ लाय्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ लीःसा 
ɠ‍हङ्ु‌ लीह्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ लेसा 
ɠ‍हङ्ु‌ ɠ‍याɬ‍ह्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ सʆर्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ साक्‌आयःसा 
ɠ‍हङ्ु‌ साक्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ साɏ‍क्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ सासा 
ɠ‍हङ्ु‌ सेःसा 
ɠ‍हङ्ु‌ सोरःसा 
ɠ‍हङ्ु‌ सोस्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ ʃम्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ ʃाम्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ ʃाव्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌ हासा 
ɠ‍हङ्ु‌ हाःसा 

ɠ‍हङ्ु‌(कोःरो) सेह्‌सा1 

ɠ‍हङ्ु‌(कोःरो) सेह्‌सा2 
ɠ‍हङ्ु‌इ आलःसा 

ɠ‍हङ्ु‌इ सेक्‌सा स. ľƧ. बǟु‍नु, माȫ‍न ु(अ̞को कुरा) ङाइ ʀ‍
यान्‌ओ कुरा ɠ‍हङ्ु‌इ सेक्‌ती गम्‌उ Take in what I taught 

you. ङाइ तोओ कुरा ɠ‍हङ्ु‌इ सेक्‌ती जाङह्‌उ Listen to my 

advice and carry it out. 
ɠ‍हङ्ु‌कोः रो 
ɠ‍हङ्ु‌कोः रो ओर्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌कोः रो थɉु‍ह्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌कोः रो Κɒासा 

ɠ‍हङ्ु‌कोःरो n मन, भावनाको केȫ‍Ȣ 

ɠ‍हङ्ु‌कोःरो गीःसा v 1) ľनधʨƤ‍क हनु ु ओउः दोह्‌कःमा रय्‌ल ɠ‍
हङ्ु‌ गीःती मनुाः He is not afraid of anything, he is 

bold. 2) नडराउनु, साहसी हनु ुयोम्‌ सात्‌साकाय: ɠ‍हङ्ु‌को: 
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रो गी:ती मसुा खे:तो To kill a bear one must be bold. 
ɠ‍हङ्ु‌कोःरो थɉु‍ह्‌सा 

ɠ‍हङ्ु‌गोरेचोः n ȱ‍यारो बǄ‍चा; एउटै बǄ‍चा ओउ:पाय्‌ ओउ:को: ɠ‍
हङ्ु‌गोरे चो:ल:े That is his much loved child. 

ɠ‍हङ्ु‌जेःचेरा n एक जातको लामो कňरो ɠ‍हङ्ु‌ज:ेचेराइ माȫ‍
ताकाय: ɠ‍हङ्ु‌ ज:ेताक्‌नौ Stick-insects cause people to 

be sick. 
ɠ‍हङ्ु‌तकु ɠ‍ɏ‍हाङ्‌सा 

ɠ‍हङ्ु‌तक्ु‌ n मन, सोचाइको केȫ‍Ȣ ɠ‍हङ्ु‌तक्ु‌इ ɉ‍हर्‌ओ काम्‌ 
जाङ्‌हसा खःेतो Work should be done with thought. 

ɠ‍हङ्ु‌तक्ु‌ कुःती चवःसा 
ɠ‍हङ्ु‌तक्ु‌ कुःती योसा 
ɠ‍हङ्ु‌तक्ु‌ कुःसा 
ɠ‍हङ्ु‌तक्ु‌ Ƥ‍यसुा 
ɠ‍हङ्ु‌तक्ु‌ ङायःसा 
ɠ‍हङ्ु‌तक्ु‌ चाप्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌तक्ु‌ चोक्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌तक्ु‌ झेल्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌तक्ु‌ ̃ोन्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌तक्ु‌ पोक्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌तक्ु‌ फाɠ‍ह्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌तक्ु‌ योसा 
ɠ‍हङ्ु‌तक्ु‌ लाङ्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌तक्ु‌ ʀ‍याङ्‌सा 

ɠ‍हङ्ु‌पोप्‌ n फोƤ‍सो 

ɠ‍हङ्ु‌बाङ्‌ n ŀचहानमा ठडɕाइएको ढङ्ु‌गो माȫ‍ताकोः तस्े‌हाङ: ɠ‍
हङ्ु‌बाङ्‌ पोत्‌ती गम्‌नानी A stone is erected on a person’s

grave. 

ɠ‍हङ्ु‌̖ः n ŀचȫ‍ता, ľफƧň, सतुाʨ लयःकोः चोःलम्‌ गत्‌ हायःती ʀ‍
यास्‌चाङः त दाɏ‍ह्‌ती आन्‌ ɠ‍हङ्ु‌̖ ः मनुाः ‘How can I care 

for my own children?’ she said, with much concern. 

ɠ‍हङ्ु‌हाङः तम्ु‌सा स. ľƧ. थाहा पाउनु; कसकैो बारेमा जाȫ‍नु 
ओउःइ सखुेलो माȫ‍ताकायः ɠ‍हङ्ु‌हाङः तम्ु‌ती गम्‌नौ He 

knows about everyone. ओउ: माȫ‍ताइले: कु:आकान्‌ त ɠ‍
हङ्ु‌हाङ: तम्ु‌ती मनुाङ: I know that person has stolen 

something. 
ɠ‍हङ्ु‌हाङः ȏ‍यɉु‍ह्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌हाङः वाɏ‍क्‌सा 
ɠ‍हङ्ु‌हाङः सायःसा 
ɠ‍हङ्ु‌हाङः सेसा 

ɠ‍हतुक्ु‌सा स. ľƧ. ľनकाɠ‍नु ओउ: ʀ‍या:पाय्‌ ला ɠ‍हतुक्ु‌ती 
Ƨव्‌आ The cow pulled oˤ its rope and ˜ed. 

ɠ‍हप्ु‌आक्‌ n खोल जʀ‍तो भा ँडा 

ɠ‍हप्ु‌नाय्‌ n टोपी 

ɠ‍हप्ु‌सा स. ľƧ. माŀथ हाɠ‍नु, टोपी लाउनु बाȫ‍ह्‌ताङ्‌ तोपी ɠ‍
हप्ु‌ना:स He put a cap on his head. 

ɠ‍हह्ु‌सा स. ľƧ. झानʨ ु, खसाɠ‍नु झाङ्‌ ȫ‍हाप्‌आक्‌तीक‌ो ̖: ɠ‍
हह्ु‌नानी They laid down branches and the poison bark 

is tipped on to it. 

ɠ‍हेक्‌सा व. ľƧ. ŀचłȱ‍लनु बाङ्‌तोलहाङः ȱ‍लात्‌ ɠ‍हक्े‌तीमा 
तोन्‌आ On the top of the rock he slipped and fell. 

ɠ‍हेङःसा अ. ľƧ. हलƤ‍क बढ्‌नु इ माȫ‍ता ɠ‍हङेःती ताङह्‌आ 
This one has grown up quickly. 

ɠ‍हेङ्‌सा अ. ľƧ. ľबʀ‍तारै सȨुनु ओउ: माȫ‍ता ɠ‍हङ्े‌ती ʀ‍याक्‌ना: 
That person is slowly recovering. 

ɠ‍हेत्‌सा अ. ľƧ. पिरवतʨन गनʨ ु(ʀ‍थान, ľदशा); एकाľतर जानु, चɠ‍
नु; उŀछȫ‍नु, फेनʨ ु(लगुा) चन्‌खेपाय्‌ इताङ्‌ ɠ‍हेत्‌सात्‌ाङः 
दोःआक्‌ल The crab was not able to dodge it. 

ɠ‍हेवेङ‌्‌खे n ललुो, झुकेको हनुे 

ɠ‍हेवेःसा अ. ľƧ. फरफिरनु, कɉ‍प हनु ु(हावामा) माȫ‍ता लȫ‍ह्‌ओ 
बेलाहाङ: ओउ: फाल्‌याक्‌ सीङ: ɠ‍हवेे:ना: When people 

go on that board it bounces. 

ɠ‍हेव्‌सा अ. ľƧ. हłɠ‍लन ु(हावाले ̞ख) ओउ: सीङ:को: 
मात्‌पाय्‌ मा̖:इ ɠ‍हव्े‌ताक्‌नौ The wind ˜aps the tree 

leaves. 

ɠ‍हेसा स. ľƧ. खोɠ‍नु कňताप्‌को: लङ्े‌लम्‌ ɠ‍हेती पʊती योन ु
Open your books and read! 

ɠ‍हेःसा अ. ľƧ. ककʨे  नजरले हेनʨ ु, टाउको एकाľतर फकाʨएर हनेʨ ु, 
पछाľडľतर हनेʨ ु मोमःचोःइ एत ɠ‍हेःतीताङः योउतो नाःताङःल
She looked behind, (but) there was nothing there! 

ɠ‍हेस्‌सा 1) अ. ľƧ. (राɌो अवʀ‍थामा) पिरवतʨन हनु ु, छुट्‌नु, 
छुटकारा पाउनु, जीउ लाƲ‍नु नाङ्‌कोः जःेगा ज:ेती ङा ɠ‍हस्े‌ती 
वाङ्‌ङल Eating your food I will not put on weight. 

2) स. ľƧ. आवाज ľदनु माȫ‍ताकोः हाव्‌नयः ɠ‍हस्े‌ती नोःआ 
It spoke with a human voice. 

ɠ‍हेह्‌ n पȒ 

ɠ‍हेह्‌सा स. ľƧ. खोɠ‍नु, पȒ उƤ‍काउनु योङ्‌Ƥ‍लीः सीȫ‍ह्‌ ɠ‍
हह्े‌मामाःत वȫे‍ह्‌मामा:त वानःअ Bring the innards and 

liver without taking oˤ anything. 

 

ɠ‍हह्े‌सा  



ɠ‍ह ै   172 

ɠ‍है n मसुल, लसुी उɏ‍ह्‌लकेो: माȫ‍ताइ ɠ‍हय्‌इ अɉ‍ह्‌ ʊोङ्‌हती 
जे:नीतो Formerly people used to pound grain and eat 

it. 

ɠ‍होकाङ्‌सा स. ľƧ. अ̞लाई छोड्‌न ु(काम) 

ɠ‍होक्‌सा स. ľƧ. पठाउनु वाङ्‌अ अक्‌ती ɠ‍होक्‌च ुइ बाङ्‌कायः 
Come, let's tip up this rock and send it oˤ (down the 
hillside). 

ɠ‍होत्‌सा स. ľƧ. मन, बोली बदɠ‍नु ओउः माȫ‍ताइ तोओ कुरा ɠ‍
होत्‌आकान्‌ That man changed his statement. 

ɠ‍होनःसा स. ľƧ. ľवʀ‍थाľपत गनʨ ु, (आमाबवुा तथा दाज ु
ľददीको) चिरȒ वहन गनʨ ु हौइ पःुकाय: ɠ‍होनःती सीताक्‌नौ 
The younger brother has brought about the older’s 

death. 

ɠ‍होन्‌सा व. ľƧ. आराम पाउनु योह्‌कोस ैतेन्‌पाय्‌ बल ɠ‍
होन्‌आलाङ: Today I have had some relief from 

yesterday’s work. 

ɠ‍होप्‌सा व. ľƧ. बȫ‍द हनु ु(भा ँडाकँुडा), थľुनन ु(कान) ओउःइ नो
ɠ‍होप्‌ताक्‌ती गम्‌नौ नो सायःताक्‌लाम्‌ त दाɏ‍ह्‌ती दाɏ‍ह्‌आ He
blocked his ear saying "Let him not hear". 

ɠ‍होसा अ. ľƧ. याȒा रोƤ‍न ु ङाकोः कňम्‌हाङः ɠ‍होती पाɏ‍ह्‌अ 
Stop in at my house as you return. 

ɠ‍होह्‌सा स. ľƧ. ȴशʀ‍त उŀसन ु(तरकारी) साग नाःतो ɠ‍होह्‌ती 
हासा खःेतो A plentiful amount of vegetables needs to 

be cooked. 

व

वकअःसा स. ľƧ. ŀचनʨ ु, फोनʨ ु मेत्‌छ्‍याःकायः वकअःआक्‌तीको
सीȫ‍ह्‌ ȏ‍यत्ु‌नानी After opening the goat the liver is 

taken out. 

वक्‌सा स. ľƧ. फ˶ाउनु रामाको: नेह्‌इ ̖ɏ‍ङ्‌ वक्‌ती पक्‌उ Split 

the bamboo with the sickle point and break it apart. 

वङःसा अ. ľƧ. चकʨ नु, फुट्‌न ु ङ्‌हा वङ्‌हओ पोम्‌ तीःइ ȴती 
वङःताक्‌आथ ैThe water burst open an already 

cracked pot. 

वङ्‌हसा व. ľƧ. चकʨ नु ओउ: सा: वङ्‌हती मनुा: लोन ेबङ्‌हग ु
आल्‌ना: That earth is cracked, later there will be a 

landslide. 

वचःसा स. ľƧ. फहराउनु, कोȒनु पसुेः पसुेःनीस्‌ वचःती वचःती
वचःकाय्‌नाच Two cats tear each other (with their 

claws). 

वदसा स. ľƧ. चलाउन ु(भङ्ु‌Ƶो, माटो) ɉ‍हःेयर्ु‌ वदधै माय: फु:ती 
जे:आकान्‌ As he stirred the coals he roasted and ate 

the meat. 

वन्‌̃ङ्‌सा स. ľƧ. लङ्‌नु 

वम्‌सा व. ľƧ. चƤ‍कर लाƲ‍नु, सȫ‍तलुन गमुाउनु, िरगँटा लाƲ‍
नु,,कहाŀलनु कामःताङ्‌तेः योतेःचौ वम्‌तीतःे तोन्‌चाः Don't 

look down, you may get giddy and fall. 

वयः n रगत, रातो चोप ɜ‍योप्‌इ माȫ‍ताको: वय: ʀ‍यङु:आक्‌तीको 
आन सोस्‌ताक्‌नौ After the insect has bitten it causes 

much itching. 

वयःताक्‌सा स. ľƧ. रगत ľनकाɠ‍नु, घाउ बनाउनु ओउःइ कःʀ‍
याःकायः वयःताक्‌आकान्‌ He wounded the deer. 

वयःसा व. ľƧ. घाइत ेहनु ु, रगत बƲ‍न ु यक्ु‌पाय्‌ द ुकाɠ‍याम्‌बात 
वयःती मओु The monkey was bleeding profusely. 

वɏ‍ङ्‌Ǆ‍यो अ. मू. गľहसो, नचɠ‍न,े सनुसान उानीको दह, पोखारी) 

वɏ‍ङ्‌सा1 व. ľƧ. भƤु‍क उƤ‍सनु 

वɏ‍ङ्‌सा2 व. ľƧ. मधरु आवाज ľनकाɠ‍नु; ȴľतȥ‍वनी आउनु 
ङाकोः हाव्‌नयः Ɍाङ्‌ह आल्‌ती सीमीदीङ्‌ वɏ‍ङ्‌आ My 

voice reverberates in the cliˤ place. 

वɏ‍ङ्‌हसा व. ľƧ. दह पनʨ ु ओउः ती: वɏ‍ङ्‌हतो दम्ु‌ती मनुा: The 

water tumbles into a pool. 

वय्‌ला n मलसा ँȴो ङा ǒ‍याल्‌नाङ: त दाɏ‍ह्‌ती Ƥ‍वा वय्‌लाख ेɉ‍
हर्‌आ The marten thought, on the other hand “I will 

˜ee”. 

वɏ‍ह्‌मारो n एक जातको बोट Clerdendrum Indicum 

वरअःसा स. ľƧ. ŀचथोनʨ ु, कोनʨ ु, कोतनʨ ु, फहराउनु जा:इ मेत्‌Ǌ‍
या:काय: वरअ:ती चम्ु‌नौ A panther scratches a goat 

when seizing it. 

वरःसा स. ľƧ. ŀचथोनʨ ु,,कोपनʨ ु, घाउ पानʨ ु चःुइ मायः वर्‌आथै 
Her ˜esh was scratched with thorns. 

वर्‌सा स. ľƧ. चकना, चाना पानʨ ु लाक्‌ वर्‌ती हानानी The tuber

is sliced and boiled. 
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वʊ n फň ęज हनुे पानी वʆर्‌ वʆर्‌हाङ: लाङ: वार्‌उ: Cast your 

net into the places of foaming water. 

वलअ:सा स. ľƧ. चकना पानʨ ु(बाƤ‍लो) लाक्‌ तम्‌मामा:त 
वलअ:उ Slice it evenly. 

वलङः पलङः 

वलःसा स. ľƧ. चकना पानʨ ु(बाƤ‍लो) लाक्‌ वलःती तात्‌सा 
खे:तो The tuber is to be sliced. 

वल्‌सा व. ľƧ. उघारो हनु ु(यताउता) राङ्‌हाङ: वल्‌ओ थाव्‌ 
मनुा: There are bare patches in the ˚eld. 

वसा स. ľƧ. ̞खमा सानो काप हाɠ‍नु सीङ: वती तात्‌नानी वाती
ओल्‌नानी A small scarf is (˚rst) cut in a tree, a large 

one to fell it. 

वस्‌राय्‌ n बȫ‍चरो वस्‌राय्‌लम्‌ रामालम्‌ लात्‌ती आल्‌न ैThey 

went, carrying sickles and axes. 

वस्‌सा1 स. ľƧ. छ्‍याȱ‍नु नाक्‌को: मेःइ तीः वस्‌ती ɠ‍होक्‌आथै 
The serpent’s tail splashed up water. 

वस्‌सा2 अ. ľƧ. गǫु‍जनु, घȫ‍कनु 

वाः n चरा नाङ्‌कोः ङात्‌हाङः वाः दीह्‌आ A bird has perched

on your gum. 
वाः गोः 

वा:तकलङ्‌ ľव. मूखʨ वाःतकलङ्‌ माȫ‍ताइ दोह्‌मा पेओ काम्‌ 
जाङ्‌हनीली Incompetent people do not do anything 

well. 

वाःउम्‌ n अȉ‍डा आने कňम्‌हाङः आन ेआɉ‍ह्‌ मायः वाःउम्‌ 
मय्‌सायः बयःती गम्‌नाः And food, meat, eggs and 

bananas are given and put aside in the house. 

वाकुम्‌ n गौ ęथली 

वाक्‌ n बा ँसको फƲ‍ले ęटो (पानीमा बगाउन ȴयोग गिरन)े 

वाःƧाङ्‌हसी n एक जातको ̞ख 

वाक्‌लक्ु‌ला n एक जातको फल फɠ‍ने लहरो वाक्‌लक्ु‌साय: 
ङाव:आक्‌तीको ङ्‌हीक्‌तो ɉ‍हयतो ज:ेना: When the marrow

is fried and eaten it is good-tasting. 

वाक्‌सा स. ľƧ. दइु भागमा छुľ˶नु, फुटाउनु तेस्‌कोः साः पेतोलेः
वाक्‌ल Ƨाɏ‍क्‌ल The soil of the grave was in good 

order - it had not split or cracked. 

वाक्‌सी n मौवा ̞ख वाक्‌सीको: सɏ‍ह्‌पाय्‌ ƻɏ‍क्‌इ ज:ेनौ The 

catkins of the tree are eaten by parrots. Engelhardia 
spicata 

वागाɠ‍याप्‌ अ. मू. बाउने मखु ɉ‍होतोङः वागाɠ‍याप्‌ त नबती मनुाः
It had a gaping mouth. 

वाघाय्‌ वघय 

वाःघोʆर्‌ n घा ँटीस ँगैको खोľपɠ‍टो वा:घोʆर्‌ ǒ‍यɉु‍ह्‌ना: The 

hollow above the collar bones is deep. 

वाःघोʆर्‌ʊस्ु‌ n घा ँटीस ँगैको खोľपɠ‍टोको हाड 
वाङः वाङः 

वाङ्‌घोʆर्‌1 n गोरेटो 

वाङ्‌घोʆर्‌2 n डौ ęडारो, कुलो, सोतो पेमालो वाओ ती:इ 
राङ्‌काय: वाङ्‌घोʆर्‌इ आल:नौ Bad rain causes runnels to

take away ˚elds. 

वाङ्‌सा अ. ľƧ. आउनु ओउःपाय्‌ कňम्‌ताङ्‌ योलाङ्‌ताङः 
वाङ्‌आ He came to the house to see. 

वाङ्‌हसा स. ľƧ. फराŀसलो वा उदार हनु ुओउ: माȫ‍ता सकुुस्‌मा 
आन नो:सा वाङ्‌हना: That person speaks well to 

everyone. 

वाःचवः̖ n एक जातको सा ँप (चरा समातेर खान)े वा:चव:̖इ 
वा: चव:ती चम्ु‌ती जे:नौ The snake hides (below a 

perch) and seizes birds. 

वाःचा n ओठको पाकेको हनु ु 

वाःतकलङ्‌ n अɠ‍सी 

वाःतोय्‌̖:र n एक जातको लहरो 

वाःतोय्‌̖:सीङः n एक जातको ̞ख 

वा̃वाङ्‌ n झाँƧň नबȫ‍ने माȫ‍छे वाः̃वाङ्‌ वाःमत्ु‌राङ्‌आले ʀ‍
याव्‌ती मतुीपाय्‌ ʀ‍याव्‌ल To become a part shaman is 

not good. 

वाधालः n खोलाको तीर वा:धाल:हाङ: आन पओे घास्‌ दो:ना: 
On river ˜ats much good fodder is available. 

वानःसा स. ľƧ. ɠ‍याउनु साः वानःती Ƨाक्‌ती ɠ‍यानःनौ 
Fetching clay he kneads it and smears it on. 

वान्‌या वान्‌या 

वाःपोक्‌ adv घाम डुबेको बलेा, सȫ‍ȥ‍या वा:पोक्‌ बेलाहाङ: गाव्‌
लान्‌ गाव्‌ माȫ‍ता? त तोनानी When it is twilight people 

say ‘Which is an evil spirit, which a person?. 

वाप्‌सा अ. ľƧ. कराउन ु(बन ľबरालो) कार्‌जा:इ वाप्‌ती माȫ‍
ताकाय: ʊाव:ना: Wild cats calling is a bad omen for 

humans. 

वाःमीन्‌ n उड्‌ने धľमरो (सानो खाल) वा:मीन्‌ ओ्योक्‌सीङ:सै Ʋ‍ɠ‍
यङ्ु‌हना: The ˜ying female termites come out of dead 

wood . 

वाम्‌सा व. ľƧ. सफलपूवʨक सƤ‍नु, फ˾े गनʨ ु ओउः तेन्‌ गोयः 
वाम्‌आ Today he was successful in yam gathering. 
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वाɉ‍ह्‌सा अ. ľƧ. सफलपूवʨक सƤ‍नु, फ˾े गनʨ ु ओउःमय: तेन्‌पाय्‌ 
कʀ‍या: सात्‌ती वाɉ‍ह्‌आकाय्‌ Today they successfully 

killed a deer. 

वाɏ‍क्‌सा v ȴभाव पानʨ ु, मनमा राƬ‍नु, गणु सɉ‍झन ु(राɌो कुराले)
दोह्‌इ वाɏ‍क्‌तीतेः ङņःनाः? ङाकाय: ओउ: कुरा साय:ती वाɏ‍
क्‌आताङ: “What are you smiling at?” “Hearing those

things gives pleasant memories” 

वाɏ‍ङ्‌ अ. मू. बडोमा (Ƀ‍वाङ) घाङ्‌ काम:अपाय्‌ वाɏ‍ङ्‌त मओु 
Below, the hole was huge. 

वाय्‌तरुः(गोयः/ला) n कुकुर त̖ल वाय्‌तरु:गोय: दाȫ‍
ह्‌आक्‌तीको आन भोप्‌ वाङ्‌ना: When the poisonous yam

is crushed much foam comes. 

वाय्‌तरुःगोयः n हवाल कȫ‍द 

वाय्‌सा व. ľƧ. ľबƵनु, खहिरनु, बेकामको हनु ु; फाɠ‍नु, ȷ‍या ँƤ‍नु 
हाओ गोयः ङार्‌ती वाय्‌नाः Boiled yam is hard and 

spoilt. 

वार n भीर, अƤ‍कर ङ्‌हापाय्‌ ɠ‍हाɬ‍ह्‌दबैाङ्‌हाङ: वार 
नाःताङःआक्‌ल Formerly there were no cliˤs. 

वाराङ्‌घतुी n एक जातको ̞ख 

वाःरामेः n आय ु(छोटो) पोङा दीन्‌कोः पोङा वा:रामे जाङ्‌हतीतःे
ङाकायःजा वाय्‌ते: खे:आनाङ्‌ज बा Having a ˚ve-day 

lifespan I am done for indeed. 

वार्‌सा स. ľƧ. छनʨ ु, फैलाउनु, ȴसारण गनʨ ु याम्‌ वार्‌सा खःेतो 
Rice must be sown. 

वाʆर्‌सा स. ľƧ. छनʨ ु, फैलाउनु, ȴसारण गनʨ ु 

वाःलनः n महामारी (हैजा) ̃ाह्‌ इ राव्‌बाङ्‌काले वा:लन:लान्‌ 
वाङ्‌ना: Now in this epidemic time the cholera spirit 
comes 

वालाङ्‌जय्ु‌ n गोɀे कňरो 

वालालाɏ‍ङ्‌ n ǟ‍याउँकňरी 

वालीम्‌ स. ľƧ. पछाडी राƬ‍न ु(लगुा) 

वाःलीस्‌ n अȫ‍धो, अȫ‍नो, सानो खालको ľपलो 

वाःलीस्‌मसुा n एक जातको Ǆ‍याउ 

वाɠ‍ह्‌सा स. ľƧ. हुँडɠ‍नु, घोɠ‍न ु, चलाउन ु(भात) आɉ‍ह्‌ वाɠ‍ह्‌ती 
खाङ्‌उ Stir and cook the food. 

वावःसा स. ľƧ. अँजलुीमा थाȱ‍नु Ƨुत्‌ वावःती तीः तङ्ु‌ध ैमतुो 
He was drinking water with cupped hands. 

वाःसɏ‍क्‌र n एक जातको लहरो 

वासा1 1) व. ľƧ. शभु हनु ुइ दीन्‌ ङाकायः वाह्‌सा वानाःताङः 
This day is a good one for me to journey. 2) अ. ľƧ. 

पानी पनʨ ु तीः वातोक्‌ बलेाहाङः बङ्‌हग ुआल्‌आ When it 

rained there were landslides. 

वासा2 स. ľƧ. ̞खमा ठूलो काप हाɠ‍नु इसै उस ैवाती तःती ȫ‍
होती सीङः ओल्‌नाः Cutting a scarf to the front and 

back and widening it, the tree is felled. 

वाःसा1 v ľनराश हनु ु, कसकैो उपłʀ‍थती वा अभावको महससु 
गनʨ ु नीङ्‌ पाɏ‍ह्‌तीपाय्‌ आन वाःआताङņ Your going away 

home makes us very sad. 

वाःसा2 v आगो झोसनु, ľफँजाउनु ङाइ आने ɉ‍हःे पोर्‌सै वाःती 
तɏ‍क्‌ती ɠ‍होक्‌नाङः I, then, will set ˚re from below. 

वाःसी n एक जातको ̞ख 

वाःसीरो n एक जातको फूल 

वास्‌ n खागमौरो वास्‌पाय्‌ सीङ:को: Ƥ‍लोङ्‌हाङ: पोȫ‍ह्‌ना: The 

lowland bee has a nest hanging from a tree branch. 

वास्‌ओपकु n कोइली 

वास्‌गोयः n एक जातको कȫ‍द त̖ल Dioscorea sagittata 
वाʀ‍याङ्‌ वेसेङ्‌ 

वाʀ‍यरुः n एक ľकŀसमको ľबरालो जʀ‍तो जनावर (झा ँƧňको 
साथी), छौ ęडो आङ्‌ वाʀ‍यरुः काःवाʀ‍यर्ु‌ वःेदोकोः 
ङोय्‌दोकोः वाहीमः बजे नाःचाः Ƥ‍वाप्‌आकानी The 
ʔaŋwasyurʔ and kaʔwasyurʔ, the two sister familiars 
on the left and right were trapping (bats). 

वास्‌सा व. ľƧ. आȏ‍मालाई सताउनु ओउ: माȫ‍तापाय्‌ राɉ‍हस ै
गो:ती ǟ‍याȫ‍ते लान्‌इ वास्‌आथ ैBecause that person 

called out in the evening an evil spirit aˡicted him. 

वाहीमः n छौ ęडो, सातो, आȏ‍मा ओउःकोः वाहीमःकाय: लान्‌इ 
ङायःआथ ैत खे:या माȫ‍ता जीक्‌नाः When an evil spirit 

gets a human one the person is ill. 

वाह्‌सा अ. ľƧ. चɠ‍नु, िहड्ँ‌न ु, आवत जावत गनʨ ु, Ɇमण गनʨ ु 
वाःताङःआः ʀ‍यङ्ु‌ती वाह्‌जःेआ The birds went ˜ying. 

वी n रगत 

वीक्‌सा स. ľƧ. बाटो छेƤ‍न ु(जालले), अगाľड लागेर जानु 
वा:काय: लाङ:इ वीक्‌ती चम्ु‌ना: A bird is trapped by a 

net and seized. 

वीक्‌होल्‌सा अ. ľƧ. घमुेर जानु जाः कामःसै वीक्‌होल्‌ती ǒ‍
याल्‌आ The panther went away round below. 

वीङेःसा स. ľƧ. झाडीको भाग, भीडमा धकेलरे अगाľड बढ्‌नु 
चु:राङ्‌काय: वीङे:ती वाह्‌सा खे:तो Going through a 

thorny patch the growth must be parted. 
वीङ्‌ग चीङ्‌ग 
वीङ्‌हग चीङ्‌हग 
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वीङ्‌हसा v घɉु‍नु, पिरƧमा गनʨ ु कňम्‌ वीङ्‌हती ʀ‍याह्‌ती वाह्‌न ै
They circled around the house, dancing. 

वीङ्‌हीसा अ. ľƧ. घɉु‍नु, पिरƧमा चɠ‍नु 

वीचीलीङःसा स. ľƧ. जाल्‌मा थȫ‍नु, पŀछľतर ढɺ‍ट माȫ‍ता 
वीचीलीङःती वारताङ्‌ तोन्‌ती ǒ‍याल्‌आ Person fell 

backwards over a cliˤ. 

वीचीःसा स. ľƧ. ससानो टƧुा पानʨ ु ओउ: हौलम्‌इ रो वीची:ती 
वाय्‌नानी The children tear up ˜owers. 

वीजसा व. ľƧ. ससानो टƧुा पारेको हनु ु 

वीजोरःसा स. ľƧ. मठुो समाȏ‍नʨ ु 

वीत्‌सा अ. ľƧ. अȉ‍डा ľभȒ चɠ‍ला ची ę ची ę कराउनु वाः उम्‌ भीȒ
वीत्‌नाः वीत्‌ वीत्‌ त दाɏ‍ह्‌ना: The chickens call "cheep 
cheep" inside the egg. 

वीनः n चमेरो याःआǒ‍योः वीनः दाह्‌आ One bat arrived. 

वीनःराय: n कथा ̃ाह्‌ ङाइ तङ्ु‌ɀेन्‌ लान्‌कोः वीनःराय: 
वानःनाङः Now I will bring the Tuŋbrenlan story. 

वीनःसा स. ľƧ. साट्‌न ु, बǄे‍नु, बदɠ‍न ु ङ्‌हीदीङ्‌हाङ: ओउः पाथी
वीनःआकान्‌ In the daytime he sold the basket. 

वीनःʃीप्‌चःु n एक जातको का ँडे ̞ख 
वीन्‌रायःकोः धङ्ु‌ 

वीरीसा अ. ľƧ. ŀचǄ‍याउनु, कराउन ु(आȏ‍मा, राती—मृȏ‍यकुो 
संकेत) 

वीʆर्‌ अ. मू. झरेर बƲ‍न ु(पानी) 

वीʆर्‌योङ्‌Ƥ‍लीः n ठूलो आȫȢा लीमु̖ ङ्‌ʀ‍या:को: वीʆर्‌योङ्‌क्‌लीः
Ƨात्‌ ʀ‍याव्‌आ The beast’s large intestine became cane.

वीʆर्‌सा व. ľƧ. गुँडुŀलनु, झरेर बƲ‍न ु(पानी) ती: वीʆर्‌ती 
वीʆर्‌ती काम:ताङ्‌ ǒ‍याल्‌ती दम्ु‌हान्‌हाङ: पोक्‌ना: The water

came whirling, tumbling into a lower pool. 

वीसा स. ľƧ. छरपɺ‍ट पानʨ ु, ľततरľवतर गनʨ ु, छकʨ नु तन्‌ती 
वाङ्‌ओ वा:इ जे:गा वीती वाय्‌नौ Running fowl scatter 

food. 
वीसी वीसी 

वीसेर्‌सा अ. मू. ससुेɠ‍न ु(औँलाल)े 

वीस्‌ अ. मू. गľहरो, सङ्‌लो (पानी) 

वीस्‌लाङ्‌गनी n लट्‌टे साग 

वीस्‌सा v छ्‍याȱ‍नु, छनʨ ु; ľवतरण गनʨ ु इ मकय्‌ Ƚ‍याव्‌पाःनाः दाɏ‍
ह्‌ती नाङ्‌इतःे वीस्‌तीतेः वार्‌ती ज:ेउ Saying "Let this corn

multiply." scatter and sow it and eat. 

वेः adv बाया ँ, दɀेेपľ˶ व:ेसैको: ɠ‍याम्‌ताङ्‌ आल्‌इ Let’s go on 

the left-hand road. 

वेक्‌सा अ. ľƧ. टľुƧनु, छुľ˶नु ओउ: ̖ɏ‍ङ्‌ वेक्‌ती वाय्‌उ Split 

oˤ small pieces from the bamboo. 

वेङ्‌काय्‌सा अ. ľƧ. छुľट्‌टनु 

वेङ्‌गसा स. ľƧ. पȫ‍साउन ु(झाडी) वेङ्‌गती फेल्‌ती भीȒ पोक्‌नाः
Pushing aside and parting the brush he enters it. 

वेङ्‌जायःसा स. ľƧ. एउटा छुľतन ु(लोƲ‍ने, ʀ‍वʀ‍नी आľद) 

वेङ्‌सा v छुटेर जानु, अलłƲ‍गनु; एकाľतर राƬ‍नु नीची नीस्‌चाक्‌ 
इताङ्‌ आल्‌आलाङ्‌च ओउ:पाय्‌ उताङ्‌ वङ्े‌ती आल्‌आ We 
two came this way, he went oˤ that way. 

वेङ्‌हग चेङ्‌हग 

वेङ्‌हसा अ. ľƧ. (सानो) समूहको एउटा गमुाउन ु(मरेर वा 
हराएर) ओउ: दस्‌गोता मत्े‌छया:हाङ: याǒ‍याङ्‌ वेङ्‌हती 
मीह्‌आ One of the ten goats is missing. 

वेचेरेः ľव. मŀसनो 

वेचेःसा स. ľƧ. ससानो टƧुा पानʨ ु, फहराउनु ओउः तमुःकोः तेने
वेचःेती वःेनानी They pull the honeycomb to pieces and

share it. 

वेःदो adv बाया ँľतर वेःदोकोः ङोय्‌दोकोः वाहीमः बेज नाःचाः 
To the left and to the right were the (shaman's) two 
familiar spirit sisters. 

वेन्‌सा अ. ľƧ. (ठूलो) समूहको एउटा गमुाउन ु(मरेर वा हराएर) 

वेȫ‍ह्‌सा अ. ľƧ. ठूलो समूहको एक एक गिर गमुाउनु जा:इ याǒ‍
यो: मेत्‌छया:काय: वेȫ‍ह्‌ताक्‌आथै A panther caused the 

loss of one goat. 

वेरेरे ľव. टाढोबाट दखेेको हनुे लोक्‌तो मओु सीङः वरेेरे त 
चीङ्‌ती मओु Ǆ‍यवःनाः A tree is seen standing away in 

the distance. 

वेर्‌ n अŀसना मा̖ःमा वाङ्‌आक्‌ल वर्े‌मा वाङ्‌आक्‌ल Wind 

did not come nor hail. 

वेलेङ्‌जय्ु‌ n गोɀे कňरो 

वेलेले ľव. मखु बाउनु जेःगा वानःओ वेलाहाङः वाःकोः चोः 
वेलले ेत ɉ‍होतोङः गाती मनुाः When food is brought a 

young bird is open-mouthed. 

वेलेःसा व. ľƧ. ललुो हनु,ु लŀचलो हनु ु ओउः तात्‌ओ सीङ: आन
वेले:ना: Ƨोङ्‌मालो ले:आ: That cut wood is very 

springy, it is not rigid. 

वेल्‌(सायः) n ŀचउरीको फल 

 

वेल्‌(सायः)  
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वेल्‌सा स. ľƧ. जाँǄ‍न ु, ľनिरˠण गनʨ ु, पिरˠण गनʨ ु, छाȫ‍नु पओे 
पओे सीङः वल्े‌ती योउ Select good pieces of wood. 

वेल्‌सी n ŀचउरीको ̞ख 

वेसा व. ľƧ. उɀनु, बा ँकň हनु ुआɉ‍ह्‌ माक्‌ङल वआे I did not 

˚nish the food, (some) is left. 

वेःसा स. ľƧ. भाग लगाउनु, बा ँड्‌न ु दोह्‌ खःेयामा ङाह्‌तोलःे 
ङायःनाःतɏ‍ह्‌नी ओउः वःेनी Whatever we gain, that let 

us divide up. 
वेसेङ्‌ वासाङ्‌ 

वेस्‌वाः n लइुँच े

वेस्‌सा अ. ľƧ. गǫु‍जनु, घȫ‍कनु, ȴľतȥ‍वनी आउनु सपुाङ्‌थली 
गोःओ ɠ‍हस्े‌ती सीमी वस्े‌तो जतुा वɏ‍ङ्‌तो ङाधाङ्‌ गोःचाङः 
दा Copying the Scops Owl I will now make the cliˤs 

resound with my calling. 

ɬ‍लयसाः n कमलो सतेो माटो, कमेरो 

ɬ‍हक्‌सा v सचेत हनु ु, बǟु‍ने हनु ु, होशमा हनु ु माȫ‍ता जगुाङ्‌ ɉ‍
र्‌याःधाङ्‌इली बल ɬ‍हक्‌धाङ्‌इली When a person is not 

fully awake he is not fully comprehending. 

ɬ‍हङ्‌सा स. ľƧ. अŀलकľत बा ँड्‌न ु दोह्‌ हायःतीतःे ɬ‍हङ्‌आकान्‌?
Why did you share some? 

ɬ‍हङ्‌हसा व. ľƧ. आंŀशक ̞पमा ȴयोग गिरनु, आंŀशक ̞पमा 
िरľ˾न ु(भा ँडा) ओउ: आɉ‍ह्‌ ɬ‍हङ्‌ती फȫ‍ह्‌ती ज:ेआकान्‌ 
Breaking oˤ part he ate. 

ɬ‍हत्‌ओ पङ्ु‌ 

ɬ‍हत्‌सा v सोȥ‍न ु नीङ्‌जीकोः कňम्‌ गाःताङ्‌? दाɏ‍ह्‌तीताङः ɬ‍
हत्‌आकान्‌ "Where is your house?" he asked. 

ɬ‍हɏ‍ङ्‌सा व. ľƧ. सहुाउँदो हनु ु, ƵहणयोƲ‍य हनु,ु नɌ हनु ु
(बोलीमा); गǫु‍जन, ȴľतȥ‍वनी पाङ्‌कात्‌वाः गोःओ त खेःया 
सीमी आन्‌ ɬ‍हɏ‍ङ्‌नाः If the owl hoots the cliˤs greatly 

reverberate with the sound. 

ɬ‍हʆर्‌सा स. ľƧ. खȫ‍नु, ȱ‍वाल पानʨ ु(भइु ँमा) तोƧाक्‌ 
साःघाङ्‌ताङ्‌ ɬ‍हʆर्‌तीताङः पोक्‌आ The toad dug a hole 

and went into it. 

ɬ‍हसा स. ľƧ. Ƹ‍याɉ‍पोबाट अŀलकľत ľनकाɠ‍नु, हटाउनु ओउ: 
जे:गा ɬ‍हती अ̖ माȫ‍ताकाय: बय:उ Take out some of that

food and give it to another person. 

ɬ‍हाक्‌सा स. ľƧ. केही ľनकाɠ‍नु, भारी घटाउनु, घा ँटीमा 
अड्‌केको कुरा ľनकाɠ‍न ु; आȏ‍मा हटाउनु नाङ्‌को: भारी 
ली:आ त खे:या आधी ङाइ ɬ‍हाक्‌ती लात्‌नाङ: If your load
is heavy I will take oˤ some and carry it. छास्‌ती मओु
चीस्‌कायः ङाइ ɬ‍हाक्‌ती ȏ‍यत्ु‌नाङः The thing stuck (in 

his throat) I will remove. 

ɬ‍हाङ्‌सा स. ľƧ. अŀलकľत ľनकाɠ‍नु, हटाउनु ओउ: Ƚ‍लीङ्‌ओ 
आɉ‍ह्‌को: ɬ‍हाङ्‌ती ȏ‍यत्ु‌उ Take some out of that full (pot

of) food. 

ɬ‍हाङ्‌हसा व. ľƧ. खसुीसाथ ľदनु ओउ:इ ज:ेगा तङ्ु‌गा ɬ‍हाङ्‌हती
बय:नौ She readily gave food and drink. 

ɬ‍हात्‌सा स. ľƧ. ȱ‍वाल खोȱ‍नु, छेड्‌नु सीङःकायः घाङ्‌ ɬ‍हात्‌ती 
ओहाङःसै अ̖ सीङ: कानानी They make a hole in the 

timber, then put another in that hole. 

ɬ‍हानःबाङ्‌ व. ľƧ. धािरलो ढङ्‌गा 

ɬ‍हानःसा व. ľƧ. धािरलो हनु ु याǒ‍योः सɏ‍क्‌ आन्‌ ɬ‍हानःनाः 
One tooth is very sharp. 

ɬ‍हाम्‌सा अ. ľƧ. बढ्‌नु, बेनʨ ु(धागो), झा ँƧňको ˳ान, शłƤ‍त 
बढ्‌नु चौरीस्‌माः ɬ‍हाम्‌तो नाङ्‌ गोःसातःे दोःतःेनाः You can 
extend (the range) of your call even to the upper 
heavens. 

ɬ‍हाɉ‍ह्‌सा1 व. ľƧ. बढेुसकाल लाƲ‍न ु, बूढो हनु ु; गीतलाई ľनरȫ‍
तरता ľदनु ओउ: मोम:चो:पाय्‌ मǟ‍यार्‌मा ɬ‍हाɉ‍ह्‌आ That 

woman is past child-bearing. 

ɬ‍हाɉ‍ह्‌सा2 स. ľƧ. ľतखानʨ ु, चǄु‍चो पानʨ ु ओउ:इ कलम्‌ ɬ‍हाɉ‍ह्‌ती 
लखेनौ Sharpening the pencil he writes. 

ɬ‍हाय्‌सा व. ľƧ. बľु́, अŀधकार, ȴभाव, शľ˟, ˳ान हनु ु 
नाङ्‌सैमा ɬ‍हाय्‌ओ काम्‌तेः छɕानःसा खाय्‌नाः More power

than you have can be shown. 

ɬ‍हासा स. ľƧ. अŀलकľत ľनकाɠ‍नु, हटाउनु, ȴयोग गनʨ ु
(भा ँडाबाट) पोम्‌सै ɬ‍हाती ȏ‍यत्ु‌सा खःेतो Some is to be 

taken out. 

ɬ‍हास्‌सा स. ľƧ. ठूलो पानʨ ु, बढाउन ु(लगुा) चो: ताङ्‌हती ǟ‍याȫ‍
ते ओउ:को: नाय्‌ ɬ‍हास्‌सा खे:तो Because a child has 

grown his clothes must be enlarged. 

ɬ‍हीस्‌सा स. ľƧ. छ्‍याľपनु 

ɬ‍हेȫ‍ह्‌सा स. ľƧ. पूणʨ नहनु ु, पैľटएको हनु ु, ȴयोगमा हनु ु ओउ:इ 
ङाकोः गम्‌ओ पैसा ɬ‍हनेह्‌नाःबत्‌ताङः He broke into my 

money that I was keeping. 

ɬ‍हेलेःसा व. ľƧ. मŀसनो, ललुो हनु,ु लŀचलो हनु ु ङाको: फेर्‌ 
मीतो मनुा: Ƨोङ्‌ल ɬ‍हले:ेती साङ्‌हना: My net-rod is thin, 

not rigid - it wobbles. 

ɬ‍होɏ‍ङ्‌ह n पटे र छाती छु˶याउने (शिररको ľभȒी भागमा हनुे) 
मासकुो लोला माȫ‍ताको: ɬ‍होɏ‍ङ्‌‌हहाङ: घान्‌आ त ख:ेया माȫ‍
ता सीना: If a person is hit in the diaphragm he cannot 

breathe. 
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सक्‌तर्‌Ƥ‍लोक्‌वाः n एक जातको चरो 

सक्‌हायःसा स. ľƧ. राɉ‍रोस ँग जाȫ‍नु 

सङ्‌सा अ. ľƧ. गȫ‍हाउन ु(बालबोलीमा) 

सतरी n मलु बलो कňम्‌को: ङुदौङ: सतरी The central beam 

of the house. 

सथलङ्‌ग अ. मू. सȏु‍ने जʀ‍तै पसािरने 

सनः n नङ, नङ्‌Ƶो वीन:काय: सनःइ ȏ‍यल्ु‌नानी Bats are called

by (blowing through) the nails. 

सनीसचबार्‌ adv शľनसवार 

सन्‌तान्‌ n सȫ‍तान, पʀु‍ता 

सन्‌सा स. ľƧ. ŀलखो ľनकाɠ‍नु ओउ: चो:काय: ʃɏ‍क्‌ उम्‌ सन्‌ती 
वाय्‌उ Remove the child’s lice eggs. 

सȫ‍ह्‌सा स. ľƧ. टोकेर जा ँǄ‍न ु(अȫ‍न), चपाउनु ओउ: याम्‌ ǟ‍
यार्‌आया ǟ‍यार्‌लया त सȫ‍ह्‌ती जɏ‍क्‌नौ To test whether 

the rice is dried or not he nips it with his teeth. 

सप्‌सा स. ľƧ. बा ँध लगाउनु, थȫु‍न ु(खोला) माȫ‍ताइ 
सप्‌आक्‌तीको तीः सीप्‌नाः 

सबै adv सबै गाव्‌को: माȫ‍तालम्‌ सबै वाङ्‌आकाय्‌ All the 

villagers came. 

समःसा व. ľƧ. ǒ‍वरो घट्‌नु ङाको: अय्‌ओ तेन्‌ सम:आलाङ: My

fever has gone down today. 

सम्‌आɉ‍ह्‌ n ŀचसो खाना ओउः मायः सम्‌आɉ‍ह्‌कुस्‌ Ƨोक्‌सा 
खे:तो That meat must be heated with cold grain food. 

सम्‌धी n सɉ‍धी 

सम्‌ȥ‍यय्‌नी n सłɉ‍धनी 

सम्‌भार्‌सा अ. ľƧ. छामछुम गनर्ु 

सम्‌सा व. ľƧ. सेलाउनु, ŀचŀसनु लौ चाने आङ्‌आक्‌उ ङाकोः 
ङात्‌ सम्‌आ After roasting the grain don't let it cool 

oˤ! 

सɉ‍ह्‌सा व. ľƧ. सŀुȨन ु(घाउ, खľटरा), रोƤ‍न ु(खराब आचरण) 
तेन्‌ ङाको: चा सɉ‍ह्‌तो ʀ‍याव्‌आलाङ: Today my sores 

have healed. 

सयःरला n एक जातको लहरो 

सयःसा1 स. ľƧ. चʀ‍कने गिर दƬु‍न ु, पीडा हनु ु Ƥ‍रयोङः 
सयःनाःताङः My knees hurt. 

सयःसा2 स. ľƧ. ŀसल वा सइुरोमा उȫ‍न ु(माछा आľद), गा ँș‍नु ɜ‍
याङ्‌साकाय: ङा: सरङ्‌खहाङ: सय:नानी In order to dry 

the ˚sh they were skewered on a stick. 

सɏ‍क्‌ n दा ँत, (चराको) चǄु‍चो, दाʊो ओउ: वाःकोः सɏ‍क्‌ 
तात्‌ती वाय्‌ओ खे:तो The bird’s beak had been torn oˤ.

सɏ‍क्‌ दप्ु‌सा 
सɏ‍क्‌ हारःसा 

सɏ‍क्‌सा स. ľƧ. खै ęचनु, ľबगार गनʨ ु तोहा ओत्‌ओ चोःकायः सɏ‍
क्‌ɜ‍यव्‌लानइ सɏ‍क्‌नौ The evil spirit is attracted to and 

aˡicts a new-born baby. 

सɏ‍क्‌सी n टनुी ̞ख सलुाङ्‌जय्ु‌मा सɏ‍क्‌सीहाङः गोःलाङ्‌ थानाः
The sulaŋjuy insect calls from in the səyksi tree. 

सɏ‍ङ्‌सा व. ľƧ. गȫ‍हाउनु, दगुʨȫ‍ध आउनु, कुľहनु, सड्‌न ु सीओ ȱ‍
याक्‌ ɠ‍ɏ‍होती Ϊयोह्‌ती सɏ‍ङ्‌ती वाय्‌आ The dead pig was 

rotten and smelling. 

सय्‌दचा n ľनको नहनुे घाउ 

सय्‌दʀ‍यानः n ŀचलŀचलाउन ेझुŀसɠ‍कňरो 

सय्‌पत्‌री n सयपȒी फूल 

सय्‌भर्‌ adv सबेरै सय्‌भर्‌ आल्‌इ Let’s go early. 

सɏ‍ह्‌ n त̖लको बीउ 

सɏ‍ह्‌सा व. ľƧ. त̖लको बीउ हनु ुगोयःकोः सɏ‍ह्‌ सɏ‍ह्‌नाः The 

yam (vine) has catkin seeds. 

सरः n एक जातको बा̖लो 
सरङ्‌ भरङ्‌ 

सरङ्‌खलाः n शर; माछा उȫ‍ने काठको सइुरो ɜ‍याङ्‌साकाय: ङा: 
सरङ्‌खहाङ: सय:नानी In order to dry the ˚sh they were

skewered on a stick. 

सरःसीङः1 n शर 

सरःसीङः2 n ढोकाको खाɉ‍बा 

सर्‌भकान्‌दा n एक जातको पोȜो 

सर्‌सा स. ľƧ. बढानʨ ु; हटाउनु कňम्‌ सर्‌तो पतेो गम्‌पनौ 
Sweeping the house, let it be in good order. 

सʆर्‌सा व. ľƧ. चोखो हनु ु, पानʨ ु(जा ँड आľद) यक्ु‌ राव्‌चा: त 
दाɏ‍हती थस्‌ती सʆर्‌नानी ‘Let monkeys not be a pest.’ 

they remove the threat with an oˤering. 

 

सʆर्‌सा  
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सलः n ȥ‍वा ँसो 

सलःसा अ. ľƧ. ǒ‍वाला नहनुे गिर जɠ‍न ु(ľभजेको काठ) ओउ: ʀ‍
योय:सीङ:काय: ɉ‍ह:ेइ ȫ‍यमु:उल ुसल:ती दोɠ‍ह्‌ना: The ˚re 

does not take to the damp wood, it only smoulders. 
ओउ: ɉ‍ह:े सलअ:ती पेतो ɠ‍यङ्ु‌ल The ˚re is smouldering,

not burning brightly. 

सल्‌सा व. ľƧ. सɉ‍म हनु,ु ŀचȱ‍लो हनु ुवाःउम्‌ हात्‌ी ȱ‍लाक्‌ती पेतो
इत्‌ सल्‌तोलःे गम्‌सा खःेतो An egg is boiled and halved, 

leaving it smooth like this. 

सवःलक्‌सा n घʃनु 

सवःलःसा n घʃनु 

सवःला n एक जातको कľमलो (कालो, छोटो खु˶ ा भएको, 
तीखो गȫ‍ध हनुे) 

सवःलाः n एक जातको कľमलो (मȥ‍यम आकारको, पहेंलो र 
लामो खु˶ ा भएको) 

सवःलाः दȱु‍ली: 

सवःलाबन्‌ n एक जातको झार 

सवःसा n गȫ‍ध हनु ु सव:ला: सव:तो सɏ‍ङ्‌ना: The ant has a 

guava-like smell. 

ससरुा n ससरुा 

सहय्‌वाः n एक जातको चरो 

सहरी n पľहलो फल यल्‌सायः सहरी दाɏ‍ह्‌तीम्‌ा ओउःत जःेसा ʀ‍
याव्‌ल Saying "(These are) ˚rst-fruits of the Chyuri 

tree" they are not to be eaten. 

सहर्‌ n शहर 

सहर्‌ङाः n सहर माछो 

सहसीङः n मदुाʨ बोƤ‍ने डȉ‍डा 

सह्‌रम्‌बी n जङ्‌गलबाट ɠ‍याइएको लट्ु‌को माल (फलफूल, कȫ‍
दमूल) उɏ‍ह्‌लकेो: माȫ‍तालम्‌ आɉ‍ह्‌ ना:आक्‌ल सह्‌रम्‌बी 
जे:तील:े ʀ‍याक्‌इतो Formerly people did not have grain 

food, they lived by eating jungle spoils. 

सह्‌रातो n एक जातको झार 

साः n जमीन, माटो, भइु ँ लौ तक्‌इ साः ̃ौःनु Right, dig the 

earth with hoes. 

सा:भरः n पातालमा हनुे ठाउँको एउटा ʀ‍तर 

सा:भरःबाङ्‌ n पातालमा हनु ेएउटा हिरयो ढङ्ु‌गा 

साकानाम्‌ n एक जातको बोट 

साकाȱ‍ɠ‍यत्ु‌ n काउसो  Mucuna nigricans/pruriens 

साकायाङ्‌ n भसुनुु साकायाङ्‌इ वय: ʀ‍यङ्ु‌ती जे:नौ The midge 

sucks blood. 

साक्‌आȱ‍ɠ‍यत्ु‌ n काउसो 

साक्‌आयःसा अ. ľƧ. सु̖  गनʨ ु, थाɠ‍नु, खोǒ‍नु दोह्‌ दोह्‌तेः 
साक्‌आयःती मतुेःनै? What are you looking out for? 

साक्‌सा व. ľƧ. गला सकसकाउनु नाङ्‌ काक्‌ʀ‍यानः नाङ्‌इ 
साक्‌तेःनौ You hairy caterpillar, you irritate (others)! 

साखन्‌द̖ n एक जातको सपʨ (ľवषालु, लामो, कालोमा सेतो 
धकाʨ भएको) 

साखीः n आȏ‍मा, मन (ɬ‍यľ˟, ढङ्ु‌गा आľदको) नाङ्‌कोः 
आङ्‌साखीः ɬ‍हाय्‌सा आङ्‌साखीःतःे Ʋ‍याङ्‌हतेःचाः Be 

sensible in your mind and not startled. 

साखोरे अ. मू. ठूलो आवाज हनुे गलुङुःइ गɠु‍ह्‌ओ ̖ साखोरे 
साखोरे त जोक्‌तो रायःआ The snake, chased by a 

mongoose, thrashed about, making a great noise. 

साग n सागपात 

साङा n कागनुु, सामाको बोट 

साङाȫ‍यामः n ठूलो फट्‌याङ्‌Ƶो (लामो, सा ँघरुो चǄु‍चो टाउको 
भएको) 

साङाबन्‌ n एक जातको झार, सामा 

साङ्‌ख(आय्‌) n ŀजǒ‍यूआमा, मľहला पूखाʨ 

साङ्‌खपा/मा n पतालमा रहन ेआȏ‍मा (भतुको) 

साङ्‌खरःलोः n पľतङ्‌गर यार्‌आक्‌तीको सीङ:सै Ʋ‍ल:ेओ लो: 
साङ्‌खर:लो: ल:ेअ: The leaves that yellow and fall are 

the leaf-litter. 

साङ्‌खीमः n पूखाʨको घर ङाकोः साङ्‌खीमः कुʊमुःजा दोह्‌मा 
नाःल In my house there is nothing. (Words of 

groom's mother) 

साङ्‌सा अ. ľƧ. छामरे समाȏ‍न ु(माछा) 

साङ्‌हसा v चɠ‍नु, सनʨ ु, हɠ‍लनु; खेɠ‍नु ओउःनीस्‌ साङ्‌हभनाङ्‌ 
मआुकाच The two continued to play. 

साःǄ‍याङ्‌ n ठूलो जातको गोहोरो 

सातीः n तेल तेनेवाःइ दोलः सातीःहाङः ङाव्‌आकान्‌ The 

woodpecker fried the grubs in oil. 

सात्‌सा स. ľƧ. मानʨ ु, समाउनु ङाःपाय्‌ आन्‌ सात्‌आकान्‌ He 

caught (killed) many ˚sh. 

साथी n साथी 

साःदाला n ̞खको होचो हा ँगो साःदाला लयः हाओ हाओǄ‍यक्ु‌
लयः काɬ‍ह्‌सा खाय्‌जम्‌Ǆ‍यक्ु‌ जे:आकानी From the lower 
branches, as much as they could reach and pluck 
they ate. 
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साःधाव्‌नेला n जालको फेदमा बा ँŀधने डोरी ȏ‍यावःताङ्‌ ओउः 
साःधावनलेा चरुीङ्‌ला पȫे‍ह्‌ओ थाव्‌ताङ्‌ Above is the 

place where the strings are attached. 

साःधाव्‌नेसीङ: n जालको खटुी 

साधे adv सधैं ओउ:पाय्‌ साधे वाङ्‌ओ माȫ‍ता ले:आ: He is one
who always comesBring this small amount of 
mustard oil. 

सान्‌च n सातो, आȏ‍मा 

सापत्‌ n सापट 

साःपाङःतीः n कुवा (बखाʨ याममा माȒ हनुे) ती: वाल त ख:ेया 
सा:पाङ:ती: सीप्‌ना: If there is no rain a seasonal spring

dries up. 

साबन्‌ n साबनु 

साःमनः(तीः) n जा ँडसँग ľमसाइन ेपानी; पातालको पानी, दधु 
नालाकोः साःमनःती:कोः थाङ्‌तीतःे योर्‌ताक्‌चौ Don't let 

the underworld water change and ˜ow away! 

साःमनःबाङ्‌ n पतालमा हनुे ढङ्ु‌गा 

साम्‌भार्‌सा अ. ľƧ. छामछाम छुमछुम गनʨ ु मीक्‌इ Ǆ‍यव:मालो 
माȫ‍ता साम्‌भार्‌ती याम्‌भार्‌ती वाह्‌ना: A person who 

cannot see gropes and stumbles around. 

साम्‌Ƀ‍या̖ n एक जातको सपʨ (रातो,कालो र सतेो धकʨे दार) 

साɉ‍ह्‌ n झूस, भवुा, पराग ̖ɏ‍ङ्‌को: साɉ‍ह्‌ माȫ‍ताकाय: साक्‌नौ 
Bamboo fuzz irritates people. 

साɉ‍ह्‌सा स. ľƧ. छाɉ‍नु, छामछुम गनʨ ु इ सा: साɉ‍ह्‌तीआ: योचाङः
I will feel the ground and see. 

सायः n फलफूल, साʊो बोƧा भएको खान हनुे ľकŀसमको 
फलफूल; ľबया ँ तथा ľबया ँको माला लयःकोः सायःलम्‌ ɠ‍ɏ‍
हन्ु‌आकास She took oˤ her beads. 

सायःग  ुn एक जातको िप ँडालु तेन्‌छɕाङ्‌मा सायःग ुअ̖ चोःलेः
मनुाः There are other young taro nowadays. 

सायःरीङ्‌बन्‌ n एक जातको घा ँस 

सायःसा1 स. ľƧ. सȫु‍नु, माȫ‍नु ङाइ नो सायःङल I do not hear. 

सायःसा2 स. ľƧ. फɠ‍नु लाङ्‌का ȏ‍याव्‌ती सायः सायःसा खःेतो It
is necessary to bear fruit facing up to heaven. 

सायःहीसा स. ľƧ. सȫु‍नु, हेनʨ ु ओउ: लोक्‌तो गो:ओ माȫ‍ताकाय: 
साय:हीतो साय:नौ He listens carefully for that person 

calling in the distance. 

साɏ‍क्‌ n दा ँत 

साɏ‍क्‌सा व. ľƧ. मधरु आवाज हनु ु वाः तःेओ बेलाहाङ: आन 
साɏ‍क्‌तो दोङ्‌ वाः लखेा गो:आ He imitates a bird very 

pleasingly, like a real bird. 

साɏ‍ङःसा स. ľƧ. चड्‌काउनु, सजाय ľदनु ङाइ नाङ्‌कायः साɏ‍
ङःनःेनाङ्‌ I will thrash you! 

साɏ‍ङ्‌ अ. मू. फुसफुुसु, भसुƤु‍क साɏ‍ङ्‌त एनःनाःतɏ‍ह्‌‌इ We 

sleep soundly. ɉ‍ह:ेइ बन्‌काय: साɏ‍ङ्‌ त जे:आकान्‌ दोह्‌मा 
ना:ल The ˚re completely burnt up the weeds. 

साय्‌र n धानको बोट कोय्‌ साय्‌र Ƥ‍लɏ‍ह्‌लाङ्‌ आल्‌न Some go 

and break oˤ rice plants. 

साय्‌ɠ‍हा n साľहला छोरा 

साय्‌ɠ‍ही n साľहली छोरी 

सारापती n एक जातको चरो 

सारेन:रो n एक जातको पोȜो Clerodendrum japonica? 

सार्‌गी n ŀसप, ŀसपको नľतजा सार्‌गी ना:ओ माȫ‍ताइ कʀ‍या: 
सात्‌ती वान:नौ A person with skill kills and brings 

deer. 

सार्‌मा n एक जातको झार 

सार्‌सा व. ľƧ. ȴभावकारी, योƲ‍य, ŀसपाल ुहनु ु कोय्‌ बलेा 
नाङ्‌इतःे सार्‌तेःचाः कोय्‌ बलेा ङा सार्‌चाङः Sometimes 

you may be successful, sometimes I may be. 

सार्‌सी n एक जातको ̞ख 

साʆर्‌सा अ. ľƧ. ŀसहानʨ ु, हरेचाह गनʨ ु चोःकायः साʆर्‌ती योउ 
Look after the child well. 

साला n सालो 

साःलाङ्‌तीः n भइु ँबाट ľनłʀ‍कएको पानी सा:लाङ्‌ती: गलमा 
सीप्‌ल तङ्ु‌सा नीक्‌ना: Water from an underground 

source never dries up and is cool to drink. 

सालाय्‌ n सलाई; ŀलसो राŀखने मŀसनो ŀसȫ‍का 

साल्‌ n ठूलो खजरुो (किरब १५ से. मी. लामो, रातो, साʊो टोƤ‍
ने) ओउःपाय्‌ कोस्‌ साल्‌ ̖ ʀ‍याव्‌आ It became scorpions,

centipedes and snakes. 

साल्‌ङाः n एक जात्‌को जानवार  Scaly Anteater 

साल्‌सा व. ľƧ. उʀ‍तै हनु ु, अ̞को पाइला पछ्‍याउनु हौपाय्‌ 
पःुकःताङ्‌ साल्‌नाः The younger brother is so like the 

elder. 

सावःङाः n कȏ‍ल ेमाछा साव:ङा: उɏ‍हले खोलाहाङ: 
ना:भाय्‌सी:तो खे:तो Formerly the ˚sh were plentiful in 

the river. 
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सावन्‌ adv ɵावण 

सावःसा v ľदƤ‍क लाƲ‍नु, ŀझजो लाƲ‍न ु, झकĴ माȫ‍नु तेओ माȫ‍
ताकः बयःओ माȫ‍ता सावःनै आनतेः सावःसीःतो माȫ‍तातःे 
वाह्‌तेःनै त दाɏ‍ह्‌ती A person who begs (continually) 
exasperates the giver "You are a bothersome 
person!" he says. 

साव्‌ n खजरुो 

साव्‌सा व. ľƧ. ŀचलाउनु 

सासा1 स. ľƧ. पाकेको फलफूल छानेर खानु यकोः Ʋ‍लाङः काɬ‍
ह्‌ती सानाङःसु The tree-ripened Chyuri fruit we select 

and eat. 

सासा2 व. ľƧ. ŀचसो लाƲ‍नु आङ्‌ सानाःताङः ऐगार्‌ओ I feel 

cold and feverish. 

सास  ुn सासू 

सास्‌ n सास ङाकायः सास्‌ तेत्‌सा बलेा ʀ‍याव्‌आ For me, my 

last breath is about to come. 
सास्‌ नाम्‌सा 

साहार्‌सा स. ľƧ. आगो हेनʨ ु ɉ‍ह:े साहार्‌ल त ख:ेया कňम्‌ जे:ती 
माक्‌नौ If a ˚re is not looked after it may destroy the 

house. 

साहु n साहु, धनी माȫ‍छे 

साह्‌रो adv साʊो, कľठन लौ इपाय्‌ साह्‌रोलेः मनुाः रैस This is 

di˞cult indeed. 

साह्‌लाङ्‌खा अ. मू. ɬ‍यथʨै नाङ्‌इ ङाकायः साह्‌लाङ्‌खा तोसा 
परल It is pointless talking to me. 

सीआख(राङ्‌) n घना जङ्‌गल तेन्‌ सीआखराङ्‌ छɕाप्‌लाङ्‌ 
आल्‌इ Let's go to clear some forest today. 

सीओʀ‍याक्‌वाः n घा ँटी सेतो भएको जरेुली 

सीकारा n डȉ‍डा (चमेरोलाइ मानʨको लाľग) 

सीक्‌कोस्‌ n एक जातको बोट (कालो जनुेलो) 

सीक्‌खन्‌(साः) n खोलाले बगाएर थपुारेको रातो र ढुङ्‌गेन माटो 

सीक्‌नम्‌ adv सात ľदनअगाľड 

सीक्‌पःु adv पा ँच वषʨपŀछ 

सीक्‌सा स. ľƧ. 1) ŀचɠ‍ɠ‍याउनु, नरम पानʨ ु(डोरी) चक्े‌ओ ला 
सीक्‌आक्‌तीको पेतो सल्‌तो ʀ‍याव्‌ना: After it is rubbed a 

rough rope becomes smooth. 2) ľपट्‌न ु ओउ: चो:काय: 
सीक्‌ती घान्‌नौ He beats the child. 

सीक्‌सै adv सात ľदनपŀछ 

सीखारी n ŀसकारी देउता 
सीखीङ्‌ सीखीङ्‌ 

सीगाङ्‌ n खोलाको महुान ओउः तीःकोः सीर्‌ नाःल सीगाङ्‌ 
नाःल ओउःकोः Ʋ‍ɠ‍यङ्ु‌हती वाङ्‌ओ घाङ्‌ Ǆ‍यवःल That 
water has no (visible) source, the hole it comes from 
cannot be seen. 

सीगाङ्‌तीः n धारा, कुवा, पानीको महुान 

सीङः n काठ, दाउरा, ̖ख एतताङः योआकानी सीङःताङः 
साङ्‌हआ They looked thus, and the tree shook. 

सीङःकोः पन्ु‌ 
सीङःकोः सोः 

सीङःगु n एक जातको िप ँडालु 

सीङःǄ‍याङ्‌ n सानो जातको गोहोरो 

सीङःजेःपोङ्‌ n एक जातको कňरा (काठ खाने) 

सीङःतोम्‌परी n जङ्‌गलको फल 

सीङःȏ‍याɉ‍ह्‌योम्‌ n ̞ख चढ्‌ने भालु 

सीङःदोʆर्‌वाः n लाहा ँचे, काठफो̖वा चरो 

सीङःपास्‌रो n सनुाखरीको बोट सीङ:पास्‌रो ना:तो ʀ‍यालङ्ु‌हाङ:
ना:ना: Most orchids live in the higher areas. 

सीङःमीन्‌ n धľमरा जाľत 

सीङःराङ्‌1 n ज˩ल 

सीङःराङ्‌2 n वन, जङ्‌गल ओउःत खःेओ Ǆ‍याक्‌ओ बन्‌हाङः 
आन्‌ सीङःराङ्‌ मनुाः In such a dark wilderness there is 

much forest. 

सीङःरोप्‌सी n एक जातको ̞ख 

सीङःɠ‍हयोर्‌मु n एक जातको Ǆ‍याउ 
सीङःसीङः तोङःतोङः 

सीङःʀ‍यलुःवाः n सानो लाहा ँच े

सीङः˶ोराङ्‌ n दाउरा बटɠु‍ने ठाउँ 

सीङ्‌कव्‌ली n ŀसȫ‍काउली, तजेपातको बोट a plant, 
Cinnamon - leaves burnt to clear nose (Cinnamomum

glanduliferum/tamala?) 

सीत(दीङ्‌) n ̞खको आȏ‍मा सीतदीङ्‌पाय्‌ रीङ्‌हको: आमापा 
ल:ेआ: The sitə spirit is the drum’s parent. 

सीतनः n अचार, चटनी सीतन: त तोओ आɉ‍ह्‌कुस्‌ ज:ेना: 
Chutney is eaten with grain food. 

सीतापाङ्‌गलुी n एक जातको चरो 

सीतीतीवाः n एक जातको चरो 

सीत्‌ n शीत 

सीत्‌बाङ्‌ n सराप, गाली घान्‌साकायः ̃ानःती आमापानीस्‌इ 
सीत्‌बाङ्‌ ȴनःबाङ्‌ बयःनाःच ुओउः लयःकोः चोःकायः In 
return for beating them the parents curse their own 
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child. 

सीत्‌सा स. ľƧ. ŀधƤ‍कानʨ ु, सराȱ‍न ु, अपमान गनʨ ु अमा अपाइ 
चो:काय: सीत्‌ती तोनानी The parents abuse the child. 

सीधनःवाः n एक जातको चरो 

सीधल n ̞खधैयारो 

सीधव्‌ली n अिरमठेु, कनसȏु‍लो सीधव्‌ली ने:या ओखोत ना:ल 
There is no remedy for the bite of the large 
millipede. 

सीधामःपा n गहुकेňरो  Dungbeetle 

सीधालान्‌ n चरा, चमेरो खाने भतु रोम्‌लाङ्‌ लȫ‍ह्‌ओ बेलाहाङः 
वीनः मलु सीधालान्‌इ ȏ‍यत्ु‌आक्‌ जःेनौ चक्े‌चेक्‌त पीह्‌नाः 
When the bat is about to be removed nothing is 
there! The sidhalan takes it out and eats it noisily. 

सीȫ‍ह्‌ n कलजेो; अȫ‍नको दाना ओउःकोः सीȫ‍ह्‌ लङ्े‌आ His 

liver grew in layers. 

सीपाही n ŀसपाही 

सीप्‌ n ŀसप, कला नाङ्‌इमाः पेओ सीप्‌लःे छɕानःउ You show

him the good skills. 

सीप्‌नम्‌ adv सात ľदनअगाľड 

सीप्‌̖ n गोमन सा ँप 

सीप्‌ला n एक जातको ठूलो लहरो सीप्‌ला जे:ओ बेलाहाङ: 
रोक्‌साय: लखेा रोक्‌ना: When eaten the vine tastes hot 

like chilli. 

सीप्‌सा अ. ľƧ. घट्‌नु, सƤु‍न ु(पानी, दधु) पन्ु‌कोः तीःमा सीप्‌आ 
पन्ु‌ ɜ‍यम्ु‌आ The wetness of the bark decreased and it 

became brittle. 

सीबाङ्‌मयः n अभƲ‍य 

सीबीरीङः n माछा मानʨे थȫु‍च ेदोङ्‌ सोरःसीबीरीङः लात्‌ती बेसेङ्‌
लात्‌आकान्‌ He carried an upside down sibiriŋʔ basket

and a beseŋ basket. 

सीमःसा अ. ľƧ. कम हनु ु, घट्‌न ु(ǒ‍वरो) तेन्‌ ङाकोः चोःकायः 
ऐओ सीमःआथै Today my child's fever has reduced its

hold somewhat. 

सीमी n इलाखा 

सीमीदीङ्‌ n ľभरको आȏ‍मा सीमीदीङ्‌ वारको: भीȒहाङ: मनुा: 
The spirit lives inside the cliˤ. 

सीम्‌फरः1 n तालु सीम्‌फर:हाङ: आन जे:गा दयाक्‌ना: Food 

often sticks to the palate. 

सीम्‌फरः2 n अदवुा 

सीम्‌बल्‌ n ŀसमल 

सीम्‌बल्‌गोयः n ŀसमल त̖ल 

सीम्‌मयः व. ľƧ. सेलाउनु, ŀचŀसनु 

सीर n मासी ʊस्ु‌लेः योङ्‌कोलालम्‌ थाɏ‍कातीताङः सीर 
जःेआकानी With the bones they broke the long ones 

and ate the marrow. 

सीराङ्‌ n ŀसङ हनुे भाल ेजरायो 

सीरी: n शłƤ‍त 
सीरी: ङाह्‌सा 

सीरी: ȥ‍यव्‌सा अ. ľƧ. शłƤ‍त कमजोर हनु ु; कमजोर हनु ु, लȒुƤु‍
क पनʨ ु, दȱ‍कनु जीक्‌आक्‌तीको सीरी: ȥ‍यव्‌ना: After 

sickness there is weakness. 
सीरीङ्‌ भीरीङ्‌ 

सीरीङ्‌वाः n एक जातको चरो 

सीर्‌ n ŀसरान (खोला, नदीनालाको) तीःकोः सीर्‌हाङ: ना:तो वा:
मनुा: At the head of a river are many birds. 

सीलव्‌बाङ्‌ n अľत साɜ‍हो ढु˩ ा 

सीलाङ्‌ n उद्‌गम, (चरा, चमेरा अľदको); खानी ङाइलःे सीलाङ्‌ 
पर्‌मी ओङह्‌ती बयःचःेनाङ्‌ I will open the store-houses 

and give to you. 
सीलाङ्‌ रानी 

सीलाङ्‌तमुः n ढुङ्‌गा ľभȒ हनुे मौरीको घार्‌ 

सीलाङ्‌पर्‌मी n उद्‌गम (जनवुार्‌को) 

सीलाङ्‌बाङ्‌ n पवʨतको च˶ान 

सीलाङ्‌मयः n धेरै अगाľड मरेको माȫ‍छे 

सीलाबाङ्‌ n सेतो साɜ‍हो ढु˩ ा 

सीलाह्‌ n औँसी 
सीलीक्‌ सीलीक्‌ 
सीलीङ्‌ गोलोङ्‌ 

सीɠ‍हावाः n एक जातको चरो 

सीवयः n जमेको रगत सीवय: गाल्‌ती Ƶाȫ‍ह्‌ना: Coagulated 

blood is dark and solid. 

सीसा अ. ľƧ. मनʨ ु, ľनɃ‍नु, अचेत हनु ु नाङ्‌ लयःकोः सीȫ‍ह्‌इलःेतःे
सीतःेनाः You will die from your own liver (swelling).

सीसीƤ‍यावःवाः n एक जातको चरो 

सीʀ‍यङ्ु‌सीङः n एक जातको ̞ख 

सीहाङ्‌ n पानीको महुान कोमर्‌वाः तीः सीहाङः मनुाः 
Partridges are found near water sources. 
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सीहाङ्‌तीः n ŀचसो पानी (च˶ानबाट ľनʀ‍केको - बाʊैमास बƲ‍ने) 
धाह्‌तो हाह्‌पनःहाङःतःे नाङ्‌कोः सीहाङ्‌तीःहाङः ȫ‍यास्‌ती 
गम्‌उ At the time of hot weather put it in some cold 

water. 

सीहालःसीङः n ŀचहानको बीचमा रोľपने ̞ख ओउः 
सीहालःसीङः ȫ‍याम्‌रवः वाङ्‌तोक्‌ बेलाहाङः ओउःकोः 
अम्‌रव्‌हाङः नक्ु‌सा खःेतो (To buried person's spirit) 
This grave-tree is for hiding in its shade when the 
heat comes. 

स  ुpro को, जो, कोही सतुेः दाह्‌आकाय्‌? Who are you that 

is coming? 

सकुबार्‌ adv शƧुवार 

सक्ु‌सा स. ľƧ. छनʨ ु, रोȱ‍नु लौ ̃ाह्‌ मकय्‌लम्‌ रेत्‌सा सक्ु‌सा 
परनाः Right, now the corn (˚eld) must be cultivated 

and sown. 

सक्ु‌सीधधुवुाः n एक जातको चरो 

सगुा n सगुा 

सङ्ु‌बन्‌ n एक जातको गȫ‍ध हनुे झार 

सङ्ु‌सा अ. ľƧ. ľतƤ‍खरो गȫ‍ध हनु ु सङ्ु‌बन्‌ फुक्‌ओ Ƨुत्‌ सङ्ु‌तो 
सɏ‍ङ्‌ना: The hand pulling the weed gets a pungent 

smell. 

सतुा n सȏु‍लो, धागो सतुा ʊीम्‌कोः खाल्‌ ल:ेआ: They are 

thread kinds. 
सतुाङ्‌ बाताङ्‌ 
सतुम्ु‌ खतुम्ु‌ 

सधुनःवाः n एक जातको पहाडी चरो 

सधुलुङ्ु‌ ľव. ओरालो जाने 

सधुःुसा अ. ľƧ. खु˶ ा ľघसारदै िहँड्‌न ु 

सनुाव्‌लीजय्ु‌ n गाई कňरो 

सनुास  ुn एक अ̖को सनुास ुसीनातɏ‍ही One or other of us 

will die. 

सन्ु‌ n सनु 

सपुाङ्‌थलीवाः n एक जातको लाटोकोसेरो 

सबुाङ्‌̖ n सपʨ देउता सबुाङ्‌̖ इ माȫ‍ताकाय: आन Ƶतुी 
जीक्‌ताक्‌नौ The snake spirit gives people long-lasting 

illness. 

सम्ु‌ सƾ‍. तीन ओउःमयः सम्ु‌ पःुचोङ्‌ ʀ‍याव्‌आकाय्‌ They 

became three brothers. 

सम्ु‌चाक्‌ n तीनजना तन्े‌ सम्ु‌चाक्‌ वाङ्‌आकाय्‌ Today three 

people came. 

सम्ु‌ǒ‍याङ्‌ सƾ‍. तीनटै सम्ु‌ǒ‍याङ्‌ ʀ‍या:काय: जा:इ जɏ‍क्‌ती 
सात्‌आकान्‌ Three cows were killed by the panther. 

सम्ु‌ǒ‍योः सƾ‍. तीनवटा, तीन ङाको: चो: सम्ु‌ǒ‍यो: मनुै My 

children are three. 

सɉु‍ह्‌सा स. ľƧ. हातमा जɉ‍मा पानʨ ु ̖ɉ‍ह्‌जतीताङः सɉु‍ह्‌ती ताती 
वाय्‌आकान्‌ Picking up the beer mash only he threw it

away. 

सयुः n खकुुरी, चƤ‍कु 

सयुःलीक्‌वाः n एक जातको चरो 

सयुःसा व. ľƧ. अľमलो गȫ‍ध आउनु; नाक ŀचलाउनु हान्‌ सयु:तो
सɏ‍ङ्‌ना: Beer smells sour. 

सɏु‍क्‌सा अ. ľƧ. ससुेलकेो आवाज ľनकाɠ‍न ु(नजानी) ʆɒाʨम्‌ती ǟ‍
याȫ‍त माȫ‍ता सɏु‍क्‌ती उस्‌ना: Being tired a person 

whistles. 

सय्ु‌रीःसा स. ľƧ. घʃन ु(ȱ‍वाल) ̖पाय्‌ Ǆ‍याक्‌ओ घाङ्‌ सय्ु‌री:ती 
सय्ु‌री:ती पोक्‌ना: A snake pushes its way into a dark 

hole. 
सɏु‍ह्‌ती ǟ‍यासा 

सɏु‍ह्‌सा1 अ. ľƧ. लगातार कराउन ु(ǟ‍याउँकňरी) सलुाङ्‌जय्ु‌ सɏु‍
ह्‌ती गो:ना: The cicada chirps continuously. 

सɏु‍ह्‌सा2 अ. ľƧ. घट्‌न ु, सƤु‍न ु(उɉ‍लन ेपानी) 

सरुः n गोहो जा:को: सरु: बोङ:नानी They are looking for the 

panther’s trail. 

सरुही n एक ľकľमको घै ęटो 

सरुी:सा अ. ľƧ. झम 

सरुीङः n ľकरण (सूयʨको), सूयʨको आकृती (ȱ‍वालबाट दŀेखने) 
ओउ: घाङ्‌सै ȫ‍याम्‌ सरुीङ: पोक्‌ती वाङ्‌ना: A beam of 

sunlight comes through that hole. 

सरुीङ्‌सा अ. ľƧ. झमझमाउनु, पोɠ‍न ु(नाकको पोरा) नेह्‌ 
सरुीङआताङः My nose tingles. 

सʆुर्‌राङ्‌ n सƤु‍खा ठाउँ, पाखा 

सʆुर्‌सा अ. ľƧ. पानी सƤु‍न ु(उमालेको पानी) तीःमा योःती ǒ‍
याल्‌आ सʆुर्‌ती ǒ‍याल्‌आ The water also ˜owed away, 

disappearing fast. 

सलुाङः pro कोही ओउःपाय्‌ सलुाङःआः वाङ्‌आकाय्‌ देङेपाय्‌ 
सात्‌नाःतɏ‍ही That is someone coming, soon we may 

be killed. 

सलुाङःजय्ु‌ n ǟ‍याउँकňरी सलुाङःजय्ु‌ सीङ:हाङ: ह गो:ना: The 

cicada only calls from trees. 
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सलुीङ्‌ n ȥ‍वा ँसो सलुीङ्‌इ आन कňम्‌ गाल्‌ताक्‌नौ Soot 

blackens a house. 

सलुःुसा अ. ľƧ. ŀछटो तलľतर सɠु‍Ƥ‍याउनु ओउ: सीङ:काय: 
काम:ताङ्‌ सलुु:ती ɠ‍होक्‌उ Send that log sliding away 

down. 

सɠु‍हङ्ु‌सा अ. ľƧ. सɠु‍कनु, ŀचȱ‍लनु सɠु‍हङ्ु‌ती ओउ: ɠ‍हक्े‌ती 
तोन्‌नाः With slipping underfoot he tumbles. 

सɠु‍ह्‌सा अ. ľƧ. ŀछटो तलľतर सɠु‍कनु, ŀचȱ‍लनु ओउ: सीङ: सɠु‍
ह्‌ती ǒ‍याल्‌ना: The log slides away down. 

सवुालः n उɠ‍का खʀ‍दा दŀेखने लामो धवुा ँको मʀु‍लो वा ǒ‍वाला 

सवुालःमस्ु‌ n अƲ‍लो बादाल 
सवुालःरो सवुालःरो 

सःुसा व. ľƧ. बासी हनु ु नीङ्‌कोः सɏ‍ङ्‌ओ ङाःमायः सःुओ 
याम्‌आɉ‍ह्‌ जःेमयः खःेङल I am not one to eat your 

smelly ˚sh and stale rice-food! 

सस्ु‌नालान्‌ n ŀचहाने आȏ‍मा, भूत सस्ु‌नालान्‌ तस्े‌सै वाङ्‌नाः The

susnalan comes from the grave. 

सहुीनःसा अ. ľƧ. दȽु‍लाउनु Ƶओु माȫ‍ताकोः मायः सहुीनःती ǒ‍
याल्‌नाः A chronically ill person’s ˜esh wastes away. 

सहुीवाः n एक जातको चरो 

सह्ु‌राङ्‌लोः n पľतङ्‌गर (सकेुको), खोʀ‍मेरो सीङः बाङ्‌ सʆुर्‌ती 
यार्‌ती ǒ‍याल्‌आ सʆुर्‌राङ्‌लोः ʊह्‌आ The trees and stones 
become dry and yellow wth dried leaves lying on 
them. 

सेकेःसा स. ľƧ. सेकाउन ु(आगोमा), सकुाएर सरुŀˠत राƬ‍न ु
(खानेकुरा सड्‌नबाट) माय: ɉ‍ह:ेहाङ: ɜ‍याङःती सकेे:ती ǟ‍
यार्‌ताक्‌नानी Meat is hung over the ˚re and dried 

hard. 

सेक्‌ n जɌुो (कपालको) 

सेक्‌सा स. ľƧ. ľटȱ‍नु, संकलन गनʨ ु धोङःपाय्‌ सेक्‌धलैःे जःेनौ 
She was picking up and eating frogs. 

सेङःसा व. ľƧ. ľपटेर दखुाउनु दङेे नाङ्‌ सेङःतःेनाः You will 

be sore soon! 
सेङे लेङे 

सेङेसा व. ľƧ. डɉ‍म हनु ु(पटे), ढʀु‍स हनु ु(धेरै खाना खाएपŀछ) 
ओउ: लाङ: आन सेङेती भोय्‌ना: आन तक्ु‌ वɏ‍ङ्‌ना: The net

is billowing, sagging outward. 

सेङ्‌गा n पखेरो बेलाङ्‌कोः घोदङ्ु‌राङ्‌कोः पीस्‌हाङ्‌ 
जेम्‌बाक्‌हाङः सङ्े‌गाहाङः याक्‌ओ He lived in a great 

ravine and cliˤ place. 

सेचेक्‌ n उȫ‍यू सचेक्े‌ मात्‌को: काह्‌सै सɉ‍ह्‌ मनुा: The back of a

fern leaf has hairs on it. 

सेतायःसा अ. ľƧ. ľतȱ‍न सƤ‍न ु(फलफूल) 

सेःतमुः n थोरै मौरी 

सेप्‌सा अ. ľƧ. हɠ‍कासँग दफʨ िरन ु(का ँडले लागेर), गाľडन नसƤ‍
नु ओउ: कʀ‍या:काय: ङाइ लाङ्‌ती ङाय:ङल सप्े‌ती 
ङाय:आलाङ: ह I did not hit the deer squarely, only 

grazed it. 

सेफव्‌द n एक जातको कालो कľमलो 

सेमःसा स. ľƧ. कम हनु ु(ǒ‍वरो), धेरै माȒामा घट्‌न ु(ǒ‍वरो, 
घाउ) अय्‌ओ ना:ल सेम:आथै He has no fever, it has 

abated. 

सेमेनः n रौं, भȏु‍ला माȫ‍ताको: सेमने: फुक्‌सा ʀ‍याव्‌ल ऐना: A 
persons body hair should not be plucked, or fever 
will result. 

सेम्‌सा व. ľƧ. पीर पनʨ ु, कमजोर हनु ु; मनʨै लाƲ‍न ु(मकै) ओउ: 
मकै ȫ‍याम्‌रव्‌इ सम्े‌ती सीआ The corn has died from 

being overcome with the sun’s heat. 

सेɉ‍ह्‌सा अ. ľƧ. घट्‌न ु(आकारमा – सľुनएको भाग, फोका 
आľद) ओउ: ɉ‍ह:ेइ ɠ‍ɏ‍होत्‌ओ फोप्‌ सेɉ‍ह्‌आ The blister 

from the ˚re has gone down. 

सेरःगावःसा स. ľƧ. ľफǒ‍नु, पɠ‍टाउनु 

सेरःसा स. ľƧ. छोƧा नआउने गरी झोल माȒ खȫ‍याउनु झोल्‌ 
आःताः सरेःती वानःअ Bring the liquid only from the 

soup. 

सेराɏ‍ह्‌सा स. ľƧ. चङ्‌ख बʀ‍न सƤ‍नु, राɌो सȫु‍न सƤ‍नु 

सेरेक्‌ अ. मू. सरलƤ‍क ŀचरे झैę  गिर ङाको: तक्ु‌काय: तीःचोरोइ 
सेरेक्‌ तमाताङः तात्‌नौ The otter cut open my stomach 

cleanly. 

सेःɜ‍यव्‌मयः n नराɌो आȏ‍मा 

सेर्‌लीङ्‌ अ. मू. सङ्‌लो ओउः तीःपाय्‌ आन पतेो सेर्‌लीङ्‌ त 
झेल्‌तो खेःतो The water was crystal clear. 

सेर्‌सा अ. ľƧ. भाग लगाउनु, सŀजलोसँग तथा राɌोसँग ŀचनʨ ु 
बन्ु‌सीसीङ: आन चाɏ‍क्‌सा सेर्‌ना: The tree wood splits 

very cleanly. 

सेʆर्‌सा व. ľƧ. ľनको हनु ु, राɌो हनु ु, सफा हनु ुङापाय्‌ 
तेन्‌छɕाङ्‌ सेʆर्‌तो ʀ‍याव्‌आलान: बीरामी ना:ल Nowdays I 

am ˚t, I have no sickness. 

सेलः adv ľनको, ľबसेक, सȫ‍चो आपाइ ओउःकायः थोङह्‌मा 
सेलः मतुोक्‌हाङः राप्‌आथै The father loved him in the 
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real world, while he was alive. 

सेलेसा स. ľƧ. खɠु‍Ƥ‍याउनु, छाला काढ्‌नु मत्े‌छɕाःकोः पन्ु‌ 
सेलतेी ȏ‍यत्ु‌उ Pull oˤ the goat skin. 

सेलेःसा स. ľƧ. खɠु‍Ƥ‍याउनु, छाला काढ्‌न ु 

सेवसा स. ľƧ. अľभवादन गनʨ ु, ढोग गनʨ ु 

सेवःसा व. ľƧ. घा ँटी कʀ‍न ु, सकʨ नु, खार लाƲ‍नु रोक्‌साय: ɉ‍
ह:ेहाङ: पोक्‌आ त ख:ेया माȫ‍ताकाय: गक्ु‌ सेव:ताक्‌नौ 
When a chilli falls in the ˚re (the odour) catches 
one's throat. 

सेव्‌सा व. ľƧ. नľमɠ‍न ु(ŀचिरएको, ताŀछएको बʀ‍तु), नराɌोसँग 
ŀचनʨ ु Ǆ‍यास्‌ सेव्‌ताक्‌माःत वाक्‌उ Split the bamboo 

evenly. 

सेसा स. ľƧ. जोगाउनु, संरˠण गनʨ ु तमुः रेनःकायः पारःती 
सेतीलःे मनुाः The bees crowd around the comb, 

preserving it. 

सेःसा व. ľƧ. पिरपƤ‍व हनु ु, योƲ‍यको हनु ुओउः मोमःचोः सेःनाः
योसा पेनाः दोह्‌ काम्‌मा चीःनौ That girl is very pleasing 

- she is good-looking and knows how to do things. 

सेह्‌सा व. ľƧ. चाɌो हनु ु ओउः सीलःेखेःआ आङ्‌लःेआ सेह्‌आ 
मायःलेः ʀ‍यɉु‍ह्‌ She is about to die, her body is 

shrunken, her ˜esh is gone. 

सै n दɉु‍सी सय्‌ दाह्‌ती चःुमा रह्‌ताक्‌ती वाह्‌आ The porcupine

arrived, coming with its quills erect. 

सोः n नसो, ɲ‍वेत-सूȒ ङाकायः सोःइ Ƨुत्‌ Ƥ‍यानाःताङः The 

sinew of my hand has contracted. 

सोकाय्‌सा v सȨुनु योह्‌ राɉ‍हसै ती: सोकाय:ओ Yesterday 

evening the rainy weather improved. 

सोकार्‌सा v लाज नमाȫ‍नु, ľनधʨƤ‍क हनु ु, खलुʀ‍त हनु ु लौ 
सोकार्‌तो गतम्‌ा ɉ‍हर्‌माःत जेःउ Right, eat freely, without 

being hesitant. 

सोकोःसा स. ľƧ. माŀलस गनʨ ु, ľमǄ‍नु, मसुानʨ ु, मɠ‍नु ङाकायः एत
सोकोःची Rub me like this. 

सोक्‌थरःƤ‍लोक्‌वाः n एक जात्‌को रात चɠ‍ने चरो 

सोक्‌सा स. ľƧ. माŀलस गनʨ ु, ľमǄ‍नु, मसुानʨ ु, मɠ‍नु तोन्‌ती 
जीक्‌ओ थाव्‌हाङ: सोक्‌नानी A sore place from falling is

massaged. 

सोखोयःसा स. ľƧ. माŀलस गनʨ ु ʊस्ु‌ जीक्‌ओहाङ: आन 
सोखोय:ती ɠ‍यान:सा खे:तो Painful bones need 

massaging and rubbing. 

सोगाङ्‌सीङः n बलकेो पľतङ्‌गर उठाउने छडी (बा̞लाको 
गोलो जलाउन ȴयोग गिरने) 

सोगायःसा स. ľƧ. सकुाउन ु(̖माल्‌ल) 

सोङ्‌ n िब ँड ओउ: सोङ्‌ रामा Ǆ‍यलु:हाङ: पोत्‌सा खे:तो The 

sickle blade needs to be put in a handle. 

सोङ्‌गेन्‌ n साथी, सगँी, दौ ęतरी नाङ्‌पाय्‌ ङाको: सोङ्‌गेन्‌ते: ʀ‍
याव्‌पा: You be my companion. 

सोताप्‌ n बलकेो पľतङ्‌गर उठाउने छडी (बा̞लाको गोलो 
जलाउन ȴयोग गिरने) 

सोतेक्‌ पोतेक्‌ 

सोत्‌सा व. ľƧ. सƤु‍नु, सƬु‍खा हनु ु ओउ: सा:पाय्‌ सोत्‌आ That 

soil has dried. 

सोथार्‌ n मरेको पात (केराको) 

सोधोक्‌सा अ. ľƧ. खु˶ ा ľघसारेर िह ँड्‌न ु, ľबʀ‍तारै जानु, खु˶ ा 
ľघसानʨ ु लान्‌पाय्‌ सोधोक्‌ती सोधोक्‌ती ̃ाङ्‌तो वाङ्‌आ The 

demon slowly, slowly came near. 

सोनालः n पाठेघर, कोख ओउ: सात्‌ओ कʀ‍या:को: 
सोनाल:हाङ: चो: मनुा: There is a young one in the dead

deer’s uterus. 

सोनालःला n गभाʨशयको नलीह  ̞

सोन्‌ n नङ, नङƵो 

सोन्‌थोय: बोन्‌थोय: 

सोमबार्‌ n सोमवार 

सोमीकात्‌ n एक जातको ̞ख 

सोमेर्‌ n सोते, हƤु‍काको तɠ‍लो पľ˶को नली सोमर्े‌इ ɉ‍ह:े मत्ु‌नानी
A blowing tube is used to start a ˚re. 

सोम्‌सा स. ľƧ. सबै ľनकाɠ‍नु, जɉ‍मै ŀझƤ‍नु ओउ: ग ुसोम्‌ती 
रोत्‌उ Pick up all that taro. 

सोयोप्‌ अ. मू. मʀ‍त ľनȫ‍Ȣा खेव्‌रालान्‌पाय्‌ सोयोप्‌ तताङः एनःआ
The khewralan was sound asleep. 

सोɏ‍ङ्‌ह्‌सा स. ľƧ. तीखानʨ ु, धािरलो बनाउनु धङ्ु‌ जाङ्‌हसाकायः
माक्‌लोःकोः दोम्‌ सोɏ‍ङ्‌ताक्‌नानी To make leaf baskets, 

the leaf stalks are sharpened. 

सोय्‌सा अ. ľƧ. पानी उłɉ‍लएर घट्‌नु तीः सोय्‌तो हासा खेःतो It 
is to be boiled until the water is almost gone. 

सोɏ‍ह्‌ adv अłȫ‍तमको आपा आमामा मओुताङः सोɏ‍ह्‌ काȫ‍छ 
चोःताङः खेःतो He was the youngest, the last child of 

his parents. 

सोɏ‍ह्‌चोः n सब भȫ‍दा पŀछɠ‍लो बǄ‍चा (काȫ‍छा अथवा काȫ‍छņ)

सोɏ‍ह्‌सा व. ľƧ. िरľ˾नु, सľकनु ओउः माना सोह्‌ ʀ‍याव्‌आ सोɏ‍
ह्‌आ That container is empty, its contents are 

exhausted. 
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सोर:ɉ‍हे: n तलľतर जान ेआगो 

सोरःसा अ. ľƧ. घोłȱ‍टनु, उɠ‍टो हनु ु सलाय्‌तेः सोरःचनौ Don't 

get the sticks back to front. 

सोःरायः n जोनŊ (खु˶ ाको) 
सोःरायः जेःसा 

सोर्‌मा n एक खालको गाƵो ओउः सोर्‌मा सोर:ती ɉ‍होक्‌ती 
वाय्‌उ That container is empty, its contents are 

exhausted. 

सोर्‌सा स. ľƧ. धरैे ľदन ु(खानेकुरा), भोज खवुाउनु 
ओउःनीस्‌कायः सोर्‌दा सोर्‌दा जेःगा ̃ोक्‌खेःताङःआ The 

two were feasted until the food was nearly ˚nished. 

सोलःसा व. ľƧ. लत बʀ‍नु, बानी लाƲ‍नु, पɠ‍कनु ̃ाह्‌ ङा 
सोलःती ǟ‍याȫ‍ते फेसा खाय्‌ङल Now I am addicted to it I

cannot leave oˤ. 

सोलावःसा स. ľƧ. सँगै बा ँध्‌न ु 

सोल्‌सा व. ľƧ. 1) ľमठो बासना आउनु सोल्‌ती सɏ‍ङ्‌ओ ʀ‍
या:वीन: माय: आन ȫ‍यम्ु‌ना: Attractive smelling bat meat 

is very tasty. 2) गठ हनु 

सोɠ‍हे n डालो चो:काय: सोɠ‍ह ेखप्ु‌ती गम्‌आथै They shut the 

child in under a basket. 
सोɠ‍ह्‌ती Ǆ‍यङुःसा 

सोɠ‍ह्‌ɉ‍याङ्‌ n ŀसधा कपाल सोɠ‍ह्‌ɉ‍याङ एतो सोɠ‍ह्‌ती सल्‌तो 
मनुा: Straight hair lies straight and smooth. 

सोɠ‍ह्‌सा अ. ľƧ. तȫ‍काउनु, पसानʨ ु(खु˶ ा) Ƥ‍र्‌यङु:ती मओु दोम्‌ 
सोɠ‍ह्‌सा ख:ेतो Bent legs need to be straightened. 

सोवाय:सा व. ľƧ. जाľनफकार हनु,ु ŀसपाल ुहनु ु ओउ: माȫ‍ताइ 
दोह्‌हाङ: खे:यामा आन सोवाय:तो जाङ्‌हनौ That man does

anything skilfully. 

सोसा व. ľƧ. चकĴ ʀ‍वर हनु ु आपाइ सोतोलेः गोःआकान्‌ The 

father called out loudly. 

सोस्‌सा व. ľƧ. ŀचलाउनु, कȫ‍याउनु जाव्‌याङ्‌इ जे:ओ माय:मा 
सोस्‌ना: Mosquito bitten ˜esh also itches. 

सोहन्‌दो ľव. फापेर पाउनु 

सोह्‌ ľव. खाली, िर˾ो, नाङ्‌गो, सादा एत योआकान्‌ सोह्‌ खोयोङ्‌
ȱ‍लोमःपाय्‌ मलु Looking in like this (he saw) the cradle

was empty - his grandson was gone. 

ʀ‍यखरुः n ŀसľȴƤ‍क ŀचस 

ʀ‍यनसा व. ľƧ. तȫ‍कनु रपत्‌ तनेओ बलेाहाङ: ʀ‍यनना: फेओ 
बेलाहाङ: ȫ‍यȫु‍ह्‌ना: When rubber is pulled it stretches, 

when released it shrinks. 

ʀ‍यप्‌सा अ. ľƧ. आँखाको ढकनी ŀशŀथल गनʨ ु(ŀचȫ‍ताले नगदाʨ) 
ओउ:पाय्‌ मीक्‌ मेल्‌ती ʀ‍यप्‌ती मनुा: He looked down 

disdainfully. 

ʀ‍यमःसा अ. ľƧ. कम हनु ु(ľबमार, ǒ‍वरो) ओउ:को: अय्‌ओ 
सेम:आथै His fever has abated. 

ʀ‍यम्‌सा व. ľƧ. झुिरनु, ̖ŀखनु ओउ: मकै मात्‌ ǟ‍यार्‌ती ʀ‍यम्‌आ
The corn leaves have dried up and are nearly dead. 

ʀ‍यɉ‍ह्‌सा व. ľƧ. कम हनु,ु धरेै माȒामा घट्‌न ु(सłुȫ‍नएको), पूणʨ 
आकार भȫ‍दा कमको हनु ु(मकैको घोगा) तेन्‌छɕाङ्‌ ओउ: 
मकै ǟ‍यार्‌ती मीतो ʀ‍यɉ‍ह्‌लाङ्‌ दाह्‌आ Nowadays the corn 

has dried and shrunk. 

ʀ‍यय्‌रे(मा) n मौरीको लाɆे तमु:को: चो: ʀ‍यय्‌रेमा ʀ‍याव्‌ती Ƀ‍
र्‌याक्‌आ The bee grubs have become young adult 

larvae. 

ʀ‍यरअःसा स. ľƧ. घा ँटी रेट्‌नु, घा ँटी रेटेर रगत ľनकाɠ‍नु ओउ: 
मेत्‌छɕा:काय: ना:सयु:इ ʀ‍यरअ:ती सात्‌उ Cut that goat’s 

throat with a khukri to kill it. 

ʀ‍यरःसा स. ľƧ. छोƧा नआउने गरी झोल माȒ खȫ‍याउनु, ŀथƲ‍
ɒाउनु ओम्‌त साङ्‌हताक्‌मात्‌ ʀ‍यर:ताक्‌ती पह्ु‌सा खःेतो 
Carefully, without shaking, the liquid is to be 
separated and poured oˤ. 

ʀ‍यलसा स. ľƧ. खɠु‍Ƥ‍याउनु, छाला काढ्‌नु मेत्‌छɕाःकोः पन्ु‌ ʀ‍
यलती ɠ‍ɏ‍हन्ु‌पाः Pulling the goat skin, it is stripped oˤ.

ʀ‍यवसा स. ľƧ. अľभवादन गनʨ ु, ढोग गनʨ ु सकुायःची ङाइ ʀ‍
यवचेःनाङ्‌स? Who should I greet among you? 

ʀ‍यवःसा v घा ँटी कʀ‍नु, सकʨ नु ती: तङ्ु‌ओ बलेाहाङ: ती:इ ʀ‍
यव:आलाङ: When drinking water I swallowed some 

down the wrong way. 

ʀ‍यव्‌सा व. ľƧ. नľमɠ‍ने गरी ŀचिरनु Ǆ‍यास्‌ पेतो वाक्‌माःत ǟ‍याȫ‍
ते ʀ‍यव्‌ती वाय्‌आ If bamboo is not well split it is spoilt

by uneveness . 

ʀ‍यह्‌सा व. ľƧ. ŀछłȱ‍पएको हनु ु(मकै) 

ʀ‍याः n गाई, गो̖ ʀ‍याःकोः मेः Ƥ‍लयुःती ताह्‌उ Drive the cow 

by twisting its tail. 

ʀ‍याक्‌ ľव. जीउँदो, सȫ‍चो; का ँचो (फलफूल) ओउः सायः ʀ‍याक्‌ 
जःेसा ʀ‍याव्‌ल It is not good to eat the fruit when 

unripe. 

ʀ‍याक्‌गाल्‌ n दोष 

ʀ‍याक्‌ताक्‌सा स. ľƧ. ľनको पानʨ ु, चङ्‌गा पानʨ ु इहाङःकोः चामा 
ʀ‍याक्‌ताक्‌कान्‌ This sore here he cured. 

 

ʀ‍याक्‌ताक्‌सा  
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ʀ‍याक्‌ती: n पानीको धारा 

ʀ‍याक्‌बाङ्‌ n साʊो, ŀचɠ‍लो ढङ्ु‌गा 

ʀ‍याक्‌रीः n मनʨ लागेको ɬ‍यľ˟को भौ ęतािरने आȏ‍मा ओउ: माȫ‍ता
ʀ‍याक्‌री: लȫ‍ह्‌आ आन मीलओ कुरा नो:ल That person has

a disturbed spirit and is disagreeable. 

ʀ‍याःƤ‍लीः n गाईको गोबर ʀ‍या:लम्‌ आɉ‍ह्‌लम्‌ बयतौ He 

brought meat and grain food. 
ʀ‍याःƤ‍लीः आय्‌सायः 

ʀ‍याक्‌लोः n जङ्‌गली केरा नीचीकोः बेलाङ्‌खा ʀ‍याक्‌लोः 
यार्‌आ In our area the wild bananas are yellowing. 

ʀ‍याक्‌सा अ. ľƧ. तङ्‌Ƶनु, बा ँǄ‍नु, चङ्‌गा हनु ु, ʀ‍वʀ‍ș‍य हनु ु
तेन्‌पाय्‌ ʀ‍याक्‌आलाङःच Today we are better. 

ʀ‍याक्‌सीङः n नसकेुको का ँचो काठ ʀ‍याक्‌सीङ:पाय ɉ‍ह:े दोɠ‍
ह्‌ल ɉ‍ह:ेकु: वाङ्‌ना: Green wood does not burn well, it 

smokes. 

ʀ‍याखाखा अ. मू. चɠ‍ने रो ęको आवाज ओउः सीङःकोः मात्‌ 
Green wood does not burn well, it smokes. 

ʀ‍याखाव्‌ ľव. खʃो (पात) ओउः सीङःकोः मात्‌ ʀ‍याखाव्‌ ʀ‍
याखाव्‌ त चेक्‌नाः That tree’s leaves are rough. 

ʀ‍यागागा अ. मू. सँगै िह ँड्‌ने, चɠ‍ने नाःतोलःे ʀ‍यागागागा त भतुी 
दाह्‌ती वाङ्‌नै Many arrive in a bunch. 

ʀ‍यागार्‌वाः n एक जातको चरो 

ʀ‍याङ्‌कादङ्ु‌ n लामो पǄु‍छर हनुे चरो ʀ‍याङ्‌कादङ्ु‌ त तोओपाय्‌ 
हीक्‌वा:को: राजा ल:ेआ: The Racket-tailed Drongo is 

the king of Drongos. 

ʀ‍याङ्‌काबाले n कुमľुदनी Crinum amoenum 

ʀ‍याङ्‌कň n जुँगा (पह̞षको) 

ʀ‍याङ्‌गालाङ्‌ n छुरी (बा ँसको); राˠसको खकुुरी 

ʀ‍याङ्‌सा अ. ľƧ. ľदन सु̖  हनु ु ȫ‍याम्‌ताङः ʀ‍याङ्‌आक्‌तीको 
आल्‌ताङःआ As the day dawned he went. 

ʀ‍याङ्‌ह adv भोŀल तेन्‌पाय्‌ ङात्‌ ताक्‌लाङ्‌ आल्‌च ʀ‍याङ्‌हखे 
यसी ताक्‌च ुToday let us get gum, tomorrow let's get 

Chyuri gum. 

ʀ‍याङ्‌हनम्‌ adv पŀछ, भľवɺ‍यमा ʀ‍याङ्‌हनम्‌ दीन्‌हाङ: पओे कुरा 
दाङ्‌ना: Soon good things will come. 

ʀ‍याङ्‌हससै adv पŀछ, भľवɺ‍यमा ʀ‍याङ्‌हससैहाङ: Ƨुस्‌काय्‌इ 
Let us meet in the future. 

ʀ‍यात्‌ n हावा, ʀ‍या ँठ खोलाको: ʀ‍यात्‌ वाङ्‌आ A cool breeze 

comes from the river. 

ʀ‍यात्‌सा स. ľƧ. माड्‌नु, घोट्‌नु, ʀ‍पशʨ गनʨ ु मीक्‌हाङः बन्‌इ 
जीक्‌तो ʀ‍यात्‌नौ Foliage brushing the eye hurts. 

ʀ‍याथाराक्‌ अ. मू. सँगै थपुानʨे ओउःपाय्‌ ʀ‍याथाराक्‌ त ʀ‍योȫ‍ह्‌ती 
गम्‌ओ They were piled together in layers. 

ʀ‍यादादा अ. मू. धेरै आउने जाने (मौरी) तमुःपाय्‌ ʀ‍यादादा त 
लय्ु‌नाः Bees come and go busily. 

ʀ‍यानः n झुŀसɠ‍कňरो ʀ‍यान:इ मात्‌ ङोʆर्‌ती जे:नानी 
Caterpillars gnaw at leaves. 

ʀ‍यानःसी n दार Boehmeria rugulosa 

ʀ‍यानाना अ. मू. ठाडो उठ्‌ने 

ʀ‍यान्‌सा v ŀसकाउनु, पढाउनु; ŀसƤ‍नु ओउः मोमःचोःचोःकायः 
आमाइ ʀ‍यान्‌नौ The mother teaches the girl. 

ʀ‍याप्‌सा स. ľƧ. लगुाले छोȱ‍नु धकर्‌को: घाङ्‌काय: नाय्‌ ʀ‍
याप्‌ती चय्ु‌ लात्‌नानी A cloth-lined basket is used to 

carry grain. 

ʀ‍याबारेः n एक जातको कľमलो (सानो, टोƤ‍ने) 

ʀ‍यामः n तामाङ जाľत इ ʀ‍यामःकोः छोनाम्‌ पर्ु‌ȫ‍याहाङः ǟ‍यानै 
The Tamang Chonam festival is held at full moon. 

ʀ‍याम्‌सा स. ľƧ. आङ तȫ‍काउनु, पसानʨ ु(हातखु˶ ा), सोǟ‍याउन ु
(डȫ‍डी आľद) Ǆ‍योक्‌ओ बलेाहाङ: माȫ‍ता Ƨुत्‌ ʀ‍याम्‌ना:स 
When getting up people stretch their arms. 

ʀ‍याɉ‍ह्‌सा स. ľƧ. 1) ľबहानको सबेरैको खाजा खानु बीहान Ǆ‍
योक्‌ती ङाइ ʀ‍याɉ‍ह्‌नाङ्‌स Getting up in the morning I 

have breakfast. 2) चड्‌काउनु, ľपट्‌नु, हाȫ‍नु ओउ:काय: 
ङाइ घान्‌ती ʀ‍याɉ‍ह्‌नाङ: I punish him by beating. 

ʀ‍यायङ्ु‌ n आवाज (हłɠ‍लन ेहागाको पातको) Ʋ‍लय्‌ ʀ‍यायङ्ु‌ त 
सीङःकोः मात्‌ रायःती ǒ‍याल्‌नै Langurs go oˤ, jumping 

noisily. 

ʀ‍यारःसा अ. ľƧ. ľमसाएर पकाउन ु(अȫ‍न र तरकारी आľद) 

ʀ‍यारःʀ‍याः n घोरल ʀ‍यारःʀ‍या:काय: माȫ‍ताइ गोɏ‍ङ्‌ जाङ्‌ह्‌ती 
सात्‌नानी Men kill Goral by making traps. 

ʀ‍यारःʀ‍याःगोयः n एक जातको बोट (सनुाखरी) 

ʀ‍याराङ्‌खरुी n एक जातको चरो 

ʀ‍याःरीप्‌ n एक जातको सानो ̞ख ʀ‍या:रीप्‌को: ʊस्ु‌ 
दोङ्‌कोलामा ʀ‍या:इ योɏ‍ह्‌ती जे:नानी The central rip of the

tree leaf is munched by cows. 

ʀ‍याःरो‌ n एक जातको सानो ̞ख (मासकुो जʀ‍तो ʀ‍वाद हनुे) 

ʀ‍यार्‌ अ. मू. Ƹ‍वाɠ‍ल (खȫ‍याउनु) खेन्‌हाङःलेःताङः ʀ‍यार्‌त तीः ɉ‍
होक्‌आकान्‌ He poured the water over her face. 
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ʀ‍यार्‌(लोः) n केराको पात (बीचबाट ŀचिरएको, खानेकुरा राƬ‍न 
ȴयोग गिरन)े ʀ‍यार्‌लो:को: रीप्‌ ʀ‍योल्‌ती वाय्‌आक्‌तीको नीस्‌
ʀ‍यार्‌ ʀ‍याव्‌ना: After stripping out the midrib two sides

remain. 

ʀ‍याःɜ‍याङ्‌का n बा̖लो (ठूलो) 

ʀ‍याःʊस्ु‌बाङ्‌ n कमलो, सडेको ढङ्ु‌गा ʀ‍या:ʊस्ु‌बाङ्‌ कňम्‌ 
जाङ्‌हसाकाय: पले आɏ‍ह्‌ना: Rotten rock is no good for 

building houses - it is soft. 

ʀ‍याʆर्‌सा स. ľƧ. डढाउनु, जलाउनु, बाɠ‍नु; गाली गनʨ ु ̃ाङ्‌तो 
मओु नाय्‌ ɉ‍ह:ेइ ʀ‍याʆर्‌ती वाय्‌ताक्‌नौ Fire scorches 

clothes that are close by. 

ʀ‍याल:दोम्‌ n अगाľडको खु˶ ा 

ʀ‍याल:मा̖: n उɠ‍टो बतास 

ʀ‍यालःमा̖ः n ľवपिरत ľदशाबाट आएको हावा 

ʀ‍यालःसा स. ľƧ. डोɜ‍याउनु, अľघ लाƲ‍नु; पľहला जानु, गनʨ ु 
ङ्‌हाताङः ʀ‍यालःआकान्‌ चीङःलान्‌इ The demon lead the 

way at the front. 

ʀ‍यालङ्ु‌ n पहाड, लेक ʀ‍यालङ्ु‌कोः नीक्‌तो रापाङ्‌ बाहारकोः 
धाह्‌तो हाह्‌पनः The cold wetness of the highlands, the 

dry heat of the lowlands. 

ʀ‍याल्‌ n ʀ‍याल 

ʀ‍याल्‌दोम्‌ n पछाडीको खु˶ ा 

ʀ‍याल्‌सा अ. ľƧ. अ̖को ढा ँचा पछ्‌याउनु, अ̖लको जʀ‍तै गनʨ ु; 
बǟु‍न ु(भाषा) आपाको: दोम्‌मा ʀ‍याल्‌आ Ƥ‍्̖त्‌मा ʀ‍
याल्‌आलेः ʀ‍याव्‌आलाङः I have hands and feet like my 

father. 
ʀ‍याɠ‍हाङः ʀ‍यɠु‍हङुः 

ʀ‍यावारेः n एक जातको कľमलो (सानो, टोƤ‍ने) 

ʀ‍याःवीनः n एक जातको चमेरो (छोटो नाक भएको फल खाने, 
ठूलो, सतेो) 

ʀ‍याव्‌राली n ǟ‍याउँकňरी 

ʀ‍याव्‌सा व. ľƧ. हनुु, पƲु‍न ु(अवʀ‍थामा); ľठक हनु ु नीची ɀक्‌त 
नो लोक्‌ओ ʀ‍याव्‌आतɏ‍ह्‌च We both became deaf 

together. 

ʀ‍याɬ‍ह्‌ ľव. लोभी, खȫ‍चवुा ओउः माȫ‍ता आन्‌ ʀ‍याɬ‍ह्‌ That 

man is very greedy. 

ʀ‍यासा अ. ľƧ. दराउनु, हा ँƤ‍न ु, ŀचǄ‍याउन ु(घरपालवुा 
जनावरलाई खतराको संकेत ľदन) कňम्‌वाःकायः मवुाः ʀ‍
यासा खःेतो One must shout to warn the hens of a 

hawk. 

ʀ‍याःसीȫ‍ह्‌वाः n एक जातको चरो (घा ँटी सेतो भएको जरेुली) 

ʀ‍यास्‌सा स. ľƧ. पाɠ‍नु, हकुाʨउनु, ʀ‍याहार्‌न ु ̃ाह्‌ ङाकायः सइु ʀ‍
यास्‌चाःताङः? Now who will look after me? 

ʀ‍याह्‌सा अ. ľƧ. नाǄ‍न ु झीङ्‌ ताɏ‍क्‌ती मतेी ʀ‍याह्‌ती वाह्‌ओ He 

was playing a drum, singing and dancing. 

ʀ‍यक्ु‌̖क्‌वाः n एक जातको सानो चरो 

ʀ‍यगुःुसा स. ľƧ. दɠ‍नु, रगड्‌नु, मेट्‌नु, पछ्ु‌नु एत Ƨुत्‌हाङः ʀ‍
यगुःुआकास Ƨुत्‌मा गाल्‌तो ɉ‍होतोङः मा गाल्‌तो ʀ‍यावा्‌आ 
He rubbed his hand against (the soot on his face), so 
his hand was black and his mouth also. 

ʀ‍यङुःसा1 स. ľƧ. दःुख ľदनु, वेदना हनु ु(ȴसव, काँडाले घोǄ‍दा)
आन जीक्‌नाङः ʀ‍यङ्ु‌नाःताङः ʃत्ु‌नाःताङः I have much 

sharp, throbbing pain. 

ʀ‍यङुःसा2 स. ľƧ. चसुेर ľनकाɠ‍न ु(तरल पदाथʨ) लान्‌इ वयः ʀ‍
यङुःताङःउतो नाःताङःल The demon sucked (for) 

blood, there was none 

ʀ‍यङ्ु‌पाप्‌ n ȱ‍वा ँख वाःपाय्‌ ʀ‍यङ्ु‌पाप्‌ ना:माया ʀ‍यङ्ु‌सा खाय्‌नीली
Birds without wing pinions cannot ˜y. 

ʀ‍यङ्ु‌सा अ. ľƧ. उड्‌नु ओउः वाः ʀ‍यङ्ु‌दा ʀ‍यङ्ु‌दा पाप्‌ खाम्‌आ 
The bird's wings, with ˜ying and ˜ying, became 
tired. 

ʀ‍यङ्ु‌हसा व. ľƧ. सलामी पनʨ ु(छाना) ओउः कňम्‌कोः छाना 
आन्‌ ʀ‍यङ्ु‌हतो That house's roof is very steep. 

ʀ‍यतुङ्ु‌ n हावा, ʀ‍या ँठ इ घोदङ्ु‌हाङः आन ʀ‍यतुङ्ु‌ खाय्‌ल The 

cold breeze in this valley is hard to face. 

ʀ‍यतुःुसा अ. ľƧ. तलľतर सɠु‍कनु, तलľतर झनʨ ु(̞खको मूढो), 
चाल मानʨ ु(चरा), बेगसँग हाम फाɠ‍नु वाः तोर:ताङ्‌ ʀ‍यतुःुती 
ǒ‍याल्‌नाः The birds dive away down the hillside. 

ʀ‍यत्ु‌सा स. ľƧ. सɉ‍ɉ‍याउनु ओउः फेक्‌कोः रोकायः ङņइ ʀ‍यत्ु‌ती 
वाय्‌नाङःस ुThe ˜owers of the grass stalk we strip 

away. 

ʀ‍यथुःु अ. मू. 1) टइु ँटइु ँ (̞ख चढ्‌नु) ओउः यक्ु‌ ʀ‍यथुःु ʀ‍यथुःु 
तलेः लȫ‍ह्‌आ The monkey swarmed up the tree. 

2) कƧƤ‍क (जाडोले) कुǄ‍यु̖ ङ:पाय्‌ ȫ‍याम्‌ ǟ‍यङ्ु‌इ ʀ‍यथु ुत 
मओु खे:तो The lizard was stiˤened with cold. 

ʀ‍यथुक्ु‌सा स. ľƧ. ŀझरबाट ŀझƤ‍नु सय्‌ओ ङा: ʀ‍यथुक्ु‌ती ɠ‍
यन्ु‌सा खे:तो Skewered ˚sh must be slid oˤ. 

ʀ‍यदुःुसा स. ľƧ. दबुैľतर माड्‌नु, दईु हातले रगड्‌न ु ɉ‍हे: ɏ‍हमु:ती 
ǟ‍याȫ‍ते Ƨुत्‌ ʀ‍यदु ु:ती वाय्‌सा खे:तो In case of a burn one 

should rub it with the hand. 
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ʀ‍यन्ु‌दे n ŀसउँडी Euphorbia royleana 

ʀ‍यन्ु‌सा स. ľƧ. ŀलखो ľनकाɠ‍नु आमालम्‌इ चोःकायः ʃɏ‍क्‌उम्‌ 
ʀ‍यन्ु‌ती वाय्‌नानी The mothers strip lice eggs from their

children's hair. 

ʀ‍यȫु‍ह्‌सा अ. ľƧ. खʀु‍कनु, झनʨ ु 

ʀ‍यप्ु‌ n खोकň 

ʀ‍यप्ु‌सा अ. ľƧ. खोƤ‍नु ओऊः माȫ‍ता आन ʀ‍यप्ु‌नाः हाɬ‍ह्‌नाः 
That man is coughing and rasping a lot. 

ʀ‍यबुाङ्‌ n एक ľकŀसमको सेतो ढुङ्‌गा ʀ‍यबुाङ्‌हाङ: ʀ‍यआु त 
खे:या ʀ‍यतुी: थाना: ȏ‍योप्‌ना: If the stone is blown on 

drops of water appear. 

ʀ‍यमुःसा अ. ľƧ. घट्‌न ु(ǒ‍वरो) अय्‌ओ ʀ‍यम्ु‌आताङ: My fever 

has abated. 

ʀ‍यम्ु‌ब ु̃ म्ु‌ n ŀचłɉ‍लएको आँखा 

ʀ‍यɉु‍ह्‌सा व. ľƧ. दȽु‍लाउनु, चाउिरनु, खłुɉ‍चनु नीङ्‌जीकोः 
चोः̃ाङ्‌ आङ्‌लःे सेह्‌आ मायःलःेआ ʀ‍यɉु‍ह्‌आ Your 
daughter's body has become dried up, her ˜esh 
shrunken. 

ʀ‍यɏु‍ह्‌सा अ. ľƧ. तलľतर बƲ‍न ु 

ʀ‍यरुःसा अ. ľƧ. ľमसाएर पकाउन ु(अȫ‍न र तरकारी आľद) आɉ‍
ह्‌मा Ƥ‍यान:मा यात्‌ थाव्‌हाङ: ʀ‍यʆुर्‌ती खाङनानी Grain 

food and curry is cooked together. 

ʀ‍यरुी n ȴवाह (पानीको) 

ʀ‍यु̖ क्‌ अ. मू. खरुʨ (चढ्‌न ु) एह्‌कोः पालो ʀ‍यु̖ क्‌ त लȫ‍ह्‌नाः 
The ˜ying squirrel swiftly climba up. 

ʀ‍यु̖ ̖क्‌वाः n एक जातको सानो चरो 

ʀ‍यʆुर्‌सा 1) अ. ľƧ. तलľतर सɠु‍कनु, बगेस ँग चाल मानʨ ु(चरा) 
तीः ʀ‍यʆुर्‌ती ǒ‍याल्‌आ The water ˜owed swiftly away. 

2) स. ľƧ. डढाउनु वय्‌लाकाय: ɉ‍ह:ेइ ʀ‍यʆुर्‌ती माक्‌आन्‌ 
Fire burnt up the Marten. 

ʀ‍यलु:लान्‌ n सफल नबनाउने भूत 
ʀ‍यलुःती नोःसा 

ʀ‍यलुःसा1 स. ľƧ. एकैसाथ राƬ‍नु, बा ँȥ‍नु, स ँगसँगै गनʨ ु ओउ: 
भारी इकुस्‌ ʀ‍यलु:ती गम्‌उ Put that load along with this 

one 

ʀ‍यलुःसा2 स. ľƧ. सफल नबनाउनु,अछुक पानʨ ु, अłɠ‍छन 
लगाउनु ओउः गोयः बाङ्‌कोः चेनःताङ्‌ पोक्‌आ ओउःइ 
ओउःत तेन्‌ ʀ‍यलुःआताङः The yams went (down) into 
the bedrock, so today I was unsuccessful (in 
collecting them). 

ʀ‍यलुीक्‌वाः n एक जातको जरेुली 

ʀ‍यलुःुसा अ. ľƧ. तलľतर सɠु‍कनु, बगेस ँग चाल मानʨ ु वा: 
तोर:ताङ्‌ ʀ‍यलु ु:ती ǒ‍याल्‌ना: ओहाङ्‌सैको तव्‌ती लȫ‍ह्‌ना: 
Birds swoop down, then up again. 

ʀ‍यल्ु‌(बाङ्‌/मयः)लान्‌ n घाउ पकाउन ेभूत चाकोः सɏ‍ङओ रयः 
ʀ‍यल्ु‌बाङ्‌इ नाɉ‍ह्‌ती ʀ‍यल्ु‌नौ The spirit smells the scent of

a sore and causes it to go bad. 

ʀ‍यल्ु‌तीः n घाउ पकाउने पानी 

ʀ‍यल्ु‌सा स. ľƧ. पाƤ‍नु, ľपप ľनʀ‍कन ु(घाउ) ओउः बाङ्‌कोः Ʋ‍
लोत्‌इ मोमःचोःकायः नाɉ‍ह्‌आथै ʀ‍यल्ु‌आथै The spirit of 

the rock smelt the girl, causing sores. 

ʀ‍यसुा अ. ľƧ. 1) तलľतर बƲ‍नु, तलľतर ŀचȱ‍लनु, तलľतर बढ्‌नु 
गोयः ʀ‍यतुी Ʋ‍ɠ‍यङ्ु‌हनाः The yam (vine) grows 

downward. 2) फुƤ‍न ु, सɉ‍बृľ́ हनु ुओउःनीस्‌ ʀ‍यतुी 
उह्‌तीमा ʀ‍याक्‌काय्‌आकाच The two blowing (on each 

other) revived each other. 

ʀ‍यह्ु‌सा स. ľƧ. छाला पोɠ‍न ु(ľनłɲ‍चत बोटको रसले) नाङ्‌कोः 
तीङ्‌सायःकोः दɏ‍क्‌इतेः ङाकायः ʀ‍यह्ु‌ते: ताक्‌आची With 

the juice of your tiŋsayʔ seed you burnt me. 

ʀ‍यो n अपहरणकारी, पराई माȫ‍छे (चपेाङ जाľत भȫ‍दा अȫ‍य) लौ
ङņकोः हव्‌कायः ʀ‍योइ ङायःआथै Oh, a kidnapper has 

got our younger brother! 

ʀ‍योक्‌सा व. ľƧ. गŀुलयो हनु ु ओउः रोकोः खदु ुआन ʀ‍योक्‌तो 
यादो खःेतो That ˜ower's nectar was very sweet 

perhaps. 

ʀ‍योङःथोङः n सोली 

ʀ‍योङःसा स. ľƧ. गȱ‍ȷ‍याउनु, कȱ‍ɠ‍याउनु, धरेै बेर सɉ‍म ľपउनु 
ओउः ʀ‍या:इ आन ती: अप्‌ती ǟ‍याȫ‍ते ʀ‍योङ:ती तङ्ु‌नौ That 

cow, being very thirsty, gulps water down. 

ʀ‍योङ्‌सा अ. ľƧ. फोका उठ्‌न ु(पानी उमाɠ‍दाको, माľदराजȫ‍य 
तरलपदाथʨको), खोला ससुाउन ु(पानी परेपŀछ); गनुगनुाउनु 
तीः ȏ‍यावःस ैवाती ǟ‍याȫ‍ते मातीःमा चोःतीःमा ʀ‍योङ्‌नाः 
Rain having fallen, the streams and the rivers are 
roaring. 

ʀ‍योत्‌ adv फेिरफेिर, एकपŀछ अकĴ (पंľ˟मा), पालपैालो 
पारःकुयःइ ओउःमैः ʀ‍योत्‌ताङ्‌ ʀ‍योत्‌ताङ्‌ हायःती जेःनानी 
ओउः ɀक्‌त लाकाय्‌तीपाय्‌ जःेनीली The wild dogs eat 
taking turns, not together and snatching from each 
other. 

ʀ‍योत्‌सा अ. ľƧ. एकपŀछ अकĴ गनʨ ु, पालैपालो गनʨ ु; सधै ę गनʨ ु 
ङा ʀ‍योत्‌ती आल्‌नाङः I go daily. 

ʀ‍योथोः n एउता छोȱ‍ने ŀचस 
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ʀ‍योदनः n खोɠ‍सो ओउ: ʀ‍योदन: तोर: Ʋ‍ɠ‍यङ्ु‌हती आल्‌इ Lets 

go down to that gully below. 

ʀ‍योनःसा स. ľƧ. तरल पदाथʨ चसुाएर खवुाउनु, दधु चसुाउन ु
(बǄ‍चालाई) मीओ चो:इ लेइ दत्ु‌ ʀ‍योन:ती तङ्ु‌नौ A small 

child sucks milk using its tongue. 

ʀ‍योन्‌थोना ľव. लामो (फूल) रो ʀ‍योन्‌थोना ʀ‍यन्‌थना त Ʋ‍याङ्‌नाः 
The ˜ower is long and bell-shaped. 

ʀ‍योȫ‍ह्‌सा व. ľƧ. धेरै पȒदार हनु ु, थľुȴनु, थाक लाƲ‍नु; धनी हनु ु 
मय्‌साय: आन ʀ‍योȫ‍ह्‌ती Ƚ‍ɠ‍यात्‌ना: Bananas fruit with 

many layers. 

ʀ‍योपाङ्‌ n ľकरण (उड्‌न, डुȽ‍न लागेको घामको) ȫ‍याम्‌ ʀ‍योपाङ्‌ 
गम्‌ती Ƚ‍लक्‌लाङ्‌ ǒ‍याल्‌आ Sending out rays the sun has 

gone down. 

ʀ‍योप्‌ओक्‌ अ. मू. बŀलयोसँग टा ँŀसने ओउःपाय्‌ ʀ‍योप्‌आक्‌ त 
चम्ु‌नौ It clings tightly to it. 

ʀ‍योप्‌सा स. ľƧ. पट्‌याउन ु(लगुा), लगाउन ु(पेľटकोट) ङ्‌हाको: 
नाय ब:ेती ǟ‍याȫ‍ते अ̞ नाय्‌ ʀ‍योप्‌ना:इसी Because older 

clothing gets thin they wear an underskirt. 

ʀ‍योबारेबन्‌ n एक जातको झार 

ʀ‍योबालःसा स. ľƧ. रगड्‌न ु, दɠ‍नु, थपथपाउनु ओउः लोःकोः 
मात्‌सैमा इ मीक्‌हाङः ʀ‍योबालःती ङायःआथास It rubbed 

oˤ the leaves onto their eyes. 

ʀ‍योम्‌सा स. ľƧ. सɉ‍याउन ु(खɉु‍चकेो वʀ‍तु) ओउ: लो: ɉ‍ह:ेहाङ: 
आङ्‌आक्‌तको ʀ‍योम्‌सा ख:ेतो After warming the leaf in 

the ˚re it should be smoothened out. 

ʀ‍योय:(सीङ:) ľव. ľभजेको (काठ) ओउ: ʀ‍योय:सीङ:काय: ɉ‍ह:ेइ
ȫ‍यमु:उल ुसल:ती दोɠ‍ह्‌ना: The ˚re does not take to the 

green wood, it only smoulders. 

ʀ‍योयाङ्‌ n एक जातको ठूलो ŀझँगा ʀ‍योयाङ्‌इ तमु:को: ङ्‌हाल: 
लाती जे:नौ The ˜y steals from the bees’ comb. 

ʀ‍योय्‌सा अ. ľƧ. उŀसȫ‍नु, कराउन ु(ǟ‍याउँकňरी) ǒ‍यर्ु‌थाल:जय्ु‌ ʀ‍
योय्‌ती गो:ना: The cicada calls. 

ʀ‍योरःसा अ. ľƧ. सोलील ेहाɠ‍न ु(पानी आľद) लोः ʀ‍योʊेइ तीः ʀ‍
यारःती होताक्‌सा खःेतो 

ʀ‍योरोसा अ. ľƧ. छेनʨ ु, पखाला लाƲ‍नु 

ʀ‍योर्‌मा n एक खालको माटोको गाƵी 

ʀ‍योʊेः n बेʊेको पात 

ʀ‍योलःसा अ. ľƧ. दोहोɜ‍याउनु, नमूना बनाउनु ओउ:क:ताङ्‌ ʀ‍
योल्‌ती नो:सा ची:नाङ: I know how to speak from him. 

ʀ‍योल्‌सा स. ľƧ. काट्‌न ु, छुट्‌याउनु कोयख‌े लोः ʀ‍योललाङ्‌ 
आलन Some of you go to strip leaves. 

ʀ‍योसा स. ľƧ. 1) आगो फुƤ‍न ु(ढुङ्‌Ƶोले); सłुȫ‍नन ेबनाउनु इ ɉ‍
हःेकायः ʀ‍योआचाङः I will blow this ˚re! 2) डाƤ‍न ु
(ľबदा गनʨे बेलामा), अनरुोध गनʨ ु ओउ:नीस्‌ ʀ‍योती 
दाम्‌काय्‌ना:च The two exchange inivitations when 

farewelling. 

ʀ‍योह्‌ adv ६ वषʨअगाľड 

ʃक्‌ n नकुटेको अȫ‍नको दाना 

ʃक्‌याम्‌ n धान ओउः ʃक्‌याम्‌ थमु:सा ख:ेतो That unhusked 

rice needs husking. 

ʃङ्‌सा 1) अ. ľƧ. कोľपला खɠु‍नु, फƧन लाƲ‍नु 2) व. ľƧ. 
लामो, ŀझनो हनु ु(नया ँ हा ँगो) 

ʃनसा स. ľƧ. झमझमाउनु ȫ‍याम्‌ ǟ‍यङ्ु‌इ ङाकाय: Ƨुत्‌ 
ʃननाःताङः झड˥ज़ My hand has pins and needles 

from cold. 

ʃन्‌सा व. ľƧ. लामो, ŀझनो, खłुɉ‍चएको हनु ु(हात तथा खु˶ ा) 
ओउः माȫ‍ता आन Ƨुत्‌ ʃन्‌तो Ʋ‍याङ्‌ना: That man has long 

thin arms. 

ʃपःसा स. ľƧ. तȫु‍न ु(बनुेको चीजबीज) ओउः लावःकोः घाङ्‌ 
ʃपःसा खे:तो That hole in the mat must be repaired. 

ʃम्‌सा स. ľƧ. ढुङ्‌गामा ŀचłȱ‍लएर खु˶ ा झमझमाउनु 

ʃɏ‍क्‌ n जɌुो (कपालको) लौ वाङ्‌अ ङाइ ʃɏ‍क्‌ बोङःचःेनाङ्‌ 
Right, come here I will look for lice for you. 

ʃʃ अ. मू. भलुभŀुलन ेपाल्‌आक्‌तीको वयः ʃ ʃ त ʃोत्‌नाः 
After cutting, blood spurted out. 

ʃस्‌सा अ. ľƧ. सकʨ नु सातीः खदु ुतङ्ु‌ओहाङः ʃस्‌सा ʀ‍याव्‌ल 
गक्ु‌ सवेःनौ When drinking oil or honey it is bad if it 

goes the wrong way, it will catch in the throat. 

ʃाक्‌सा स. ľƧ. छ्‌याȱ‍न ु(पानी, माटो, ľहलो आľद) ओउः माȫ‍
ताकायः तीःइ ʃाक्‌सा परनाः That person must be 

splashed with water. 

ʃाङ्‌सा स. ľƧ. सूल हनु ु(पेटमा) 

ʃात्‌ अ. मू. ʀ‍वा˶ (ŀझƤ‍नु) वाःइ दोलः ʃात्‌ ʃात्‌त ʃत्ु‌धै ȏ‍
यत्ु‌ध ैमओु खे:तो The bird pulls out the grub swiftly. 

ʃानाङ्‌ ʃनङ्‌ 

ʃाप्‌ अ. मू. Ǆ‍वामǄ‍वाम (सȱ‍काउनु) ȏ‍यत्ु‌आक्‌तीको ʃाप्‌ 
तताङः जःेनौ Taking it out he ate it noisily. 

ʃाप्‌सा स. ľƧ. सȱ‍काउनु, ľहकाʨउन ु(डोरी, ľभजकेो कपडा 
आľदले); आँखा दƬु‍ने पानʨ ु मीक्‌हाङ:ल:े मे:इ ʃाप्‌ती ɠ‍
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होक्‌आ्यै The tail ˜icked his eyes. 

ʃाम्‌नाचा n डाबर, फोका बन्‌हाङ: वाङ्‌ती ʀ‍राम्‌ना चाना: After

going through weeds an itching allergy can come. 

ʃाम्‌सा स. ľƧ. ढङ्ु‌गामा ŀचłȱ‍लएर खु˶ ा झमझमाउनु कुǄ‍यलुी 
थङ्ु‌आ त खःेया आन ʃाम्‌तो जीक्‌नाः If the elbow is 

bumped it is a numbing pain. ʃोक्‌ओ ज:ेती आन ɉ‍
होतोङः ʃाम्‌आताङ: Eating sour things my tongue was

numbed. 

ʃाय्‌ʃाय्‌ अ. मू. ľटŀलƤ‍क तालाङ्‌मा ताय्‌याया मीक्‌मा 
ʃाय्‌ʃाय्‌त थाती वाङ्‌आ जाः With a huge head and 

glowing eyes the tiger appeared. 

ʃावःसा व. ľƧ. ľतƤ‍खर हनु ु, अľमलो हनु ु ओउः गन्ु‌̖क्‌ आन 
ʃाव:तो ʃोक्‌ना: That vegetable is strongly sour. 

ʃाव्‌सा अ. ľƧ. झमझमाउनु, लाľटनु 

ʃाःसा व. ľƧ. झालेमाले हनु ु ओउः रो ʃा:ती सय्‌नानी दओु 
भाम्‌ओ यार्‌ओ Those ˜owers are threaded on in mixed

colours, red, yellow, white. 

ʃाह्‌सा अ. ľƧ. ओठ चाट्‌नु ओउः माȫ‍ता आन ल ेʃाह्‌नाःस 
That man is always licking his lips. 

ʃीङ्‌सा 1) अ. ľƧ. फƧनु, फुɠ‍न लाƲ‍न ु 2) व. ľƧ. ŀझनो, थारो
हनु ु मकै ʃीङ्‌ती वाया The corn plants are thin and 

poor. 

ʃीत्‌सा व. ľƧ. 1) एक छेउमा ŀझनो हनु ु ओउ: वा: आङ्‌ बोन्‌तो
काम:ताङ्‌ दोम्‌ ʃीत्‌ना: The bird has a large body but 

long thin legs. 2) कराउन ु(एक जातको चरो) गोय्‌बीन्‌ʃीप
ʃीत्‌ना: The Black-throated Thrush calls. 

ʃीदी बीदी 

ʃीनीसा व. ľƧ. 1) सानो हनु ु(खु˶ ा) 2) झमझमाउनु अय्‌ओ 
बेलाहाङ: दोम्‌ ʃीनीनाःताङः When I am feverish my 

foot gets pins and needles. 

ʃीन्‌सा व. ľƧ. लामो, ŀझनो हनु ु(नया ँ हागँो) 

ʃीपीःसा स. ľƧ. तȫु‍न ु(बनुकेो चीजबीज) 

ʃीप्‌ n चमेरोको पखटेाको हाड वीन:को: ʃीप्‌ ȏ‍यत्ु‌ती ले:ती 
ȴोपो:ती जे:नानी Taking out the bat’s wing bones they 

are roasted and eaten. 

ʃीम्‌सा व. ľƧ. साʊै अľमलो हनु ु ʃोक्‌आक्‌तीको ʃीम्‌ना: 
After sourness it causes the tongue to pucker. 

ʃीसा स. ľƧ. ľस ँगान फाɠ‍न ु(हातले) ʃी नह्े‌Ƥ‍लीः ʃीतीताङः 
कानौ He blew his nose into it. 

ʃक्ु‌सा स. ľƧ. घसुानʨ ुतथा ŀछराउन ु(थȴुोľभȒ), लकुाउन ु
(खरको थाकमा), ȱ‍वालमा राƬ‍न ु(ľभ˾ाको) ओन्‌कोः 

ताम्‌हाङः ʃक्ु‌सा खेःतो It must be pushed under the 

thatch. 

ʃङुः n ŀझनो छेʀ‍को, पातलो माȫ‍छे ओउ: माȫ‍तापाय्‌ ʃङ्ु‌ लेखा 
धेवे धवेे त वाङ्‌ना: That person is so thin he comes 

struggling along. 

ʃङुःसा अ. ľƧ. पातलो बȫ‍नु 

ʃङ्ु‌सा व. ľƧ. अľमलो गȫ‍ध आउनु ओउ: लाक्‌ ʃोक्‌तो ʃङ्ु‌तो 
सɏ‍ङ्‌ना: The tuber smells sour and acidic. 

ʃत्ु‌सा1 व. ľƧ. एक छेउ ŀझनो, मŀसनो हनु ु सीधालान्‌पाय्‌ 
पोर्‌पाय्‌ ʃ◌ुुदु̞ त्‌ त पोर्‌ सत्ु‌तो लेःआः The Sidha demon 

has narrow buttocks. 

ʃत्ु‌सा2 स. ľƧ. तानेर ľनकाɠ‍न ु(धेरैवटाको थȴुोबाट एउटा), 
झट्‌कानʨ ु तेनेवाःइ दोलः ʃात्‌त ʃत्ु‌धै ȏ‍यत्ु‌ध ैवानःओ The 

woodpecker swiftly pulls out the grubs. 

ʃपुःुसा स. ľƧ. तȫु‍न ु(बनुेको चीजबीज) 

ʃप्ु‌(ला) n सकुʨ ने 

ʃप्ु‌सा स. ľƧ. सकुʨ ने पानʨ ु कɏ‍क्‌हाङः लाइ छņत्‌आक्‌तीको लाइ
ʃप्‌ती राङ्‌हाङः Ϊयत्ु‌आकानी Making a (slip) knot in 
the rope they put it around her neck and dragged her 
through the ˚eld. 

ʃɉु‍ह्‌सा व. ľƧ. चाउिरनु, नराɌोसँग टाɠ‍नु ओउ: ̖प्‌ओ नाय्‌ ʃɉु‍
ह्‌ती ̖प्‌ओ ले:आ: That cloth is sewn poorly. 

ʃय्ु‌ʃय्ु‌ ľव. उघाएको (आँखा) 

ʃःुसा स. ľƧ. बłुǒ‍जनु, कोłǄ‍चनु, मखु बȫ‍द गनʨ ु(भा ँडाकँुडाको)
गभवुाहाङः ȏ‍यावःस ैलोः ʃःुआकान्‌ She stopped the top 

of the container with leaves. 

ʃहुु-- स. ľƧ. pfx कुɠ‍ला गनʨ ु, खोकɠ‍नु, ľपǄ‍च गनʨ ु ओउ: ती: ɉ‍
होतोङःहाङ: ʃहुनुा:स Rinse your mouth with that 

water. 

ʃेक्‌सा व. ľƧ. मीठो बासना हनु ु

ʃेङ्‌सा अ. ľƧ. 1) खɠु‍न ु(ŀचउरीको कोľपला), फƧन थाɠ‍नु 
2) ŀझनो हनु,ु ľटङ्‌गरो हनु ु मकै ʃेङ्‌ती वाय्‌आ The corn 

spindly and poor. 

ʃेन्‌ अ. मू. ľनʀ‍कने (तरल पदाथʨ) 

ʃेपेःसा स. ľƧ. तȫु‍न ु(बनुेको चीजबीज) 
ʃेवे ʃेवे 

ʃोक्‌सा व. ľƧ. अľमलो हनु ु ʃोक्‌ओ मात्‌गनखा झोती वाह्‌ओ 
माȫ‍ता कňम्‌ ताङ्‌ पोक्‌सा ʀ‍याव्‌ल A person who has 

trodden on sour leaves should not enter a house. 

ʃोङ्‌कोसा स. ľƧ. ŀसȫ‍काले (भा ँडाको) ȱ‍ɬ‍ालबाट खोʃेर 
ľनकाɠ‍न ु, ľभȒ घोǄ‍नु ओउ: घाङ्‌हाङ: पोक्‌ओ ̖काय: 
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ʃोङ्‌कोती Ƥ‍ला:ती सात्‌उ Chase out the snake that has 

gone into that hole ad kill it. 

ʃोत्‌सा अ. ľƧ. छनʨ ु; उड्‌नु, शिरर छोड्‌न ु(आȏ‍मा) ओउः ʃोत्‌ती
मओु मायःलम्‌कोः साः ʀ‍याव्‌ती मआु The splattered ˜esh 

became soil. 

ʃोपोःसा स. ľƧ. तȫु‍न ु(बनुकेो चीजबीज) 

ʃोप्‌(ो)सा अ. ľƧ. ठूलो ठूलो थोपो पानी वषʨनु ती: ʃोपोती 
वाना: Rain is falling in large drops. 

ʃोय्‌सा स. ľƧ. जलाएर ȱ‍वाल छेड्‌नु सीङःहाङः ʃोय्‌ती ɬ‍
हात्‌सा खःेतो A hole is to be burnt through the wood. 

ʃोसा व. ľƧ. चारैľतर छ्‍याľपनु, छिरनु ती: ʃोत्‌ताक्‌मालो 
लात्‌उ Carry the water without spilling it. 

ʃोहोसा स. ľƧ. चोƬ‍याउनु, पखाɠ‍नु ङात्‌ ʃोहोती सरोहोती 
गम्‌जःेन Clean the gum well and put it aside. 

ʃोह्‌सा अ. ľƧ. आȷ‍नै अपमान गनʨ ु, लथाŀल˩ पानʨ ु दङेņ नाङ्‌ Ƥ‍
लीःतःे ʃोह्‌तेःनाः Next you will make a mess of 
yourself. 

ह

ह1 व. ľƧ. हनुु 

ह2 adv माȒ 

हक्‌सा स. ľƧ. उघाउनु, उठाउनु दय्ु‌ माना चयु्‌ हक्‌आकान्‌ She 

took out two measures of grain. 

हङसा व. ľƧ. फुɠ‍न ु(नाकको पोरा, आľद) मोम:चो:को: नाय्‌ 
हङती वाह्‌लाम्‌ पी:ती वाह्‌अ Concerning female clothes:

Don’t have them open, tuck them in. 

हङःसा व. ľƧ. थेłȱ‍चएको (बन) 

हङ्‌कसा अ. ľƧ. पोɠ‍नु, चहɜ‍याउनु, ट˶ाउनु ɉ‍ह:े ɏ‍हमु:ओ 
चापाय्‌ आन हङ्‌कना: A burn stings much. 

हङ्‌सा अ. ľƧ. बादल फाट्‌न थाɠ‍नु तेन्‌ ȫ‍याम्‌ हङ्‌आ Today 

the cloud has begun to break. 

हङ्‌हअसा स. ľƧ. धेरै राľपलो पानʨ ु इ ɉ‍हःे हङ्‌हअतो मनुाः 
आङ्‌हनौ This ˚re is very hot, it is radiating a lot of 

heat. 

हङ्‌हसा स. ľƧ. खɠु‍ला हनुे, उघारो हनुे 

हदब अ. मू. ľमľमʨे दƬे‍न े

हपअःसा अ. ľƧ. ताȏ‍नु, राľपनु ȫ‍याम्‌रव्‌ आन हपःनाः The sun 

is very hot. 

हप्‌सा 1) व. ľƧ. अľमलो हनु ु ओऊः हान्‌ आन हप्‌तो That 

beer is pungently sour. 2) स. ľƧ. बा̖लोको गुँड पोɠ‍न ु 
ओऊः रीङ्‌कायः ɉ‍हःे ɠ‍यङ्ु‌ताक्‌ती हप्‌उ Make the ˚re 

˜ame higher and burn out those wasps. 

हमअःसा व. ľƧ. कमलो, नरम, कोमल ओउ: ȫ‍हाप्‌ओ नाय्‌ आन
हमअ:ना: Ƥ‍लक्‌ल That laid cloth is very soft, it is not 

uncomfortable. 

हमःपतम: n चेपागा ँडा हम:पतम: ʀ‍यालङ्ु‌को: ती:हाङ: हक्‌ती 
सात्‌नानी The tadpoles are scooped out of the highland

waters. 

हमालेः n गोलभे ęडा हमाले: दतुो मȫ‍ह्‌ना: Tomatoes ripen a 

red colour. 

हम्‌बलाय: n एक जातको ̞ख, लȱ‍सी? 

हम्‌सा व. ľƧ. अľमलो हनु ु 

हɉ‍ह्‌सा व. ľƧ. पटे उƤ‍सनु, हȱु‍प फुɠ‍नु सओु जे:गा 
जे:आक्‌तीको तक्ु‌काय: हɉ‍ह्‌ताक्‌नौ After eating stale 

food one’s stomach get bloated. 

हɏ‍क्‌सा अ. ľƧ. सास फेनʨ गाʊो हनु ु(जाडोले) नीक्‌ओ ती: 
जस्े‌ओ बलेाहाङ: ओउ: चो: हɏ‍क्‌ना: When bathing in 

cold water that child gasps. 

हय्‌सा स. ľƧ. ŀचयाउनु, झा ँƤ‍नु ओऊः चोःइ कुनाताङ्‌ 
घाङ्‌सैताङःआः हय्‌ध ैयोधै मआु The child was peering 

inside through a hole. 

हरीस्‌ n हिरस 

हर्‌ अ. मू. हतपत लौ हर्‌त ɠ‍हानु Right, hand it over quickly.

हर्‌लक्‌ adv हतपत 

हर्‌सा स. ľƧ. मानापाथीले नाȱ‍नु, भनʨ ु ओऊः आɉ‍ह्‌पाय्‌ मानाइ 
हर्‌ती खाङ्‌उ That Measure that grain in a mana and 

cook it. 
हलः दलः 

हलो n हलो 

 

हलो  
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हल्‌ n मूल जरो गोयः दाह्‌Ǆ‍यादीङ्‌कोः तेत्‌ओ हल्‌ ओऊःइ 
थस्‌नौ The part of the yam where the root was broken

oˤ, he oˤers. 

हल्‌फाव्‌ने adv सूयĴदय, ľबहान (सूयĴदय पŀछको समय) ȫ‍याम्‌ 
दाह्‌आक्‌तीको हल्‌फाव्‌न ेȫ‍याम्‌ ʀ‍याव्‌आ After the sun 

has arrived it is early morning. 

हवःसा अ. ľƧ. बाɠ‍न ु(ब˾ी); रा ँको बालेर माछा, Ƀ‍यागतुा 
समाȏ‍नु याह्‌दीङ्‌खा Ǆ‍योक्‌ती ɉ‍हःेɠ‍यङ्ु‌ हवःती योनानी 
Getting up in the night, they see by stirring up the 
˜ames. 

हव्‌ n भाइ, बǄ‍चा पःुइपाय्‌ हव्‌कायःलेःताङः आप्‌सा बोङःनौ 
The older brother seeks to shoot the younger. 

हव्‌कमा n भाइबहुारी 

हव्‌̃ाङ्‌ n बľहनी ओऊःनीस्‌कोः हव्‌̃ाङ्‌ याǒ‍योः मदमुै खे:तो 
The two had a younger sister Məduməy. 

हव्‌̃ाङ्‌ भाव्‌ 

हव्‌लम्‌ n केटाकेटी, बालबाŀलका ओऊः हव्‌लम्‌ माȫ‍ता तान े
He was no more than a child. 

हव्‌सा1 व. ľƧ. उमेरमा सानो हनु ुङासै ओउः हव्‌नाः He is 

younger than me. 

हव्‌सा2 व. ľƧ. चɉ‍कनु, टɠ‍कनु ओउ:पाय्‌ आन हव्‌तो छोतो 
ल:ेआ: That is very bright and shiny. 

हव्‌सीसा अ. ľƧ. टसुाउनु ओऊः सीओ बोत्‌ हव्‌सीतो वाय्‌आ 
That plant died when beginning to sprout. 

हसक्‌ n एक खालको गȫ‍ध (गोबर तथा बा ँदरको मासकुो) 
यक्ु‌माय: Ʋ‍लय्‌माय: हसक्‌ सɏ‍ङ्‌ना: The meat of 

Macaques and Langurs smells bad. 

हःसा अ. ľƧ. ľगतको अłȫ‍तममा “ह” लेƵो ताȫ‍न ु ओउ:पाय्‌ ह:ती
मेना: She sings, ending with hə. 

हस्‌ n डडाएको गȫ‍ध ओऊः माȫ‍ता आन हस्‌ सɏ‍ङ्‌ना: That 

person has a bad odour. 

हʀ‍यव्‌री n बतास हʀ‍यव्‌रीइ मकै ओल्‌ताक्‌नौ The gust of 

wind blew over the corn. 

हस्‌सा v डडाएको भाङ्‌ग ना:तो ɉ‍ह:े ɏ‍हमु:ती हस्‌ती वाय्‌आ If 
tobacco is burnt it smells bad. 

हह्‌रमः दह्‌रमः 

हा ľव.बो. धपाउनको लाľग ŀचǄ‍याउनु वा:काय: ̖न:सा हा त 
तोनानी To frighten oˤ birds one calls “ha!” 

हाक्‌चादान्‌ ľव. डɠ‍लो, समरो ओउ:पाय्‌ हाक्‌चादान्‌ त तक्ु‌ 
तोल्‌तो मनुाः Its stomach is swollen. 

हाक्‌सा v फेला पनʨ ु, त̖ल हनु ु, नľतजा ľनʀ‍कनु अ गोयःमा 
हाक्‌आ रैस Ah, tubers have appeared. 

हाङ्‌र n एक जातको लहरा 

हाःǄ‍योक्‌ n एक ŀछनको ľनȢा यात्‌ हाःǄ‍योक्‌पाय्‌ 
एनःआक्‌तीको पाɏ‍ह्‌नाङः After a brief nap I will return.

हाǒ‍यक्ु‌सा v ľनराश हनु ु, नपाएकोल ेबेखसुी हनु ु सात्‌सा 
खाय्‌जेःङल्‌ त दाɏ‍ह्‌ती जाः हाǒ‍यक्ु‌ओ खःेतो Saying "I 

could not kill it, " the panther was disappointed. 

हातङ्ु‌ n ľतƻो 

हात्‌सा स. ľƧ. मखुबाट बाľहर ľनकाɠ‍नु हात्‌ती वाय्‌उ त दाɏ‍
ह्‌ती चो:लम्‌काय: तोनानी “Spit it out” children are told. 

ओऊःलःे नोःती हाव्‌नयः हात्‌ती मनुै They are speaking, 

giving voice. 

हाथी n हा˾ी 
हानः हानः 

हान्‌ n जा ँड (मकैको) आɉ‍ह्‌ जःेती हान्‌ तङ्ु‌नानी They are 

eating food and drinking beer. 
हान्‌ पान्‌सा 
हान्‌ सेःसा 

हान्‌ǒ‍याना ľव. भȏु‍ल,े ǟ‍यापɠु‍ल,े बाƤ‍लो (रौ ę) 

हाप्‌ n एक जातको झार (भारसी खर) 

हाप्‌सा अ. ľƧ. कराउन ु(बन ľबरालो) कार्‌जा:इ माȫ‍ताकाय: 
हाप्‌ती ʊाव:ना: The Wild Cat give people a bad omen. 

हाप्‌सीला n हाłȱ‍सलो हाप्‌सीला वाप्‌ वाप्‌ त दाɏ‍ह्‌ना: The 

hyena calls “Wap wap.” 

हाबजक्ु‌ n फैŀलएको 

हाःबाङ्‌ n एक ̖खको पात 

हायःसा स. ľƧ. गनʨ ु ओऊः जाः दोह्‌माः हायःतेःल That 

panther won't do anything to you. 

हाɏ‍क्‌ n जाल ľफँजाउने खɠु‍ला ठाउँ ङाकोः हाɏ‍क्‌ पतेो 
जाङ्‌हओआः ङा I set up my net place well. 

हाɏ‍क्‌ फोल्‌सा 

हाय्‌लाप्‌ ľव. चłɉ‍कलो, तłɠ‍कने 

हाɏ‍ह्‌सा अ. ľƧ. ŀशकारी जनावरलाई धपाउन ŀचǄ‍याउनु ओऊःइ
जाःकाय: हाɏ‍ह्‌ती ̖न:ती ɠ‍होक्‌आकान्‌ That He scared 

the panther away with a shout. 

हारःचाक्‌ ľव. बʀ‍न ु(ठूलो माȫ‍छे) हारःचाक्‌ त Ǆ‍यङुःती मनुाः A 

large person sits. 

हारःसा अ. ľƧ. धेरै गनʨ ु(खान ुआľद), कमʨठ हनु ु ओऊः जःेगा 
आन हारःनाः He eats much food. 
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हारीनःसा व. ľƧ. (कमजोर भाएर) दȽु‍लाउनु काम्‌ जाङ्‌हदा 
जाङ्‌हदा कमाचोः हारीनःती Ƶेङ्‌जेःआ Working and 

working the daughter-in-law was worn out and thin. 

हार्‌1 n लहर 

हार्‌2 n खकार ओउ:इ हार्‌ हाक्‌ती वाय्‌नौ He brings up 

sputum. 

हालः n बाटोमा छोडेको पाइला तथा खरुको छाप,ș‍याȱ‍च े
सीङःगोराङ्‌ताङ्‌ हालः नाɉ‍ह्‌ती आलःआकान्‌ Sni˞ng, he 

took the trail to the wood-collecting place. 

हालःसा अ. ľƧ. पाइला तथा खरुको छाप छोड्‌नु कʀ‍या:इ हाल:
हाल:ती गम्‌नौ Deer leave spoor. 

हाला n कŀललो पात ȫ‍याम्‌सीहाला आɉ‍ह्‌कुस्‌ सʆुर्‌ती खाङ्‌नानी
The leaves are cooked with grain food. 

हालाङःका n फैŀलएको 

हाःलामा ľव. दȽु‍लो (माȫ‍छे) 

हाःलाव्‌मयः n ȴौढ अझै नभाएको (पु̞ ष) 

हाले n बार ङाइ पोङा हाले वाः सात्‌आलाङ्‌ I have killed 
˚ve birds. 

हाल्‌ती नोःसा 

हाल्‌मɏ‍ङ्‌ n बोलाउने नाम, उपनाम 

हाल्‌सा व. ľƧ. खराब हनु,ु फोहोर कुरा बोɠ‍नु, नराɌो नामले 
बोलाउनु ओउ:काय: हाल्‌ती गो:नौ He is rudely called. 

हाɠ‍ह्‌सा अ. ľƧ. िरन ľफताʨ माƲ‍नु, जोड गनʨ ु रीन्‌ पाɏ‍क्‌साकायः 
ओऊःइ हाɠ‍ह्‌ती तनेौ He is pressing for the loan 

repayment. 

हावसा अ. ľƧ. नľदनु, नमाȫ‍नु ओउ: माȫ‍ता हावजे: माȫ‍ता 
बय:सा हावना: That person is a miserly person, he is 

unwilling to give . 

हाव्‌नै n आवाज, ʀ‍वर, भाषा, बोली, सरु चोःतीः बाङ्‌ Ƥ‍
लोनःकोः Ƥ‍याने मातीः बाङ्‌ ɠ‍हक्‌अर्‌कोः हाव्‌नयः बाजी 
बय:धाङ्‌ची दान ेPromise me, like the noise of 
tumbling of stones in the small streams, of rolling 
stones in the rivers. (song words) 

हाɬ‍ह्‌ n सास (ʀ‍वा ँʀ‍वा ँ गनʨे ľकŀसमको) 
हाɬ‍ह्‌ लामःसा 

हाɬ‍ह्‌ सेक्‌सा स. ľƧ. Ƹ‍यारƸ‍यार हनुेगिर सास फेनʨ ु; दम आउनु, 
अŀसनपŀसन हनु ुओउ:पाय्‌ ʀ‍यागार्‌:ʀ‍यागार: त ʀ‍याव्‌ती हाɬ‍
ह्‌ सेक्‌ना:थै He was breathing hard, with rasping 

breath. 

हाɬ‍ह्‌सा अ. ľƧ. ʀ‍वा ँʀ‍वा ँ ȷ‍वा ँ ȷ‍वा ँ गनʨ  ुओऊः माȫ‍ता आन ʀ‍
यप्ु‌नाः हाɬ‍ह्‌नाः That man is coughing and rasping a 

lot. 

हासा1 अ. ľƧ. “हा” कराएर धपाउनु मवुा: ̖न:साकाय: हासा 
खे:तो To chase oˤ predators one shouts “ha!”. 

हासा2 स. ľƧ. पकाउनु, भकभक उमाɠ‍नु वाःउम्‌ हाती तात्‌नानी 
Boiling the egg they cut it. 

हासा3 स. ľƧ. हात पसाएर कुन ैचीज भेट्‌न ु Ƨुत्‌इ लनुौ 
हाताङःउल ुHe put his paw inside, but could not reach 

it. 

हाःसा व. ľƧ. हलकुो हनु ु, िर˾ो हनु ु; सŀजलो Ǆ‍यन्ु‌उतो ती ओऊः
सीङःपाय्‌ आनताङः हाःनाः He lifted the wood and it 

was very light! 

हास्‌ n उɠ‍टी, बाȫ‍ता, छाद ओऊःपाय्‌ वीन:को: हास्‌ ले:आ: 
That is bat vomit. 

हास्‌गार्‌सा v वाकवाक लाƲ‍नु, ľबरामी महससु गनʨ ु 
ङोगार्‌आक्‌तीको हास्‌गार्‌आ After the giddiness there 

was nausea. 

हास्‌सा1 स. ľƧ. कुममा झुȫ‍डɕाउन ु(झोला आľद) जाबी 
हास्‌तीताङःआः चीङ्‌आ Slinging a net bag over his 

shoulder he started oˤ. 

हास्‌सा2 अ. ľƧ. छाद्‌नु, उɠ‍टी गनʨ ु, बाȫ‍ता गनʨ ु, उकेɠ‍न ु रीःइ 
पोह्‌ओ माȫ‍ता आन हास्‌नाः A person attacked by a dead

person's spirit vomits much. 

हाह्‌पनः n आँच, ताप, सƬु‍खा बह्ु‌रायः लȫ‍ह्‌नाः हापनः वाङ्‌ती 
सीङःलोः मात्‌ यार्‌नाः When the heat rises the hot 

winds yellow the tree leaves. 

हाह्‌ɉ‍हे: n माŀथľतर डढाउन ेआगो राङ्‌कोः लोन्‌कोः छ्‍याप्‌ओ 
सीङःकाय: हाह्‌ɉ‍ह:े दोɠ‍ह्‌ती तɏ‍क्‌नानी The felled trees at 

the lower part of the ˚eld are set on ˚re. 

हाह्‌राय्‌ n आँच, ताप, गमŊ ऋतु हाह्‌राय्‌ इ रावःकालःे दाह्‌ती 
वाङ्‌नाः The hot weather arrives at this time when the 

sun blazes. 

हाह्‌सा स. ľƧ. माŀथľतर उचालनु, गनʨ ु धाह्‌ओइ हाह्‌ती हाह्‌राय:
ȏ‍याव:ताङ्‌ थह्ु‌नौ Heat rising brings the hot weather 

upwards. राङ्‌ हाह्‌ती ȏ‍याव:ताङ्‌ मेन:सा खे:तो A ˚eld 

should be worked upwards. 

ही n ľप˾, ľप˾ थलैी तक्ु‌पन्ु‌ जɉ‍बाय्‌ ɜ‍या̃ा बा̃ा त हायःती 
भीȒक‌ोः हीम‌ा पक्‌ताक्‌कान्‌ Tearing open the stomach 

he burst the gall bladder 

 

ही  
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हीक्‌वाः n एक जातको ŀचब ेचरो 

हीक्‌वाःर n एक जातको बोट 

हीङņसा व. ľƧ. झुȒो हनु ु(लगुा) ओउ: नाय्‌ आन हीङņती रेȫ‍ह्‌तो
Ƨत्‌ना: That cloth is worn thin and will quickly tear. 

हीङ्‌सा अ. ľƧ. उľभनु, उठ्‌नु, उदाउन ु(सूयʨ), जान लाƲ‍नु 
गाःताङ्‌तेः हीङ्‌जःेनाः? Where are you setting out for? 

हीङ्‌हअसा व. ľƧ. लहरमा हनु ु, लʀ‍करमा जानु माȫ‍ता 
हीङ्‌हअती हीङ्‌हअती राङ्‌ मने:नानी People work spread 

out in lines 

हीःदीङ्‌ adv मȥ‍याȫ‍न ओऊः नाङ्‌कायः पाथी लात्‌ती वाङ्‌आ 
हीःदीङ्‌हाङ: She came bringing a container for you, in

the afternoon. 

हीनःसा व. ľƧ. नरम पािरनु, ľकŀचनु, फोिरनु ओउ: ʊस्ु‌ हीन:ती 
ङाम्‌ती ज:ेउ Chew those bones well सȒकुाय: बीरा 
ʊाह्‌ती हीनःलःेताक्‌चाङः खेःतो Wielding a spear, I 

would have defeated the enemy. 

हीपीःसा व. ľƧ. ľनसाŀसनु, सास थनुीनु 

हीप्‌सा व. ľƧ. गȫ‍ध आउनु हीप्‌तो सɏ‍ङ्‌ओ रो नाɉ‍ह्‌आक्‌तीको 
माȫ‍ता सास्‌ हीपीनौ After smelling a strong-smelling 

˜ower people catch their breath. 

हीमाल्‌ n ľहमाल 

हीम्‌ अ. मू. रोƤ‍ने (मटुु) ङाकोः ɠ‍हङ्ु‌पाय्‌ हीम्‌ त Ƨव्‌आ My 

heart stopped (with shock). 

हीलीःसा व. ľƧ. 1) पाकेर नरम हनु ु(केरा), सŀजल ैहटाईनु 
ओउ: मय्‌साय: हीलीती मȫ‍ह्‌आ आन आɏ‍ह्‌तो Those 

bananas are well ripened, they are very soft 
2) खकुुलो हनु ु(दा ँत) सɏ‍क्‌ हीलीआक्‌तीको बोङ्‌हती 
वाय्‌ना:इसी After a tooth has loosened they knock it 

out. 

हीलो n ľहलो 

हील्‌ n बारीको ड्‌याङ तेन्‌कोः यात्‌हील्‌ खाय्‌आकाचु Today 

we have completed one strip. 

हील्‌सा अ. ľƧ. पछाडीľतर हेनʨ ु, ľपठ्‌यू फकाʨउनु, तकʨ नु पःु फेरी 
यात्‌ताङ्‌ताङः हील्‌ती मनुाः The older brother was partly 

turned away. ओउ: राङ्‌ हील्‌ती मने:ती दप्‌नानी They 

˚nish the weeding by going back across. 

हीवाय्‌(चोः) ľव. सानो बǄ‍चा, कŀलला लालाबाला ओऊः चोः 
हीवाय्‌चोःओ He is a very small child. 

हीःसा1 v ľबरामीले Ƶʀ‍त हनु ु 

हीःसा2 v (पछाľडको आवाज) सȫु‍नु, ȥ‍यान ľदन ु(कान थाडो 
पारेर) हीःदीङ्‌इ हीःआक्‌तीको ङा वाह्‌सा दोःङल्‌ योसा 
दोःङल्‌ बलचोः बीराम‌ी ʀ‍याव्‌आलाङः After the spirit had
aˡicted me I was not able to walk or see well, I was 
somewhat ill. 

हीस्‌सा अ. ľƧ. तकʨ नु रास्‌ओ माȫ‍ता काह्‌ हीस्‌ती जेःनौ A shy 

person eats with his back to others. 

हीस्‌साङ्‌ n बाकल, बोƧाको लग˾ै हनुे काठको बाľहरी भाग 
दोलः भीȒ हीससाङ्‌लःे ǒ‍याल्‌ती मनुाः The grubs had 

gone inside under the bark. 

हीहीवाय्‌तो ľव. सानो भाग, थोरै माȒा, सानो पिरमाण बल इची 
नाःतो हीहीवाय्‌तो This very small amount. 

हीह्‌सा अ. ľƧ. ŀचǄ‍Ǆ‍याउनु, कुलʨनु, ŀचȏ‍कानʨ ु, Ǆ‍या ँǄ‍या ँ कराउनु 
ओऊः ȱ‍याक्‌लम्‌ ɜ‍याःती हीह्‌ती वाह्‌आकाय्‌ The pigs went

crying and squealing. 

हकुुःदम्ु‌ n कोख ľभȒको थलैी 

हक्ु‌सा अ. ľƧ. लहरे खोकň लाƲ‍नु हक्ु‌ती ʀ‍यप्ु‌ओ माȫ‍ता हक्ु‌ 
हक्ु‌ त दाɏ‍ह्‌ना: A person with hooping cough goes 

‘huk huk’. 

हगुःुसा स. ľƧ. रगड्‌नु; बा ँसको ल˸ी रगडेर आगो बाɠ‍नु ɉ‍ह:े 
थापा: दाɏ‍ह्‌ती ̖ɏ‍ङ्‌ ङ्‌हकती हगु ु:नानी Saying “Let there 
be ˚re.” bamboos are rubbed crosswise against each 
other. 

हङुः n भालाʨङ हङुःपाय्‌ फुःती जःेआकानी जःेतोक्‌हाङः ङोती 
हास्‌ती सीआकाय्‌ They roasted and ate the root, when 

they ate they became dizzy and died. 

हङ्ु‌ n धरुीका छेउको तीनकुने भाग हङ्ु‌सै ɉ‍हे:कु: Ʋ‍ɠ‍यङ्ु‌हना: 
The smoke comes out from under the gable. 

हङ्ु‌Ƥलतस्‌अङ्‌सा v िरसाउनु, ŀचľढनु नीची आमापा ̃ाह्‌ 
Ƥलसङ्‌आपछņ नाङ्‌ गाःताङ्‌ आल्‌तीमा सखु Ǆयहवःतःेउल ु
Having upset us, your parents, you will never have 
ease wherever you go. 

हङ्ु‌गर्ु‌सा अ. ľƧ. घरुघरुाउन ु(बाघ) 

हङ्ु‌सा अ. ľƧ. कराउन ु(लङ्‌गूर) माȫ‍ताइ ̖न:ओ बेलाहाङ: Ʋ‍लय्‌
हङ्ु‌काय्‌ती गोःनै When people chase them the Langurs 

cries out to each other. 

हङ्ु‌हङ्ु‌ʀ‍या: n ढेडुवा 

हःुǄ‍यामःसा स. ľƧ. फेरी धार लाउन ु(चुँडालेको टȱु‍पो) 

हजुु̖ म्‌ n एक जातको लाटोकोसेरो 

हत्ु‌नम्‌दीन्‌ adv आगमन ľदन 
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हत्ु‌सा अ. ľƧ. ŀछचोɠ‍नु, पƲु‍न ुपनʨे ठाउँसɉ‍म आइपƲु‍न ु, ठाउँमै 
छेड्‌न ु(तीर) ओऊः ɠ‍याम्‌ हत्ु‌ती दाक्‌आलाङःसु We 

delivered her, without halting on the track. 

हșु‍यलुक्ु‌सा अ. ľƧ. फुȏ‍कनु, फुʀ‍कनु, ŀचȱ‍लनु लात्‌ओ सीङ:सै 
याǒ‍यो: हșु‍यलुक्ु‌ती Ʋ‍ल:आ One stick fell from the 

carried wood. 

हदुाङ्‌ n दौ ęतरीह̞ ओउ:पाय्‌ ङाकुस्‌ गɠु‍ह्‌काय्‌ती वाह्‌ओ 
हदुाङ्‌को:ल:े He is my going-around-together agemate.

हु̃ ɜु‍यःुसीङः n दबदबे ̞ख Lannea Grandis, Symplocos 

ramosissima or Garuga pinnata 

हन्ु‌̃ावःसा अ. ľƧ. सँगै मतो गनʨ ु, स ँगै भेला हनु ु ओउ:नीस्‌ 
हन्ु‌̃ाव्‌ती गोय: दयाव:लाङ्‌ आल्‌ना:च Saying "Let's go 

tomorrow." agreeing they came. 

हमुःसा स. ľƧ. झुłɉ‍मनु, ľभड गनʨ ु मोमःचोःलम्‌ ओऊः 
सीङःकायः हमुःआकानी The girls crowded around the 

tree. 

हम्ु‌सा 1) अ. ľƧ. भेला हनु ु, जɉ‍मा हनु ुओऊः कňम्‌ जाङ्‌हओ 
माȫ‍ता हम्ु‌ती वाङ्‌आकाय्‌ The men making the house 

gathered together. 2) व. ľƧ. बासना आउनु ङाव्‌ओ मकै 
हम्ु‌तो सɏ‍ङ्‌ना: Roasted corn has a good smell. 

हɉु‍ह्‌सा स. ľƧ. बटɠु‍नु, ताछेर ľटȱ‍न ु ɏ‍हत्ु‌ओ ̖ः हɉु‍ह्‌ती 
धकर्‌हाङ: काती पाɏ‍ह्‌ती वाङ्‌नै They gather together the

scraped oˤ bark, put it in a basket and return. 

हयुः1 n रगत 

हयुः2 n एक जातको सानो कňरो (बोटको रस खाने) 

हयुःसा अ. ľƧ. घाइत ेहनु ु, रगत छाड्‌नु 

हɏु‍क्‌सा अ. ľƧ. ससुेɠ‍नु उहय्ु‌ त दाɏ‍ह्‌ती हɏु‍क्‌लाङ्‌ताङः लात्‌ती
दाह्‌नाः "Uhuy!" she said whistling, as she arrived 

carrying (the pot). 

हय्ु‌रो n एक जातको फूल फुɠ‍ने बोट 

हय्ु‌लक्ु‌ ľव. तेज हनुे (ŀझɠ‍को, आľद) 

हय्ु‌सा v कराउनु, चकĴ सोरले बोलाउन ु(टाढाका माľनसको ȥ‍
यानाकषʨण गनʨ) हतुी सायःमाःत ǟ‍याȫ‍ते हयु्‌आकान्‌ उया ȏ‍
याङ्‌आकाय्‌ They did not hear when he called so he 

cooeed and they answered. 

हɏु‍ह्‌सा व. ľƧ. चकĴ हनु ु(आवाज), ʀ‍पɺ‍ट हनु ु(भालेको डा ँक) 
लाङ्‌नरःवाःकोः हɏु‍ह्‌सा खेःतो It is necessary to call like 

a rooster. 

हरुःदालः n लामो गँडɕौलो 

हरुःसा1 व. ľƧ. बढी पाƤ‍न ु(अȫ‍न), झनʨ ु(पाकेको अȫ‍नह̞) 
ओउ: साङा मȫ‍ह्‌आक्‌तीको हरु:ती वाय्‌आ It After the 

grain ripened it is lost by dropping seeds. 

हरुःसा2 n तवुा ँलो 

हरुाङ्‌ n दौ ęतरीह̞ 

हरुी n बतास, हरुी 

हु̖ ̖ अ. मू. सरसर (लहरा बłेɜ‍हएर चढ्‌नु) साय्‌र दोरीआ ̃ɜु‍यɜु‍
य ुमाक्‌र दोरीआ हु̖ ̖ पानःतीलःेआ पाɏ‍ह्‌जःेनाङः 
Twisting and tying the vines I will return. 

हर्ु‌ n खȫ‍ती, गल हर्ु‌इ गोय: ̃ाव:नानी Yams are dug with an

iron tipped digging stick. 

हर्ु‌सा स. ľƧ. माǟ‍नु, पखाɠ‍नु, खकाɠ‍नु, सफा गनʨ ु ओऊः माना 
हर्ु‌सा परना That bowl must be rinsed. 

हल्ु‌मै स. ľƧ. उȥ‍याउनु, सान लाउनु, धार लाउनु 

हसुा v कुलʨनु, चकĴ सोरले बोलाउनु हतुी सायःमाःत ǟ‍याȫ‍ते 
हयु्‌आकान्‌ उया ȏ‍याङ्‌आकाय्‌ They did not hear when he

called so he cooeed and they answered 

हःुसा1 अ. ľƧ. उȥ‍याउनु, सान लाउनु, धार लाउनु माहा पतेो 
नाःसय्ु‌ हःुआकान्‌ He sharpened the knife carefully. 

हःुसा2 स. ľƧ. उखेɠ‍न ु(हातले) तेन्‌पाय्‌ लःैकोः राङ्‌ हःुसा खःेतो
Today it is necessary to weed our own ˚eld. 

हःुसीबाङ्‌ n ŀसली, सानढङ्ु‌गो लयःकोः रामा हःुसा 
हःुसीबाङ्‌हाङः Today he must sharpen his own sickle 

on the stone. 

हस्ु‌ n कुइरो, तवुा ँलो, हʀु‍सु, यीबाट हनु ेओŀसलोपन ओऊः 
नीक्‌ओ तीःकोः खाल्‌ ङņइ हस्ु‌ तोनाङःसु The cold kind 

of moisture we call hus. 

हस्ु‌सा अ. ľƧ. धेरै, सबै पकाउनु तन्े‌ ङा गोय: जɉ‍बाय्‌ हस्ु‌नाङः 
Today I will cook all the yams. 

हे ľव.बो. ह ेऐहे नाङ्‌ते: दोह्‌ते: दय्‌आ ह? Oho, what 

happened to you? 

हेक्‌सा अ. ľƧ. धɉ‍कň हुँदा झैę सास फेनʨ ु 

हङेःसा v उƻनु, फाľटन ु(बादल) मस्ु‌ हङे:ती Ƨव्‌ती ǟ‍याȫ‍ते ȫ‍
याम्‌ हेङ्‌आ The cloud having begun to open up it is 

now clearer. 

हेङेसा व. ľƧ. झुȒो हनु ु(कपडा) फेरी हङेेतीताङः आल्‌ताङःन ै
Again they went, in a straggling line. 

हेङ्‌कःसा स. ľƧ. लहरै झुȫ‍डɕाउनु, लʀ‍करै राƬ‍न ु, लहरै काम 
गनʨ ु ओउ: नाय्‌लम्‌ हङ्े‌कती लाह्‌ओ खे:तो The clothes are 

hung in straight rows. 
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हेङ्‌केःसा व. ľƧ. लहरमा झुłȫ‍डएको वा काम गिरएको हनु ु 

हेङ्‌गालः n ȥ‍वा ँसो 

हेङ्‌गे n सानो सतेो Ƀ‍यागतुो हङ्े‌गेपाय्‌ दोम्‌ होङ्‌कोर्‌सो त ȏ‍
यनु:तो मनुा: The frog has short legs. 

हेङ्‌चेःदेङ्‌ व. ľƧ. देƬ‍न सľकन ेओउः दलुङ्ु‌सै अ̖कोः दलुङ्ु‌ 
हङ्े‌चदेङ्े‌ त Ǆ‍थवःसा खाय्‌ना From that ridge another 

can be seen. 

हेङ्‌सा अ. ľƧ. उƻनु, फाľटन ु(बादल) हङ्‌तो नोःकोः हेङ्‌ती 
̃ाह्‌ सायःउ Prick up (lit. open) your ears and listen 

now. 

हेङ्‌हसा अ. ľƧ. लहरमा काम गनʨ ु, ɬ‍यवłʀ‍थत ̞पमा काम गनʨ ु 
लौ पेतो नीङ्‌ ओऊःसै हङ्े‌हती घान्‌ती पोक्‌न दा Go in there

and work through the scrub (to ˜ush prey). 

हेङ्‌हेःसा अ. ľƧ. लहरमा काम गनʨ ु, ɬ‍यवłʀ‍थत ̞पमा काम गनʨ ु
ओ:मय:इ हेङ्‌हेती हेङ्‌हतेी काम्‌ ɀक्‌त जाङ्‌हनानी They 

were working together systematically. 

हेदावःसा अ. ľƧ. ŀजʀ‍Ƥ‍याउनु, ठ˶ा गनʨ ु, दोहोरी खɠे‍नु 
हदेावःकाय्‌ती मचुतो आलावःकाय्‌ती मओु ख:ेचतो The two

were playing and fooling about. 

हेनवःसा अ. ľƧ. राɌोसँग सȫु‍नु 

हेन्‌सारःसा स. ľƧ. सतकʨ ु  हनु ु

हेप्‌सा स. ľƧ. सा ँǄ‍नु, सǫ‍चय गनʨ ु कňम्‌को: आमालम्‌इ बीया 
चोया हेप्‌ती गम्‌नानी The housewives store seed safely. 

हेमःसा अ. ľƧ. गिर सƤ‍नु, खतम गनʨ ु, मानʨ ु ङाइ जेःती हम्े‌नाङः 
I am ˚nishing eating. 

हेःमीक्‌ n आँखाको बाľहरी ʀ‍यार्‌ʀ‍या:इ आन ह:ेमीक्‌इ Ǆ‍यव:नौ 
The Goral often looks out f the corner of it’s eye. 

हेम्‌बायः̖ n एक जातको सपʨ 

हेɉ‍ह्‌ n कɉ‍मर, बगल कʀ‍या:काय:लाइ हɉे‍ह्‌हाङ: ङाय:आ त 
खे:या रेनह्‌तोले: चमुना: If hit in the waist with an arrow 

a deer is quickly caught. 

हेरःसा अ. ľƧ. ककʨे र हनेर्ुʨ, आँखा ŀचɉ‍सो पारेर हेनʨ ु ओऊःख ेƤ‍
लीःमीक्‌इ हरेःओकोः हरेःओइ लेःताङः मनुाः She was 
watching continually for him out of the corner of his 
eye. 

हेर्‌ n फुलाइ, सȫु‍नाइ हेरपाय्‌ माȫ‍ताको: रीप्‌को: तङु:हाङ: थाना: 
The swelling appears below a person’s ribs. 

हेर्‌कňःला n घाटी वािरपािर तȫ‍काइएको डोरी 

हेर्‌ȫ‍याम्‌ n अʀ‍ताउने घाम 

हेɜ‍यव्‌मयः n नराɌो आȏ‍मा 

हेलावःसा अ. ľƧ. ŀजʀ‍Ƥ‍याउनु, ठ˶ा गनʨ ु, दोहोरी खेɠ‍नु ओउ: 
गोय:चो:इ मोम:चो:काय: हलेाव:नौ That boy is teasing a 

girl. 

हेलेवाः n एक जातको ŀचभे चरो हेलवेा:इ आन तोय्‌ती ʀ‍यङ्ु‌सा 
खाय्‌नौ The Drongo can circle around a lot. 

हेःसा स. ľƧ. अवलोकन गनʨ ु, ľनयालरे हनेʨ ु, होŀसयार हनु ु 
ङाकायः हःेलाङ्‌ Ʋ‍ɠ‍यङ्ु‌हती मचुी Come out and be 

watching for me. 

हेस्‌तेक्‌ n डɠ‍लो, बटलुो हनु ु, अघाएको ओउःकोः तक्ु‌ हस्े‌तेक्‌ 
त तोल्‌तो His stomach is swollen. 

है ľव.बो. ह ैƲ‍ɠ‍यङ्ु‌हचल है दोह हाय:ती Ʋ‍ɠ‍यङ्ु‌हचाङःच? We 

didn’t go out! Why should we have?. 

होकारःसा स. ľƧ. घेरेर धपाउनु चन्‌काय: Ƨुत्‌इ सीबीरीङ:हाङ:
होकारःती सात्‌नानी Crabs are caught by driving with 

the hands into a basket. 

होकोर्‌सो ľव. छोटो (खु˶ ा) 

होकोःसा स. ľƧ. घेनʨ ु, थȫु‍न ु(जालल)े, जालले घरेेर माछा मानʨ ु 
ङा:काय: होको:ती कान ुEnclose the ˚sh with nets 

होƧसा अ. ľƧ. डकानʨ ु, डुƧनु बय्‌स पत्ु‌ओ ʀ‍या: आन होƧना: 
Young adult cattle bellow a lot. 

होङ्‌गोǒ‍यान्‌ अ. मू. ȱ‍वाल पानʨे 

होङ्‌राय्‌ n ठूलो चǄु‍चो हनुे चरो, धनसे 

होङ्‌सा v केही माȒामा खɠु‍न ु, हɠ‍का फाľटन ु(बादल) हरेःतो 
नोकोः होङ्‌ती सायःउ Listen with an attentive ear. 

होङ्‌हरोक्‌ n डौ ęडारो, भँड्‌खारो ओऊःत हायःती तीः वाती 
होङ्‌हरोक्‌ Ʋ‍ɠ‍यङ्ु‌हआ Such a rainfall caused runnels (in

the ˚elds). 

होङ्‌हसा व. ľƧ. पतलो हनु ु(बादल) मस्ु‌ ब:ेतो ʀ‍याव्‌ती 
होङ्‌हना: The cloud has thinned. 

होङ्‌होःसा व. ľƧ. तातो हनु ु ̃न्ु‌:ɉ‍ह:े मनुा: त खे:या माȫ‍ता 
होङ्‌हो:ओ होङ्‌होःती आङ्‌हती ɀम्ु‌ना: If there is a 
backlog people gradually warm up and are 
comfortable. 

होș‍योलोक्‌ अ. मू. एकै भाग 

होदावःसा अ. ľƧ. बाŀज गनेर्ु ओउ:मयःइ होदावःकाय्‌ती बाङ्‌ 
आप्‌नानी They compete by throwing stones 

होदोक्‌सा अ. ľƧ. घʃनु 

हो̃ोरोक्‌सा अ. ľƧ. छेनʨ ु(अŀल ľदशा) ओउ: चो: Ƥ‍ली: 
हो̃ोरोक्‌ना: That child has loose bowel motions. 
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होनःथोःलाङः adv सबै ठाउँमा ओउः यक्ु‌पाय्‌ होनःथोःलोङः 
होनःथोःलोङः त बधीकोः हालः ̃ल्ु‌ती ̃ल्ु‌ती पाɏ‍ह्‌आ The
monkey, tracing his wife’s trail everywhere, returned
home. 

होन्‌छेङ्‌ ľव. हलङ्ु‌गो Ǆ‍यन्ु‌उतो ती होन्‌छेङ्‌ त आनताङः हाःनाः 
He lifted it, and it was very light! 

होन्‌त n स˶ा, बदला ओखोत्‌कोः होन्‌त ǟ‍यास‌ा ख:ेतो In place 

of medicine it is necessary to drumbeat. 

होफोरोः ľव. हलङ्ु‌गो (माटो) ओउ: सा:पाय्‌ होफोरो त आɏ‍ह्‌ना: 
That soil is very light and soft. 

होमःसा व. ľƧ. धसाउनु, अँचट्े‌नु, दबाउनु ओउ: सा: वाह्‌तोक्‌ 
बेलाहाङ: दोम्‌इ होम:ताक्‌नौ When walking on that soil 

one’s foot leaves an impression. 

होमोःसा व. ľƧ. कोमल हनु ु ती: वाआक्‌तीको सा: ȫ‍यात्‌ती ǟ‍
याȫ‍ते होमो:ना: The After the rain the soil is wet and 

giving. 

होम्‌काय्‌सा अ. ľƧ. सँगसँग ैľमɠ‍नु, एकसाथ सहमत हनु ु 
ओ:नीस्‌ होम्‌काय्‌ती खात्‌काय्‌सा कुरा नो:ना:च The two 

are talking to make an agreement. 

होम्‌गोयः n वषʨको पľहलो कȫ‍द होम्‌गोयः ओहाङः आन मनुाः 
There are many new yams there. 

होम्‌मानः n 1) एक ̞खको नरम बोƧा होम्‌मान:को: ȫ‍यप्ु‌ओ ला
ʀ‍याव्‌ना: There are many new yams there. 

2) ओदालको बोƧा 

होम्‌सा स. ľƧ. फकाउनु, फुलाउनु रीःकायः होम्‌ती लात्‌ती 
आलःनानी Persuading the dead person's spirit, they 

take it away. 

होयोङ्‌गो ľव. एƤ‍ल,ै िर˾ो (पूरै) होयाङ्‌गो त सोह्‌ लाङः ह मनुाः 
The net was completely empty. 

होयोभोयोः ľव. ढपƤ‍क (ढाƤ‍नु) हस्ु‌ फुत्‌ होयोभोयोः त मस्ु‌ 
लेखा भोयःती मनुाः The mist came enveloping with a 

greyish whiteness, swirling like cloud. 

होयोसा व. ľƧ. राɌरी नपाƤ‍नु 

होरःसा व. ľƧ. बनावट हनु ु, ľगलो होर:सा: गोय: होर:ना: Yams

from soft earth are gluutinous (not ˜oury). 

होरोसा1 स. ľƧ. पानी नथानʨ ु 

होरोसा2 व. ľƧ. राɌरी नपाƤ‍नु, अधकɠ‍चो हनु ु(पकाउँदा 
पानीको माȒा नपगुेर) ओउ: आɉ‍ह्‌ ती: दाह्‌माःत होरोआ 
Because there was not enough water the grain food is
not well cooked. 

होरोःसा व. ľƧ. बनावट हनु ु, साʊो (त̖ल) इ गोय:पाय्‌ तीङ्‌हल
होरो:तो ल:ेआ: That yam is not ˜oury, but lumpy. 

होरोःसाः ľव. कमलो (माटो) 

होर्‌̃ोप्‌ n एक जातको ̞ख 

होर्‌̃ोरोक्‌ अ. मू. अŀल छेनʨे 

होʆर्‌ n वंशावली, कुल, खलक ङņकोः होʆर्‌ थथे ेʀ‍याव्‌ती 
वाङ्‌आ Our lines of descent diˤer. 

होʆर्‌सा स. ľƧ. छेद्‌नु, Ƀ‍वाङ पानʨ ु ओउ: होलोकाय: रामाइ ɬ‍
हात्‌ती होʆर्‌नौ There are many new yams there. 

होलो n हलो 

होलोगोयः n एक जातको त̖ल Dioscorea sagittata 

होɠ‍यो n पराई माȫ‍छे, ŀसपाही 

होल्‌योङ्‌सा व. ľƧ. खकुुलो हनु ु, टɉ‍म नहनु ु इ होलोपाय्‌ 
चम्ु‌माःत आन होल्‌योङ्‌ती मनुा: With the plough head not

being tight it wobbles. 

होल्‌योसा व. ľƧ. कडा नहनु ुओउ: मय्‌साय: आन होल्‌योना: Ƶɉ‍
ह्‌तो खे:ल That banana plant is loose, it is not ˚rm. 

होल्‌सा व. ľƧ. फराľकलो हनु ु, फैŀलनु ȏ‍यावःसै ओऊः घाङ्‌ इǄ‍
यक्ु‌ होल्‌तो At the top the hole was this wide. 

होɠ‍ह्‌सा v ȱ‍वाल पनʨ ु, खोľपनु ङाकोः लाङः Ƨत्‌ती होɠ‍ह्‌ती ǒ‍
याल्‌आ My net tore and went into holes. 

होसा अ. ľƧ. बƲ‍नु ओउ:को: वय: होती ǒ‍याल्‌आ Its blood 

˜owed away. 

होःसा स. ľƧ. थाȱ‍न ु(कपडामा) माȫ‍तालम्‌इ काɏ‍ह्‌ सप्‌ओ 
बेलाहाङ: दङुा:काय: नाय्‌ हो:ती ȏ‍याक्‌नानी When are 
stream-bed is dried out minnows are caught with a 
cloth. 

होस्‌सा 1) स. ľƧ. खकुʨ नु, ताछ्‌नु ʊस्ु‌सै मायः होस्‌नानी They 

scrape the meat oˤ the bones. 2) अ. ľƧ. ľपतापूखाʨको 
नाउँ ŀलनु लयःकोः नालीङ्‌ होस्‌ती ǟ‍यानै They call the 

clan ancestor names as they drumbeat. 

होह्‌राङ्‌ʀ‍या: n मृग 

होह्‌लोप्‌ n कȫ‍चट होह्‌लोप्‌हाङ: थो:आ त खे:या माȫ‍ता रेȫ‍
ह्‌तोले: सीना: If a person is hit on the temple they 

quicky die. 

होह्‌सा1 अ. ľƧ. कराउन ु(मृग) होह्‌राङ्‌ʀ‍याः होह्‌नाः The 

Barking Deer calls. 

होह्‌सा2 अ. ľƧ. फुʀ‍कनु, खʀु‍कनु वस्‌राय्‌को: नो होह्‌आ त 
खे:या अ̖को: Ǆ‍यल्ु‌ पोत्‌सा ख:ेतो If the head of an axe 
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˜ies oˤ a new handle must be put in. 

'

'यार्‌सा व. ľƧ. पहे ęलो हनु ु 

'यर्ु‌ ľव. ओरालो 

'योङ्‌ n पटे, भू ँडी 

'योत्‌ n बȫ‍चरो 

'लान्‌मय्‌ स. ľƧ. घʀ‍नु, मɠ‍नु 

'ɠ‍यङ्ु‌हमय्‌ अ. ľƧ. ľनƤ‍लनʨ ु 

ड

डƤलेक्‌सा अ. ľƧ. उŀछľ˶नु 

डƤ‍लेक्‌सा अ. ľƧ. उŀछľ˶नु 

डबास्‌सा स. ľƧ. सघाउन ु(जनावर, देउताल)े ओउ: जा:इ माȫ‍
ताकाय:बास्‌नौ That panther (spirit) associates with 

humans. 


